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naIbeQiebsanleltung handeln Sie d

undhbgwahren Sie diese fiir spateren Ge-
br&Uch oder fiir Nachbesitzer ah(““"

Inhaltsverzeichnis

Gerateelemente
Zu lhrer Sicherheit
Bestimmungsgemale Verwen-

Sicherheitseinrichtungen . .
Umweltschutz
Vor Inbetriebnahme
Inbetriebnahme

Pflege und Wartung
Hilfe bei Stérungen. . ¢

sen Sie vor der ersten Be
ng Ihres Gerétes diese O

DE
DE

DE
DE
DE
DE
DE
DE
DE
DE
DE

-
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Bitte Bildseite vorne\a
Dusenablage«,\/
Griff
Hochdruckanschluss
Wasseranschluss
Manometer
Olstandsanzeige
Olbehalter
Geratehaube
9 Geréateschalter
10 Befestigungsschraube Geratehaube
11 Schlauchablage
12 Halter flr Handspritzpistole
13 Dise
14 Markierung der Dlse
15 Strahlrohr
16 Druck-/Mengenregulierung
(nic i HD 9/18 M) .
chbbe N

17 Handspritzpistole

O~NO PR WN -~

@c erungshebel }Q\
\& Hebel der Handspntzmstgle\

Hochdruckschlauch Q/
21 Schubblgel
22 Kabelhalter v

23 Reinigungsmigﬁglewentil

24 Reinigungsg?& augschlauch mit Fil-
ter und Schraubdeckel

25 Flaschenhalter fir Reinigungsmittel

26 Kurbel

27 Schlauchtrommel

Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fur die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Zu lhrer Sicherheit

Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.951-949.0 unbedingt lesen!

Ry Ry
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Syme%%(der BetriebsanleituMnQQ/

A G{fé’ﬁr D

Fé'rrWe unmittelbar drohende GM die

%"éhweren Kérperverletzung%ﬁer zum

Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-

tion, die zu leichten Verletzungen oder zu

Sachschéden fiihren kann.

Symbole auf dem Gerat

Hochdruckstrahlen kénnen bei
unsachgemélRem Gebrauch ge-
féhrlich sein. Der Strahl darf
nicht auf Personen, Tiereyaktive elektri-
sche Ausriistung ode(%ufdas Gerét selbst
gerichtet werden, &

e Systemtrenner
am Trinkwassérnetz betrieben
werdep. EsVist ein geeigneter Sys-
temt r der Fa. KARCHER od, r‘ag\;}-
pativein Systemtrenner gemél E§\7 729
?ﬁ)WBA zu verwenden. Wasser,\ﬁag durch
einen Systemtrenner geflossen ist, wird als
nicht trinkbar eingestuft.

Vorsicht

Systemtrenner immer an der Wasserversor-
gung, niemals direkt am Gerét anschlie3en!

>y

D

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Diesen Hochdru&};e’rhiger ausschlief3lich
verwenden \<

zum Reinigen mit dem Niederdruck-
strahl und Reinigungsmittel (z.B. Reini-
gen von Maschinen, Fahrzeugen,
Bauwerken, Werkzeugen),

zum Reinigen mit Hochdruckstrahl ohne
Reinigungsmittel (z.B. Reinigen von Fassa-
den, Terrassen, Gartengeraten).

Fir hartnackige Verschmutzungen empfeh-
len wir den Dreckfraser als Sonderzubehér.
Bei HD...Plus ist der Dreckfraser im Liefer-
umfang enthalten.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz Benutzers und dirfen nichtau-
Rer Kraft'gesetzt oder in ihrer Funkt@\{l" -

gangen werden. N

Jberstromventil mit Dr, halter

Beim Reduzieren der W, enge mit
der Druck-/Mengenregulierung 6ffnet das
Uberstrémventil un ‘e‘[ﬁ}Teil des Wassers
flieBt zur Pumpen seite zuriick.

Wird der Hebe! er Handspritzpistole
losgelassen, schaltet der Druckschalter die
Pumpe ab, der Hochdruckstrahl stoppt.
Wird der Hebel gezogen, schaltet die Pum-
pe wieder ein.

Sicherheitsventil

Das Sicherheitsventil 6ffnet bei Uberschrei-
tung des zulassigen Betriebsiberdrucks;
das Wasser flie3t zur Pumpensaugseite
zurlck.

Uberstréomventil, Druckschalter und Sicher-
heitsventil sind werkseitig eingestellt und
plombiert.

Einstellungen nur durch den Kundendienst.
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Ay, \QQNerpackungsmaterialien siniéﬁ:é—
gyclebar. Bitte werfen Sie die\lérpa-
“ 7 ckungen nicht in den Hau

isndl,
sondern fihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

C—

F Altgerate enthalten wertvolle recyc-
b‘. lingfahige Materialien, die einer Ver-

wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stof-
fe, die nicht in die Umwelt gelangen
diirfen. Bitte entsorgen Sie Altgera-
te, Batterien und Akkus deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Vor Inbetriebnahme

ken

Packung irw@ﬁ geim Auspacken prifen.
lépp

Bei Tr;
infarmieren.

rtschaden sofort Héndle/r&

2 _ &
A\\x"é)lstand kontrolllere,g\'

'él%tandsanzeige bei stehendém Gerat
ablesen. Der Olstand muss oberhalb
der beiden Zeiger liegen.

Entliiftung Olbehilter aktivieren

=>» Befestigungsschraube der Geratehaube
herausdrehen, Geratehaube abnehmen.

= Spitze des Olbehélterdeckels ab-
schneiden.

= Geratehaube befestigen.

Zubehor montieren

= Dise auf das Strahlrohr montieren
(Markierungen auf dem Stellring oben).
Strahlrohr auf die Handspritzpistole mit
Druck- und Mengenregulierung montieren.
Hinweis (nur bei 1.524-207)

Bei beengten Plat wé’itnissen kann der
beigelegte Ada it Diise direkt an der
Handspritzpi; ts%a\montien‘ werden.

AV

R

2>

¥

P ;

2

Y»
&h‘t\er:mmel:

Hochdruckan-

i
N
" Bei Geraten ohne Sc

= Hochdruckschlauch.a
schluss festscq‘agbén.
y é

Bei Geriten ml%chlauchtrommel:

=>» Kurbel in die Schlauchtrommelwelle
einstecken und einrasten.
Hochdruckschlauch vor dem Aufwi-
ckeln gestreckt auslegen.
Hochdruckschlauch durch Drehen der
Kurbel in gleichmaRigen Lagen auf die
Schlauchtrommel aufwickeln. Drehrich-
tung so wahlen, dass der Hochdruck-
schlauch nicht geknickt wird.

Inbetriebnahme

Elektrischer Anschluss

A\ Gefahr
Verletzugzsgefahr durch elektrischen

Schlag. \(™ ‘?‘“
G@ﬁr an Wechselstrom ansch&é@@"n.
erat darf nur an einen el isChen

\gschluss angeschlossen werdeh, der von

inem Elektroinstallateur geménR IEC
60364 ausgefiihrt wurd
Die angegebene Spafil auf dem Ty-
penschild muss mit'derSpannung der
Stromquelle libereinstimmen.
Mindestabsiché:@"ﬁ“g der Steckdose (siehe
Technische Daten).
Die maximal zuldssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht tiberschritten wer-
den. Bei Unklarheiten bezliglich der an
Ihrem Anschlusspunkt vorliegenden Netz-
impedanz setzen Sie sich bitte mit lhrem
Energieversorgungsunternehmen in Ver-
bindung.
Das Gerét muss zwingend mit einem Ste-
cker an das elektrische Netz angeschlos-
sen werden. Eine nicht trennbare
Verbindung mit dem Stromnetz ist verbo-
ten. Der Stecker dient zur Netztrennung.
Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem
Betrieb auf Schéden priifen. Beschédigte An-

schluss/s%@g unverziiglich durch autorisierten
Kund}ef? nst/Elektro-Fachkraft austat@h‘ n
la o

ggk%r und Kupplung einer verw n Ver-

>

>

dngerungsleitung missen wa ht sein.
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p
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Querschnittverwenden (siehe Technusc
Date ")’?ﬁd ganz von der Kabeltrom\

%&e/gnete Verlangerungslem@gen kén-
nen geféhrlich sein. Verwenden Sie im

Freien nur dafiir zugelassene und entspre-
chend gekennzeichnete Verldngerungslei-

tungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt:

Anschlusswerte siehe Typenschild/Techni-
sche Daten.

Wasseranschluss

Anschluss an die Wasserleitung

A\ Warnung

Vorschriften des Wasserversorgungsunter-
nehmens beachten.

GemadR gliltiger Vorschriften darf

das Gerét nie ohne Syst renner

am Trinkwassernetz

werden. Es ist e/n Q%neter Sys-
temtrenner der RCHER oder alter-
nativ ein S% trenner gemafs EN 12729

Typ BA z enden. Wasser, das dur g;
gémtrenner geflossen ist, wil
«\b

temtrenner immer an der Wassi ersor—
gung, niemals direkt am Gerét anschlie3en!

Anschlusswerte siehe Technische Daten.

= Zulaufschlauch (Mindestlange 7,5 m,
Mindestdurchmesser 1“) am Wasser-
anschluss des Gerates und am Was-
serzulauf (zum Beispiel Wasserhahn)
anschliel3en.

Hinweis

Der Zulaufschlauch ist nicht im Lieferum-

fang enthalten.

=>» Wasserzulauf 6ffnen.

@,,j?
23
AN
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X

Verlénge Qs/abel mit ausreichendem Q/

N
\2’\\ e tragen.
/\gf/ 4 {:/m&

Wasser aus offenen B ,e%%,e’rn ansaugen

=>» Saugschlauch (Be{@u, 4.440-270.0)
am Wasserans hm’ss’anschrauben

> Filter (Best%l’?&hﬁ.?SO-OQ.O) am
Saugschlauch anbringen.

= Geréat entliiften:
Duse abschrauben.
Gerat so lange laufen lassen bis das
Wasser blasenfrei austritt.
Eventuell Gerat 10 Sekunden laufen
lassen — ausschalten. Vorgang mehr-
mals wiederholen.

= Gerat ausschalten und Dise wieder
aufschrauben.

A Gefahr

Explosionsgefahr!

Keine brennbaren Fliissigkeiten verspriih
Beim E%atz des Geriétes in Gefahrbe

/'Q:]\}?‘B Tankstellen) sind die ,%ngﬁ“é-

og en Sicherheitsvorschriftel
chten

A\ Warnung

Motoren nur an Stellen mit entsprechendem O-
abscheider reinigen ( ltschutz).

Den Strahl n/chtg andere oder sich selbst
richten, um Kleﬁ@vg oder Schuhwerk zu
reinigen.

Verstopfungsgefahr. Diisen nur mit der
Miindung nach oben in das Zubehérfach
legen.

Nur bei HD 9/19...:

A Gefahr

Léngere Benutzungsdauer des Gerétes

kann zu vibrationsbedingten Durchblu-

tungsstérungen in den Hénden fiihren.

Eine allgemein gultige Dauer fir die Benut-

zung kann nicht festgelegt werden, weil

diese von mehreren Einflussfaktoren ab-

hangt:

— Persdnliche Veranlagung zu schlechter
Durchblutung (haufig kalte Finger, Fin-

ger eln).
Umgebungstemperatug&l r-
Ha a

ndschuhe zum Schutz n-

@2\
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blutu
- U\ﬁﬁ%rbrochener Betrieb ist sch@'gh‘-

les durch Pausen unterb@eﬁer

P
£

etrieb.
Bei regelmaRiger, langandauernder Benut-
zung des Gerates und bei wiederholtem
Auftreten entsprechender Anzeichen (zum
Beispiel Fingerkribbeln, kalte Finger) emp-
fehlen wir eine arztliche Untersuchung.

Betrieb mit Hochdruck

Hinweis

Das Gerdét ist mit einem Druckschalter aus-
gestattet. Der Motor lduft nur an, wenn der
Hebel der Pistole gezogen ist.

= Hochdruckschlauch ganz von der
Schlauchtrommel abrollen.
Gerateschalter auf I stellen.
Handspritzpistole entriegeln und Hebel
der Pistole ziehen ¢

Arbeitsdruck unﬁassermenge durch
Drehen (stuf an der Druck- und
ng einstellen(+/-)

Mengenreguli
(nicht bgi 9/18 M).
Nur bei R 0-4...:

Bei k/@s{e Foérdermenge sorgt die
Wég\?}/dés Motors fiir eine Wasseremnyér-

L 2 A 7

on ca. 15 °C.
Strahlart wahlen

=>» Handspritzpistole schlielRen.
= Gehause der Dise drehen, bis das ge-
wiinschte Symbol mit der Markierung
Ubereinstimmt:
Hochdruck-Rundstrahl (0°) fiir
besonders hartnackige Ver-
schmutzungen
Niederdruck-Flachstrahl
(CHEM) fiir den Betrieb mit
Reinigungsmittel oder Reini-
gen mit geringem Druck
Hochdruck-Flachstrahl (25°)
fur grof¥flachige Verschmut-
zungen

i

=
q [

- Feste/gggge;en behindert die Durc/tg/
ngs

K&

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Bei Verwendung des
kurzen Strahlrohrs/Adapters ist die Ver-
wendung von Punktstrahldiisen/Rund-
strahldiisen nicht zuldssig.

Betrieb mit Reinigungsmittel

N\ Warnung ¢
o 55

Ungeéighete Reinigungsmittel kénner
G h&%;gﬁd das zu reinigende Obj k{be—
%digen. Nur Reinigungsmit ééfw
n, die von Kércher freige
Dosierempfehlung und ise, die den
Reinigungsmitteln beigegeben sind, be-
achten. Zum Schoner r Umwelt sparsam
mit Reinigungs I umgehen.
Sicherheitshin auf den Reinigungs-
mitteln beachten.
Karcher-Reinigungsmittel garantieren ein
storungsfreies Arbeiten. Bitte lassen Sie
sich beraten oder fordern Sie unseren Ka-
talog oder unsere Reinigungsmittel-Infor-
mationsblatter an.
= Reinigungsmittel-Flasche in Flaschen-
halter am Geréat stellen oder Reini-
gungsmittel-Kanister neben das Gerat
stellen. Zwei verschiedene Reinigungs-
mittel kdnnen gleichzeitig im Gerat ab-
gestellt werden.
Reinigungsmittel-Saugschlauch her-
ausziehen und in Reinigungsmittel-Fla-
sche oder -Kanister tauchen.

> Sohé?bdeckel auf Flasche oder a\}?&a
schrauben. §"'
AN

Y\’Q\L’lse auf ,CHEM" stellen.

-5



= Reini @nittel-
Dqsiegsentil auf

g Wschtes
“Reinigungsmittel
d gewlinschte
Konzentration
einstellen.

Switch-CHEM-
System

Empfohlene Reinigungsmethode

= Reinigungsmittel sparsam auf die tro-
ckene Oberflache sprihen und einwir-
ken (nicht trocknen) lassen.

= Gelbsten Schmutz mit dem Hochdruck-
strahl abspulen.

= Nach dem Betrieb Filter in klares Was-
ser tauchen. Dosierventil auf hdchste
Reinigungsmittel-Konzentration dre-
hen. Gerat starten und eine Minute lang
klarspulen.

Betrieb un chen
= Hebel der Han zplstole loslassen,
das Gerét s
= Hebel d sprltzplstole erneut zi

hen, g% rat schaltet wieder ein.
erit ausschalten @

kefateschalter auf 0" stellen:
Netzstecker aus der Steckdose 2|ehen.

= Wasserzulauf schlief3en.

=> Handspritzpistole betatigen, bis das
Gerat drucklos ist.

= Sicherungshebel der Handspritzpistole
betatigen, um Hebel der Pistole gegen
unabsichtliches Auslésen zu sichern.

Nur bei HD 9/20-4...:

A\ Gefahr

Verbriihungsgefahr durch heiBes Wasser.

Im ausgeschalteten Gerét enthaltenes

Restwasser kann sich erhitzen. Beim Ent-

fernen des Schlauchs vom Wasserzulauf

kann das erhitzte Wasser herausspritzen

und Verbriihungen verursachen. Schlauch

erst abnehmen, wenn d 19Gerit abgekiihlt

-

ist. %\\\
>
cq/\@

Q/ inweis

/\Sé/— 6

Yw
Gerat aufb %ﬁ:

Handsprltzpls
Hochdrucks
Uber die Sc
oder
Hochdruckschlauch auf die Schlauch-
trommel aufwickeln. Griff der Kurbel
einschieben, um die Schlauchtrommel
zu blockieren.
= Anschlusskabel um den Kabelhalter wi-
ckeln.
= Stecker mit montiertem Clip befestigen.

en Halter stecken.
h aufwickeln und
iichablage hangen.

Frostschutz

Vorsicht

Frost zerstort das nicht vollstédndig von
Wasser entleerte Gerét.

Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Ist eine tfreie Lagerung nicht mog{?h

i

> r ablassen.
\Ea delslbliches Frostschu@?é

durch das Gerat pumpen

gz{n/ttel fiir Au-

Handelsiibliches Fro§L

tomobile auf Glykol verwenden.
Handhabungsvorsé%g ‘en des Frostschutz-
mittelhersteller: hten.

= Gerat max. mute laufen lassen bis
Pumpe und Leitungen leer sind.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-

wicht des Gerétes beim Transport beachten.

= Zum Transport Uber l&ngere Strecken
Gerat am Giriff hinter sich herziehen.

=> Bei Geraten ohne Schlauchtrommel
Schubbigel zum Tragen nach unten
stellen. Gerat zum Tragen an den Girif-
fen fassen, nicht am Schubbligel.

=>» Vor dem Transport in liegender Positi-
on, Reinigungsmittel-Flaschen aus

derrg?eschenhalter nehmen und vg—

schliefsén.

> g‘mﬁansport in Fahrzeugen

\& ch den jeweils gultigen R% ien
gegen Rutschen und Ki chern.

/& 11

L

. p
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% z’ungs und Beschédigung%izzéf{r/ Ge-
ht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

Nl
e

>
Wochen(@

= Qlstand priifen. mﬁchlgem Ol (Wasser
im Ol) sofort Kundendienst aufsuchen.

= Siebim Waﬁgé‘ranschluss reinigen.

=>» Filter am Reinigungsmittel-Saug-
schlauch reinigen.

Nur HD 9/20-4:

Feinfilter reinigen.

A\ Gefahr = Gerat drucklos machen.
Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an- = Befestigungsschraube der Gerétehaube
laufendes Gerét und elektrischen Schiag. herausdrehen, Gerétehaube abnehmen.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus- =>» Deckel mit Filter abschrauben.
schalten und Netzstecker ziehen. =>» Filter mit sauberem Wasser oder
Hinweis Druckluft reinigen.
Altél darf nur von den dafiir vorgesehenen = In umgekehrter Reihenfolge zusam-
Sammelstellen entsorgt werden. Bitte ge- menbauen.
ben Sie anfallendes Altél dort ab. Ver- Jahrlich oder nach 500 Betriebs-
schmutzen der Umwelt mit Altél ist strafbar. stunden
: O~
Slcherheltsmspe t}g‘lWartungs- > Olwechseln \M\
8 hsel Y\\
Mit lhrem Har\%{ onnen Sie eine regel- \zPh'nweis \2\
mdRige SI% ltsinspektion verembarer(\/ Olmenge und -sorte siehe ische Daten”.
oder ein rtungsvertrag abschhel&ef{\ > B ? . - ’
Bitte Iassen Sie sich beraten. o efestigungsschraube der Geratehaube
herausdrehen, G aube abnehmen.
Deckel des @lbehdlters abnehmen.

Vor jedem Betrleza

Anschlusskabel auf Schaden‘priifen
(Gefahr durch elektrischen Schlag), be-
schadigtes Anschlusskabel unverzig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektrofachkraft austauschen lassen.
Hochdruckschlauch auf Beschadigung
Uberprifen (Berstgefahr).
Beschadigten Hochdruckschlauch un-
verzlglich austauschen.

Gerat (Pumpe) auf Dichtheit priifen.

3 Tropfen Wasser pro Minute sind zu-
I&ssig und kénnen an der Gerateunter-
seite austreten. Bei starkerer
Undichtigkeit Kundendienst aufsuchen.

A2
D
oD

N

R

o”/\
o™
il

Gerat nach\ﬁ?ﬁe kippen.

Ol in Auffangbehélter ablassen.

Neues Ol langsam einfiillen; Luftblasen
mussen entweichen.

Deckel des Olbehalters anbringen.
Geratehaube befestigen.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr
Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét und elektrischen Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
Elektrische Bauteile nur vom autorisierten Kun-
dendienst prtifen und reparieren lassen.
Be/ Sz:or’ en, die in diesem Kap/tel nic)
sind, im Zweifelsfall und
ichem Hinweis einen aut@g

\é(%ndend/enst aufsuchen. \2\
3 &

\./""

~

L 20 2



\
&%e'\éa\t lduft nicht

2> A Ecﬁusskabel auf Schaden pm@'ﬁ,
-)Q\Lefzspannung prifen. ~\./
%("Gerateschalterauf 0* stelleﬁ*de Motor
min. 5 Minuten abkuhlen lassen.

Tritt die Stérung danach wieder auf, Gerat
durch Kundendienst prifen lassen.

Bei elektrischem Defekt Kundendienst
aufsuchen.

7

Gerat kommt nicht auf Druck

Diise auf ,Hochdruck® stellen.

Duse reinigen.

Duse ersetzen.

Gerat entllften (siehe ,Inbetriebnahme”).
Wasserzulaufmenge prifen (siehe
Technische Daten).

Sieb im Wasseranschluss reinigen.
Samtliche Zulaufleltungen zur Pumpe
prifen.

Bei Bedarf K I’ﬂ%ﬂ ienst aufsuchen.

e undicht

3 Tropfe er pro Minute sind zulass(é/

und k n*an der Gerateunterseite @é@

tre \pe’ i starkerer UndlChtngGIt@

& “aufsuchen.

Bei starkerer Undichtigkeit (}&'at durch
Kundendienst prifen lassen.

v oYy Vv Y

Pumpe klopft

=>» Saugleitungen fir Wasser und Reini-
gungsmittel auf Undichtheit priifen.
=> Dosierventil fiir Reinigungsmittel bei Be-
trieb ohne Reinigungsmittel schlie3en.
= Geréat entllften (siehe ,Inbetriebnahme®).
=> Bei Bedarf Kundendienst aufsuchen.

Reinigungsmittel wird nicht ange-
saugt

Duse auf ,CHEM" stellen.
Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Fil-

ter priifen/reinigen.
Relnlgungsmlttel‘%&\i:ventll offnen
oder prufen/reinigen.

Bei Beda endienst aufsuchen.

& A

”~
R

v v vy

R

9%\%

Es dirfen nur\Zd:géam und Ersatzteile
verwendet wer die vom Hersteller
frelgegebeﬁ‘{nd Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérun an lhrem Gerét beseitigen wi
innerhal der Garantiefrist kostenlos; s
fe 1 Material- oder Herstellun
rsache sein sollte. Im G
nden Sie sich bitte mit
ren Handler oder die na
Kundendienststelle.

er
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- "
\J

o
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Q;fred Kéarcher GmbH 8;@%{\
Alfred-Karcher-Str. 2
71364 Winnenden any)

Tel.: +49 7195 14%_)
Fax: +49 719542212

EG-Konformitatserklarung

Hier ’(@rdéren wir, dass die nachf@d
o) g}mete Maschine aufgrun interKon-
g‘éfung und Bauart sowie in d@%n uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-

schlagigen grundlegenden Sicherheits- Winnenden, 2013/02/01
und Gesundheitsanforderungen der EG-

Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit

uns abgestimmten Anderung der Maschine

verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.524-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 % 008

(™
EN 61000—3-2: 2 2009+A2: 2009 \‘{“"
EN 62233: 20 ~ YX
HD 6/11, HD D 7/12, HD 7/18, \2\

HD 9/19 Q/ Q/

EN 61006}) - 2006 /\

HD 6/ 9/20: {%} :,"O

EN,61000-3-11: 2000 Q \>

%««andtes Konformitétsb, er Q‘_’
gsverfahren

2000/14/EG: Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:| Garantiert:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

;/2) — }V@gﬁ(
. Jenner S. Re|spr§?~ &?» ‘»f‘{»

CEO Head of

\
Dokumentations@ﬂmachtlgter k\ \

S. Reiser \
NS 55\

\m \w}



Technische Daten

Ty{}“ ~7 HD 6/11-4 M Hgg;] 4M | HD 6/16-4 M

Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q‘” ~128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0

GB AUS EU

Netzanschluss

Spannung Vv 100 240 | 230

Stromart Hz 1~ 50

Motordrehzahl 1/min 1400

Anschlussleistung kW 29 3,3 | 3,4

Absicherung (trage, Char. C) A 30 16

Schutzart IPX5

Maximal zulassige Netzimpedanz Ohm - | 0,294+j0,184

Verlangerungskabel 30 m mm< 2,5

Wasseranschluss

Zulauftemperatur (max.) O °C 60

Zulaufmenge (min.) L. Ih (Umin) [ (L0 600 (10) R

Saughdhe aus offenQﬂBehélter (20°C) [m \\\ 0,5 ‘“\\\

Zulaufdruck (ma% MPa )\“ 1 )\\"‘“

Lelstungs@ g/\ N /'\ N

Arbeitsd DAE 3...11 3...1§<‘§/ 3...16

Duse 2N » 045 (]a)‘.’> . 038

Mg\getfebsuberdruck N \’*MPa 14 N \L’&/ 19

Q@efmenge Q‘:"’ I/h (I/min) |  250...600 Q_}“GOO...GOO (5...10)

(4,2...10)

Reinigungsmittelansaugung I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)

Rickstol3kraft der Handspritzpistole (max.) | N 30

Ermittelte Werte geman EN 60335-2-79

Hand-Arm Vibrationswert

Handspritzpistole m/s® <25

Strahlrohr m/s® <2,5

Unsicherheit K m/s® 1

Schalldruckpegel Lpa dB(A) 69

Unsicherheit Kpa dB(A) 1

Schallleistungspegel Ly + Unsicherheit Ky | dB(A) 84

Betriebsstoffe

Olmenge | 0,5

Olsorte SAE 15W40

MaRBe und Gewichte

Lange ¢ V™ mm { V™ 554 ¢ V™

Breite ‘\\M‘ mm N 509 >

Héhe i \J mm o et 1000 \

Gewicht ohng@g\ér (MX) kg | LY 445 | 54 L)\)S (50)

<& DE~ 2
< e

<

&
EN
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Typ &V /\V HD7/12-4M Hlﬁ; HD7/16-4 M
O On 1.524-122.0 23.0 | 1.524-221.0
\\w/ \\w’ KAP \‘\VKAP KAP
(Netzanschluss Yo Ng N
Spannung N Vv N 220 220
Stromart Hz 1~ 50 1~ 60 3~60
Motordrehzahl 1/min 1400 1680
Anschlussleistung kW 3,5 41
Absicherung (tréage, Char. C) A 16 20 16
Schutzart IPX5
Maximal zulassige Netzimpedanz Ohm -
Verlangerungskabel 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Saughohe aus offenem Behalter (20 °C) m 0,5
Zulaufdruck (max.) MPa 1
Leistungsdaten
Arbeitsdruck ) v MPa 3..12 3.}.10\
Diisengroie R > \\2«., 06 | 054 \Q‘J.S.}
Max. Betriebsﬂbe@@\‘ MRa\\\" 14 LN 9
Fordermenge \)\\ U in) 300...700 (S.W)
Reinigung's%e)ansaugung 'Qfllh (I/min) 0...40 (@O}Y)
Rﬁcksig\ﬂh@ der Handspritzpistole (max. N 30 v | 35
Erm'{kﬁ} Werte gemaR EN 60335-2-(&:’) N
-Arm Vibrationswert /‘3\)
spritzpistole \<"' m/s? <25
Strahlrohr m/s® <2,5
Unsicherheit K m/s® 1
Schalldruckpegel Ly dB(A) 69 | 75
Unsicherheit Kya dB(A) 1
Schallleistungspegel Lyya + Unsicherheit Kyya | dB(A) 84 | 90
Betriebsstoffe
Olmenge I 0,5
Olsorte SAE 15W40 SAE 90
Hypoid
MaRe und Gewichte
Lange mm 554
Breite mm 509
Héhe mm 1000
Gewicht ohne Zubehdr (MX) kg | 475 | 475 | 44,5
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Typ &V NJHD7/18-4M | HD 7/18-4 M st‘léw/ HD9/19 M
15242200 | 1524-2240 | A624%821.0 | 1524-320.0
o‘} O‘) 1.524-223.0 9 é;} 1.524-324.0
A /\0 1.524-222.0 A\
HD 7/18-4 HD 9/19 MX
Y" MX Y~ 1,524-327.0
1.524-225.0
EU EUII KAP EU
Netzanschluss
Spannung \ 400 | 230 220 400
Stromart Hz 3~50 3~ 60 3~ 50
Motordrehzahl 1/min 1400 3370 2800
Anschlussleistung kW 4,7 6,7 6,8
Absicherung (trage, Char. C) A 16 20 16
Schutzart IPX5
Maximal zulassige Netzimpedanz Ohm -
Verlangerungskabel 30 m mm# 2,5 | 4,0 | 2,5
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) I7h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Saughohe aus offenem Bﬁl\ter m 0,5
20°c) L s s
Zulaufdruck (max.) \\\ MPa \\\ 1 \\‘\
Leistungsdaten, 0% A Q B
Arbeitsdruck , \('\‘ MPa /u('\' 3..18 18, 4..18,5
Dijsengrij}&(/‘ 1\( " 042 1‘( 3
Max. B;ﬂ'iéhsﬂberdruck I\y?\é \ 21 ,{ 23 7 22,5
For hwf;)ge :g@ 300...700 (5...11,67) 4 ‘@ (15) | 450...890
A<€> A\ n) (7,5...14,8)
irigungsmittelansaugun w/h (I/ Qﬂ» 0...0,7
%9 g g ‘{“ " n() ( )
RiickstoRkraft der Handspritzpistole (max.) | N 37 | 49
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert
Handspritzpistole m/s® <2,5
Strahlrohr m/s® <25 | 3,0
Unsicherheit K m/s® 1
Schalldruckpegel La dB(A) 75 76
Unsicherheit Ky dB(A) 1 2
Schallleistungspegel Ly + Unsicher- | dB(A) 90 91
heit KWA
Betriebsstoffe
Olmenge | 0,5
Olsorte SAE 90 Hypoid
MaRe und Gewichte
Lange o mm S 554 Dol
Breite a? mm ? 509 RS
Hohe \\ mm \\ 1000 \\
Gewicht ohne Z @(MX) kg ) 44 (47) 48,6 4 " (49)
rva AN N (s

X
\03&
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Typ &V &‘/ HD 9/19 M HD 9/20-4%\ |/HD 9/20-4 M
Q} O‘) 1.524-328.0 1.524-400. 1.524-405.0
N N 1.526406'0
N A\ Y4 MX
Q” Q" -407.0
EU II EU EUII
Netzanschluss
Spannung Vv 230 | 400 | 230
Stromart Hz 3~50
Motordrehzahl 1/min 2800 1400
Anschlussleistung kW 6,8 6,9
Absicherung (tréage, Char. C) A 25 16 25
Schutzart IPX5
Maximal zuldssige Netzimpedanz | Ohm - 0,222+j0,139
Verlangerungskabel 30 m mm“ 4,0 2,5 | 4,0
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Saughdhe aus offenem Behalter m 0,5
(20°C) O
Zulaufdruck (max.) MPa R ] 1 \\i.,,}
Leistungsdaten %\‘ \© N\
Arbeitsdruck MPa ] >\ ...18,5 4.2
Dusengrof&(/\ -(/3 053
Max. Betfiebsiiberdruck MPa A N 225 AN
Ford e I’h in 450...890 460900 (7,7...15
@g \,% ) (7,5..14.8) \\(’o&g ( )
mungsmittelansaugung (, (I/min) m‘(ﬁ...OJ)
RiickstoRkraft der Handspritzpisto- | N N 49
le (max.)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert
Handspritzpistole m/s® <25
Strahlrohr m/s* 3,0 1,5
Unsicherheit K m/s® 1
Schalldruckpegel L dB(A) 76 75
Unsicherheit Ka dB(A) 2 1
Schallleistungspegel Lyya + Unsi- | dB(A) 91 88
cherheit KWA
Betriebsstoffe
Olmenge 0,5 | 0,75
Olsorte SAE 90 Hypoid
MaBe und Gewichte N n
Lange i;}?* mm ¢ ’\7‘* 554 { ‘?“
Breite 4 mm R\ i 509 RN\ wd
Héhe R mm K NS 1000 N\,
Gewicht ohry@e\or (MX) kg R > 45 | 48 (50) |\2\‘55
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%\ge\read and comply with thg&e\ . Ry
A @%riginal instructions prior to theiniti Device elements

operat@fﬁif your appliance and store th@‘ﬁfﬁ)r Please unfold the frent,picture side

latehuse or subsequent owners. '\ 1 Storage co ent for nozzles

Contents 2 Handle (7

3 High pressure connection

Device elements. .. ...... EN ...1 4 Water connection
For Your Safety ......... EN ...1 5 Manometer
Properuse ............. EN ...2 6 Oil level indicator
Safety Devices . ......... EN ...2 7 QOiltank
Environmental protection . . EN ...2 8 Cover
Before Startup .......... EN ...3 9 Power switch
Startup................ EN ...3 10 Fastening screw for device hood
Operation . ............. EN .. .4 11 Storage compartment for hoses
Transport .............. EN ...6 12 Trigger gun storage clip
Storage................ EN ...6 13 Nozzle
Maintenance and care . . . . EN ...7 14 Marking of the nozzle
Troubleshooting . . ....... EN ...7 15 Spray lance
Spare parts. ... ..... g EN ...8 16 Pres: Le/ quantity regulation o
Warranty. ... .... .. *:}) EN ...8 {g&w ith HD 9/18 M) »«i?“
EC Declaration of ormity EN 9 k d blowing gun Q‘\

ce 17
Technical specifi ations . . . EN ..10 \2@“ afety lever %
Q/ 19 Lever for hand spray \2\
/& /& 20 High pressure hose&?/
% C

\ 4 21 Push handle ¢
\»\’W/ \bo 22 Cable clamp 2
\2«-. / \2..., 23 Dosage vaw%for detergent
24

Detergent suction hose with filter and
screw-on lid

25 Bottle holder for detergent

26 Crank

27 Hose drum

Colour coding
— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

For Your Safety

Before first start-up it is definitely necessary
to read %operating instructions and safe-
Yy

?‘ ty indi& s Nr. 5.951-949.0! .'\{v
\} S

>
2%
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YX\
s in the operating

S
OV;Q instructions \C:}&

I\ Panger ~\/
médiate danger that can Cau'\s‘égévere
injury or even death.
A\ Warning
Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution
Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Symbols on the machine
DERTS

AN T &

Protect from frost!
Vor Frost schitze

High-pressure jets can be dan-
gerous if improperly used. The
Jjet may not be directed at per-
sons, animals, live electrical equipment or
at the appliance itself.§ O

According to the ap, @ regula-

tions, the applianc&u t never be

used on the dri ssg water supply
without a system separator. Use a
Suitable s¥s
KAR or, as an alternative, a sy@’}

se a?a{ofas per EN 12729 Type Bwa er
%23(.’,. through a system separ@% iS con-
sidered non-drinkable.

Caution

Always connect the system separator to

the water supply, never directly to the appli-
ance!

Proper use

Use this high pressure cleaner exclusively

for

— Cleaning using low pressure jet and de-
tergent (for e.g. for cleaning machines,
cars, buildings, tools),

— For cleaning using high pressure jet
without detergent (for e.g. for cleaning
facades, terraces, garden appliances).

For stubborn dirt, we rgc&@mend the use of

the dirt blaster as a spgeiél accessory.
HD...Plus includ N remover as part of
standard deliv\e?\

R R

P ;

N
&8

separator manufactured,&é\/

>
V2

Safety Devices

Safety devices ser %the protection of
the user and mu’s‘tﬁ be put out of opera-
tion or bypassé(\ﬁith respect to their func-

tion.
Overflow valve with pressure switch

While reducing the water supply/quantity
regulation at the pump head, the overflow
valve opens and part of the water flows
back to the pump suck side.

If the lever on the trigger gun is released
the pressure switch turns off the pump, the
high pressure jet is stopped. If the lever is
pulled the pump is turned on again.

Safety valve

The safety valve opens when the permissi-
ble operating pressure is exceeded; water

flows back+o the suction side of the put

Th Q’{(;)ﬁlow valve, pressure switcr\’ey

s%‘;y alve are set and sealed a \e fac-
RV

Environmental protection

etting only by customer

&y The packagi aterial can be recy-
<9 cled. PleaSe do'not place the packag-
ing into thenordinary refuse for
disposal, but arrange for the proper
recycling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of
old appliances. Batteries and accu-
mulators contain substances that
must not enter the environment.
Please dispose of your old applianc-
es, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the

ingredients at:
www. !(q?cher. com/REACH A {\.
N}
S

| .
Q‘\ "
o
A\
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ﬂ\>*} Unpacking
~{Check the contents of the prR’before
unpacking.
— Incase of transport damage inform ven-
dor immediately

Check oil level

= Read the oil level display when the de-
vice is not running. The oil level must be
above the two pointers.

Activate deaeration of oil container

= Unscrew the fastening screws of the
device hood; remove the device hood.

=>» Cut off tip of oil container cover

= Fasten the device hood.

Attaching the A@essorles

> Mount the no ég{ip“the spray pipe

(markings on justment ring at the
top).

> InstaII plpe on the hand-spray
gun,y ressure and volume reg as

Nq?:bor 1.524-207 only) §\>
Men space is limited, the enc/b(e"a adapt-
er with nozzle can be mounted directly to
the hand spray gun.

In devices without hose drum:
= Fasten the high pressure hose to the
high pressure connection.

In devices without hose drum:

=> Insert the crank in the hose drum shaft
and lock it in.

= Before rolling up, stretch out the high
pressure hose.

=> Wind the high pressure hose in uniform
layers on the hose drum by rotating the
crank. Select the rotation direction in
such a way that the high pressure hose
does not get bent. ; \ ™

\<Fbe appliance should alway: n
o the electrical mains usifdgsa plug. It is for-

Electrlc(% nection

A\ Danger \<

Danger of injury by electric shock.

The appliance may only be connected to al-

ternating current.

The appliance may only be connected to an

electrical supply which has been installed in

accordance with IEC 60364.

The voltage indicated on the type plate

must correspond to the voltage of the elec-

trical source.

The minimum fuse rating required at the

socket outlet is (see technical specifica-

tions).

The highest allowed net impedance at the

electrical connection point (refer to techni-

cal data) is not to be exceeded. In case_ of

confus:d:? regarding the power lmpedan?é”
éﬁfbn your connection, please@m‘act

@tﬂmes provider. ?

nected

bidden to permanently; ct the appli-
ance to the power Lﬁogy The plug is only
for mains separation

Check the powe%eord with mains plug for
damage before every use. If the power cord
is damaged, please arrange immediately
for the exchange by an authorized custom-
er service or a skilled electrician.

The plug and coupling of the extension ca-
ble used must be watertight.

Use the extension cord that has an ade-
quate cross-section (see "Technical Data")
and unwind it fully from the cable drum.
Unsuitable extension cables can be haz-
ardous. Only use extension cables out-
doors which have been approved for this
purpose and labelled with a sufficient cable
cross section:

For connection values, see type plate/tech-

nical da .0
& &

21
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Nl
%(\ee: connection ”&Q/\z\

Connqctron to the water supply\/\w/

Qlw'rnmg %
Observe regulations of water supplier.
According to the applicable regula-

tions, the appliance must never be

used on the drinking water supply

without a system separator. Use a

suitable system separator manufactured by
KARCHER; or, as an alternative, a system
separatoras per EN 12729 Type BA. Water

flowing through a system separator is con-
sidered non-drinkable.

Caution

Always connect the system separator to
the water supply, never directly to the appli-
ance!

For connection values refer to technical

specifications X
= Connect the sup se (mmnmum
m diameter 1%)

length 7.5 m,
the water ¢ @e ion point of the appll-
ance (s the tap).
Note
hose is not included.

3 Xn the water supply. \\gb

a”Wlng in water from open re§éfvoirs

=>» Screw the suction hose (order no.
4.440-270.0) onto the water connec-
tion.

=> Connectfilter (order-no. 4.730-012.0) to
suction hose.

= Deaerate the appliance:
Unscrew the nozzle.
Switch on the appliance and let it run
until the water exiting is bubble-free.
At the end let the appliance run for ap-
prox. 10 seconds - then switch off. Re-
peat the procedure for a couple of
times.

=> Switch off the appliance and fit the noz-

zle again. «?‘
{

<K&

Operation

A\ Danger 4

Risk of explosigh} ™

Do not spray flammable liquids.

If the appliance is used in hazardous areas
(e.qg. filling stations) all of the safety provi-
sions and operating instructions detailed in

this manual must be observed.

N\ Warning

Clean engines only at places with corre-
sponding oil separators (environmental
safety).

The jet must not be directed at other per-
sons or directed by the user at him/herself
to clean clothing or footwear.

Risk of blocking. Place the nozzles in the
accessory compartment with their joint
pointing upward

OnIy H L19
l%g ours of using the appl/ar%:g
se circulation problems i nds on

ccount of vibrations.

It is not possible to specxﬁ%

operation time, sinc

eral factors:

— Proneness d circulation deficien-
cies (cold, numb fingers).
Low ambient temperature. Wear warm
gloves to protect hands.

— Afirm grip impedes blood circulation.

— Continuous operation is worse than an
operation interrupted by pauses.

In case of regular, long-term operation of

the device and in case of repeated occur-

rence of the symptoms (e.g. cold, numb fin-

gers) please consult a physician.

enerally valid
epends on sev-



I-hi&fessu re operation &Q/

Not: \
\sppllance is equipped with \Qgsure

%’éh. The motor starts up onl%ﬁen the

lever of the pistol is pulled.

=>» Roll off the high pressure hose totally

from the hose drum.

Set the appliance switch to "I".

Unlock the hand-spray gun and pull the

lever of the gun.

Set working pressure and water quanti-

ty by turning (rungless) at the pressure-

and volume regulator (+/-) (not on HD 9/

18 M).

Only on HD 9/20-4...:

For transporting small quantities, the en-

gine heat ensures that water is heated up to

approx. 16 °C.

Select sp \g?ﬁype

= Close the han y gun

= Turn the ¢ the nozzle till the de-
sired sy b%?hatches the marking.

L 2

ngh pressure circular sp
(0°) for specially stubbo \rﬁﬁ

Flat low pressure sp\éy
(CHEM) for operating using
detergents or cleaning at low
pressure.

High pressure flat spray (25°)
for large dirt areas

=

X

N
A Danger

Risk of injury. If you /%e short spray

lance/adapter, the 0&‘ f point spray noz-

zles is not perr@/
Operation with detergent

N\ Warning

Unsuitable detergents can cause damage
to the appliance and to the object to be
cleaned. Use only those detergents that
have been approved by Karcher. Observe
the dosage and other instructions provided
with these detergents. For considerate
treatment of the environment use detergent
economically.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.
Karcher detergents ensure smooth func-
tioning. Please consult us or ask for our cat-
alogue r detergent information sh
g?‘e detergent bottle into thebo e
‘1\ er on the appliance or pl Csi& e-
‘( rgent container next to th %ﬁance..
\2\ Two different detergent %\ e simul-
taneously placed int é; pliance.
= Pull the detergentsuction hose out and
immerse it into f Ef&tergent bottle or
container.
= Screw the IQc?Hto the bottle or the con-
tainer.
Set nozzle to "CHEM".
Set the detergent dosing
valve to the desired deter-
gent and concentration.

L 7

Recommended cleaning method

=>» Spray the detergent sparingly on the
dry surface and allow it to react, but not
to dry.

= Spray off loosened dirt with the high-
pressure ray.

=>» After operations, dip the filter in clear
water. Turn the dosing valve to the

high etergent concentration. S
t\ pliance and rinse for one\' e.

N\

23



24

X
IQ pting operation
9 Reléase the lever of the hand-sp(ayﬁ
@‘SU,Q? the device will switch oft,}\}
SX"Release again the lever of { and-
spray gun; the device will switch on
again.

Turn off the appliance

Set the appliance switch to "0".
Disconnect the mains plug from the
socket.

Shut off water supply.

Activate hand spray gun until device is
pressure-less.

Press the safety lever of the hand-spray
gun to secure the lever of the pistol
against being released accidentally.
Only on HD 9/20-4...:

A Danger O

Danger of scalding bx%aea‘ ns of hot water.
The water remainiz;)g}in the switched off de-
vice can get he up. When you remove
the hose fr e water inlet, the heated
water cap(s, out and cause scaldin
Remoye the hose only when the device€ has
co Ie‘d\’do‘wn.

Q~ Storing the Applial@»\>

=> Insert the hand-spray gun in the holder.

= Wind up the high-pressure hose and
hang it over the hose storage.
or
Wind up the high-pressure hose on the
hose drum. Push in the handle of the
crank to block the hose drum.

= Wind the connection cable around the
cable holder.

= Fasten the plug with the mounted clip.

v oYY VY

\“k\ v
/\‘5\

>
Frost pro &n
2

Caution -
Frost will destroy\}he/not completely water
drained device ™

Store the appliance in a frost free area.

If you cannot store it in a frost-free

place:

=>» Drain water.

= Pump in conventional frost protection
agents through the appliance.

Note

Use normal glycol-based anti-freezing

agents for automobiles.

Observe handling instructions of the anti-

freeze agent manufacturer.

=>» Operate device for max. 1 minute until
the pump and conduits are empty.

c 3 'ﬁ"\ 3

Poaen’

N
R&%f injury and damage! Obse’@h\e

@eight of the appliance whe ansport it.
Pull the device be tthe handle
(o}

> hin
for transporting it oye ger distances.
>

For devices witzgY@ose drum, push

the handle d rd to carry the appli-
ance. To caw¥y;*hold the appliance at
the handles and not at the pushing han-
dle.

=> Prior to transporting the appliance in
horizontal position, remove the deter-
gent bottles from the bottle holder and
close them.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution
Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior roprs.

N
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Maintenance and care
\,/ 3

A Da}gér \«
%k‘of’ injury by inadvertent st@of’ ap-
pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.
Note

Please dispose off used oil only in the col-
lection points provided for them. Please
hand over old oil, if any, only at such plac-
es. Polluting the environment with used oil
is a punishable offence.

Safety inspection/ maintenance
contract

F 4

You can sign with your dealer a contract for
regular safety inspection or even sign a
maintenance contract. Please take advice

on this matter. Ly
eiﬁv\{ use

=> Check conn ’é{% cable for damages
(risk of b%&l shock); get the dam-
aged)ﬂéyction cable replaced im Q/
diately by an authorised customer{;
service person/ electrician. 3

%Mck the high pressure hosa%biam-

“ages (risk of bursting). ¥

Please arrange for the immediate ex-

change of a damaged high-pressure

hose.

Check appliance (pump) for leaks.

3 drops per minute are permitted and

can come out from the lower side of the

appliance. Call Customer Service if
there is heavy leakage.

Befor

€N

P

D

\&ee "Technical Details" for

/\g/' 7

N

™
We{k&(@

=> Check oil level g@?e contact Custom-
er Service imxpeg tely if the oil is milky
(water in oil~)<"~

= Clean the sieve in the water connection.

=>» Clean filter at the detergent suck hose.

HD 9/20-4 only:
Clean the fine filter.

=>» Unpressurize the appliance.

= Unscrew the fastening screws of the
device hood; remove the device hood.

= Unscrew lid with filter.

= Clean the filter with clean water or com-
pressed air.

= Reinstall in reverse sequence.
monthly or after 500 operating

hours
> OI! c{yuge. ?\‘

3

\\Mw

ils of oil

Oilit’@nge

antity and type. g/
Unscrew the faste;ui’n%\s rews of the
device hood; remevé the device hood.
Remove theJ'g of’the oil container.
Tilt the applighte forward.
Drain the oil in a collection basin.
Fill in new oil slowly; air bubbles should
go out.
Attach the lid of the oil container.
Fasten the device hood.

Troubleshooting

A Danger

Risk of injury by inadvertent startup of ap-

pliance and electrical shock.

First pull out the plug from the mains before

carrying out any tasks on the machine.

Get the electrical components checked and

repaired only by authorised customer ser-

vice persons. o

Contag%authorised customer se%‘é{‘
in case of problems not ned

s

m\ is chapter or if you are in d\ when

u have been explicitly a@%rs do so.
/”&

(Y%

p 3

qu
2>
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ﬁ\&%ﬁ\{\e is not running W&

2 Chetk connection cable for dam{gfe’é.
=, '€héck the supply voltage. ~\.J

%(Turn device switch on"0" anﬁ(éf'engine
cool off for min. 5 minutes.

If malfunction still occurs, have device
checked by customer service.

=>» Call Customer Service in case of elec-
trical defects.

Pressure does not build up in the
appliance

Set nozzle to "High pressure".

Clean the nozzle.

Replace the nozzle.

Deaerate the appliance (see "Start-up")
Check water supply level (refer to tech-
nical data).

Clean the sieve in thé;yater connection.
Check all inlet pi the pump.
Contact Cust ervice if needed.

%‘Qﬁmp leaky

ute are permitted and ¢

3 drops p%
come GUkfrom the lower side of the a@;:b
ange. Customer Service if th
@%akage.

With stronger leak, have dev

checked by customer service.

L 20 720 7

Pump is vibrating

= Check suction pipes for water and de-
tergent and ensure that they are leak-
proof.

Close dosing valve for detergent to op-
erate the machine without detergent.
= Deaerate the appliance (see "Start-up")
=> Contact Customer Service if needed.

>

Detergent is not getting sucked in

= Set nozzle to "CHEM".

= Check/ clean detergent suction hose
with filter.

=> Open or check/ e{n.detergent dosing
valve. ;}

= Contact Cus r Service if needed.

\N
&8

&

< >

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have be%n, pproved by the man-
ufacturer. 'I'hé"éxclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of

your appliance within the warranty perig
free of c rge provided that such fallur is

C & by faulty material or defe &Rﬁmﬁan-
uring. In the event of a w. claim

please contact your dealer nearest




EC Declaration of Conformity

N i, Alfred-Karcher-Str. 2
We@@y declare that the machingﬁ"é} 71364 Winnenden any
S below complies with the nt Phone: +49 71% >

Alfred Karcher GmbH C}%Q

Nl \nl
)

QTE safety and health requirergn‘l% of the Fax: +49 719544-2212
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put Winnenden, 2013/02/01
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified

without our prior approval.

Product: High pressure cleaner
Type: 1.524-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997 + A2:.2008
EN 61000-3-2: 2006+A%; 2009+A2: 2009 § ??~ § ?’“
EN 62233: 2008 “t \“‘:

HD 6/11, HD 6/1 7/12, HD 7/18, YX

HD 9/19 \2\ \2\

EN 61000—% 2006 Q/

HD 6/16/((3 20:

EN 61000-3-11: 2000 @& ’
[}

Ap onformity evaluation
Soviare

C: Appendix V
g%?'md power level dB(A) - Q"’
Measured: |Guaran-
teed:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
;/2) — W t@gﬁ( & .
J S. Rei
ngner Head of e'%ﬁ" ion \i\w,?“ \&_‘,{‘“
Authorised Docu@t\ation Representative \k\ \\
S. Reiser

K& A& &

\w \m \w}
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Technical specifications

TyKé}v’ A HD 6/11-4 M H%gis-ﬁ M | HD 6/16-4 M

Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0

HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU

Main Supply

Voltage Vv 100 240 | 230

Current type Hz 1~ 50

Motor rpm 1/min 1400

Connected load kW 2,9 33 | 3,4

Protection (slow, char. C) A 30 16

Type of protection IPX5

Maximum allowed net impedance Ohm - | 0,294+j0,184

Extension cord 30 m mm? 2,5

Water connection

Max. feed temperature €%, °C O 60

Min. feed volume o Ih (/min) [ sJu 600 (10) R

Suck height from opep'container (20 °C) |[m \\* 0,5 AN

Max. feed pressuse\, MPa SN 1 SN\

Performan a AN A

Working pfessufe MRa 3.1 3.15( \f 3..16

Nozzl¢/size * K2 045 040, * 038

Max. opefating over-pressure « \|MPa 14 \ 87 19

@u‘réte Q:*’ I/h (Ymin) | 250...600 Q_}*ﬁoo...eoo (5...10)

(4,2...10)

Detergent suck in I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)

Max. recoil force of hand spray gun N 30

Values determined as per EN 60355-2-79

Hand-arm vibration value

Hand spray gun m/s? <2,5

Spray lance m/s? <2,5

Uncertainty K m/s? 1

Sound pressure level L5 dB(A) 69

Uncertainty Kja dB(A) 1

Sound power level Ly, + Uncertainty Ky |dB(A) 84

Fuel

Amount of ol | 0,5

Oil grade SAE 15W40

Dimensions and weights

Length i mm § \?“ 554 ¢ ‘?’*

Width AN mm N 509 N -

Height i N\ mm e’ 1000 o

Weight withoutagtessories (MX) kg ) 445 | 54 {28 (50)

28 /\<</\
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HD 7/ % 'HD 7/16-4 M

Type /\V HD 7/12-4 M
C\ X O«x 1.524-122.0 | 1. 5@,12 1.524-221.0

«\ Y KAP KAP
‘Main"Supply -
Voltage > v 220 220
Current type Hz 1~50 | 1~60 3~60
Motor rpm 1/min 1400 1680
Connected load kW 3,5 41
Protection (slow, char. C) A 16 | 20 16
Type of protection IPX5
Maximum allowed net impedance Ohm -
Extension cord 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/h (I/min) 700 (11,7)
Suck height from open container (20 °C) [m 0,5
Max. feed pressure MPa 1
Performance data
Working pressure ) b\ MPa , O 3.12 3. 180
Nozzle size {\06 | 054 )
Max. operating o‘@ég\essure MPa . 14 oY
Flowrate (Y I/h (Vapim),™ 300...700 (5...14, %)™
Detergent §¢)\. I/ ) 0..40 (0,07)"
Max. recbiNorce of hand spray gun v 30 LN 35
Values“determined as per EN 60355:2¢ )

nd-arm vibration value A\ A\J
éﬁ spray gun N [mis? T <25
Spray lance m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 1
Sound pressure level L, dB(A) 69 | 75
Uncertainty K,a dB(A) 1
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky [dB(A) 84 | 90
Fuel
Amount of oil | 0,5
Oil grade SAE 15W40 SAE 90 Hy-

poid

Dimensions and weights
Length mm 554
Width mm 509
Height mm 1000
Weight without accessorigs (MX) kg A75 | 4715 | 445

&

&

/\‘5\

29



30

X

gl
@8

Type &V 18-4 MHD 7/18-4 M HD@/ HD9/19 M
N\.524-220.0 | 1.524-224.0 | 1,524-321.0 | 1.524-320.0
C’:’} o‘,} 1.524-223.0 é‘g) 1.524-324.0
A\> A\> 1.524-222.0 A\>
\<"' HD 7/18-4 MX \(‘"' HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUT KAP EU
'Main Supply
Voltage V 400 | 230 220 400
Current type Hz 3~50 3~60 3~50
Motor rpm 1/min 1400 3370 2800
Connected load kW 4,7 6,7 6,8
Protection (slow, char. C) A 16 20 16
Type of protection IPX5
Maximum allowed net impedance [Ohm -
Extension cord 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Suck height from open container m 0,5
(20°C)
Max. feed pressure S MPa . 1 S
Performance data { X { X { ¥
Working pressure  a N MPa ONTE 18 | 485
Nozzle size \ QOQ 0 N
Max. operating overspressure MPa N 21 23 NN 225
Flow rate N\ I/h (I/min) ...700 (5...11,67) 900 ] 450...890
K ‘@OX Y4 (7,5...14,8)
Detergent stick in I7h (I7rin), [ 0..40 (0.5
Max. force of hand spray OJ 37 \5,,} 49
s determined as per EN 6 -79
Hand-arm vibration value N
Hand spray gun m/s? <25
Spray lance m/s? <25 | 3,0
Uncertainty K m/s? 1
Sound pressure level L dB(A) 75 76
Uncertainty Kja dB(A) 1 2
Sound power level Ly + Uncer- |dB(A) 90 91
tainty Kya
Fuel
Amount of oil | 0,5
Oil grade SAE 90 Hypoid
Dimensions and weights
Length mm 554
Width mm 509
Height mm 1000
Weight without accessories (MX) |kg 49 (52) 44 (47) 48,6 42,1 (49)
i‘:?‘ i“}/“ 47 (55)
N\

>
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Type & Y HD9/19 M | HD 9/20- /HD 9/20-4 M
C}:} O‘) 1.524-328.0 | 1.524-400. 1.524-405.0
N N 1.52 .0
N4 N4 )/20-4 MX
Q.' Q“ ©24-407.0
EUII EU EUII
Main Supply
Voltage \% 230 | 400 | 230
Current type Hz 3~ 50
Motor rpm 1/min 2800 1400
Connected load kw 6,8 6,9
Protection (slow, char. C) A 25 16 | 25
Type of protection IPX5
Maximum allowed net impedance |Ohm - 0,222+j0,139
Extension cord 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/h (I/min) 900 (15)
Suck height from open container |m 0,5
(20 °C) O >
Max. feed pressure e’ MPa RY o 1 RN )
Performance da% Y \Y :\.\‘
Working pressure MPa | N\4.18,5 4..200
Nozzle size” , (AN 053 050\
Max. opefatihg over-pressure MPa A M 225 AN
Flo y I/h in) 450...890 460900 (7,7...15)
\\% \,% (7,5..14,8) \Q?:f’
‘%ﬁ’;ent suck in /min) 0..0,7)
x. recoil force of hand spray gun‘TN N 49
Values determined as per EN 60355-2-79
Hand-arm vibration value
Hand spray gun m/s? <25
Spray lance m/s? 3,0 | 1,5
Uncertainty K m/s? 1
Sound pressure level La dB(A) 76 75
Uncertainty K,a dB(A) 2 1
Sound power level Ly, + Uncer- [dB(A) 91 88
tainty Kya
Fuel
Amount of oil | 0,5 0,75
Oil grade SAE 90 Hypoid
Dimensions and weights
Length - mm . 554 .
Width { \7” mm { \7" 509 { \7"
Height R\ . mm A\ 1000 R\ i
Weight without ageessories (MX) |kg S5 | 48(50) |  «~55
) %\‘ %\
/\Q/ &g/— 13 /\Q/ 31
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pareik\‘s{é;bomporter selon ce qu'elles:fé}
guidrent et les conserver pour une\..)
bt(ﬁé‘ation ultérieure ou pour le b(ifi‘riétaire

futur.

Eléments de l'appareil .... FR ...1
Pour votre sécurité. . ... .. FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
Dispositifs de sécurité . . .. FR ...2
Protection de I'environnement FR ...2
Avant la mise en service .. FR ...3
Mise en service ......... FR ...3
Utilisation . . ............ FR ...4
Transport . ............. FR ...7
Entreposage. ........... FR ...7
Entretien et maintenance.. . FR ...7
Assistance en cas de! 'é‘gn“e FR ...8
Piéces de rechangi{{)ﬁ .. FR ...9
Garantie . . . . . N FR ...9
Déclarationdedconformité CE  FR 9
Caractéristiqués techniques FR

Guillez ouvrir la page d'image
1\ Récepteur de buse
2 Poignée
3 Raccord haute pression
4 Arrivée d'eau
5 Manometre
6
7
8

@a

Indicateur de niveau d'huile
Réservoir d'huile
Capot
9 Interrupteur principal
Vis de fixation du capot
11 Dépose du flexible
Support de poignée-pistolet
Buse
Marquage de la buse
Lance ¢
Régulateur de prgizg‘et de quantité
)

(pas avec HD N

17 Poignée-pi\s<m\
&

" ,18

Q @es notice originale avan;é/
@S&remiére utilisation de votre-ap

\égsignes de sécurité N° 5.
"

\A\ N YX\ M
Manette de sécurité </
19 2N

Manette de la pokglg pistolet
20 Flexible haute pression

21 Guidon de poussée

22 Attache-cable

23 Vanne de dosage du détergent

24 Flexible d’aspiration de détergent avec
filtre et couvercle fileté

Support de bouteille pour détergent
Manivelle

Dévidoir

25
26
27

Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Pour votre sécurité

Ava@a*bremiére mise en servic \tqus‘
Qg impérativement avoir lu |
5 9.0!

Symboles utilisés le mode
d'e i
N

A Danger

Pour un dangekjmmeédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des

blessures légéres ou des dommages maté-
riels.




&%boles surl' appare|| &</

/ Une utilisation incorrecte
Jets haute pression peu)m sen—
ter des dangers. Le j doit
pas étre dirigé sur des personnes, ani-
mauyx, installations électriques actives ni
sur l'appareil lui-méme.
Selon les directives en vigueur,
I'appareil ne doit jamais étre ex-
ploité sans séparateur systeme
sur le réseau d'eau potable. Utili-
ser un séparateur systéme approprié de la
Sté. Kércher® ou en alternative un sépara-
teur systeme selon EN 12729 type BA.
L'eau qui s'est écoulée a travers un sépara-
teur system est classifiée comme non po-
table.

Attention

Toujours raccorder le séparateur du sys-
teme au niveau de Ia/un&ﬁfatlon en eau et
b{f’apparelll

Jamais directement s

Utilisation conforme
Utiliser

iliser exclusi
pressiQn

’r“jettoyer au jet basse pres érr
. ‘g du détergent (par exempL%ur le

\<nettoyage de machines, veh@ies bati-
ments, outils),

pour nettoyer au jet haute pression

sans détergent (par ex. nettoyage de

fagades, de terrasses, d'appareils de

jardinage).

Pour des salissures tenaces nos recom-

mandons le fraiseur de saleté comme ac-

cessoire en option.

La rotabuse est incluse dans la fourniture

du HD...Plus.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur. Par conséquent, ils ne
doivent en aucun cas étre désactivés ou

transformés.

o

o™
il

X

4
ment ce nettoyeur hau%/

NS
<R

N N

<™

Clapet de décharg 9& bressostat

En cas de réductio quantité d'eau
avec le réglage dg‘fr:éssmn/quantlte la cla-
pet de déchargess'ouvre et une partie de
I'eau est évacuée vers le cdté aspiration de
la pompe.

Si vous relachez la gachette, la pompe est
éteinte par un manu contacteur, le jet haute
pression estinterrompu. Si vous appuyez a
nouveau sur le levier, la pompe est remise
en marche.

Soupape de sireté

Le soupape de s(reté ouvre si la valeur de
la pression de service admissible est dé-
passée et I'eau recoule alors vers le coté
aspiration de la pompe.
Le clapet de décharge, le pressostat et la
soupape de sireté sont ajustés par défaut
dans nd%)dsmes et plombés \?,
Seu .service aprés-vente est autq\

r aux réglages. \

Protection de
I’environnement

nstitutifs de 'em-
Cyclables. Ne pas je-
ages dans les ordures
, mais les remettre a un

Les matériaus.e
ballage sont
terles

&

ménageér
systéeme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un
systeme de recyclage. Les batteries
et les accumulateurs contiennent
des substances ne devant pas étre
tout simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes de col-
lecte adéquats afin d'éliminer les
batteries et les accumylatuers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-

gréc‘i'L(egaf’sgse trouvent sous :
ww, rcher.com/REACH

R &
\ \2:\
X

<)
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N
\> Déballage
~
érifier le contenu du paquéﬁ"‘i’s de
I'ouverture de I'emballage.
— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Contréle du niveau d’huile

=> Affichage du niveau d'huile avec 'appa-
reil a I'arrét. Le niveau d'huile doit repo-
ser au-dessus des deux indicateurs.

Activer la purge du carter d'huile

=>» Dévisser la vis de fixation du capot et
retirer celui-ci.

=>» Couper la pointe du couvercle du réser-
voir d'huile.

=> Fixer le capot.

>
Montage de essoires

= Monter la bu Ia lance (marquage

sur Ia ba butée en haut).
> M é# de pulvérisation sur la
p0| tolet avec la regulatlonA
quartité et de pression.
Raﬁ;bque (seulement pour 1, 7)
M cas ou la place disponible e§(redu1te,

I'adaptateur joint avec buse peut étre direc-
tement monté sur la poignée-pistolet.

Pour les appareils sans dévidoir :
= Visser fermement le flexible haute pres-
sion sur le raccord haute pression.

Pour les appareils avec dévidoir :

=>» Enficher en enclencher la manivelle
dans l'arbre de dévidoir.

=>» Avant d'enrouler le flexible haute pres-
sion, veiller a le placer de maniére ten-
due.

=> Enrouler uniformément le flexible haute
pression sur le dévidoir en tournant la
manivelle. Choisir le sens de rotation de
telle sorte que le flexm}é"haute pression

ne soit pas pI:;x\\\

23
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U%adresser a l'entreprise re
votre alimentation energelg\

< >

Miseen s

BrancheQ‘%?electrlque

A\ Danger \<

Risque d'électrocution.
Branchement de I'appareil uniquement a
du courant alternatif.
L’appareil doit uniquement étre raccordé a
un branchement électrique mis en service
par un électricien conformément a la norme
IEC 60364.
La tension indiquée sur la plaque signalé-
tique de I'appareil doit correspondre a celle
de la prise.
Protection minimale par fusible de la prise
de courant (cf. Données techniques).
L'impédance de réseau maximale admis-
sible au niveau du point de raccordement ne
doit en aucun cas étre dépassee (voir Ca-
ractéri st)dbes techniques). En cas de d
corgz'fmmt l'impédance de réseau p te
tre point de racc:ordement‘s\g%a z
ble de

°I‘\'|Ce

L'appareil doit impérativ; étre raccor-
dé au secteur avec upée e électrique.
Une connexion au ‘(,ﬁ@Jr ne pouvant pas
étre coupée est lq‘b:§/te La fiche élec-
trique sert a la ration du secteur.
Vérifier avant chaque utilisation que le
céble et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou un
électricien agréé.
Les fiches méles et les raccords des cébles
de rallonge utilisés doivent étre étanches a
l'eau.
Utiliser un céable de prolongation avec une
section suffisante (voir "Caractéristiques
techniques”) et le dérouler completement de
l'enrouleur.
Des rallonges non adaptées peuvent pré-
senter des risques. N'utiliser en plein air
que des‘i onges homologuées avec a?e.
ffisante:

se
&ig;s de raccordement, voir, \\ée si-
létique / caracterlsthues\tﬁmques

3 &
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& rrivée d'eau
Racdqrdement a la conduite d' eal)\w/

g‘ ertissement
specter les prescriptions de m socié-

té distributrice en eau.

Selon les directives en vigueur,

I'appareil ne doit jamais étre exploi- @

té sans séparateur systeme sur le

réseau d'eau potable. Utiliser un

séparateur systeme approprié de la Sté

Kércher® ou en alternative un séparateur

systéme selon EN 12729 type BA. L'eau qui

S'est écoulée a travers un séparateur sys-

tem est classifiée comme non potable.

Attention

Toujours raccorder le séparateur du sys-

teme au niveau de I'alimentation en eau et

Jjamais directement sur l'appareil!

Pour les valeurs de raccordement, se re-

porter a la section Car@é&wsthues tech-

niques.

= Raccorder la ¢ \agte d'alimentation
(longueur m e 7,5 m, diamétre mi-
nimum 1 g\accord d'arrivée d'eau de
I'app: @a I'alimentation en eau ( .
un geb

Rem&que

%é%%rfdwte d'alimentation n es{?W om-

phise dans la livraison.

= Ouvrir 'alimentation d'eau.

Aspiration d'eau depuis des réservoirs

ouverts

=> Visser le flexible d’aspiration (réf.
4.440-270.0) sur la prise d’eau.

=> Mettre en place le filtre (référence
4.730-012.0) au niveau du flexible d‘as-
piration.

= Purge d'air de I'appareil :
Dévisser l'injecteur.
Laisser I'appareil en route jusqu'a l'eau
sorte sans faire de bulles.
Faire tourner I'appareil éventuellement
pendant 10 secondes - le mettre hors
service. Répéter le prgCessus a plu-
sieurs reprises, \"“"

= Arréter I'app. \t dévisser de nou-
veau l'inje

K& e
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A\ Danger \w/
Risque d'explo,
Ne pas pulvéris de liquides inflam-

mables.

Si I'appareil est utilisé dans des zones de
danger (par exemple des stations es-
sence), il faut tenir compte des consignes
de sécurité correspondantes.

M\ Avertissement

Nettoyer les moteurs uniquement a des en-
droits équipés des séparateurs d'huile né-
cessaires (protection de I'environnement).
Ne jamais diriger le jet sur soi-méme ni sur
d’autres personnes dans le but de nettoyer
les vétements ou les chaussures.

Risque d'obturation. Poser les gicleurs uni-
quement avec I'embouchure vers le haut
dans le @mpartlment des accessomes*

Umqﬁment pour HD 9/19...
% ger

ause des vibrations, une qgQ d 'tilisa-
a

n plus long de | apparel@ menée
aux troubles de ' /rrlgat guine dans
les mains.

Il estimpossible ir une durée d'utili-
sation univers lle-ci dépend en effet
de plusieurs facteurs d'influence :

— Mauvaise circulation sanguine de I'utili-
sateur (doigts souvent froids, sensation
de picotement dans les doigts).

— Température ambiante faible. Porter
des gants chauds pour protéger les
mains.

— Une préhension ferme peut entraver la
circulation sanguine.

— llest conseiller de ponctuer le travail de
pauses plutdt que d'assurer un service
ininterrompu.

En cas d'utilisation réguliére et de longue

durée de l'appareil et en cas d'apparition

répétée des symptdmes caractéristiques

(par exe%ple une sensation de picote

da oigts, les doigts froids), nqgrng
ndons de consulter un mé@c

Sy &

A
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Foncu" Q?e’ment a haute pressi
Vo r oy
Rem " ;

@Meil est équipé d'un man@u\ac-
téur. Le moteur ne démarre queVorsque le
levier du pistolet est tiré.

=> Dérouler complétement le flexible haute
pression de I'enrouleur.

Régler l'interrupteur principal sur "I".
Décrochez le pistolet de giclage a main
et tirer le levier du pistolet.

Régler (+/-) la pression de service et le
débit en tournant (en continu) le dispo-
sitif régulateur de pression et de quanti-
té (pas avec HD 9/18).

Uniquement pour HD 9/20-4...

Avec les débits réduits, la chaleur émise

par le moteur assure un réchauffement de
l'eau d'env. 15° C.

Choisir le e jet
= Fermer la poig% istolet.

= Tourner | nt de la buse jusqu'a

el
ce que Izggole désiré corresponde

avec le mapquage : &

L 2

pour des salissures tr%—
b naces N
N

= [

© détergent ou nettoyer avec une
pression basse

= Jet plat a basse preséion
. Jet plat a haute pression (25°)

{:.:} Jet baton a haute pression(0%) |
%..
u (CHEM) pour le service avec
pour des salissures sur des

grandes surfaces
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A\ Danger Q/
Risque de blessure. /gie I'utilisation de
la lance/adaptateur (e), I'utilisation
des buses a jet, ay /rond n'est pas auto-
risée.

Fonctionnement avec détergent

M\ Avertissement

Des détergents peu appropriés peuvent
endommagés l'appareil et I'objet pour net-
toyer. Utiliser uniquement des détergents
qui sont validés par Kércher. Respecter les
consignes et recommandations de dosage
Jointes aux détergents. Protéger I'environ-
nement en utilisant le détergent avec parci-
monie.
Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.
Des détergents de Karcher garantissent un
travail s défauts. Veuillez-vous consegil-
ler ouidetnander notre catalogue ou no%‘
bu@gd'information sur des pri dme
ﬂqt yage.

Placer la bouteille déter, ans le

sur 'appa-

support de bouteille fi

reil ou bien poser |e’bidon de détergent

a coté de l'appa erf:)l est possible de

déposer sim ment deux différents

détergents I'appareil.

Sortir le flexible d'aspiration de dé-

tergent et le plonger dans la bouteille ou

le bidon de détergent.

=>» Visser le couvercle fileté sur la bouteille
ou sur le bidon.

=>» Placer l'injecteur sur la position
"CHEM".

= Réglerle doseur

de détergent

pour ajuster le

détergent sou-

haité et la

concentration

souhaitée.

X
&
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Méthode& ttoyage conseillée

> PU&égjs r le détergent sur la surf;
séehe et laisser agir sans tout@%

iSser sécher compléteme@

Oter les salissures décollées & l'aide du
jet haute pression.

=> Aprés utilisation, plonger le filtre dans
de l'eau claire. Tourner la valve de do-
sage sur la concentration en détergent
la plus élevée. Démarrer I'appareil et
rincer a I'eau claire pendant une minute.

Interrompre le fonctionnement

= Relacher le levier de la poignée-pisto-
let, I'appareil se met hors service.

Tirer de nouveau sur le levier de la poi-
gnée-pistolet, I'appareil se remet en
service.

v

Mise hors service de l'appareil

Mettre I'interrupt%g'ncipal sur "0".
Retirer la fiches%q ur de la prise de
courant. \N

Couper } entation en eau.

Actio poignée-pistolet jusqu'a,ce

qugj,'qp areil soit hors pression. (:c:?
> E&'pffner le cran de sdreté de|a'poi*
Qﬁhée—pistolet pour sécurise@rI olet

contre un déclenchement intempestif.
Uniquement pour HD 9/20-4...
A Danger
Risque de brilure provoquée par l'eau
chaude . lorsque I'appareil est hors service,
l'eau résiduelle contenue peut se réchauf-
fer. Lors de I'enlevement du tuyau de I'arri-
vée d'eau, I'eau réchauffée peut étre
projetée et provoquer des ébouillante-
ments. Retirer tout d'abord le tuyau lorsque
I'appareil a refroidi.

L 2% 2

S <
/\((;2\ e

\é Purger l'eau.

Ranger I;aﬁggéil

= Enficher la poigl\éé:-}istolet dans le
support. \./

Enrouler le fiéXible haute pression et
I'accrocher sur la dépose du flexible.
ou
Enrouler le flexible haute pression sur
le dévidoir. Enfoncer la poignée de la
manivelle pour bloquer le dévidoir.

= Enrouler le cable d'alimentation autour
de l'attache-cables.

=>» Fixer la fiche électrique avec le clip
monte.

Protection antigel

Attention

Le gel peut endommager l'appareil si I'eau
n‘a pas été intégralement vidée.

Conse I'appareil dans un lieu a I'abr{?u‘
gel. fni?» i)
%a_\gk ntreposage a l'abri du %D\\ﬁést

possible : \2\

= Pomper produit antigé\&{sage par l'ap-

pareil. (%}

Remarque

utiliser un prod tigel courant pour auto-

mobile a base de glycol.

Respecter les consignes d'utilisation du fa-

bricant du produit antigel.

=>» Faire tourner I'appareil au max. 1 mi-
nute jusqu'a ce que la pompe et les
conduites soient entiérement vides.
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Atteht(on
gg de blessure et d'endom ent !
pecter le poids de | apparell rs du

transport.
= Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriére soi
au moyen du manche de poussée.
Pour les appareil sans dévidoir, dispo-
ser le guidon de poussée vers le bas
pour les porter. Pour porter I'appareil,
toujours utiliser les poignées, jamais le
guidon de poussée.

Avant de transporter I'appareil en posi-
tion horizontale, sortir la bouteille de dé-
tergent du support de bouteille et la
fermer.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les bascule@e@ts selon les di-
rectives en wgueQr‘gjons du transport
dans des véhi \

Entireposage

2>

AttentIOhS

Risqua”da blessure et d endommagemg !
en compte le poids de | ap@

e

posage.

appareil doit uniquement étr
sé en intérieur.

Entretien et maintenance
A Danger
Risque de blessure et de choc électrique
par un démarrage inopiné de Il'appareil.
Avant d'effectuer tout type de travaux sur

I'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remarque

L'huile usagée doit impérativement étre éli-
minée aupres d'un point de collecte compé-
tent. Y apporter I'huile usagée. L'huile
usagée est polluante. TQute élimination in-
correcte est passible d' u mende.

entrepo-
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Inspection de sag%é/Contrat

d'en

Vous pouvez acsp\d,\ev avec votre commer-
¢ant une inspectioh de sécurité réguliere
ou passer un contrat d'entretien. Conseil-
lez-vous.

Avant chaque mise en service

=>» Contréler que le cable d'alimentation
n'est pas endommagé (risque de choc
électrique), faire remplacer immédiate-
ment tout cable d'alimentation endom-
mageé par un service aprés-vente
autorisé/un électricien spécialisé.

=>» Vérifier le tuyau a haute pression s'il est
endommagé (danger d'éclatement).
Un flexible haute pression endommagé
doit immédiatement étre remplacé.

> Vérifier I'étanchéité de I'appareil
%‘Httes d'eau par minute sq Nis-

\1 les et peuvent s'écoulent té in-

ferleure de l'appareil. En e non

étanchéité plus forte, adressez-vous au

Centre de Service Aprgs-vente.

Hebdo ‘Qrement

= Veérifier le ni & d'huile Sil'huile est lai-
teux (eau daris I'huile), adressez-vous
immédiatement au Centre de Service
Apres-vente.

= Nettoyer le tamis de l'arrivée d'eau.

=> Nettoyer le filtre situé sur le tuyau d'as-
piration de détergent.

Uniquement HD 9/20-4 :

Nettoyer le filtre fin.

Mettre I'appareil hors pression.

Dévisser la vis de fixation du capot et

retirer celui-ci.

Dévisser le couvercle et le filtre.

Nettoyer le filtre a I'eau propre ou a I'air

comprimé.

Remonter en suivant les étapes datg?‘

IQ{dr inverse.

000@@
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Annu nt ou apres 500 heuué/
\Q) Tie'serwce \C)

=, Remplacer I'huile. AN

m;nge d'huile

Remarque

Quantités et sortes d'huiles, voir les "Ca-
ractéristiques techniques”.

= Dévisser la vis de fixation du capot et
retirer celui-ci.

Retirer le couvercle du réservoir d'huile.
Verser l'appareil en avant.

Vider I'huile dans la cuvette de récupé-
ration.

Remplir lentement la nouvelle huile ; les
bulles d'air doivent s'échapper.
Apporter le couvercle du réservoir
d'huile.

Fixer le capot.

v v v vy

o

Assistance en cas de panne
A Danger

Risque de @é}e et de choc électrique Q\/eé
1;

par un dé ge inopiné de l'appareil. &
Avant tuer tout type de travau%r
l'ap ag’eil(’le mettre hors service et débran-
chena'fiche électrique. /x\
Séul'le service aprés-vente autoisé est ha-
bilité a contréler et réparer les composants
électriques.

S'il se produit des défauts qui ne sont pas
répertoriés dans ce chapitre, en cas de
doute ou si cela est explicitement indiqué,
s'adresser a un service apres-vente autori-
sé.

L'appareil ne fonctionne pas

= Contrdler que le cable de raccordement
n'est pas endommagé.

Controler la tension du secteur.
Positionner l'interrupteur de l'appareil
sur "0" et laisser refroidir le moteur pen-

dant environ 5 minutes.
Sila panne réappa;a%faire vérifier I'ap-

pareil par le se 'EQ’““é’prés—vente.
= Encas de d¢ lectrique, consulter

le servicz/ @s-vente.
."‘/\
&Y
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L'appareil ne monte@gén pression

o~

v

Placer l'injecteu g(ﬁ"la position "Haute
pression”. LN\ J

> Nettoyer Ia‘b@'se.

=>» Substituer la busette.

=>» Purger I'air de I'appareil (voir "Mise en
service").

=> Contrdler le débit de I'alimentation en
eau (voir la section Caracteéristiques
techniques).

= Nettoyer le tamis de I'arrivée d'eau.

=>» Vérifier toutes les conduites d'alimenta-

tion vers la pompe.
=>» Si nécessaire, visiter le service aprés-
vente.

La pompe fuit

3 gouttes d'eau par minute sont admis-
sibles etspeuvent s'écoulent au coté inﬁﬁ?‘
rieure%dgl'appareil. En cas de non m
ét%tr ité plus forte, adressez-v b%‘au
Centre de Service Aprés-vente!
e, faire

En cas de fuite plus im
vérifier 'appareil pa;&e}/ice aprés-
vente. Ve
La poqiggrappe
s

= Vérifier les uites d'aspiration de
I'eau et de détergent par rapport a une
perte d'étanchéité.

= Fermer la valve de dosage pour le dé-
tergent lors du fonctionnement sans dé-
tergent.

=>» Purger I'air de I'appareil (voir "Mise en
service").

=>» Sinécessaire, visiter le service apres-
vente.

Le détergent n'est pas aspirée

=>» Placer l'injecteur sur la position
"CHEM".
= Vérifier/nettoyer le flexible d'aspiration
du détergent avec filtre. o
2> Olg‘\“/“w ou vérifier/nettoyer le dosig“r\*dtf
rgent. v

i nécessaire, visiter le Sfé\mx‘;aprés-
{n

~



- U@é’é} uniquement des accessoi{éfs’;ét
4ﬁe§piéces derechange autoﬂsbs,ﬁar le
\("fébricant. Des accessoires etdes
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.
Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.
Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes Fl’appareil sont
réparées gratuite jans le délai de va-
lidité de la gara t;%,&dans la mesure ou
celles-ci relg un défaut matériel ou
d'un vice rication. En cas de recou
en gar &adressez-vous a votre reyéen
deur %J service aprés-vente agrée1e)

pll.g&gr che munis de votre preuy@\t hat.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.
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Produit: Nettoyeuy@e pression
Type: 1'524'8%\

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/#27/CE)
2004/108/CE \<'“~

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,
HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Procédures d'évaluation de la conformité
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)

. VU~ [Mesure: Garantj: \
HDBLTT |83 84 N~
JHD¥%I15 83 84"
'HD 6/16 83 L \@é2
HD 9/19 89 (ot
HD 9/20 87 (" |88
7

Yo )
Les sous&gnewesent sur ordre et sur
procuration de la'Direction commerciale.

@L — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01 -
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Caractéristiques techniques

Ty{i}“ - HD 6/11-4 M Hw 54 M | HD 6/16-4 M
1.524-121.0 ~128.0 | 1.524-120.0
Q‘~ Q“ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Raccordement au secteur
Tension Vv 100 | 240 | 230
Type de courant Hz 1~ 50
Vitesse de rotation moteur t/min 1400
Puissance de raccordement kW 29 3,3 | 3,4
Protection (a action retardée, carat. C) A 30 16
Type de protection IPX5
Impédance du circuit maximale admis- Ohms - 0,294+j0,184
sible
Rallonge 30 m mm?2 2,5
Arrivée d'eau
Température d'alimentatiop, (max.) °C S 60 S
Débit d'alimentation (min.) Y ™ I/h (I/min) { X 600 (10) { X
Hauteur d'aspiration_a, Eém du réservoir [m 0,5 "
ouvert (20 °C) ) y &\
Pression d'alimentation (max.) MPa 1 A\
Performanges FOD VoD
Pression/de sefvice MRaV’ 3.1 3.1V 38..16
Taille dlinjecteur O 045 . 038
Pressignde service max. « \[MPa 14 L 187 19
S117h (1/min) 250...600 “\/300...600 (5...10)
é : Q" (4,2..10) Q”
Aspiration de détergent I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)
Force de réaction max. de la poignée-pis-|N 30
tolet
Valeurs déterminées selon EN 60355-2-79
Valeur de vibrations bras-main
Poignée-pistolet m/s? <2,5
Lance m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 1
Niveau de pression sonore L dB(A) 69
Incertitude Kya dB(A) 1
Niveau de pression sonore Ly, + incerti- [dB(A) 84
tude Kya
Carburants
Quantité d'huile | 0,5
Types d'huile SAE 15W40
Dimensions et poids S '
Longueur Y mm d Y 554 i X
Largeur N\ mm N\ 509 RN\
Hauteur R N mm R 1000 Ky
Poids sans aceesSaire (MX) kg LS 445 | 54 {/\48 (50)

<
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D,@«M HD 7/16-4 M
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Type &V /\V HD 712-4 M[H
On O‘ 1.524-122.0 | #7524-123.0 | 1.524-221.0

N~ N~ AP _[\KAP | KaP
@c}ﬁ’rdement au secteur O.,V O,,,V
Ténsion A Vv N 220 220
Type de courant Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Vitesse de rotation moteur t/min 1400 1680
Puissance de raccordement kW 3,5 41
Protection (a action retardée, carat. C) A 16 | 20 16
Type de protection IPX5
Impédance du circuit maximale admissible Ohms -
Rallonge 30 m mm? 25 | 40 | 25
Arrivée d'eau
Température d'alimentation (max.) °C 60
Débit d'alimentation (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Hauteur d'aspiration a partir du réservoir ouvert [m 0,5
(20 °C)
Pression d'alimentation (max.) MPa 1
Performances ) ) SHe
Pression de service ‘\i‘.} MPa ‘\‘i.,. 3..12 ‘33,153

Taille d'injecteur _ \\*

06 |

Pression de se{V@q\{a'x.

o

14

054 _3\12!:

Débit £, N Vé

/h(1/min)

300...700 @;‘N

67)

Aspiratig‘(e\étergent A«‘

Wh (/min)

0..4040°%0,7)

Forcqﬁe’?}éaction max. de la poignée-p'\swe) N {((/) N | 35

\ﬁ@w&éterminées selon EN 60355-2 79 A\ )v

(@eur de vibrations bras-main Y"' Q’*

Poignée-pistolet m/s? <2,5

Lance m/s? <2,5

Incertitude K m/s? 1

Niveau de pression sonore L dB(A) 69 | 75

Incertitude K dB(A) 1

Niveau de pression sonore Ly, + incertitude Ky |dB(A) 84 | 90

Carburants

Quantité d'huile | 0,5

Types d'huile SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poide

Dimensions et poids

Longueur mm 554

Largeur mm 509

Hauteur mm 1000

Poids sans accessoire (M)ﬁ?“ kg 475 | 475 | 4450
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Type & 7/18-4 M [HD 7/18-4 M HWS%R' HD9/19 M
1.524-220.0 |1.524-224.0 | 4624-8321.0 | 1.524-320.0
C’:’} O‘,} 1.524-223.0 1 &‘) 1.524-324.0
A\> A\> 1.524-222.0 A\>
\<"' HD 7/18-4 MX \<’~ HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUT KAP EU
Raccordement au secteur
Tension \Y 400 | 230 220 400
Type de courant Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Vitesse de rotation moteur t/min 1400 3370 2800
Puissance de raccordement kW 4,7 6,7 6,8
Protection (a action retardée, carat. [A 16 20 16
C)
Type de protection IPX5
Impédance du circuit maximale ad- [Ohms -
missible
Rallonge 30 m mm? 25 | 4,0 | 2,5
Arrivée d'eau
Température d'alimentation (max.) [°C 60
Débit d'alimentation (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Hauteur d'aspiration a partirdu ré- |[m 0,5
servoir ouvert (20 °C) ;b" { ?” { ?"
Pression d'alimentation\(ifiax.) MPa AN 1 RN\
Performances \ A\ N
Pression de sepvice™ MPa WA 3..18 18 4185
Taille d'injé%;\ PAY 042 , Q53
Pression ice max. MPa L N/ 21 A 225
Débit N I/h (Hmin)S  300...700 (5...11,67) 05) | 450...890
X \o‘) -\ \&‘b (7,5...14,8)
n de détergent in) 0.. .0,7)
de réaction max. de Ia poi- \ 37 {é‘) 49
gnée-pistolet "
Valeurs determinées selon EN 60355-2-79
Valeur de vibrations bras-main
Poignée-pistolet m/s? <2,5
Lance m/s <25 | 3,0
Incertitude K m/s? 1
Niveau de pression sonore L dB(A) 75 76
Incertitude K dB(A) 1 2
Niveau de pression sonore Ly + in-[dB(A) 90 91
certitude Ky
Carburants
Quantité d'huile 0,5
Types d'huile SAE 90 Hypoide
Dimensions et poids
Longueur mm 554
Largeur mm 509
Hauteur S mm S 1000 S
Poids sans accessoire (I!I‘XX“ kg 49 (52) &{'44 47) 48,6 42,1 (4‘%7“
OX T «Z\&*ﬁ

N
\0}/\@
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X

E N
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%\ M %\ ' N
Ve /\2\ ( /\2\ Z \2\
Type &V ¥ HD919M HD 9/20-& |/HD 9/20-4 M
Q} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
N\ 152440610
N\ MX
o <& Lot
EUII EU EUII
Raccordement au secteur
Tension \Y 230 | 400 | 230
Type de courant Hz 3~50
Vitesse de rotation moteur t/min 2800 1400
Puissance de raccordement kW 6,8 6,9
Protection (a action retardée, carat. |A 25 16 25
C)
Type de protection IPX5
Impédance du circuit maximale ad- |Ohms - 0,222+j0,139
missible
Rallonge 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Arrivée d'eau
Température d'alimentation (max.) |°C 60
Débit d'alimentation (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Hauteur d'aspiration a p ré- [m ?\ 0,5 ?\
servoir ouvert (20 ° CL\L \\}.,., ‘\;.,,
Pression d'alimentatioh\(max.) MPa NN 1 AN
Performances S\ - SN\
Pression de seMNice MPa /X 4..185 4020~
Taille d'ig&d{w’ ,(‘Q/ 053 ,(W
Pressioh de'service max. MPa*, 22,5 S V22
Débit\, «/ @mfn) 450...890 \3?&/900 (7,7...15)
Ve (7,5...14,8)
piration de détergent I/R (I/min) OW(O .0,7)
Force de réaction max. de la poi- N 49
gnée-pistolet
Valeurs déterminées selon EN 60355-2-79
Valeur de vibrations bras-main
Poignée-pistolet m/s? <2,5
Lance m/s? 3,0 | 1,5
Incertitude K m/s? 1
Niveau de pression sonore Lya dB(A) 76 75
Incertitude Ky dB(A) 2 1
Niveau de pression sonore Ly, + in-[dB(A) 91 88
certitude Kya
Carburants
Quantité d'huile | 0,5 0,75
Types d'huile SAE 90 Hypoide
Dimensions et poids
Longueur : O™ mm s O 554 : O
Largeur N\ mm R 509 RY
Hauteur N\ mm N\ 1000 NN
Poids sans accessdire (MX) kg 45 | 48(50) [ H\\55
N\

&
A

g/x
Cfs ~13
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A IQn;ya di utilizzare I'appareccb'{Q/
Mﬂmr la prima volta, leggere Je

prese@t‘[j}truzioni originali, seguirle eitfan-
setvarle per un uso futuro o in caso'djfiven-
dita"dell'apparecchio.

Parti dell'apparecchio. . . .. IT A
Per la Vostra sicurezza . .. IT A
Uso conforme a destinazione IT .2
Dispositivi di sicurezza. . . . IT .2
Protezione dell’ambiente . . IT .2
Prima della messa in funzione IT .3
Messa in funzione .. ... .. IT .3
Uso................... IT .4
Trasporto . ............. IT T
Supporto. .............. IT T
Cura e manutenzione. . . .. IT T
Guida alla risoluzione d%};yasti IT ..8
Ricambi ........ .. LS T ...9
Garanzia. ...... \\\{ . IT ..9
Dichiarazione di :}formita CEIT ...9
Dati tecnici//,\, ... ...... IT ..10

Parti dell'apparecchio

"
Si prega-di aprire la pagina illustrata
'{%i\g"lano ugello P "@
2\ Maniglia \<
3 Attacco alta pressione
4 Collegamento idrico
5 Manometro
6 Indicatore livello olio
7
8

Contenitore dell'olio
Cofano
9 Interruttore dell'apparecchio
10 Vite di fissaggio cofano
11 Ripiano tubo flessibile
12 Sostegno per pistola a spruzzo
13 Ugello
14 Marcatura dell'ugello
15 Lancia
16 Regolazione pressjog?(portata

(non per HD 9/18\M)..*
N

17 Pistola a spruz
18 Leva di sicu a

Nl el

19 Leva della pistola a/ﬁ;\zzo.\

20 Tubo flessibile alggr sione

21 Archetto di spinbs\;/

22 Reggicavo o A\

23 Valvola di (%aggio detergente

24 Tubo flessibile di aspirazione detergen-
te con filtro e tappo a vite

25 Portabottiglia per detergente

26 Manovella

27 Avvolgitubo

Contrassegno colore

— Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

— Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.

Per la Vostra sicurezza

Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione Jeggere tassativamente le norma\di~

sicu%zé n. 5.951-949.0! \%w*

@u oli riportati nel ma 'uso

A\ Pericolo %/
determina le-

Per un rischio imminentég
sioni gravi o la morte(.?:}
A\ Attenzione ~

Per una situazi j rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.
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71/ Getti ad alta pressione pcxis’gﬁo
risultare pericolosi se tijin
modo improprio. Il g on va
mai puntato su persone, animali, equipag-
giamenti elettrici attivi o sull'apparecchio
stesso.

Secondo quanto prescritto dalle
regolamentazioni in vigore e ne-

cessario che l'apparecchio non

venga usato mai senza disgiunto-

re di rete sulla rete di acqua potabile. Utiliz-
zare un idoneo disgiuntore di rete della ditta
KARCHER oppure in alternativa un di-
sgiuntore di rete secondo la normativa

EN 12729 Tipo BA. L'acqua che scorre at-
traverso un separatore di sistema non e
classificata come acqua potabile.

Attenzione

Collegare il sezionatore ‘&:@I“sistema sem-
pre all’alimentazion \ié{ﬂt)a, mai diretta-
mente all’appareeehio!

Uso conforme a destinazione

Utilizzare & sivamente questa idrop

trice %’:} N . g’;}

— erla pulizia con il getto a bang res-

\<'3ione e detergente (p.es. pe@pulizia
di macchinari, veicoli, costruzioni, uten-
sili),

— per la pulizia con un getto ad alta pres-
sione senza detergente (ad es. pulizia
di facciate, terrazzi, attrezzi da giardi-
naggio).

Per lo sporco resistente si consiglia I'ugello

rotativo antisporco (accessorio optional).

Con HD...Plus la fresa per lo sporco € com-

presa nella fornitura.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere di-
sattivati o impiegati per scopi diversi da
quelli indicati. 3

D

Simbo&%ﬁrtati sull’apparecclﬁésy Valvola di trop«
» a

- SN\

X
&no con
pres o

Riducendo la quantita d'acqua tramite la re-
golazione pres’Sk\Sﬁ”e/portata, la valvola di
troppopieno si apre. Si verifica cosi un re-
flusso di una certa quantita d'acqua verso il
lato aspirazione della pompa.

Se si allenta la leva della pistola a spruzzo,
il pressostato spegne la pompa, il getto ad
alta pressione si ferma. Se si tira la leva, si
riattiva la pompa.

Valvola di sicurezza

La valvola di sicurezza si apre quando si
supera la sovrapressione di esercizio con-
sentita; I'acqua rifluisce verso il lato aspira-
zione della pompa.
La valvola di sicurezza di sovrappressione,
il pressostato e la valvola di sicurezza sono
impos}aﬁ?’nfabbrica e sigillati. ¢ L
Gli.interventi di regolazione sono da geffet-
éjék sclusivamente dal servizio §s ten-
zavclienti

/' \
Protezione del’ambiente

oy Tutti gli imballéggi Sono riciclabili.

%69 Gli imballaqufz vanno gettati nei
rifiuti dqri%&' i, ma consegnati ai
relativi centri di raccolta.

e. Gli apparecchi dismessi contengo-

»:, no materiali riciclabili preziosi e van-
no consegnati ai relativi centri di
raccolta. Sia le batterie che gli accu-
mulatori contengono sostanze che
non devono essere disperse
nellambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le
batterie e gli accumulatori mediante
i sistemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono

disponibili all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

N\
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(¥ £
o \,’d Disimballaggio ﬂo*’
5<“A‘I momento del disimballag@@f‘(;ontrol-
lare il contenuto della confezione.
— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Controllare il livello dell'olio

=>» Rilevare il livello dell'olio quando I'appa-
recchio & fermo. Il livello dell'olio deve
trovarsi sopra i due indicatori.

Attivare lo sfiato del contenitore
dell'olio

=>» Svitare la vite di fissaggio del cofano e
rimuoverlo.
=> Tagliare I'estremita del tappo serbatoio

olio. ; v
ché]T’“apparecchio.

=> Fissare il cofa
egli accessori

Monta

= Montaré

suI[’aﬁéUo di regolazione superiore)’
2> M%ﬁﬁ'é‘fe lalancia sulla pistola a s ft{é}o
,.;Isg la regolazione della pressi pée
\<’de|la portata. \<"~
Avviso (solo per 1.524-207)
In caso di spazi ridotti, il presente adattato-
re puo essere montato con l'ugello diretta-
mente alla pistola a spruzzo.

Per gli apparecchi senza avvolgitubo:
=> Auvvitare il tubo flessibile di alta pressio-
ne all'attacco di alta pressione.

Per gli apparecchi con avvolgitubo:

=>» Introdurre e bloccare la manovella
nell'albero dell'avvolgitubo.

=>» Stendere per il lungo il tubo flessibile
alta pressione prima di avvolgerlo.

=> Avvolgere il tubo flessibile di alta pres-
sione in modo uniforme ruotando la ma-
novella sulI'avvoIgi;ubB’.“Scegliere il
senso di rotazio é{m“r‘nodo tale che il
tubo flessibil l\ta pressione non
venga pie

P
¢
S P

llo sulla lancia (marcatuge/

& R

< >

Messa in funzione

College&é;flg elettrico

A\ Pericolo \<"“

Pericolo di scosse elettriche.

Collegare I'apparecchio solo a corrente al-
ternata.

Allacciare I'apparecchio solo ad un collega-
mento elettrico installato da un installatore
elettrico in conformita alla norma IEC
60364.

La tensione indicata sulla targhetta dell'ap-
parecchio deve corrispondere a quella del-
la sorgente di corrente.

Protezione minima della presa elettrica (ve-
di Dati tecnici).

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Dati tecnici). In caso di
dubbi gsDE’IMpedenza di rete presente S

trica.
L'apparecchio deve essere collegato ne-
cessariamente con und Spiana alla rete

elettrica. E vietato mgg/egamento alla
rete elettrica senze@»ssibilité di distacco.
La spina serve\%m distacco dalla rete.
Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di allacciamento e la spina di alimentazione
non presentino danni. Far sostituire imme-
diatamente il cavo di allacciamento dan-
neggiato dal servizio clienti autorizzato/da
un elettricista specializzato.
La spina ed il collegamento del cavo pro-
lunga utilizzato devono essere a tenuta
d'acqua.
Usare una prolunga con una sezione ade-
guata (vedi ,Dati tecnici) e svolgere com-
pletamente dall'avvolgicavo
Prolunghe non adatte possono risultare pe-
ricolose. All'aperto utilizzare esclusivamen-
te cavi prolunga omologati e relativamente
contras8egnati aventi sezione sufficierts;
g Y-

V \di*collegamento: vedi tar hﬁée“
i'tecnici. \2%
/6/ 47

p n%:’@i‘collegamento si prega dj b{mfl‘a—
ﬁ ropria azienda fornitrice @rgia
1
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Collegamento alla rete idrica

C«kdamento all'acqua i
\w/
%}ﬂ’enz:one AN
pettare le disposizioni fornitéggi/a So-
cieta per I'approvvigionamento idrico.
Secondo quanto prescritto dalle
regolamentazioni in vigore € ne-
cessario che l'apparecchio non @
venga usato mai senza disgiunto-
re di rete sulla rete di acqua potabile. Utiliz-
zare un idoneo disgiuntore di rete della ditta
KARCHER oppure in alternativa un di-
sgiuntore di rete secondo la normativa
EN 12729 Tipo BA. L'acqua che scorre at-
traverso un separatore di sistema non e
classificata come acqua potabile.
Attenzione
Collegare il sezionatore del sistema sem-
pre all’alimentazione idrica, mai diretta-
mente all’apparecchio! o
Collegamenti: vedi Datistecnici.
= Collegare il tub‘e\\ﬂe sibile di alimenta-
zione (lunghezza minima 7,5 m, diame-
tro mini ') al collegamento
deII a,e% ell' apparecchlo e all'ali
i0) i acqua (p.es. rublnetto)(':,’3
smaren )
M%bo f/eSSIbI/e di allmentaziongz;en éin
dotazione.
=>» Aprire I'alimentazione dell'acqua.

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

= Auvvitare il tubo di aspirazione (cod.
d’ordinazione 4.440-270.0) al collega-
mento dell’acqua.

=> Applicare il filtro (cod. d’'ordinazione
4.730-012.0) sul tubo flessibile d’aspi-
razione.

=> Sfiatare I'apparecchio:
Svitare l'ugello.
Lasciare attivato I'apparecchio, finché
I'acqua che fuoriesce non sia priva di
bolle d’aria.
Eventualmente attivare |'apparecchio
per 10 secondi — ng?Vare Ripetere il
procedimento piti Volte.

= Spegnere I cchio e riavvitare
l'ugello.

AN

R

-

P

( "\

N
<</~3\

S\
\%\
R

A Pericolo
Rischio di espl@Sion
Non nebulizzarealcun liquido infiammabile.
In caso di utilizzo dell'apparecchio in am-
bienti a rischio (per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le relative norme
di sicurezza.

I\ Attenzione

Pulire i motori solo in presenza di un sepa-
ratore d'olio (tutela ambientale).

Non puntare il getto su altri o su se stessi
per pulire indumenti o calzature.

Rischio di intasamento. Introdurre gli ugelli
nel vano accessori solo con lo sbocco rivol-
to verso l'alto.

Solo per HD 9/19...:

A\ Pericolo

Un uso '}B)bfungato dell'apparecchio ,Qu'
isturbi vascolari nelle madi, dovu-

o

lg\gf vibrazioni.
\<\L~L € possibile stabilire tempi ralizzati
utilizzo, dato che sono % tti a diversi

fattorl

— Predisposizione a(l” ircolazione san-
guigna insuffir{ab?gita spesso fredde
e formicoli

— Bassa temperatura d'ambiente. Indos-
sare guanti caldi per proteggere le mani.

— Se un oggetto viene afferrato salda-
mente, la circolazione sanguigna puo
essere ostacolata.

— Unfunzionamento interrotto da pause &
meglio di un funzionamento continuo.

Consigliamo di effettuare una visita medica

in caso di utilizzo regolare e continuo

dell'apparecchio o se tali fenomeni si verifi-

cano ripetutamente (p.es. formicolio e dita
fredde).

4 A
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Fu nﬂaéé(\z\

Avve{é?la \
@arecchio é dotato diun pr%feto. I

tore funziona solo se la leva délla pistola
é tirata.

=>» Svolgere completamente il tubo flessi-

bile di alta pressione dall' avvolgitubo.

=> Posizionare l'interruttore dell'apparec-

chio su"l".

=> Sbloccare la pistola a spruzzo e tirare la
leva della pistola.

= Impostare la pressione di esercizio e la
portata girando (in modo continuo) la
regolazione di pressione e portata (+/-)
(non per HD 9/18 M).

Solo per HD 9/204...:

Alla portata piu bassa, il calore dissipato

del motore determina un riscaldamento

dell'acqua di ca. 15 °C. &

ipo di getto
rato

= Chiuder I!%l‘stola a spruzzo.

Selezionarei

ento ad alta pressioaé/ A Pericolo
r o
&

i N
Rischio di lesioni. Q si utilizza la lan-
cia corta/adattatore e consentito I'utiliz-

zo di ugelli a gg!ép:wncentrato/ugelli a
getto circolare.

Funzionamento con detergente

A\ Attenzione

L’uso di prodotti detergenti non adatti puo
provocare danni all’apparecchio e all’og-
getto da pulire. Usare solo detergenti auto-
rizzati dalla ditta Kércher. Rispettare le
indicazioni relative al dosaggio e le avver-
tenze fornite con i detergenti. Per salva-
guardare I'ambiente non eccedere nell'uso
di prodotti detergenti.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

| detergenti Karcher garantiscono un ciclo

di lavore.senza inconvenienti. Chiedet:
consiglggi‘nostri esperti oppure ordiﬂaqgﬂ
C

n ‘tx atalogo o le schede infori Wé'
{&i iche per i detergenti. $

\29 Mettere la bottiglia de el%bente
ggiamento dell'ugello fi}gg/ nell’apposito portabg ell'appa-
i

= Ruot
a oe;%rgo il simbolo desiderato coineid

ﬁi?‘ ontrassegno: ,\,\,’
i im Getto puntiforme ad alta pres-
ee [sione (0°) per la pulizia di spor-
co particolarmente resistente

Getto piatto a bassa pressione
(CHEM) per il funzionamento
con detergente o la pulizia a
pressione ridotta

Getto piatto ad alta pressione

.- (25°) per la pulizia di vaste su-
perfici

|
recchio oppure appoggiare la tanica di
detergente acc | pparecchio. Si
possono me egroﬂrfemporanemente
due tipi divérdi detergente nell'appa-
recchio.
=>» Estrarre il tubo flessibile di aspirazione
del detergente ed immergere in una
bottiglia o una tanica di detergente.
=>» Svitare il tappo della bottiglia o della ta-
nica.
Impostare 'ugello su "CHEM".
Regolare la val-
vola dosatrice del
detergente se-
condo il deter-
gente e la
concentrazione
desiderati.

X
&

L 7
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S
Metodo ;ﬂ}r zia consigliato
e misuratamente il deterggple
ehsdare agire (non asmugarq{iuﬂe’
Q‘“ serficie asciutta. %
Sciacquare lo sporco sciolto cen il getto
ad alta pressione.
=> Dopo il funzionamento immergere il fil-
tro in acqua pulita. Ruotare la valvola di
dosaggio alla concentrazione massima
di detergente. Avviare |'apparecchio e
sciacquare per un minuto.

Interrompere il funzionamento

= Rilasciare la leva della pistola a spruz-
zo, |'apparecchio si disattiva.

Tirare nuovamente la leva della pistola
a spruzzo, I'apparecchio si riattiva.

v

Spegnere I’apparecchio

Posizionare l'interrut
chio su "0" {
Togliere la spmist limentazione dalla
presa.

dell'apparec-

00**

depressurizzazione dell

areechio. \>
iz(onare la leva di smurezz?g pi-
rare |

stola a spruzzo per assicu aleva
della pistola contro un azionamento in-
volontario.
Solo per HD 9/204...:
A Pericolo
Pericolo di scottature causate da acqua
calda. L’acqua residua presente nell'appa-
recchio spento potrebbe riscaldarsi. Quan-
do si rimuove il tubo flessibile
dall'alimentazione dell'acqua, I'acqua ri-
scaldata potrebbe fuoriuscire e causare
ustioni. Rimuovere il tubo flessibile solo
quando l'apparecchio si e raffreddato.

50 /\Q/
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Chiuder, enta2|one dell'acqua.
A2|o Qa’plstola a spruzzo fino a /&

\N
{O%\

Deposito dell’aﬁe%cchlo

=> Introdurre la pls@ spruzzo nel so-
stegno. \./

Avvolgere iN{bo flessibile di alta pres-
sione ed agganciarlo sul ripiano del
tubo flessibile.
oppure
Avvolgere il tubo flessibile di alta pres-
sione sull'avvolgitubo. Introdurre la ma-
niglia della manovella per bloccare
I'avvolgitubo.

= Avvolgere il cavo di collegamento attor-
no al reggicavo.

=>» Fissare la spina con la clip montata.

Antigelo

Attenzione

Apparecchi non completamente svuotati
posson sere danneggiati dal gelo \‘Z‘“

re I'apparecchio in un Iuo
| gelo.

caso non sia possibile

vazione in un luogo pro dal gelo:

= Svuotare l'acqua Q‘/

= Distribuire un pro@o antigelo com-
merciale all'inter! ell'apparecchio
azionando pa.

Avvertenza

Usare un antigelo comunemente in com-

mercio per automobili a base di glicole.

Osservare le disposizioni fornite dal produt-

tore dell'antigelo.

=> Mettere in moto |'apparecchio (max. 1
minuto) fino a completo svuotamento
della pompa e delle condutture.

L
ﬁ?‘ x\*f
N
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Attemi'l{;r\ie \V/
o di lesioni e di dannegg@%én{b! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio“durante il
trasporto.
=> Per trasportare 'apparecchio su lunghi
tragitti tirarlo tenendo I'appostita mani-
glia.
=>» Per gli apparecchi senza avvolgitubo,
posizionare per il trasporto I'archetto di
spinta verso il basso. Per alzare I'appa-
recchio tenere le maniglie e non I'ar-
chetto di spinta.
Prima di trasportare I'apparecchio,
estrarre le bottiglie di detergente in po-
sizione orizzontale dal portabottiglie e
chiuderle.
Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio seconc{yg direttive in vi-
gore affinché nor\QQMssa scivolare e ri-

baltarsi. \

SuApporto

Attenzione
Perico:ladi lesioni e di danneggiamen ORI
sp térff'lf peso dell'apparecchio du@té la
e N
onservazione. e
Questo apparecchio pud essere tonserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio e da scosse
elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Avvertenza

L’olio usato deve essere smaltito solo dagli
appositi centri di raccolta. Consegnare I'olio
esausto presso uno di questi centri. L'inqui-
namento dell'ambiente mediante olio esau-

sto & punibile da//;{@'a‘

X D

N N

Yw
Controlli preventv@ntratto di
ione

manut

Presso il Vostro;@e}ditore potrete concor-
dare regolari cotrolli preventivi o stipulare
un contratto di manutenzione. Chiedete
consiglio ai nostri esperti.

Prima di ogni utilizzo

=>» Accertarsi che il cavo di collegamento
non sia danneggiato (rischio di scosse
elettriche), far sostituire immediata-
mente il cavo di collegamento danneg-
giato dal servizio clienti/elettrotecnico
autorizzato.

= Controllare eventuali danneggiamenti
del tubo flessibile altra pressione (peri-
colo di scoppio).
Sostituire immediatamente eventuali
tubi flessibili alta pressione danneggiati.

> Verifigare la tenuta stagna deII'appa‘@:’-

c%\w(d“(bompa). X
Y\N a quantita di tre gocce d’a@ al mi-
nuto che fuoriesce ancha\%t to infe-
riore dell'apparecchiq é:z sentita. Se
la perdita dovesse superare questa
quantita, rivolggi‘@ servizio clienti.

timana

(0]

> Controllare%ello dell'olio. In presen-
za di olio lattescente (acqua nell'olio)
contattare immediatamente il servizio
assistenza clienti.

=>» Pulire il filtro del collegamento acqua.

=> Pulire il filtro posto sul tubo flessibile di
aspirazione detergente.

Solo HD 9/20-4:

Pulire il microfiltro.

= Togliere pressione all'apparecchio.

Svitare la vite di fissaggio del cofano e

rimuoverlo.

Svitare il coperchio con il filtro.

=>» Pulire il filtro con acqua pulita o aria

>
>

com?ssa.

> I\Qg’ing re nella sequenza invers%:{k
\ N\

\ N

&8 &5

\'\/”} S //‘} \w

\
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X
DopS ore di esercizio, o a/&
cadenza annuale C}
-)§EI]‘Bttuare il cambio dell'olio, @\/
Kblo dell'olio \<W

Avvertenza
Olio consigliato e quantita vedi "Dati tecni-
ci"

Svitare la vite di fissaggio del cofano e
rimuoverlo.

Togliere il coperchio del contenitore
dellolio

Ribaltare in avanti I'apparecchio.
Scaricare I'olio nel contenitore di raccolta.
Versare lentamente dell'olio nuovo; le
bolle d'aria devono fuoriuscire.
Applicare il coperchio del contenitore
dell'olio

Fissare il cofano dell:apparecchio.

L 20 T L 7 R

Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericol
Pericolo ;efén/ causato dall azmnam&&
to acc:g':eqta/e dell'apparecchio e da s¢o.

ele{rrlw

Qg are 'apparecchio ed esq a spi-
di alimentazione prima di effettuare in-

terventi sull'apparecchio.

Far verificare e riparare i componenti elet-

trici solo dal servizio clienti autorizzato.

In caso di guasti non riportati in questo ca-

pitolo e necessario contattere in caso di

dubbi il servizio clienti autorizzato.

L'apparecchio non funziona

=>» Accertarsi che il cavo di collegamento
non sia danneggiato.

Controllare la tensione di rete.
Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0" e farle raffreddare il motore
per 5 minuti.

Se il guasto perS|ste ?‘olgera al servi-
zio di assistenza er un controllo.
= In caso di d|f ttrlco contattare |l

«QQK

2 7

D

N A\‘

L'apparecchio r&?ggiunge

pre

Impostare I ug'éligsu "alta pressione.
Pulire la boe¢hétta.

Sostituire l'ugello.

Sfiatare I'aria dall'apparecchio (vedi
.Messa in funzione®).

Verificate la quantita di afflusso di ac-
qua (vedi Dati tecnici).

Pulire il filiro del collegamento acqua.
Controllare tutte le condutture in entrata
della pompa.

All'occorrenza contattare il servizio
clienti.

L 2 T I T T

La pompa non é a tenuta stagna

Una quantita di tre gocce d’acqua al minuto
che fuoriesce anche dal lato inferiore
dell appa\y\gchlo € consentita. Se la pe %@
dov%g;superare questa quantlta

é’\ servizio clienti.

9
se(%uando si verificano perdi %agglo-
<\/2\ re entita, rivolgersi al s Vi o di assi-
trollo.

stenza clienti per un/i

La pompa eme(i:e)r

= Controllare | a delle tubazioni di
aspirazioneﬁiéﬂ'écqua e del detergente.
Chiudere la valvola di dosaggio del de-
tergente durante il funzionamento sen-
za detergente.

=>» Sfiatare I'aria dall'apparecchio (vedi
.Messa in funzione®).

= All'occorrenza contattare il servizio
clienti.

umori strani

Il detergente non viene aspirato

= Impostare l'ugello su "CHEM".

=>» Controllare/Pulire il tubo flessibile di
aspirazione detergente con filtro

=> Aprire o controllare/pulire la valvola di
dosaggio detergente.

= All' ogégrrenza contattare il serV|2|o {\.

CLEQ
o
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m@egare esclusivamente accesQere
@}K‘a’mbl autorizzati dal produttQMC-
\(""“essorl e ricambi originali gééﬁ'ﬁscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.
La lista dei pezzi di ricambio pit comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.
Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanazi ellmlnlamo gra-
tuitamente eventuali iall apparecchio,
se causati da difett %aterlale o di produ-
zione. Nei casi t| dalla garanzia si
prega dirivol | proprio rivenditore, op-
pure al
rizzato

Dichiarazione di conforn‘l.a

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Idropulitrice

Modelo: 1.524-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizzate apn)teate

EN 603351 \m.

EN 60335-2-79 \

EN 55014-1: 2 1: 2009+A2: 2011 \2’\\

/\</ /Q -9

R R

p é;%);gentro di assistenza i%\/z\
.e&&endo lo scontrino di acquisio

N

\»k

\,
EN 55014-2: 1997 + A %98

EN 61000-3-2: 2006:: 009+A2: 2009
EN 62233: 2008 )

HD 6/11, HD 6/15>\ 7/12 HD 7/18,

HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Procedura di valutazione della confor-
mita applicata

2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)

Misurato: Garantito:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

I flrmqta‘{Daglscono su incarico e con la

CUr; \@Hﬁémmlnlstrazmne \\\
}_L/@Jgfz( \23\
&

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Appry

Responsabile del

Ia\?@mentazione:
S. Reiser ~

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

™

&

53



gl

gl

SN
\>"’ HD 6/11-4 M HD 6/16-4 M
Q“ 1.524-121.0 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Collegamento alla rete
Tensione V 100 | 240 | 230
Tipo di corrente Hz 1~ 50
Numero di giri del motore 1/min 1400
Potenza allacciata kW 2,9 3,3 | 3,4
Protezione (ritardo, caratt. C) A 30 16
Protezione IPX5
Massima impedenza di rete consentita Ohm - | 0,294+j0,184
Prolunga 30 m mm? 2,5
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) ¢ V™ I/h (I/min) ¢ O 600 (10) ¢ V™
Livello di aspirazione Q{oﬂ‘tenitori aperti [m 4 0,5  —
(20°C) P P :}x‘ P\\\
Pressione in erltr}K max.) MPa 1 D\
Prestazionyl\ Ve /\ Z /\
Pressiong(di esércizio MRaV 3.1 3.150 \f 3..16
Misur(ﬁ.egli‘ugelli L > 045 \ 038
May. Sovfapressione d’esercizio « \|MPa 14 87 19
Q@ré Q“V I/h (/min) | 250...600 Q_’\"&OO...GOO (5...10)
(4,2...10)
Aspirazione detergente I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)
Max. forza repulsiva pistola a spruzzo N 30
(max.)
Valori rilevati secondo EN 60355-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio
Pistola a spruzzo m/s? <2,5
Lancia m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 1
Pressione acustica Ly dB(A) 69
Dubbio K, dB(A) 1
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) 84
Carburante e sostanze aggiuntive
Quantita olio | 0,5
Tipo di olio: SAE 15W40
Dimensioni e pesi -~ .~ -~
Lunghezza t X mm { X 554 it
Larghezza RN\ mm N 509 R\
Altezza KN mm oSN 1000 N
Peso senza acgessori (MX) kg s/} 445 | 54 {/\48 (50)
N\ N N\
54 & K4 10 <&
A AT A
R R R
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N

%M HD 7/16-4 M

Modello&v /\V HD 7/12-4 M[H
On C\ 1.524-122.0 | £7524-123.0 | 1.524-221.0
« \V « \V KAP . ]\ *KAP KAP
@u}g/amento alla rete O.,V O,,,
Ténsione A Vv N 220 220
Tipo di corrente Hz 1~ 50 | 1~ 60 3~ 60
Numero di giri del motore 1/min 1400 1680
Potenza allacciata kW 3,5 41
Protezione (ritardo, caratt. C) A 16 | 20 16
Protezione IPX5
Massima impedenza di rete consentita Ohm -
Prolunga 30 m mm? 25 | 40 | 25
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Livello di aspirazione da contenitori aperti (20°C)|m 0,5
Pressione in entrata (max.) MPa 1
Prestazioni
Pressione di esercizio | v MPa ¢ 3..12 3..§1®~
Misura degli ugelli \Jw' N+ oe | 054 036"
Max. sovrapressioge)&%s\ercizio MRa_\ N 14 b&\@
Portata _[/bXilmin) 300...700 (5.1 16¥)
Asplra2|on; ente 4@(I/min) 0...40 ( )’)
Max. for a pUlsiva pistola a spruzzo (mA 'N 30 | 35
Valon\‘r@/atu secondo EN 60355-2-79, ") N
Wi vibrazione mano-braccioA\) \}
a a spruzzo \<"' m/s? Q" <2,5
Lancia m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 1
Pressione acustica La dB(A) 69 | 75
Dubbio K,z dB(A) 1
Pressione acustica Ly + Dubbio Kya dB(A) 84 | 90
Carburante e sostanze aggiuntive
Quantita olio I 0,5
Tipo di olio: SAE 15W40 SAE 90
Hypoid
Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 554
Larghezza mm 509
Altezza mm 1000
Peso senza accessori (MX) kg J 475 | 47,5 | 44,5

&
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N
HD@K HD9/19 M
-321.0

Modello &V /( 7118-4M |HD7/18-4M
Q} O‘) N 1.524-220.0 |1.524-224.0 % 1.524-320.0
\> \> 1.524-223.0 ‘> 1.524-324.0
’” P 1 .52/4-222.0 AN /
HD 7/18-4 MX HD 9/19 MX
\<~ \<" 1.524-225.0 \<~ 1.524-327.0
EU EU II KAP EU
Collegamento alla rete
Tensione \% 400 | 230 220 400
Tipo di corrente Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Numero di giri del motore 1/min 1400 3370 2800
Potenza allacciata kW 4,7 6,7 6,8
Protezione (ritardo, caratt. C) A 16 20 16
Protezione IPX5
Massima impedenza di rete consentita | Ohm -
Prolunga 30 m mm?2 25 | 40 | 2,5
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Livello di aspirazione da contenitori [m 0,5
aperti (20°C) 4 ; O~ . O
Pressione in entrata (max .’ MPa RN 1 KN
Prestazioni <\ \° < \\'
Pressione di esercizio\, MPa O\ 3.18 18 J\4..18,5
Misura degli ugélli', Z, 042 QSC&‘
Max. sovrapfesSighe d’esercizio MPa V 21 A2 225
Portata o‘} - I’h (I/@ 300...700 (5...11,67) ™5) | 450...890
<\ <\ <N\ (7.5..14,8)
A%)’wﬁe detergente A min) 0..,40,(0.40,7)
Max forza repulsiva pistola a spruzzo 37 K - 49
(max.)
Valori rilevati secondo EN 60355-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio
Pistola a spruzzo m/s? <2,5
Lancia m/s2 <2,5 | 3,0
Dubbio K m/s? 1
Pressione acustica L dB(A) 75 76
Dubbio K dB(A) 1 2
Pressione acustica Ly + Dubbio Ky [dB(A) 90 91
Carburante e sostanze aggiuntive
Quantita olio | 0,5
Tipo di olio: SAE 90 Hypoid
Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 554
Larghezza o mm - 509 -
Altezza ¢ mm ii-.. 1000 i
Peso senza accesso;ig"" kg 49 (Sik\ T 44 (47) 48,6 4 ‘1?9)
,.:@% 5)

. &5
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%\ M %\ ' N
Ve /\2\ Ve /\2\ Z \2\
Modello&\/ ¥ HD919M HD 9/20-& |/HD 9/20-4 M
Q} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
N N 152440610
N/ N/ MX
= <& s
EUII EU EUII
Collegamento alla rete
Tensione v 230 | 400 | 230
Tipo di corrente Hz 3~ 50
Numero di giri del motore 1/min 2800 1400
Potenza allacciata kW 6,8 6,9
Protezione (ritardo, caratt. C) A 25 16 | 25
Protezione IPX5
Massima impedenza di rete consen-|Ohm - 0,222+j0,139
tita
Prolunga 30 m mm?2 4,0 25 | 4,0
Collegamento idrico
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Livello di aspirazione da contenitori [m 0,5
aperti (20°C) 4 ; O~ . O
Pressione in entrata (max.)." MPa RN 1 RN
Prestazioni <\ \° < \\'
Pressione di esefgizio MPa 4185 4..205\
Misura degli i 053 @ ”
Max. soyépresSione d’esercizio MPa £ N\ 225 4
Portatov} > I/h @1)‘ 450...890 4%900 (7,7...15)
<\ L\ (7,5..14,8) <\
pirazione detergente 7hef/min) 0,40:0...0,7)
%x. forza repulsiva pistola a sprug N K 49
zo (max.)
Valori rilevati secondo EN 60355-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio
Pistola a spruzzo m/s? <2,5
Lancia m/s2 3,0 | 1,5
Dubbio K m/s? 1
Pressione acustica Ly dB(A) 76 75
Dubbio K,a dB(A) 2 1
Pressione acustica Ly + Dubbio  |dB(A) 91 88
Kwa
Carburante e sostanze aggiuntive
Quantita olio | 0,5 0,75
Tipo di olio: SAE 90 Hypoid
Dimensioni e pesi
Lunghezza N mm N 554
Larghezza ¢ mm ¢ 509 ¢ OV
Altezza N\ mm N\ 1000 R
Peso senza accessgori,(MX) kg 45 |  48(50) | ‘,,:g‘&‘
> 59 3
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ALK,

gebru@(é'é\?anwijzing, ga navenant te
enbewaar hem voor later gebruik f yoor
€ atere eigenaar.

Inhoudsopgave

Apparaat-elementen. . . . .. NL
Voor uw veiligheid . ...... NL
Reglementair gebruik. . . . . NL
Veiligheidsinrichtingen . . . . NL
Zorg voor het milieu . . . . .. NL
Voor de inbedrijfstelling . . . NL
Inbedrijfstelling . . . . ... ... NL
Bediening.............. NL
Vervoer. . .............. NL
Opslag................. NL
Onderhoud............. NL
Hulp bij storingen . . . . Ty NL
Reserveonderdelen,.. . %. . NL
Garantie ... .... \\\{ e NL
EG-conformitei Ve“ aring. NL
Technischeéga\ ..... NL

Apparaat-elementen

17

Af eékjigfnaar voren uitklappe

Q2
2\ Greep

Handspuitlan§< ?\
18 Veiligheidshendel

alpijpopbergvak

Hogedrukaansluiting
Wateraansluiting

Manometer

Oliepeilindicatie

Oliereservoir

Apparaatkap
Apparaatschakelaar
Bevestigingsschroef apparaatkap
Slangopbergvak

Houder voor handspuitpistool
Sproeier

Markering van de sproeier
Staalbuis

Druk-/volumeregelin

(niet bij HD 9/18 A} '

B 3

- .

n i\u\.\bl
<&

€s voor het eerste gebruik Q/ 19 Hefboom van het h
n uw apparaat deze originel

Y

WELK

O ©®mM®OONNDRAW®NNND

Nl N
a %Altpistool
20 Hogedrukslang ~&

21 Schuifbeugel

22 Kabelhoudery \/
23 Reinigings%gel-doseerapparaat
24 Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
en schroefdeksel

Flessenhouder voor reinigingsmiddel
Krukhendel

Slangtrommel

o

25
26
27

Kleurmarkering

Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.
Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Voor uw veiligheid

Voor de eerste inbedrijfstelling veiligheidsin-
structigs"{b?r>~5.951-949.0 in elk geval Iegéb?v

Sy@ﬁﬁen in de gebruiksa@ﬁ‘ng
\eﬁ“Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zejf&(o lijke lichame-
liike letsels. (O

A\ Waarschuwjl
Voor een mogelifKs gevaatrlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-

delijke lichamelijke letsels.
Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.




X

en op het apparaat &

S

v /Hogedrukstralen kunnen é’ 2]
L vaarlijk zijn wanneer ol un-
«g% digen het apparaat b nen. U

mag de straal mag niet richten op perso-
nen, dieren, onder stroom staande voor-
werpen of de hogedrukreiniger zelf.
Volgens de geldige voorschriften

mag het apparaat nooit zonder sy-
steemscheider aangesloten wor-

den op het drinkwaternet. Er moet

een geschikte systeemscheider van de fir-
ma KARCHER of als alternatief een sy-
steemscheider conform EN 12729 type BA
gebruikt worden. Water dat door een sy-
steemscheider is gestroomd, wordlt als niet
drinkbaar geclassificeerd.

Voorzichtig

Systeemscheider altijd gan de watertoe-
voer en nooit direct aan ’h@f’apparaat aan-
sluiten!

Reglementair gebruik
K

Deze hog
voorhetr
‘fé}llglngsmlddd (bv. reinige
%hmes voertuigen, bouwwseﬁ&

werktwgen)

voor reinigen met hogedrukstraal zon-
der reinigingsmiddel (bv. reinigen van
gevels, terrassen, tuingereedschap).
Voor hardnekkig vuil raden wij de vuilfrees
als bijzondere toebehoren aan.

Bij HD...Plus behoort de vuilfrees tot de le-
veringsomvang.

Veiligheidsinrichtingen

Veiligheidsinrichtingen dienen voor de be-
scherming van de gebruiker en mogen niet
buiten werking gezet of in hun functie om-
zeild worden.

P
L
g\?\

3

&
O
K&

R

\N
X

. 4
iniger uitsluitend gebruik 4
2inigen met de Iagedruks,

N \'

Overstroon)ﬁ| et

druks elaar

Bij het verlagen x?&)e waterhoeveelheid
met de druk-/volditieregeling gaat de over-
stroomklep open en stroomt een deel van
het water terug naar de zuigkant van de
pomp.

Wordt de hendel van het handspuitpistool
losgelaten, dan schakelt de drukschakelaar
de pomp uit en stopt de hogedrukstraal.
Wordt de hendel aangetrokken, dan scha-
kelt de drukschakelaar de pomp weer in.

Veiligheidsklep

De veiligheidsklep gaat open indien de toe-
gelaten bedrijfsoverdruk overschreden
wordt, het water stroomt terug naar de aan-
zuigkant van de pomp.

Overstroomklep, drukschakelaar en veilig-
heldsklegzzqn in de fabriek ingesteld enw

ze
£Ki.l&g uitsluitend door de klante

Zorg voor het milieu

efiaal is her-
r het verpak-

Het verpakking
bruikbaar. DeQ
klngsmate et bij het

hwsho afval, maar bied het
aan voor ergebrwk

&

e. Oude apparaten bevatten waarde-
b:, volle recycleerbare materialen die

voor recyclage ingediend moeten
worden. Batterijen en accu's bevat-
ten stoffen die niet in het milieu mo-
gen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten, batterijen en accu's in te
leveren op de geschikte inzamel-
punten.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-

stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen

vindt u onder:

www.kaercher.com/REACH
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\,’d Uitpakken 0*/
o A
e inhoud van de verpakkiﬁg(c":tﬁntrole-

ren bij het uitpakken.
— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Oliepeil controleren

> Oliepeilaanduiding aflezen bij een
rechtopstaand apparaat. Het oliepeil
moet boven beide wijzers liggen.

Ontluchting oliereservoir activeren

= Bevestigingsschroef van de apparaatkap
losdraaien, apparaatkap verwijderen.
=>» Punt van het oliereservoirdeksel afsnij-
den.
=> Apparaatkap bevestigen.
“

Toebehor nteren

= Sproeier op dﬁk alpijp monteren
(markerin de stelring bovenaan).
=>» Straal rg} het handspuitpistool me
drulg olumeregeling monteren.,.
Waa leng (enkel bij 1.524-2 3
Irr'eMe ruimten kan de bijgevog dap-

M met sproeier direct gemonteéﬁi worden
op het handspuitpistool.

Bij apparaten zonder slangtrommel:
= Hogedrukslang vastschroeven aan de
hogedrukaansluiting.

Bij apparaten met slangtrommel:

= Krukhendel in de slangtrommelas ste-
ken en laten klikken.

= hogedrukslang voor het oprollen ge-
strekt leggen.

= Hogedrukslang in gelijkmatige lagen op
de slangtrommel wikkelen door aan de
krukhendel te draaien. Draairichting zo-
danig kiezen dat de hogedrukslang niet
geknikt wordt.

N N
XN N
Voor de inbedrijfstelling |8

<\/ﬁltpunt neemt u best cont

\zggh%gegevens

N
Inbedrijfsteiling

Elektrlsc\\'%iagnslmtmg

N\ Gevaar \<

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.
Apparaat uitsluitend aansluiten op wissel-
stroom.
U mag het apparaat uitsluitend aansluiten
op een wandcontactdoos, die is aange-
bracht door een elektrotechnische installa-
teur, volgens IEC 60364.
De op het typeplaatje aangegeven span-
ning moet met de spanning van de stroom-
bron overeenkomen.
Minimumzekering van het stopcontact (zie
Technische gegevens).
De maximaal toegelaten netimpedantie
aan het,elektrische aansluitpunt (zie Tech-
nische g‘évens) mag niet overschre
W@ In geval van onduidelijkh in

d met de netimpedantie aan-
met uw
electriciteitsmaatschappi <{
Het apparaat moet me tekker op het
stroomnet aangesl témrworden. Een on-
scheidbare verbinding met het stroomnet is
niet toegestaa/\%e Stekker dient voor de
scheiding van het stroomnet.
Controleer netsnoer en stekker voor ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk vervan-
gen door een bevoegde klantendienst-/
elektromonteur.
Stekker en koppeling van een gebruikt ver-
lengsnoer moeten waterdicht zijn.
Verlengingskabel met een voldoende grote
diameter gebruiken (zie ,,Technische gege-
vens®) en volledig van de kabeltrommel
wikkelen.
Ongeschikte verlengslangen kunnen ge-
vaarlijk zijn. Gebruik in de buitenlucht uitslui-
tend daarvoor toegelaten en
overee stig gekenmerkte verlengs

n voldoende leidingdiam

ren /qb‘
\sL itwaarden zie typeplaatje/Tg



%\
”& teraansluiting ”&

Aans‘lgutmg aan de waterleiding \w/

%}Va’arschuwmg %
rschriften van de watermaatsehappij in

acht nemen.

Volgens de geldige voorschriften

mag het apparaat nooit zonder sy-
steemscheider aangesloten wor-

den op het drinkwaternet. Er moet

een geschikte systeemscheider van de fir-
ma KARCHER of als alternatief een sy-
steemscheider conform EN 12729 type BA
gebruikt worden. Water dat door een sy-
steemscheider is gestroomd, wordt als niet
drinkbaar geclassificeerd.

Voorzichtig

Systeemscheider altijd aan de watertoe-
voer en nooit direct aan het apparaat aan-
Sluiten! ~
Aansluitwaarden zie {'&Cﬁ\ische gege-
vens.

> Toevoersl\zimmlmumlengte 7,5m,
ini eter 1") aan de wateraan

m|n|mu§m/h

sluitir)&e et apparaat en aan de

ter’(geyo r (bijvoorbeeld waterkra

aéqs#dlten §%
\.

Qg trictie
toevoerslang behoort niet tot et leve-
ringspakket.

= Open de watertoevoer.

Water aanzuigen uit open reservoirs

= Zuigslang (bestelnummer 4.440-270.0)
aan de wateraansluiting vastschroeven.

> Filter (bestelnr. 4.730-012.0) op de
zuigslang aanbrengen.

= Apparaat ontluchten:
Sproeier losschroeven.
Apparaat laten draaien tot het water zon-
der luchtbellen uit de straalpijp komt.
Apparaat eventueel gedurende 10 se-
conden laten draaien — uitschakelen.
Proces meermaals I‘?h\alen.

= Apparaat uitscha ‘31@, €en sproeier op-

nieuw vastschrgbw( n

Bediening

A Gevaar \w/

Explosiegevaag ) ™

Geen brandbaréwloeistoffen sproeien.
Wanneer u het apparaat in gevaarlijke ge-
bieden gebruikt (bijvoorbeeld tankstations),
moet u de betreffende veiligheidsvoor-
schriften naleven.

N\ Waarschuwing

Motoren alleen reinigen op plaatsen met
overeenkomstige olieafscheider (milieube-
scherming).

Richt de straal niet op anderen of uzelf, ten-
einde kleding of schoenen te reinigen.
Verstoppingsgevaar. Sproeiers alleen met
de monding naar omhoog in het accessoi-
revak leggen.

Alleen bij HD 9/19...:

A Golpm %?*

La gebruiksduur van het ap,
or de vibraties leiden tot
\é( stoornissen in de hande %\

n algemeen geldende % oor het ge-
brwk kan niet vastgele den aange-
zien die afhangt van 6?chlllende factoren:
— persoonlijke neiging tot slechte door-

bloeding (v devingers, kriebelen
van de vingers).

— Lage omgevingstemperatuur. Warme
handschoenen dragen ter bescherming
van de handen.

— Stevig vasthouden hindert de doorbloe-
ding.

Ononderbroken werking is slechter dan
een werking met pauzen.

Bij een regelmatig, langdurig gebruik van

het apparaat en bij herhaaldelijk optreden

van die symptomen (bijvoorbeeld kriebelen
van de vingers, koude vingers) bevelen wij
een medisch onderzoek aan.
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%n met hoge druk
Waa \

»o

\spparaat is uitgerust met e bb(—
S€hakelaar. De motor start alleg?as de
hendel van het pistool aangetrokken is.
= Hogedrukslang volledig van de slang-
trommel afrollen.
Apparaatschakelaar op "I" zetten.
Handspuitpistool ontgrendelen en hen-
del van het pistool aantrekken.
Werkdruk en waterhoeveelheid instel-
len (+/-) door aan de druk- en volumere-
geling te draaien (traploos) (niet bij HD
9/18 M).
Alleen bij HD 9/20-4 ...:
Bij de kleinste transporthoeveelheid zorgt
de afvalwarmte van de motor voor een wa-
terverwarming van ongeveer 15 °C.

o
wing

L 2

Straalsoo, zen

> Handspuitpisto& iten.
= Behuizing v & sproeier draaien tot

het gew ymbool overeenstemt
met d %kering: &Q/

{%} 'Ronde hogedrukstraal (Oﬁ\:;u) )
%oo voor bijzonder hardne@ il
O Q-

\E Vlakke lagedrukstraal'(CHEM)
w .. voor de werking met reini-

© gingsmiddel of reinigen met

een lage druk
Vlakke hogedrukstraal (25°)
voor uitgestrekt vuil

62
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>
A Gevaar

Ven/vondingsgevaar.%/}bruik van de
korte straalpijp / adz}gt is het gebruik van
puntstraalsproei }Mondstraalsproeiers

niet toegestaan:
Werking met reinigingsmiddel

N\ Waarschuwing

Ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen
het apparaat en het te reinigen object be-
schadigen. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrijgegeven zijn door Kércher.
Aanbevolen dosering en instructies bij de
reinigingsmiddelen in acht nemen. Ter mi-
lieubescherming zuinig omspringen met
reinigingsmiddelen.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.
Karcher-reinigingsmiddelen garanderen

een stog@c&vrije werking. Laat u advis
n

of vra ze catalogus of informatidQL-
dagglg‘de reinigingsmiddelen a ni‘\
x einigingsmiddelfles in de nhou-
der op het apparaat zettep/of jerrycan

n

Reinigings lzuigslang eruit trek-
ken en in de reinigingsmiddelfles of -jer-
rycan dompelen.

= Schroefdeksel op fles of jerrycan
schroeven.

Sproeier op ,CHEM® stellen.
Reinigingsmid-
del-doseerventiel
op het gewenste
reinigingsmiddel
en de gewenste
concentratie in-
stellen.

L2 7




X
Aanbevo%?péinigingsmethode ,%\
> Re'@ggn smiddel in geringe hoeveQrQe:i
ob{)et’droge opperviak sproeier@lﬂ}atén
’\smvlerken (niet laten opdroge%
xgpoel losgeraakt vuil er met de hoge-
drukstraal af.
Na het gebruik de filter in zuiver water
dompelen. Doseerklep op de hoogste
concentratie draaien. Apparaat starten en
gedurende een minuut schoonspoelen.

>

Werking onderbreken

= Hendel van het handspuitpistool losla-
ten, het apparaat wordt uitgeschakeld.
Hendel van het handspuitpistool op-
nieuw aantrekken, het apparaat wordt
opnieuw ingeschakeld.

7

Apparaat uitschakelen
Apparaatschakelaar@‘{,O“ stellen.

Trek de stekker l\:ﬁl}t stopcontact.
Watertoevoer skib .

Handspuitpi BE;I edienen tot het ap-
paraat ij is.
Veiligv(gl endel van het handspuitpi-

L 2 2

-

stalhedienen om de hendel van letpi-
s’R)q‘r“fe beveiligen tegen onbe! OB}
“Jactiveren. oA\
kﬁeen bij HD 9/20-4 ...: \<
A\ Gevaar
Verbrandingsgevaar door heet water. Rest-
water dat zich in het uitgeschakelde appa-
raat bevindt, kan heet worden. Bij het
verwijderen van de slang van de watertoe-
voer kan het verhitte water eruitspuiten en
brandwonden veroorzaken. Slang pas
wegnemen als het apparaat afgekoeld is.

Apparaat opslaan

= Handspuitpistool in de houder steken.
= Hogedrukslang oprollen en over het
slangopbergvak hangen.
of
Hogedrukslang opidé‘@!ﬁngtrommel
e krukhendel in-

wikkelen. Greep\,a
schuiven om @g ngtrommel te blok-
keren. \2\

”y

€N

N

N

\»k

™
\2-\) Aansluitkabel rond (}{@gh\ouder wik-

kelen. "~
= Stekker met gen\gfn%erde clip bevesti-
gen. »\,\/

o
Vorstbescherming

Voorzichtig

Vorst beschadigt het apparaat als het water
er niet volledig uit is.

Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Indien een vorstvrije plaats niet mogelijk is:

= Water aflaten.

= Gebruikelijk antivriesmiddel door het
apparaat pompen.

Waarschuwing

courant antivriesmiddel voor voertuigen op

basis van glycol gebruiken.

Behandelingsvoorschriften van de fabri-

kant van het antivriesmiddel in acht nemen.

> Agngé‘at max. 1 minuut laten draafg‘ﬁ*
b(de‘pomp en de leidingen le g@ﬁ

Voorzichtig
Gevaar voor letsels qn’b%schadigingen!
Houd bij het transp ’C'é}(ening met het ge-
wicht van het apparaat.

=>» Voor het tr rt op lange trajecten
het apparaat aan het greep achter zich
aan trekken.

Bij apparaten zonder slangtrommel de
duwbeugel voor het dragen naar om-
laag brengen. Apparaat voor het dra-
gen aan de grepen en niet aan de
duwbeugel vastnemen.

=>» Voor het transport in liggende positie de
reinigingsmiddelflessen uit de flessen-
houder nemen en sluiten.

Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

>
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Nl N
—

Voor’zzcﬁig \«
>z{; voor letsel en beschad%}ﬁlzlet

gewicht van het apparaat bij opbergen in

acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden

opgeborgen.

Onderhoud

A\ Gevaar

Gevaar voor letsels door per ongeluk star-
tend apparaat en elektrische schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Waarschuwing

Afgewerkte olie mag uitsluitend via de hier-
op gespecialiseerde inzamelcentra worden
afgevoerd. Geef afgevye)@te olie hier af.
Het vervuilen van h iieu met afgewerk-
te olie is strafbaag.,

Vei ?ﬁeldsinspectie/

/&w oudscontract
Met uw’[)aandelaar kunt u een regelméﬁ
veili herffsinspectie afspreken of een‘on-
d\gh ldscontract afsluiten. Ge@?e%bns
advies te vragen.

Voor elke werking

= Aansluitkabel controleren op schade

(gevaar door elektrische schok), be-

schadigde aansluitkabel onmiddellijk

laten vervangen door een geautoriseer-

de klantendienst / elektrotechnisch vak-

man.

Hogedrukslang controleren op bescha-

diging (barstgevaar).

Beschadigde hogedrukslang onmiddel-

lijk vervangen.

=> Apparaat (pomp) op dichtheid controleren.
3 druppels water per minuut zijn toege-
laten en kunnen onts en aan de on-
derkant van het at. Bij sterkere
ondichtheid de endienst raadple-

N \\‘

Y“

2 Oliepeil controlerefi,Bij melkachtige
olie (water i@ie) onmiddellijk de

klantendienst’contacteren.

Zeef in de wateraansluiting reinigen.

Filter aan de reinigingsmiddel-zuig-

slang reinigen.

Enkel HD 9/20-4:

Fijn filter reinigen.

Apparaat drukloos maken.
Bevestigingsschroef van de apparaatkap
losdraaien, apparaatkap verwijderen.
Deksel met filter eraf schroeven.

Filter met schoon water of perslucht rei-
nigen.

In omgekeerde volgorde weer in elkaar
zetten.

>
>

v oYy VY

Jaatlijks of na 500 bedrijfsureg?‘
> iju}ervangen. b
ieverversing @

‘aarschuwing

* » Oliehoeveelheid en -soz/)éé/,, Technische

gegevens”. o

Bevestigingssch y&f Van de apparaatkap
losdraaien, app tkap verwijderen.
Deksel van\(e"’élietank verwijderen.
Apparaat naar voren kantelen.

Olie in opvangbak aflaten.

Nieuwe olie langzaam vullen; luchtbel-
len moeten ontsnappen.

Deksel van het oliereservoir aanbrengen.

Apparaatkap bevestigen.

v
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A Ge\w:)er

?/}e{r voor letsels door per o% star-
d apparaat en elektrische sc

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Elektrische componenten alleen laten con-
troleren en herstellen door een geautori-
seerde klantendienst.

Bij storingen die in dit hoofdstuk niet vermeld
worden, in geval van twijfel en indien uitdruk-
kelijk vermeld, moet een geautoriseerde
klantendienst geraadpleegd worden.

Apparaat draait niet

Aansluitkabel controleren op schade.
Netspanning controleren.
Apparaatschakelaar@p ,0“ stellen en
motor min. 5 minu r%ten afkoelen.
Indien de stonr@zarna opnieuw op-
treedt, appﬁ oor klantendienst la-
ten contr I

Bij ee)ﬁa@fetnsch defect moet de kIa
ter@ t geraadpleegd worden.

A\Adﬁaraat komt niet op d\b
X'Sproeler op ,Hogedruk* steﬁ*@
Sproeikop reinigen.

Vervang de sproeier.

Apparaat ontluchten (zie ,Inbedrijfstel-
ling“).

Watertoevoerhoeveelheid controleren
(zie Technische gegevens).

Zeef in de wateraansluiting reinigen.
Alle toevoerleidingen naar de pomp
controleren.

Indien nodig de klantendienst raadplegen.

vV

/

L T T T O N 7

Pomp ondicht

3 druppels water per minuut zijn toegelaten
en kunnen ontsnappen aan de onderkant

van het apparaat. Bij sterkere ondichtheid

de klantendienst raad%‘l?g

=> Bij sterkere o eid het apparaat
doorde kIa %nst laten controleren.

/\‘ 4

¢
&Y

X

Hulp bij storingen 1

of \&chtstbuzunde klantenservi
en neem uw aankoop Wéﬂ
/\NV-
R

A\' N

S\
Pom&k‘gﬁ/:

Zuigleidingen vaoriwater en reinigings-

middel contro{é(g op ondichtheid.

> Doseerklep\@'or reinigingsmiddel slui-
ten bij een werking zonder reinigings-
middel.

=> Apparaat ontluchten (zie ,Inbedrijfstel-
ling“).

=>» Indien nodig de klantendienst raadple-

gen.

Reinigingsmiddel wordt niet
aangezogen

Sproeier op ,CHEM® stellen.
Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
controleren/reinigen.
Reinigingsmiddel-doseerapparaat ope-
nen of controleren/reinigen.

Indien,nodig de klantendienst raadple-
e&f{}“ ’ s

v v vy

Reserveonderdelen

Er mogen uitsluitend toebéhdren en re-
serveonderdelen ge u1kyworden die
door de fabrikant zgn jgegeven. Origi-
nele toebehorerien.reserveonderdelen
bieden de gara van een veilig en
storingsvrijgéﬁé“rking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storlng Neem bij klachten binnen dexga-
rantietermijn contact op met uw Iev&ec%\
rk-

8 65
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EG-conformiteitsverklaring
Hierl ”@klaren wij dat de hierna ngae
e door haar ontwerp en ijze
de door ons in de handel @orachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg

met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Hogedrukreiniger

Type: 1.524-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 603351

EN 60335-2-79

Alfred Karcher Gmb %G
Alfred Karcher-Str. - A0

Tel.: +49 7195%4-0
Fax: +49 7195 1

Winnenden, 2013/02/01

EN 55014—1: 2006+A1:©009+A2: 2011 "
EN 550142 1997 \% 008 (™ M\?”
EN 61000-3-2: 20063AT: 2009+A2: 2009 \\\"\“ N\

EN 62233: 2008% \ Y\

HD 6/11, Hoeés. D 7/12, HD 7/18, \2\ \2\

HD 9/19 Q/ Q/

EN 610 2006 A A

HD 6/ 9/20.

EN\61000-3-11: 2000 9
paste conformiteitsbe ngs-
procedure

2000/14/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: Gegaran-
deerd:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 sac

.Jenner S. Reiser
Head ofA

CEO
Gevolmachtig é@de documentatie:

S. Reiser
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Technische gegevens

Ty@*’ N\ HD 6/11-4 M H%&j% M | HD 6/16-4 M
Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Spanningaansluiting
Spanning Vv 100 | 240 | 230
Stroomsoort Hz 1~ 50
Toerental motor 1/min 1400
Aansluitvermogen kW 2,9 3,3 | 3.4
Zekering (trage, char. C) A 30 16
Beveiligingsklasse IPX5
Maximum toegelaten netimpedantie Ohm - | 0,294+j0,184
Verlengingskabel 30 m mm? 2,5
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (mip. J* I/h (I/min) ¢ O 600 (10) ¢ V™
Zuighoogte uit open reserveir (20 °C) m N 0,5 R
Toevoerdruk (Maxg.y > MPa NN 1 N
Capaciteit A\ WA\ WS
Werkdruk ¢, N MPg , ™\ 3.1 3.15 £\ 3..16
Formaat.progiér AY 045 0404 038
Max. Hedrijfsoverdruk {MPa 14 K2 19
V d 'R (I/min) [ 250...600 00...600 (5...10)
% 0}> (4,2..10) (}}j
nzuiging reinigingsmiddel N\ I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)
Reactiedruk van het handspuitpistool N 30
(max.)
Bepaalde waarden conform EN 60355-2-79
Hand-arm vibratiewaarde
Handspuitpistool m/s? <2,5
Staalbuis m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 1
Geluidsdrukniveau Lo dB(A) 69
Onzekerheid K dB(A) 1
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid |dB(A) 84
Kwa
Bedrijfsstoffen
Oliehoeveelheid | 0,5
Oliesoort SAE 15W40
Maten en gewichten -~ .~ -~
Lengte t X mm { X 554 it
Breedte RN\ mm N 509 AN
Hoogte KN mm PN 1000 N
Gewicht zonder a6e8ssoires (MX) LY 445 | 54 {/\48 (50)

kg ,\2\
< NLZ 10 <
A A A i
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w@m HD 7/16-4 M
4.2

Type &V /\V HD 7112-4 M[H
On O‘ 1.524-122.0 | £524-123.0 | 1.524-221.0
N~ N~ AP _[\KAP | KaP
@aﬁﬂ’ingaansluiting O.,V O,,,V
Spanning Al Y N 220 220
Stroomsoort Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Toerental motor 1/min 1400 1680
Aansluitvermogen kW 3,5 41
Zekering (trage, char. C) A 16 | 20 16
Beveiligingsklasse IPX5
Maximum toegelaten netimpedantie Ohm -
Verlengingskabel 30 m mm? 25 | 40 | 25
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Zuighoogte uit open reservoir (20 °C) m 0,5
Toevoerdruk (max.) MPa 1
Capaciteit
Werkdruk ; O~ MPa 3..12 3., 18
Formaat sproeier \Jw' N+ oe | 054 046
Max. bedrijfsover%\\ MP&\\ 14 _&\9
Volume (AN _[/bXilmin) 300...700 (5.1 6¥)
Aanzuiging finigingsmiddel LB (/min) 0..40 (0.07)
Reactigqﬁ\v n het handspuitpistool (ma}‘f\ 'N 30, | 35
Bepaé@uaarden conform EN 60355@@ A
y%hd;}m vibratiewaarde /‘3\) \}
ndspuitpistool \<"' m/s? Q" <2,5
Staalbuis m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 1
Geluidsdrukniveau L dB(A) 69 | 75
Onzekerheid Kia dB(A) 1
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid Ky dB(A) 84 | 90
Bedrijfsstoffen
Oliehoeveelheid | 0,5
Oliesoort SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poid
Maten en gewichten
Lengte mm 554
Breedte mm 509
Hoogte mm 1000
Gewicht zonder accessoires (MX) kg 47,5 | 47,5 | 44,5
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4-321.0

Type &V & 7118-4 M | HD 7/18-4 M HD9/19 M
1.524-220.0 | 1.524-224.0 | ¥ 1.524-320.0
\>Q} \>Ov} 1.524-223.0 A % 1.524-324.0
Q QY N
\<~ \<~ MX \<~ 1.524-327.0
1.524-225.0
EU EUII KAP EU
Spanningaansluiting
Spanning \Y 400 | 230 220 400
Stroomsoort Hz 3~ 50 3~60 3~50
Toerental motor 1/min 1400 3370 2800
Aansluitvermogen kW 4,7 6,7 6,8
Zekering (trage, char. C) A 16 20 16
Beveiligingsklasse IPX5
Maximum toegelaten netimpedantie |Ohm -
Verlengingskabel 30 m mm? 2,5 | 40 | 2,5
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Zuighoogte uit open reservoing20 °C) |m S 0,5 Ol
Toevoerdruk (max.) 1% MPa ab 1 LY
Capaciteit NN NN NN
Werkdruk AN - MPa 318 18 JE4%185
Formaat sprogieg” ™ " T 042 P N
Max. bedrijfiSqyerdruk MPa N, 21 A/ 22,5
Volume,.™ N\ I/h (Imin)\] ~ 300...700 (5...11,67) 00%15) | 450...890
\%:"} A I (7,5...14,8)
Aaizuiging reinigingsmiddel R (/min) 0..40N0.30,7)
iedruk van het handspuitpi- SN+ 37 49
stool (max.) ‘\ Y’.
Bepaalde waarden conform EN 60355-2-79
Hand-arm vibratiewaarde
Handspuitpistool m/s? <2,5
Staalbuis m/s2 <25 | 3,0
Onzekerheid K m/s? 1
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 75 76
Onzekerheid Kia dB(A) 1 2
Geluidskrachtniveau Ly, + onveilig- [dB(A) 90 91
heid Kya
Bedrijfsstoffen
Oliehoeveelheid | 0,5
Oliesoort SAE 90 Hypoid
Maten en gewichten
Lengte mm 554
Breedte mm S 509 S
Hoogte N & mm {f X 1000 i X
Gewicht zonder ac;ei?‘fé's’ (MX) |kg 44 (47) 48,6

49@
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%\ %\ - N
Ve /\2\ Vv /\2\ Ve \2\
Type & Y HD9M9Mm HD 9/204% /HD 9/20-4 M
Q} O‘) 1.524-328.0 1 .52;1\-%%2}0 1.524-405.0
. N\ 1522060
R &
-407.0
EU II EU EUII
Spanningaansluiting
Spanning Vv 230 | 400 | 230
Stroomsoort Hz 3~ 50
Toerental motor 1/min 2800 1400
Aansluitvermogen kW 6,8 6,9
Zekering (trage, char. C) A 25 16 | 25
Beveiligingsklasse IPX5
Maximum toegelaten netimpedantie |Ohm - 0,222+j0,139
Verlengingskabel 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Zuighoogte uit open reservoir m 0,5
(20°C) ‘ O O
Toevoerdruk (Max.) s fu.’ MPa KN 1 YW
Capaciteit AN NN AN
Werkdruk SN MPa %4185 4206\
Formaat sproeiér, Z I\ 053 050<
Max. begrijfsovérdruk MPa A\ 225 A
Volun@v} » I’h @1)‘ 450...890 4@‘:}900 (7,7..15)
<\ L\ (7,5..14,8) <\
\2wiging reinigingsmiddel £ Jh(limin) 0/73040..0,7)
actiedruk van het handspuitpi- NN N 49
stool (max.)
Bepaalde waarden conform EN 60355-2-79
Hand-arm vibratiewaarde
Handspuitpistool m/s? <2,5
Staalbuis m/s? 3,0 1,5
Onzekerheid K m/s? 1
Geluidsdrukniveau L dB(A) 76 75
Onzekerheid K dB(A) 2 1
Geluidskrachtniveau Ly, + onveilig- [dB(A) 91 88
heid Kya
Bedrijfsstoffen
Oliehoeveelheid | 0,5 | 0,75
Oliesoort SAE 90 Hypoid
Maten en gewichten
Lengte . O mm . O 554 . On
Breedte Ry = mm RN 509 KN =)
Hoogte N\ mm N\ 1000 N\
Gewicht zonder dedessoires (MX) |kg >§ 45 48 (50) | >§5'5
N\
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actue.dé acuerdo a sus indicaciones\Y,, )
gudrdelo para un uso posterior o-para’otro
propietario posterior. ‘

indice de contenidos

Garantia....... .
Declaracion de :%rmidad CEES
Datos técnije Q\:2$ ........

Elementos del aparato. . .. ES .. .1
Para su seguridad . ... ... ES .. .1
Usoprevisto............ ES ...2
Dispositivos de seguridad . ES ...2
Proteccion del medio ambiente ES .. .2
Antes de la puesta en marcha ES ...3
Puestaenmarcha ....... ES ...3
Manejo................ ES ...4
Transporte ............. ES ...7
Almacenamiento ........ ES ...7
Cuidados y mantenimiento. ES ...7
Ayuda en caso de averia, " ES ...8
Piezas de repuesto .. . §. . ES ...9
\\\{. L. ES ...9

..9

.10

De T&,gdr las paginas delanteras
":so{)orte para boquillas o\
2\ asidero

Conexion de alta presion

Conexion de agua

Manémetro

Indicador del nivel de aceite

Recipiente de aceite

Cap6 del aparato

9 Interruptor del aparato

10 Tornillo de fijacidn del capé del aparato

11 Soporte para manguera

12 Soporte para los accesorios

13 boquilla

14 Marca de la boquilla

15 Lanza dosificadora

16 Regulacion de presi
(no en el HD 9/18.M).*

17 Pistola pulveriz 'a manual

18 Palanca d ro

&

'0” '0
&Y il

0N O~ W

antidad

X

Nl el

19 Palanca dela pistol;@\ﬁadora ma-
nual -

c Mé/es del primer uso de su ar%/
to, lea este manual origipaA
W

20 Manguera de alte\'&ﬁ”p"esién

21 Estribo de emp\;e

22 Portacables

23 Valvula dosificadora de detergente

24 Manguera de detergente con filtro y
tapa roscada

25 Soporte para la botella de detergente

26 Manivela

27 Enrollador de mangueras

Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Para su seguridad

i )
iA B{dé la primera puesta en m
infaita las instrucciones de us

ciones de seguridad n.°

Simbolos del
instru

A Peligro

Para un peligrc\@m/nente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.
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MS‘Q los en el aparato &

Wﬁ /Los chorros a alta preSIon\Ey

L é&m den ser peligrosos si sg\( san in-

o debidamente. No dirija’él'chorro

hacia personas, animales o equipamiento

eléctrico activo, ni apunte con él al propio

aparato.

De acuerdo con las normativas vi-

gentes, esta prohibido utilizar el

aparato sin un separador de siste-

ma en la red de agua potable. Se

debe utilizar un separador de sistema apro-

piado de la empresa KARCHER o, alterna-

tivamente, un separador de sistema que

cumpla la norma EN 12729 tipo BA. El

agua que haya pasado por un separador

del sistema sera catalogada como no pota-

ble.

Precaucion

Conectarel separador;del)" Istema siempre
a la toma de agua, @éa directamente al
aparato!

Uso previsto

Utilizar gxo uamente esta limpiadora“a

presi ",

Snpleza con chorros a baja Rreg}‘)n y
detergente (p- €j., limpieza de{\aqumas
vehiculos, edificios, herramientas),

— para limpiar con el chorro a alta presién
sin detergente (p. ej. limpieza de facha-
das, terrazas, herramientas de jardine-
ria).

Recomendamos que use la fresadora de

suciedad para la suciedad mas resistente.

HD...Plus contiene la fresadora de sucie-

dad.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

3

\\:\M
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N N

Valvula de deﬁ@h con
(o}

pres

Al reducir la can‘ti,dgd,de agua con la regu-
lacién de presiod y'caudal se abre la valvu-
la de rebose y una parte del agua refluye al
lado de succioén de la bomba.

Cuando se suelta la palanca de la pistola
pulverizadora manual, un presostato desco-
necta la bombay el chorro de alta presién se
para. Cuando se acciona la palanca, se co-
necta la bomba nuevamente.

Valvula de seguridad

La véalvula de seguridad se abre si se so-
brepasa la sobrepresién de servicio admi-
sible; el agua fluye de nuevo hacia el lado
de aspiracion de la bomba.

La vélvula de derivacion, el presostato y la
valvula de seguridad vienen ajustados y
preci ta@s de fabrica.

Lo stés los deben realizar sola el
Y \a

postventa.

Proteccion del medio
ambiente

&Y. Los materiale dejsmbalaje son reci-

%@ clables. Por‘éar no tire el embalaje
ala basun%emestlca, envezdeello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

e. Los aparatos viejos contienen mate-
ﬁ, riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las ba-
terias y los acumuladores contienen
sustancias que no deben entrar en
contacto con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los apara-
tos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida
previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REAC ) <~
En%j\tfa a informacion actual sob@s in-

ntes en

ﬁ : <>
w.kaercher.com/REACH

5 &
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L ¥ (¥
\>*‘} Desembalar 0*/
P 73
5<"Comprobar el contenido def‘p(a”aUete al

desembalar.
— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

Controle el nivel de aceite

=>» Leer el indicador de nivel de aceite con el
aparato parado. El nivel de aceite tiene
que estar por encima de ambas agujas.

Activar la ventilacion del recipiente
de aceite

= Extraer el tornillo de fijacién del capé
del aparato, retirar el capé.

Cortar la punta de la tapa del depdsito
de aceite.

Fijar el cap6 del apafdto.
3>

>

Montaje d accesorios

= Monte la b{)%@ﬁé en la lanza dosifica-
afca

> M 12 lanza dosificadora con rqglja-
cR’xyd’e presion y caudal en la Q,

3P Werizadora manual. o N\
Indicacioén (sélo para 1.524-2
En caso de haber poco espacio, el adaptor
suministrado se puede montar directamen-

te en la pistola pulverizadora manual.

En el caso de aparatos sin enrollador de

manguera:

=> Atornilllarla manguera de alta presion a
la conexién de alta presion.

En el caso de aparatos con enrollador de

manguera:

=>» introducir la manivela en el eje del enro-
llador de mangueras y encajar.

= Antes de enrollar la manguera a alta
presioén coloquela estirada.

= Gire la manivela para.genrollar la man-
guera de alta presipﬁ\gé forma unifor-

me en el enroll mangueras.
Elegir la dire giro para que no se
doble la ra.

&

P
¢ ~
&Y ' P

\

Pa

dora (la del aro de apoyo tiene <\/
que gafriba). &

A3

< >

Puesta en marcha

Cone 'ovaéctrica
24

A Peligro (™

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Conecte el aparato unicamente a corriente
alterna.

El aparato sélo debe estar conectado a una
conexion eléctrica que haya sido realizada
por un electricista de conformidad con la
norma CEl 60364.

La tensién de la fuente de corriente tiene
que coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas.

Proteccién minima por fusible de la toma
de corriente (vea los datos técnicos).
Laimpedancia de red maxima permitida en
el punto de conexion eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida. En
caso deteepfusion respecto a la impg =

cia ﬁ(.&&' existente en su punto de\(:,,\a‘-‘s

, pobngase en contacto co

n

~3‘69:(@’%%33 que le suministra la a.
\és imprescindible que el aparato esté co-
nectado con un enchufgé/ed eléctrica.
Esté prohibido establgceruna conexién no
separable con la rei‘e[é}ctrica. El enchufe
sirve para poder,desconectarse de la red.
Antes de cada«pges a en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion y el enchufe
de red presentan darios. Si el cable de co-
nexioén estuviera deteriorado, debe encar-
gar sin demora a un electricista
especializado del servicio de atencion al
cliente autorizado que lo sustituya.
El enchufe y el acoplamiento del cable de
prolongacion utilizado tienen que ser im-
permeables.
Utilizar un alargador con suficiente corte
trasversal (véase "Datos técnicos") y enro-
llar desde la parte delantera del tambor del
cable.
El uso de cables de prolongacion inade-
cuados puede resultar peligroso. Para el
exterior, utilice sélo cables de prolongacion
autoriz expresamente para eIlo,‘af@?\
cuadamente marcados y con una seecion
degable suficiente:

es de conexion: véase la B de ca-
%écteristicas/datos técniccz/

~ p 3

73



74

%\
& exién de agua

Cone)glon a la toma de agua

\
ertencia \’

%a en cuenta las normas deX;npresa

suministradora de agua.

De acuerdo con las normativas vi-

gentes, esta prohibido utilizar el

aparato sin un separador de siste-

ma en la red de agua potable. Se

debe utilizar un separador de sistema apro-

piado de la empresa KARCHER o, alternati-

vamente, un separador de sistema que

cumpla la norma EN 12729 tipo BA. El agua

que haya pasado por un separador del sis-

tema seré catalogada como no potable.

Precaucién

Conectar el separador del sistema siempre

a la toma de agua, nunca directamente al

aparato! '{‘)

Valores de conexiopyver'datos técnicos.
de abastecimiento
5 m, diametro mini-

toy

grl@,,,

entacién de agua ( com

&,

"’°‘{5 N\
eria de abastecimiento gua no
a incluida en el volumen de suministro.

-) Abrir el suministro de agua.

Aspiracion del agua de depésitos abiertos

= Atornille la manguera de aspiracion (n°
referencia 4.440-270,0) a la conexion
del agua.

=> Colocar el filtro (n° de ref. 4.730-012.0)
en la manguera de aspiracion.

=>» Purgar el aire del aparato:
Desenroscar la boquilla.
Dejar funcionar el aparato hasta que
salga el agua sin burbujas.
Si es necesario, dejar funcionar el apa-
rato 10 segundos y apagar. Repetir el
proceso varias veces,

=> Desconecte el apaga%? vuelva a ator-

nillar la boquill .\\"“"
(</~<\

A A&
\\//‘}

P

( "\

N
<</~3\

= Conectarlat Qli;e
(longitud ngz%ha ia ini
mo1")ﬁ'ﬁ nexion de agua del apara, Q/

0 largo, se pueden pr
as de circulacion en las, S provo-
ados por las vibracionesg/

X

A Peligro 4

Peligro de explgSiones

No pulverizar nihgun liquido inflamable.
Para usar el aparato en zonas con peligro
de explosion (p. ej., gasolineras) son de
obligado cumplimiento las normas de se-
guridad correspondientes.

A\ Advertencia

Limpiar los motores sélo en las zonas con
el separador de aceite correspondiente
(proteccién del medio ambiente).

No dirija el chorro hacia otras personas o
hacia si mismo para limpiar ropa o calzado.
Riesgo de atascamiento. Colocar las bo-
quillas sélo con la salida hacia arriba en el
compartimento de accesorios.

Sélo en el HD 9/19...:

A Peligro. ¢ 8
Si é\qtrh}‘za el aparato durante un o
%ﬂp pro-

No se puede establec duracion ge-
neral valida para el ué,(:gorque este depen-

de de varios factore
— Factor per ebido a una mala cir-
culacion de la sangre (dedos frios fre-

cuentemente, sensacion de
hormigueo).

— Temperatura ambiente baja. Lleve
guantes calientes para proteger las ma-
nos.

— Apretar fuertemente impide la circula-
cion de la sangre.

— El funcionamiento ininterrumpido es
peor que el funcionamiento interrumpi-
do por pausas.

Si se utiliza durante mucho tiempo y con re-

gularidad el aparato y se aparecen sinto-

mas repetidas veces (como por ejemplo
hormigueo en los dedos, dedos frios) reco-
mendam?&hacerse una revision medl&‘%»‘

N D
<</~2\

~4
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Fun;&%ﬁento con alta pre.a»oé/
Nota\”’;} "”.:}
Mato esta equipado con u, Mosta-
tos, El motor sélo se pone en me%’é cuan-
do se ha accionado el gatillo de la pistola.
= Desenrollar la manguera de alta pre-
sion desde la parte delantera del enro-
llador de manguera.
=> Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "I".
Desbloquear la pistola pulverizadora
manual y tirar de la palanca de la pistola.
=> Ajustar la presioén de trabajo y el caudal
de agua girando (con progresion conti-
nua) (+/-) el regulador de presién y cau-
dal (no en el caso del HD 9/18 M).
Sélo en el HD 9/20-4...:
Cuando se transporte una cantidad mini-
ma, el calor del motor s carga de calen-
tar el agua a aprox. ?ﬁ‘

@ﬂ;o de chorro

Seleccion

=> Cerrar la pi
reasa de la boquilla hasta/&

> Girar)g'q
que-coincida en simbolo deseadogsgw
Ia\ggﬁ:a:

\ \
présion

el
aad
oo ecial-

Chorro circular de
(0°) para suciedad e
mente resistente

Chorro plano de baja presion
(CHEM) para el uso con deter-
gentes o para limpiar a una
tension baja.

Chorro plano de alta presion
(25°) para éareas sucias muy
amplias.

de pulverizacién manual. \2\

\N
/\Q\

\A\ QSX\ M
A Peligro Q/
Peligro de lesiones. /§utiliza la lanza
dosificadora coﬂa@%&dor no se puede
utilizar boquillagm orro puntual/boqui-
llas de chorro rédondo.

Funcionamiento con detergente

A\ Advertencia

Todos aquellos detergentes inadecuados

podran danar el aparato y el objeto a lim-

piar. Utilizar sélo detergentes que hayan

sido autorizados por Kércher. Tenga en

cuenta la dosis recomendada y las indica-

ciones que incluyen los detergentes. Utilice

los detergentes con moderacion para no

perjudicar el medio ambiente.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

Los detergentes Karcher aseguran un fun-

cionamiento sin averias. Solicite el asesqra-

mient® oportuno o pida nuestro catala 5§;‘

nu% oja informativa sobre de ’gﬁf

x oloque la botella de dete

soporte previsto para la, mi

aparato o coloque el &2

tejunto al aparato,Egno ible depositar

dos tipos distint s’g'é detergente a la

vez en el aparato

Extraer el t e absorcion de deter-

gente y sumergir en el bote o bidon de

detergente.

= Desenrosque el tapon roscado de la
botella o del bidon.

= Coloque la boquilla en la posicién
"CHEM".

= Ajuste la valvula
dosificadora de
detergente para
el detergente de-
seado y la con-
centracion
deseada.

X
&

<
A
D

«‘5\
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Método %rpieza recomendado

= Rogiela'superficie seca con deter,

Be]eflo actuar pero sin dejar q{ew/\sefée-

Q%:ique elchorrode agua a aﬁ‘}sresién
sobre la suciedad disuelta para elimi-

narla.

=>» Tras el funcionamiento, introducir el fil-

tro en agua limpia. Girar la valvula dosi-

ficadora a la concentracion maxima de

detergente. Arrancar el aparato y en-
juagar durante un minuto.

Interrupcién del funcionamiento

=>» Soltar la palanca de la pistola pulveriza-
dora manual, el aparato se apaga.

=>» Tirar de nuevo de la palanca de la pis-
tola pulverizadora manual, el aparato
se enciende de nuevo.

ze(dora manual hasta que r\
Q sién en el aparato. ﬁm
Accionar la palanca de seguridad de la
pistola pulverizadora manual, para ase-
gurar la pistola para que no se active in-
voluntariamente.
Sélo en el HD 9/20-4...:
A Peligro
Peligro de escaldamiento por agua calien-
te. Si el recipiente desconectado contiene
agua residual, esta se puede calentar. Al
retirar la manguera de alimentacion de
agua, el agua calentada puede salpicar y
provocar escaldamientos. Quitar la man-
guera cuando se haya enfriado el aparato.

N
Q/\Q\

N
\x
AlmacenamleanYaparato

Introducir la pist
nual en el soporte.
Enrollar la méfiguera de alta presién y
colgar sobre el soporte de manguera.
o}
Enrollar la manguera de alta presién en
el enrollador de mangueras. Deslizar el
asa de la manivela para bloquear el en-
rollador de mangueras.
=>» Enrollar el cable de conexion alrededor
del soporte de cable.
Fijar el enchufe con el clip montado.

Iverizadora ma-

Proteccion antiheladas

Precaucion

El hielo deteriora el aparato si éste no se ha
vaciado por completo de agua.

Desconexié parato IC;IZquu aparato en un lugar a salvo‘%g‘
= Colocar el |nter k r principal en la po- %pomble el almacena \to libre
sicion "0" M heladas s
= Saqueel e de latoma de corriente, = Dejar salir agua.
> Cerr Zbastemmento de agua. = Bombee anticongel e los habitua-
= Porer, funC|onam|ento la pistol 2 les en el mercad e aparato

Nota

Utilizar anticor%nte habitual para auto-

moviles con una base de glicol.

Tener en cuenta las instrucciones de uso

del fabricante del anticongelante.

=>» Dejar en marcha el aparato durante 1
minuto como maximo hasta que la
bomba y los conductos estén vacios.
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Aot docaod’s

PrecaZlg;iin \«

iPellgro de lesiones y darios! RS%)N rel

peso del aparato para el transporte.

=> Para transportar el aparato por trayec-
tos largos, tire de él mediante el asa.

= Colocar hacia abajo el estribo de empu-
je para transportar aparatos sin enrolla-
dor de manguera. Para transportar el
aparato, agarrelo del mango, no del es-
tribo de empuije.

= Antes de proceder al transporte en po-
sicion horizontal, quite las botellas de
detergente de sus soportes y ciérrelas.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento
§ N/

 §

Precaucién -
iPeligro de lesio darios! Respetar el
peso del aparat el almacenamiento.

Este aparaé\s/ se puede almacenar en<\\/2\
interiores"

Cuidados y mantenimiento

4
”}'Peligro N

Peligro de lesiones causadas por un apara-
to que se arranque involuntariamente y
descarga eléctrica.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Nota

El aceite usado sdlo se puede eliminar en
los punto de recogida previstos para ello.
Entregue el aceite usado alli. Ensuciar el
medio ambiente con aceite usado es ilegal.

Inspeccion de seguridad/contrato
de mantenimiento

Acuerde una inspeccién,regular de seguri-
dad con su distribuidor o‘é?é're un contrato
de mantenimiento. sQ@re el asesoramien-
to oportuno.

A&
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= Comprobar si elcate de conexion esta
danado (pelig{s\pxr descarga eléctri-
ca), encardar‘al servicio técnico/electri-
cista que cambie inmediatamente el
cable de conexion dafiado.

= Compruebe que no haya dafios en la
manguera de alta presion (riesgo de es-
tallido).
Si la manguera de alta presion presenta
dafos, debe sustituirla inmediatamente.

= Comprobar si el aparato (bomba) es es-
tanco.
Esta permitido perder 3 gotas de agua
por minuto y pueden salir por la parte
inferior del aparato. En caso de fuga de
mayor envergadura consultar al servi-
cio de atencion al cliente.

| man
g{;;:l’.odas as semanas

> ({ﬁn“ﬁrobar el nivel de aceite.

Y\Jﬁe tiene aspecto lechoso (sefi
sencia de agua en el acej

inmediatamente al se técnico.

=> Limpie el tamiz en'lféo\n xion del agua.

= Limpie el filtro e ‘+€Bnanguera de aspi-
raciéon de detg ente.

Sélo HD 9/20-4€ "

Limpiar el filtro de depuracién fina.

= Despresurizar el sistema de alta pre-

sion.

Extraer el tornillo de fijacion del capd

del aparato, retirar el capo.

Desenroscar la tapa con el filtro.

Limpiar el filiro con agua limpia o aire

comprimido.

Montar siguiendo los pasos a la inver-

sa.

L 2 N

'{?s. y '{’{\.

\\3“‘ N
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>
Anua@ te o tras 500 Iavad
> hK‘dé)camblar el aceite.

S?ibfo de aceite

ta
Caudal y tipo de aceite, vea "Datos técni-
cos".
= Extraer el tornillo de fijacion del capé
del aparato, retirar el capé.
= Retire la tapa del depésito de aceite.
=>» Inclinar el aparato hacia delante.
= Suelte el aceite en el recipiente colector.
= Introducir lentamente aceite nuevo; de-
jar que salgan las burbujas de aire.
=>» Colocar la tapa del depdsito de aceite.
=> Fijar el capé del aparato.

Ayuda en caso de averia

A\ Peligro .
Peligro de lesiones c sééas por un apara-
to que se arranque{\ Iuntar/amente y
descarga eléctrica.™

Antes de e a cua/qwer trabajo en el
aparato, %ge desconectar de la red
eléctrica
Enc. El)’fae averia, la reparacion de ka} -
zas'elgctricas solo debe efectuaﬁe\gt ervi-
&Q técnico autorizado.

En caso de averias que no se menc:onen
en este capitulo, consulte al servicio técni-
co oficial en caso de duda y si se indica ex-
plicitamente.

«\/
X~

El aparato no funciona

= Comprobar los dafios del cable de co-
nexion.

Comprobar la tensién de la red.

Poner el interruptor del aparato en la
posicion "0" y dejar enfriar el motor
como minimo 5 minutos.

Si después de esto la averia se vuelve
a producir, haga que revisen el aparato
en el servicio técnico

En caso de un defec eléctrico consul-

tar al servicio ge\é@‘ﬁmon al cliente.

vV
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El aparato no alcag a presion
nec

Coloque la be@tu% en la posicion "pre-

sion alta".

Limpiar la boquilla.

Sustituir la boquilla.

Purgar el aparato (véase "Puesta en
marcha").

Verifique la cantidad de abastecimiento
de agua (ver datos técnicos).

Limpie el tamiz en la conexion del agua.
Compruebe todos los tubos de abaste-
cimiento hacia la bomba.

Si es necesario, consultar al servicio de
atencion al cliente.

L T TR T 2 T

La bomba no es estanca

ergadura
revise el

Esta permitido perder 3 gotas de agua por
del a%f'ato En caso de fugade m
ve;% ra consultar al servicio c@g
En caso de fuga de ma
deje que el servicio
La bompgga golpes
\{&tanqueldad de las tu-
berias de absorciéon de agua y deter-
gente.
tergentes cuando se trabaje sin deter-
gentes.
marcha").
=>» Sies necesario, consultar al servicio de

minuto quden salir por la parte mfertgv
n-
nte.
g%»

aparato.

Comprobar

Cerrar la valvula dosificadora para de-
=>» Purgar el aparato (véase "Puesta en

atencion al cliente.

El detergente no se aspira

= Coloque la boquilla en la posicién

"CHEM".

= Compruebe o limpie la manguera de

detergente con filtro. -
> A ra%tompruebe o limpie la val u?@‘
ifficadora de detergente. \E““

t\Si es necesario, consultar I@bio de
\2\ atencion al cliente.

S NS
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Sﬁtd.ﬁeben emplearse accesorioé??
~ piezas de repuesto originales:dvautori-
“{Zados por el fabricante. Los acceésorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.
Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.
En el &rea de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gr y]’%r‘ﬁente dentro
del periodo de gar. \??iempre que se de-
ban a defectos erial o de fabricacion.
Enun caso ntia, le rogamos que se

dirija con 6mprobante de compra al c/ié/

tribuidor’donde adquirié el aparato o al.se

vicio al¢liente autorizado mas prc’nxin%?é}u
0. ~\.

ool

Declaracion de conformidad

CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiadora a alta presion
Modelo: 1.524-xXXe:

Directivas comunitagia%‘plicables

2006/42/CE (+2009/{im5)

2004/108/CE

2000/14/CE \2\

A& A&
R R

Nl
X X

Nl el

Normas armonizadas@)das

EN 60335-1 P

EN 60335-2-79 >

EN 55014-1: 20 %1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1%%& A2: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,

HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Procedimiento de evaluacion de la con-
formidad aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de potencia acustica dB(A)

Medido: Garantiza-
do:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 |83 84 O~
HD, 949" 89 91 N
HD\9/20 87 88."

N

Los abajo firmantes actu con plenos po-
deres y con la debida-autorizacion de la di-
reccién de la empresi.,)

%
//&z, S - S

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tele.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Datos técnicos

HD 6/11-4 M HD 6/16-4 M
Q“ 1.524-121.0 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Conexion de red
Tension \Y 100 240 | 230
Tipo de corriente Hz 1~ 50
Velocidad del motor 1/min 1400
Potencia conectada kW 29 3,3 | 3,4
Fusible de red (inerte, caro. C) A 30 16
Categoria de proteccion IPX5
Impedancia de red maxima permitida Ohm | 0,294+j0,184
Alargador 30 m mm? 2,5
Conexion de agua
Temperatura de entrada (max.) °C 60
Velocidad de alimentacion{{min.) I/h (I/min) . O 600 (10) . O
Altura de aspiracion d | depdsito  [m | T 0,5 |
abierto (20 °C) W\ Q‘:W \Q‘\
Presién de entra@x.) MPa N 1 W\
Potencia y renidimiento 2 X 2 \®
Presion dertrabajo MPa{/ 3.1 3.15/\{y 3.16
Tamafe-dela boquilla AN 045 040 \ 038
Sobrepfesion de servicio maxima \[MPa 14 18/ 19
udal I/h (/min) | 250...600 \..,300...600 (5...10)
Q“ (4,2...10)
Aspiracion de detergente I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)
Fuerza de retroceso de la pistola pulveri- |N 30
zadora manual (max.)
Valores calculados conforme a la norma EN 60355-2-79
Valor de vibracion mano-brazo
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Lanza dosificadora m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 1
Nivel de presion acustica L,a dB(A) 69
Inseguridad K,a dB(A) 1
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguri- [dB(A) 84
dad Kya
Combustibles
Cantidad de aceite | 0,5
Tipo de aceite SAE 15W40
Medidas y pesos . . .
Longitud I Y mm R 554 d X
Anchura \\\ mm A\ 509 R\
Altura mm - 1000 R N
Peso sin accgsq?\‘(MX kg N} 445 54 (50)

,{(/

o
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Modelo &V &V HD 7/12-4 M[H HD 7/16-4 M
1.524-122.0 | £7524-123.0 | 1.524-221.0
« \V « \V KAP . ]\ *KAP KAP
@o}'{ién de red O.,V O,,,
Ténsion A Vv N 220 220
Tipo de corriente Hz 1~ 50 | 1~ 60 3~ 60
Velocidad del motor 1/min 1400 1680
Potencia conectada kW 3,5 41
Fusible de red (inerte, caro. C) A 16 | 20 16
Categoria de proteccion IPX5
Impedancia de red maxima permitida Ohm -
Alargador 30 m mm? 25 | 40 | 25
Conexion de agua
Temperatura de entrada (max.) °C 60
Velocidad de alimentacién (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Altura de aspiracion desde el depdsito abierto |m 0,5
(20 °C)
Presion de entrada (max.) MPa 1
Potencia y rendimiento ¢%, ) S
Presion de trabajo 4 b’ MPa s ) 3..12 3,46
Tamario de la boq%\\ %\\ 06 | 054 _3\25
Sobrepresion d@}q icio maxima M - 14 N 19
Caudal ¢, N\ _{ J(iimin) 300...700 (5,+14,67)
Aspiraciéﬁq\!/etergente _‘/\"tfh (//min) O...%@S(f])
Fuer etroceso de la pistola pulve N 35
T RS K<
@ores calculados conforme a Q«'ma EN 60355-2-79 [0
Valor de vibracion mano-brazo
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Lanza dosificadora m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 1
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 69 | 75
Inseguridad Kpa dB(A) 1
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad Ky |dB(A) 84 | 90
Combustibles
Cantidad de aceite | 0,5
Tipo de aceite SAE 15W40 SAE 90
Hypoid
Medidas y pesos
Longitud mm 554
Anchura mm 509
Altura ; O~ mm 1000 )
Peso sin accesorios (Mw‘ kg \k« 47,5 | 47,5 | N4 >
\Y Y
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Modelo &V &W 7118-4M |HD 7/18-4 M st%k' HD9/19 M
1.524-220.0 |1.524-224.0 | 524-821.0 | 1.524-320.0
Q} O‘,} 1.524-223.0 1 6‘,} 1.524-324.0
\> /’;\> 1.524-222.0 A\>
HD 7/18-4 MX HD 9/19 MX
\<~ 1.524-225.0 \<~ 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Conexion de red
Tensién \Y 400 | 230 220 400
Tipo de corriente Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Velocidad del motor 1/min 1400 3370 2800
Potencia conectada kW 4,7 6,7 6,8
Fusible de red (inerte, caro. C) A 16 20 16
Categoria de proteccion IPX5
Impedancia de red maxima permitida | Ohm -
Alargador 30 m mm? 2,5 | 40 | 2,5
Conexion de agua
Temperatura de entrada (max.) °C 60
Velocidad de alimentacion (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Altura de aspiracion desde el depo- |m 0,5
sito abierto (20 °C) . . -
Presién de entrada (méxs) \/™ MPa t 1 ™
Potencia y rendimiento ™" N N
Presion de trabajo N MPa @%.’..18 18 8,5
Tamafio de la boguil NS 042 053\
Sobrepresiép/de‘servicio maxima  [MPa AN 21 %‘/\ 22,5
Caudal V Ith (I/ 00...700 (5...11,67) 9 450...890
& W QK (7,5...14,8)
Asp|régen"de detergente I(h‘(d(rmﬁ) 0...40 (0.
Fuerza/de retroceso de la pistola pt{}\l}/ 37 N/ 49
Qﬁ%dora manual (max.) L Q"
Valores calculados conforme a la norma EN 60355-2-79
Valor de vibracion mano-brazo
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Lanza dosificadora m/s? <2,5 | 3,0
Inseguridad K m/s? 1
Nivel de presion acustica L,a dB(A) 75 76
Inseguridad Kia dB(A) 1 2
Nivel de potencia acustica Ly, + in- [dB(A) 90 91
seguridad Ky
Combustibles
Cantidad de aceite 0,5
Tipo de aceite SAE 90 Hypoid
Medidas y pesos
Longitud mm 554
Anchura mm 509
Altura mm S 1000 o
Peso sin accesorios (MXLY" kg 49 (52) &(‘M 47) 48,6 42,1E(4V“
N

S
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Modelo & ¥ HD919M HD 9/20-& |/HD 9/20-4 M
Q} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
. N 152440610
N\ N\ MX
= <& Lot
EUII EU EUII
Conexion de red
Tension \Y 230 | 400 | 230
Tipo de corriente Hz 3~ 50
Velocidad del motor 1/min 2800 1400
Potencia conectada kW 6,8 6,9
Fusible de red (inerte, caro. C) A 25 16 | 25
Categoria de proteccion IPX5
Impedancia de red maxima permitida |Ohm - 0,222+j0,139
Alargador 30 m mm2 4,0 2,5 | 4,0
Conexion de agua
Temperatura de entrada (max.) °C 60
Velocidad de alimentacién (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Altura de aspiracion desde el depo- |m 0,5
sito abierto (20 °C)
Presion de entrada (max.)\ MPa ¢ VO 1 : O™
Potencia y rendimierito«’ R R
Presién de trabaj N\ MPa \ 18,5 4..20 \°
Tamario de la poguilla I\ 053 050 D\
Sobrepresign déservicio maxima  [MPa /| 225 @
Caudal \Y4 Ith (I N 450...890 460,49007,7...15)
O\& (‘;‘j{ (7,5...14,8) {f:\&
Aspiracién de detergente J/h(l/min) 0..4070.40,7)
>fzd de retroceso de la pistola Q;&“’ Q}g
Iverizadora manual (max.)
Valores calculados conforme a la norma EN 60355-2-79
Valor de vibracién mano-brazo
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Lanza dosificadora m/s? 3,0 | 1,5
Inseguridad K m/s? 1
Nivel de presion acustica Ly dB(A) 76 75
Inseguridad Kpa dB(A) 2 1
Nivel de potencia acustica Ly, + in- [dB(A) 91 88
seguridad Kyya
Combustibles
Cantidad de aceite | 0,5 | 0,75
Tipo de aceite SAE 90 Hypoid
Medidas y pesos
Longitud mm 554
Anchura o mm - 509 -
Altura t mm A 1000 i
Peso sin accesorios (WX)™ kg ‘\D%‘" | 48(50) | S
N\

X

(O\'*
N

E N
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0 manual de manual origg\
r

A@g\al antes de utilizar o seu gpa

Iho.hzs&'ﬁda conforme as indicagﬁes:rﬁ&
mal e guarde o manual paraaima/lcon-

é@té‘ posterior ou para terceiroéQ”aUem
possa vir a vender o aparelho.

Elementos do aparelho . .. PT .. 1
Para a sua seguranca . . .. PT .. 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT .. 2
Equipamento de seguranca PT .. 2
Protecdao do meio-ambiente PT ..2
Antes de colocar em funciona-
mento................. PT .. 3
Colocagao em funcionamento PT .. 3
Manuseamento ......... PT .. 4
Transporte . ............ PT .. 7
Armazenamento. . . ., 'i)s PT .. 7
Conservagao e ma ¢cao PT .. 7
Ajuda em caso d%, rias . PT .. 8
Pecas sobreﬁ?ﬁ tes .... PT ..9

Garantia , g/ .......... PT .. </

Declaral e conformidade CE PT’..’.<Q

Dades*téenicos
Elementos do aparelho

Por favor, desdobre a pagina da frente com
as imagens

1 Suporte para injectores

Punho

Ligacao de alta presséo

Ligacdo de agua

Manémetro

Indicador do nivel de 6leo

Recipiente do 6leo

Tampa da maquina

Interruptor da maquina

Parafuso de fixagdo da tampa do apa-
relho

= O o NO OB~ WDN

11 Depdsito de mangueiras
12 Suporte para a pisgo@de injeccdo ma-
nual -
13 Bocal Q‘\
14 Marcagao.dotinjector \2\
L& AR
R R

N

\»k
15
16

Yw
Lanca </\2\

Regulagéo de pressao/débito

(excepto no HD'Q/18 M)

17 Pistola pulvefizadora manual

18 Alavanca d&e'guranga

19 Alavanca da pistola pulverizadora ma-
nual

20 Mangueira de alta pressao

21 Alavanca de avango

22 Bragadeira para cabo

23 Valvula de dosagem do detergente

24 Mangueira de aspiragédo do detergente

com filtro e tampa roscada

Suporte de garrafa para detergente

Manivela

Carretel da mangueira

25
26
27

Identificagao da cor

Os elementos de comando para o pro-

cess@’de limpeza sdo amarelos. V™

- 3 3
élementos de comando pa

Para a sua seguranga

N/
Antes de colocar em funGipnamento pela

primeira vez é imprfécﬁdivel ler atenta-

mente as indicagdes de seguranga n.°

5.951-949.0! \<”'~

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencao

Para uma possivel situagéo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.



Q\\
los no aparelho &

7],/ Os jactos de alta presséo p\btﬁ"é‘m
ser perigosos em cas: o in-
correcto. O jacto néo"d@?e serdi-
rigido contra pessoas, animais,
equipamento eléctrico activo ou contra o
proprio aparelho.

De acordo com as prescricbes em

vigor o aparelho nunca pode ser li-

gado a rede de agua potavel sem
separador de sistema. Deve-se

utilizar um separador de sistema adequado
da firma KARCHER ou, alternativamente,
um separador de sistema segundo EN
12729 tipo BA. A agua que tenha entrado
no separador de sistema é considerada im-
propria para consumo.

Atencgao

Ligar o separador de sistema sempre a ali-

mentagdo da agua e nuhg%“directamente

ao aparelho! "‘“

Utilizagao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilizapexclusivamente esta Iavadoraéde

alta pr&ssso -

5 eza com jacto de baixa pre\séo e

Y'H’etergente (p. ex. limpeza 3‘e(r'ﬁ“équi-
nas, veiculos, construgdes, ferramen-
tas),

— limpeza com jacto de alta pressdo sem
detergente (p. ex. limpeza de facha-
das, terracos, aparelhos de jardim).

No caso de sujidade de dificil remocéo, re-

comendamos a utilizagdo da fresadora de

sujidade, como acessorio especial.

No HD...Plus esta incluida a fresadora de

sujidade.

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranca servem para
protecgéao do utilizador e ndo podem ser
colocados fora de servigo nem sofrer alte-
ragdes no seu funcionamento.

a2
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Valvula de des%%: com
interruptor@g ressio

Na reducéo do oqbd, de agua, com o re-
gulador de pressao e de débito, a valvula
de descarga abre e uma parte da agua re-
torna para o lado de aspiracdo da bomba.
Se soltar a alavanca da pistola de injec¢éo
manual, a bomba de alta pressao é desli-
gada por um interruptor manométrico. Se a
alavanca for puxada, a bomba volta a ligar.

Valvula de seguranga

A vélvula de seguranca abre ao ser ultra-
passada a pressao de servigo admissivel;
a agua reflui para o lado de aspiragao da
bomba.

Vélvula de descarga, interruptor de pres-
séo e valvula de seguranca foram ajusta-
das e seladas de fabrica.

Afinagc")?é?sé podem ser efectuadas pé{?s.
ServigesTécnicos autorizados. -

Protecao do meio-ambiente

Oy Os materiais de embalagem sao re-
%69 ciclaveis. N3o ng as embala-

gens no lixo c‘@? tico, envie-as
para uma un e de reciclagem.

Os apar%»@s velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Pilhas e
baterias acumuladoras contém ma-
teriais que ndo devem entrar em
contacto com o meio-ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos velhos,
as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

<)
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Antes de colocar em
funcionamento

Desembalar Q"

Q..

Verificar o conteudo da embalagem ao
desembalar o aparelho.

No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Verificar o nivel do 6leo

Indicador do nivel do éleo com o apare-
Iho em posig¢ao horizontal. O nivel do
6leo tem de se encontrar acima de am-
bos os indicadores.

Activar ventilagao do depésito do
dleo
= Desapertar o parafu S
tampa do aparelh
aparelho.
=> Cortar o bic
dleo.

= Fixa

Qe fixacdo da
mover tampa do

L?E‘g\‘fampa do depésito do
r;xé@pa do aparelho.

ontar 0s acessorios

-)§M>1tar o injector na langa (vefg'nar-

\<cagoes na parte de cima do\@el de
ajuste.

= Montar a langa na pistola pulverizadora
manual com regulacéo da pressao e de
débito.

Aviso (apenas 1.524-207)

No caso de falta de espago é possivel mon-

tar o adaptador, incluido no volume de for-

necimento, directamente com bocal na

pistola pulverizadora manual.

Em aparelhos sem tambor de mangueira:
= Aparafusar a mangueira de alta pres-
s&0 na conexao de alta pressao.

Em aparelhos com tambor de mangueira:
= Encaixar e engatar a, manivela no veio
do tambor da mangu r

= Esticaraman ;s?{’ﬁ“de alta pressao an-

tes de enrié\

o

¥

P ;

N i
K/ => Através da rotagéo ivela, enro-
lar a mangueira de»a pressao no tam-
bor de manguei oh camadas

é?‘

m
versal suficiente e devid.
; logados e marcados:

uniformes. ng‘ef;%onar o sentido de ro-
tagdo de fornda'que a mangueira de alta
pressao nao seja dobrada.

Colocacao em funcionamento

Ligacao eléctrica

A\ Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Ligar o aparelho s6 a corrente alternada.
O aparelho s6 deve ser ligado a uma cone-
x&0 eléctrica executada por um electricista,
de acordo com IEC 60364.

A tenséo indicada na placa de caracteristi-
cas deve corresponder a tensdo da fonte
eléctrica.

Protecgdo minima da tomada (ver dados

tecn/cpsj?”* ¢
Al dancia de rede max permitjdla

vidas sobre a impedangia,de rede exis-
tente no seu ponto de Ct X&0, deve entrar
em contacto com a ewg(esa de forneci-
mento de energla\>
O aparelho te er ligado obr/gator/a-
mente com umaficha na rede eléctrica. E
proibida uma ligagdo inseparavel da cor-
rente eléctrica. A ficha serve para a sepa-
ragao da rede.
Antes de qualquer utilizagdo do aparelho,
verificar se o cabo de ligacao e a ficha de
rede ndo apresentam quaisquer danos. O
cabo de ligagdo danificado tem que ser
imediatamente substituido pela assisténcia
técnica ou por um electricista autorizado.
As fichas e os acoplamentos do cabo de ex-
tenséo utilizado tém que ser impermeaveis.
Utilizar cabos de extensdo com corte trans-
versal suficiente (veja "Dados técnicos”) e
desenrolar totalmente do tambor de cabo.

Os cab e extensdo ndo apropriadoa 0-
dem, % erigosos. Utilize ao ar I/vr
abos de extensdo com um% gao
ho-

</
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caractes as / dados técnicos.

xw} Ligagdo de agua \>“}

%gao a tubagem de agua Q‘”

A\ Adverténcia

Respeite as normas da companhia de
abastecimento de agua.

De acordo com as prescricbes em

vigor o aparelho nunca pode ser li-

gado a rede de agua potavel sem
separador de sistema. Deve-se

utilizar um separador de sistema adequado
da firma KARCHER ou, alternativamente,
um separador de sistema segundo EN
12729 tipo BA. A agua que tenha entrado
no separador de sistema é considerada im-
propria para consumo.

Atencéo

Ligar o separador d:jégna sempre a ali-

mentagédo da agua a directamente

ao aparelho!

Valores de ¢ %o vide dados técnicos.

= Ligar a }%elra de admissao da
élgua,(g1 rimento minimo 7,5m, di

metrominimo 1“)naligagédo de ag

bqre’(ho e no ponto de admlsiél?
r]a (por exemplo, torneir

A ISO

A mangueira de alimentagé&o néo esta in-

cluida no volume de fornecimento.

=> Abrir a admissao de agua.

Aspirar a agua de recipientes abertos

= Enroscara mangueira de aspiragéo (n.°
de encomenda 4.440-270.0) a ligagao
de agua.

=> Montar o filtro (n.° de encomenda 4.730-
012.0) na mangueira de aspiragao.

= Ventilar o aparelho:
Desenroscar o bocal.
Deixar o motor em funcionamento até
que a agua saia sem de bolhas de ar.
Se necessario, deixq o aparelho a tra-
balhar durante 10 se ndos — desligar.

Repetir o proc varlas vezes.
=> Desligaro o e voltar a apertar o

bocal. \é\

Para os &Ige;ed\e ligagéo veja a pIaca;{Q/\z\

Manuseamento

A Perigo

Perigo de expl,

N&o pulverizar u:dos inflamaveis.

Na utilizagdo do aparelho em zonas de pe-
rigo (p. ex. bombas de gasolina), deverao
ser observadas as respectivas normas de
seguranca.

A\ Adverténcia

Limpar motores somente em locais onde
existam colectores de 6leo (protecgéo do
ambiente).

Néo dirigir o jacto contra terceiros ou si
mesmo para a limpeza de roupa ou sapa-
tos.

Perigo de entupimento. Colocar os bocais
no compartimento dos acessorios apenas
com a boca para cima.

Apena HD 9/19...: ‘?“

L@}uﬂhzagao mais prolonga % pare-
\adk( ode causar problemas de, ulagdo

0 sangue nas m&os.

Nao é possivel determi e um modo

geral, um limite de teQ?: para a utilizacdo

da maquina porq ende de varios fac-

tores: 2._,

— Predisposican para perturbacdes circu-
latorias (frequentemente dedos frios,
dedos formigando).

— Temperatura ambiente baixa. Usar lu-
vas quentes para proteger as maos.
Apertando com forga inibe-se o fluxo
sanguineo.

— Recomenda-se fazer pausas de vezem
quando.

Se o aparelho for utilizado regularmente e

por muito tempo e se os sintomas ocorre-

rem frequentemente (por exemplo dedos
formigando ou dedos frios), recomenda-
mos que consulte o seu médico a respeito.

¢ \ ¢ L
& 4
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YX\
Fu;\MaQ%Fnento a alta press?

7™

Aviso{::’,} " ;
)arelho esta equipado com \i}er—

rtiptor de pressdo. O motor s6 arfanca se a
alavanca da pistola for puxada.
= Desenrolar totalmente a mangueira de
alta pressé@o do tambor da mangueira.
Colocar o selector na posigéo "I".
Desbloquear a pistola pulverizadora
manual e puxar a alavanca da pistola.
Regular a pressao de servico e o débito
de agua através da rotagéo (sem esca-
lonamento) na regulagéo de presséo e
de débito (+/-) (excepto no HD 9/18 M).
Apenas no HD 9/20-4...:
No caso do caudal de alimentagdo minimo,
o calor residual do motor permite um aque-
cimento da agua de 15 °C.

Selecgio do ;i@de jacto

= Fechar a pistol verizadora manual.

= Rodar a estr gdo injector até que o
simbolo jado coincida com a mar-
cagé% &Q/

P

L 2

WY N % 9

Jacto circular de alta preé;;?

(0°) para sujidade de rema¢ao
e 4

particularmente difi@m

\E Jacto plano de baixa pressao
%.- (CHEM) para funcionamento

com detergentes ou para lim-
peza com uma pressao reduzi-
da.

Jacto plano de alta pressao
(25°) para sujidade de grande
superficie

il
«‘5\

>

X
<&

A Perigo
Perigo de lesé&o. Durgrgg utilizagéo da
langa/adaptador cu 0 é permitida a

utilizagdo de b%}'dé ponto de jacto/bicos
de jacto redon

Funcionamento com detergente

M\ Adverténcia

Detergentes inadequados podem provocar
danos no aparelho ou no objecto a limpar.
Utilizar somente detergentes homologados
pelo fabricante do aparelho - Kércher. Ter
em atengao as recomendagbes sobre do-
sagem e indica¢bes que acompanham o
detergente. NGo utilize mais detergente do
que necessario para néo prejudicar inutil-
mente o ambiente.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Os detergentes Karcher garantem o traba-
Ihar s %rturbagées. Por favor, infornde-
. . Poosus
se% ndo o nosso catalogo ou ﬁ&ssas
N@ s de informagé&o sobre d t&ntes.
Posicionar a garrafa do ente no

suporte da garrafa o sicionar o de-
pésito (vasilha) do.detergente ao lado

do aparelho. Podt er posicionados
simultanea e dois tipos de deter-
genteno a 0.

Retirar a mangueira de aspiragdo do
detergente e inserir na garrafa ou no
depésito do detergente.

=>» Enroscar a tampa roscada na garrafa
ou no deposito.

Regular o bocal em "CHEM".
Colocar a valvula
de dosagem do
detergente no de-
tergente pretendi-
do e ajustar a
concentragao de-
sejada.

vV




S
Método impeza recomendados
= Espalhar o detergente de forma e€ono*
m“gavéobre a superficie seca e déﬁfé%
Q‘“ ar (ndo secar). N/
Lavar a sujidade solta com &to de
alta pressao.
=> Apds o funcionamento, substituir o filtro
em agua limpa. Rodar a valvula de do-
sagem para a concentracdo maxima de

detergente. Ligar o aparelho e lavar du-
rante um minuto.

Interromper o funcionamento

= Libertando a alavanca da pistola de in-
jeccao manual, o aparelho desliga.
Voltar a accionar a alavanca da pistola
de injecgdo manual, o aparelho volta a
funcionar.

Desligar o a%elho

v

Colocar o selectq%g. osigao "0".
Retirar a ficha %{ de da tomada.
acao de agua.

L2 L

na ficﬁ% pressao. &
Acgionar a alavanca de seguran

%t’ofé de injecgdo manual pa@?;?rl e-
Qﬁe(a alavanca da pistola c@@ ac-
cionamento indevido.
Apenas no HD 9/204...:
A Perigo
Perigo de queimadura por agua quente. A
agua que resta no aparelho desligado pode
aquecer. Durante a remogdo da mangueira
da admissdo de agua, a agua aquecida
pode salpicar e causar queimaduras. S6

remover a mangueira quando aparelho ti-
ver arrefecido.

S <
/\((;2\ e

Guardar a y@ﬂna

= Encaixar a pisto{é-@ injeccdo manual
no suporte. .\_J

= Enrolara Jueira de alta pressao e
pendura-la sobre o depdsito das man-
gueiras.
ou
Enrolar a mangueira de alta presséo no
tambor de mangueira. Empurrar o pu-
nho da manivela para bloquear o tam-
bor de mangueira.

=>» Enrolar o cabo de ligagéo a volta da
bracadeira do cabo.

=>» Fixar a ficha com o clipe montado.

Protecc¢ao contra o congelamento

Atencéao
O gelo danificara a maquina se a agua nao
for completamente retirada. ¢

Guaq&L maquina num local ao at\r%q?g
gelo, N\

\éf&néo for possivel, deve de ﬁé-la
um local protegido do q

Fechar a alimen
Accion istola manual até a méquiQ/

= Esvaziar a agua. /x

= Bombear um quu%a ticongelante co-
mum pelo apa@l} :

Aviso %

Utilizar liquido anticongelante comum para

automoveis a base de glicol.

Respeitar as instrugbes de utilizagdo do fa-

bricante do anticongelante.

=>» Deixar funcionar a maquina durante, no
max., 1 minuto até que toda a agua te-
nha saido da bomba e das mangueiras.
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¥

Atenb%’cr} \«
de ferimentos e de dan%sgiér}aten-
¢ao ao peso do aparelho duranté.o trans-
porte.

= Para transportar o aparelho para lon-
gas distancias, puxe-o pelo punho atras
de si.

Em aparelhos sem tambor da manguei-
ra colocar para baixo o arco de impul-
sdo para transporte. Pegue no aparelho
pelos punhos e nao pelo arco de impul-
séo.

= Antes do transporte, em posi¢ao deita-
da, deve-se retirar as garrafas do deter-
gente do suporte e fecha-las.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acorda;ggm as directivas
em vigor. i3

-

2>

2>

Armazenamento

Atencédo

Perigo ge(éirﬁentos e de danos! Ter gtéé\/

¢do ad.peso do aparelho durante o a(mg-
ze hto. e
4 P
.aparelho sé pode serarm
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutencgao

A Perigo
Perigo de ferimentos devido a choque eléc-
trico ou activagdo inadvertida do aparelho.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Aviso

O ¢dleo velho s6 pode ser eliminado pelos
postos de recolha previstos na lei. P. f. en-
tregue os 6leos usados nesses locais. Po-
luir o meio-ambiente com dleo é punivel
por lei.

oem

A

S y 2

N

N
X D X
Transporte Inspecgiao de Seguﬁ [Contrato

cao

N N

<™

de Man@s

Pode acordar com\ow\sw Agente vendedor,
uma inspecgéo\@gular de seguranga ou
assinar um contrato de manutengéo. Por
favor, peca informagdes sobre este tema.

Antes de cada servigco

=>» Controlar a existéncia de possiveis da-
nos no cabo de ligagdo e no cabo de te-
lecomando (perigo devido a choque
eléctrico). Cabos danificados devem
ser substituidos, de imediato, pelos
Servigos Técnicos autorizados ou por
um electricista credenciado.

Controlar a mangueira de alta pressao
quanto a eventuais danos (perigo de re-
bentamento).

Substituir imediatamente uma man-
gqeibé”de alta presséo danificada; \?‘*

> \Verificar a estanquidade dogﬁhﬁ

% mba).
\2\ E permitida uma fuga de{i%o as de
agua por minuto que podem aparecer
na parte de baixo d relho. Se a

fuga for maior, gévepa pedir a interven-

¢ao dos Servigosécnicos.
Semanalmente

=>» Controlar o nivel do 6leo. Se o dleo
apresentar um aspecto leitoso (agua
misturada com o 6leo), pega a imediata
intervengéo dos Servigos Técnicos.

=>» Limpar o coador na conexao de agua.

=>» Limpar o filtro na mangueira de aspira-
¢éo do detergente.

Apenas HD 9/20-4:

Limpar filtro fino.

=>» Colocar aparelho isento de tensao.

=>» Desapertar o parafuso de fixagao da
tampa do aparelho, remover tampa do
aparelho.

> Desg arafusar a tampa com o filtro{,

= Limpar o filtro com agua limpa ({%@{‘
.Lomprimido. \\
\eé\%lontar em ordem inversa\lzg

7
(N

~



Anual ﬁéou apo6s 500 horas d'i

\()) servigo
-)Q\Qudér 0 dleo.

manga do déleo

Aviso
Consulte o capitulo "Dados Técnicos" so-
bre a quantidade e tipo de dleo.

=> Desapertar o parafuso de fixagéo da
tampa do aparelho, remover tampa do
aparelho.

Retirar a tampa do depésito do 6leo.
Inclinar o aparelho para a frente.
Recolher o 6leo num recipiente colec-
tor.

Deitar, lentamente, o 6leo novo; as bo-
Ihas de ar tém que escapar.

Colocar a tampa do depésito do dleo.
Fixar a tampa do aparelho.

\03

4
4
>
2>
>
>

Ajuda em caso de avarias
A Perigo

trico ou o inadvertida do aparel
Desligar o aparelho e retirar a ficha deQ ﬁ
ante&%:efectuar quaisquer trabalh

apa

0§ componentes eléctricos s6 b{dém ser
testados e reparados pelos Servigos Técni-
cos autorizados.

No caso de anomalias néo referidas neste
capitulo, em caso de duvidas e por indica-
¢do expressa, pedir a intervengdo dos Ser-
vigos Técnicos autorizados.

A maquina nao funciona

=> Verificar se o cabo de ligagdo apresen-
ta danos.
Controlar a tenséo da rede.
Colocar o selector em "0" e deixar o
motor arrefecer no minimo por 5 min.
Se voltar a ocorrer a avaria, mande o
servigo de assisténci técnica verificar
a maquina. %‘

Se houveru emalia na parte eléc-

trica, pedi Q%vengao dos Servigos

vV

Técnicos

A

V 4
\V’“} R

Perigo de fe ;l%g\ros devido a choque eléc, Q/

S
A maquina nao ati

%ﬁressao de
Ajustar o boc@\g‘r"Alta pressao".

Limpar bocal{ ™

Substituir bocal.

Purgar o ar do aparelho (veja "Coloca-
¢ado em funcionamento")

Controlar quantidade de agua de ali-
mentagéao (veja Dados Técnicos).
Limpar o coador na conexéo de agua.
Controlar todas as linhas de admisséo
(adutoras) da bomba.

Se for necessario, pedir a intervengéo
dos Servigos Técnicos.

L 2 T T T T

A bomba tem fugas

E permitida uma fuga de 3 gotas de agua
por minuto que podem aparecer na parte
de baix@*do aparelho. Se a fuga for mai
devp\g;g,edlr a intervengéo dos Serv&w

%/IQO de

maquma

\eie{%e a fuga for maior, mand

assisténcia técnica verifi
A bomba prov‘e uidos

= Controlar as tub é/as de aspiragao da
aguaedod nte quanto a fugas.
Fechar a vafﬂ(TLm de dosagem do deter-
gente durante o funcionamento sem
detergente.

Purgar o ar do aparelho (veja "Coloca-
¢ao em funcionamento")

Se for necessario, pedir a intervengéo
dos Servigos Técnicos.

2>

O detergente nao é aspirado

Regular o bocal em "CHEM".

Limpar / verificar a mangueira de aspi-
ragado de detergente com filtro.

Abrir a valvula doseadora do detergen-
te ou controlar/limpar.

Se for necessario, pedir a intervengéo

do.s icos Técnicos. S

& &
\g\\
<</
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F 4

- Sﬂt&g"/em ser utilizados acessériéé%
@}eg‘as de reposicéo autorizad@\pélo
\("fébricante do aparelho. Ace'§§6?’|os e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugbes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informacgdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOsS.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Cq g}c{e‘flizagéo.
Eventuais avarias (@9\ varelho durante o
periodo de garantia“serao reparadas, sem
encargos pa iente, desde que se trate
'e,material ou de fabricag
garantia, dirija-se, munid
a%r)ﬁ}o de compra, ao seu reve
ou@Q ervigo Técnico mais préxig?sq.

Declaragao de conformidade

sdor

CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de salde basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Lavadora de alta pressao
Tipo: 1.524-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/1 27/55)
2004/108/CE g

2000/14/CE X~

Normas harmoni s aplicadas

&
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¢
&Y N

92 /\
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X
EN 60335-2-79 %

EN 55014-1: 2006+ 60 +A2: 2011
EN 55014-2: 1997 2;; 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008/«

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,

HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3—-11: 2000

Processo aplicado de avaliagao de con-
formidade

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia acustica dB(A)

Medido: Garantido:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/2Q, 87 88 S
¢ Y
o SR

irem e representarem a ger

|
O&%ﬁgixo assinados tém prcg%é\o\para
a.

7

~H. Jenner S. Rafs

CEO Head o Qation
Responsavel ocumentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Dados técnicos

Tin{}“ ~7 HD 6/11-4 M H%gj 4M | HD 6/16-4 M
Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“‘ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Ligacao a rede
Tensao 100 | 240 230
Tipo de corrente 1~ 50
Rotagbes do motor 1400
Poténcia da ligacao 29 3,3 3,4
Proteccéo por fusivel (fusivel de acgao 30 16
lenta, carga C)
Tipo de protecgao IPX5
Impedancia da rede max. permitida - | 0,294+j0,184
Cabo de extensdo 30 m 25
Ligagao de agua
Temperatura de admiss&o{(max.) ) 60 O
Quantidade de admissg.(min.) I/h (I/min) N ) 600 (10) N
Altura de aspirag&o dum fecipiente aberto &\ 0,5 N
(20 °C). = NN =
Press&o de admiSs&o (méax.) MPa, N T Y&
Dados rela a poténcia a2 P
Press3o.de'servigo /AVIPa 3...11 3.;,,15\ 3...16
Tamantio,do bocal N, 045 &Q 038
%},}esséo de servigo AN\ 14 PN 19
0 I/h (/min) | 250...600 300...600 (5...10)
\<- (4,2...10) \<-
Aspiracéo de detergente I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)
Forga de recuo (max.) da pistola manual (N 30
Valores obtidos segundo EN 60355-2-79
Valor de vibragdo mao/brago
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Langa m/s? <2,5
Inseguranca K m/s? 1
Nivel de presséo acustica Ly dB(A) 69
Inseguranca K dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly + Insegu- [dB(A) 84
ranga Kya
Produtos de consumo
Quantidade de dleo | 0,5
Tipo de dleo SAE 15W40
Medidas e pesos . . .
Comprimento dX mm R 554 d X
Largura RN mm A\ 509 R\
Altura K mm - 1000 R N
Peso sem acgs@ﬁs% (MX) kg N} 445 54 (50)
Al A AJ
/\Y/ 10 /&%/ 93
Yo e o
R R R
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A

D,%%ﬁn 7/16-4 M

Tipo &V HD 7/12-4M |H
Con O 1.524-122.0 | #'524-123.0 | 1.524-221.0

« \* « \* KAP N +KAP KAP
Ligageo a rede oy o
Tensao N\ v N220 220
Tipo de corrente Hz 1~50 | 1~60 3~60
Rotag¢des do motor 1/min 1400 1680
Poténcia da ligagao kW 3,5 41
Proteccéo por fusivel (fusivel de acgéo lenta, |A 16 20 16
carga C)
Tipo de protecgéo IPX5
Impedancia da rede max. permitida Ohm
Cabo de extensdo 30 m mm? 2,5 | 40 | 25
Ligagao de agua
Temperatura de admissdo (max.) °C 60
Quantidade de admiss&o (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Altura de aspiragao dum recipiente aberto (20 °C).|m 0,5
Pressao de admissao (max.) MPa 1
Dados relativos a poténcia
Press&o de servico . O~ MPa  [O~ 3..12 3., 160
Tamanho do bocal N\J=' N 06 | 054 045
Max. presséo de SW‘ MP. N\ 14 o H9
Débito D\ lih (adtin) 300...700 (5..1 1567
Aspiragéo de{detérgente _ <{Wh Wmin) 0..40 (07,0, %)
Forga de féeud(max.) da pistola manual 30 AV ] 35
Valores.ohtidos segundo EN 60355-2.79") K%
Valor dé vibragso mao/brago WA\ ) RO M
Ristela pulverizadora manual m/s? &~ <25
Langa N m/s? N <2,5
Inseguranga K m/s? 1
Nivel de press&o acustica L,a dB(A) 69 75
Inseguranga K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly + Inseguranca [dB(A) 84 90
KWA
Produtos de consumo
Quantidade de dleo 0,5
Tipo de dleo SAE 15W40 SAE 90 Hy-

poid

Medidas e pesos
Comprimento mm 554
Largura mm 509
Altura mm 1000
Peso sem acessorios (MX),_ kg 475 | 475 | 445




%\ %\ ' N
D %3 o
Tipo &V 18-4M | HD 7/18-4 M HI;{3 HD9/19 M
v1.524-220.0 | 1.524-224.0 | 624-821.0 | 1.524-320.0
Q} O‘,} 1.524-223.0 1 &‘) 1.524-324.0
A\> A\> 1.524-222.0 A\>
\<"° \<"' HD 7/18-4 MX \("* HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUTI KAP EU
Ligacao a rede
Tensao V 400 | 230 220 400
Tipo de corrente Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Rotagdes do motor 1/min 1400 3370 2800
Poténcia da ligacao kW 4,7 6,7 6,8
Proteccao por fusivel (fusivel de ac- |A 16 20 16
¢éo lenta, carga C)
Tipo de protecgao IPX5
Impedancia da rede max. permitida |[Ohm -
Cabo de extensdo 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Ligacao de agua
Temperatura de admissao (max.) °C 60
Quantidade de admissao (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Altura de aspiracdo dum recipiente  [m 0,5
aberto (20 °C). e SH o
Press&o de admiss&o (méxj) ¥ MPa Sl d 1 <L
Dados relativos a poténci N E ;\
Pressdo de servigo (% MPa JUN3..18 18 18,5
Tamanho do bocal /\" NN 042 P N
Max. presséo'c%z}‘vigo MPa A 21 ) 22,5
Débito I/h (IfmifmN] ¥300...700 (5...11,67) 9@&:%% 450...890
\O,o;\ il Ch (75..14,8)
Aspiragdoyde detergente IR (I7mgirT) 0...40(0.07)
@ecuo (max.) da pistola ma-<?"v 37 Q:/ 49
nua
Valores obtidos segundo EN 60355-2-79
Valor de vibragao mao/brago
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Lanca m/s? <2,5 | 3,0
Inseguranga K m/s? 1
Nivel de pressdo acustica Ly dB(A) 75 76
Inseguranca K, dB(A) 1 2
Nivel de poténcia acustica Ly + Inse-|dB(A) 90 91
guranga Ky
Produtos de consumo
Quantidade de 6leo 0,5
Tipo de 6leo SAE 90 Hypoid
Medidas e pesos
Comprimento mm 554
Largura mm 509
Altura N mm N 1000 N
Peso sem acessorios (MX) kg 49 (52) (47) 48,6 42 14(
A A ks
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Tipo &V Y HD9M9M HD 9/20-& /HD 9/20-4 M
Q} O‘) 1.524-328.0 1 .522;%2}0 1.524-405.0
N\ N/ -4 MX
Q” Q" -407.0
EUII EU EUII
Ligacao a rede
Tensao Y 230 | 400 | 230
Tipo de corrente Hz 3~50
Rotagbes do motor 1/min 2800 1400
Poténcia da ligacao kW 6,8 6,9
Proteccao por fusivel (fusivel de ac- |A 25 16 25
¢ao lenta, carga C)
Tipo de protecgao IPX5
Impedancia da rede max. permitida |Ohm - 0,222+j0,139
Cabo de extensdo 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Ligacao de agua
Temperatura de admissdo (max.) |°C 60
Quantidade de admissao (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Altura de aspiragdo dum recipiente |m 0,5
aberto (20 °C). N N | ?” { ?"
Pressao de admissao\(Mmax.) MPa R\ 1 RN\ .
Dados relativos apoténcia R K
Pressao de seni¢o. " MPa {/4..185 4,207\
Tamanho déJsogal ) " 053 ,080,"
Max. presséo de servigo MPa.” "\ 22,5 ~ \22
Désgo I/ ) 450...890 6@00 (7,7..15)
P (7,5...14,8) PN
iracéo de detergente (I/min) (0...0,7)
Forga de recuo (max.) da pistola ma-|N 749
nual
Valores obtidos segundo EN 60355-2-79
Valor de vibragdo mao/brago
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Lancga m/s? 3,0 1,5
Inseguranga K m/s? 1
Nivel de pressé&o acustica Ly dB(A) 76 75
Inseguranca K dB(A) 2 1
Nivel de poténcia acustica Ly + In- [dB(A) 91 88
seguranga Kya
Produtos de consumo
Quantidade de 6leo | 0,5 | 0,75
Tipo de dleo SAE 90 Hypoid
Medidas e pesos _ N
Comprimento ¢ mm ¢ 554 ¢ V™
Largura RN i mm RN i 509 N
Altura N mm N 1000 N
kg I\ 45

Peso sem acAeis;&v'@s (MX)
N\

&
A

[ 48(50) [ )\55
N
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KEUI 0ag yIa TTPWTN Gopa

Bdeﬁ(ﬁég TIC TTPWTOTUTTEG oénvia&‘ﬁ? 18
xpaeng, evepynoTe CUPPWVA PEADTES Kal 19

k‘(éﬁr’]ms TIG YIO HEAAOVTIKA xpr']b(fﬁ‘\na TOV 20
ETTOMEVO IBIOKTATN. 21

Mivakag TrePIEXONEVWV 22

Nl el

(6X1 yIa TO HOVTEAO !
MoToAETO XEIPOG o
MoxA6G ao@aAeiag.s
ZKavdaAn THOTOAETOU EKTOGEUONG
EAaoTikég c}g)\r:]vag UWnAAg TTieong
AaBA peTagopdg

2uykpaTtntg KaAwdiou

M)

23 BaABida puBuiong d6ong atropputra-

2TOIXEi CUOKEUAG . . . . . .. EL ... VTIKOU
ZXETIKA Pe TV ao@dieia oag  EL .. .1 24 EAAoTIKGG OWARvAg avappéenang
Xpron oUPewWva e TOUG Kavo- aTTopPUTTAVTIKOU e QIATPO Kal BIBWTO
wopc’)ug ........ REEEREEE ..2 KEAUHO
AloTageig aopaleiag. . . . . . EL ...2 25 TTAPIYHA PIGANG ATTOPPUTTAVTIKOU
MpooTacia epIB&AlovTog . EL ...2 26 MaviBéAa
Mpiv Tn B6€0n o€ Asitoupyia. EL ...3 27 TOPTIAVO E0KAPTITOU CWARVa
‘Evapén Aeimoupyiag . .. ... EL ...3 ; .
XEIPIOUOC - - oo oo EL ...4 AvayvwpIoTIkS XpWwHaTOG
Metagopd. . .......... .. EL ...7 - Ta xeipiotApia yia n diadikacia kaba-
Amobnkeuon. .. ....... .. EL ...7 plougo ival KiTpiva. N
®povrida kal ouvtApnoRt  EL ...7 - Ta XEPIOTAIA yia T oUVTAPNON Kalfor
AVTIPETWOTTION B)\q@?ﬁ . EL ...8 O€PPIG cival avoikTa ykpida. \“w‘
AVTOANOKTIKG . .Yw ...... EL ...9 a‘:)(ETIK('X ME TV GO'(p('X.\EI(:( cag
Eyyinon. . ,NES oL EL ...9 ) ; ; TN
Afhwon (obOWONC TV </ pIV ATTO TNV TIPWTN XP @ BaoTe
EK LIONGT EL ,A OTTWOBNTTOTE TIG UTTOJENGEIS GO paAeiag ap.
TeXVIKE'YOPaKTNPIOTIKG ... ELA ¥ M 5.951-949.0! “

ZTOIXEIO CUOKEUNS ZUpBoAa o@slpi&o odnyiwv
Mapakahw EESITAWOTE TNV uTTPOCBia o€- A Kivsuvog

Aida e TIG €IKOVEG

1 OnKn akpouaoiou

Napny

>0vdeon uywnAng Trieong
YSpauAikr) cuvdeon
MavéueTtpo

‘Evdeign o1aBung Aadiou
Aoxeio Aadiou

KdAuppa pnxavng
AIOKOTITNG OUOKEURG

10 KoxAiog otepéwaong KATTO CUOKEUNG
11 ©Onkn eAacTIKoU CwArva

12 Yuykpdrtnon mOoToAéTOU XEIPOG
13 Akpo@uaio { A

14 SAPOVON aKPO b’(o'u‘

15 cwAVvag K16 q

16 PUBuion mHgoRS/TToooTNTOG

A

'0” '0
&Y il

VAN

lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaoel og oofapd Tpauua-
TIouo 1 Bavaro.

lpoegidomoinon

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexduevn emikivduvn Kargoraon, n
orroia UtTopei va 0dnynoel og EAappo Tpau-
uarioud n uAikéc BAGBES.
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H nars\(’)uexa ouokeur kabapiopou u
gvcx XpnoIJoTToIEiTal aTrOK)\gl

D@Aa OTNV CUOKEUR /6/
- VOG O€ TTEQITITWON pn\l(pvchou-
oag¢ xpnong. H 6éoun dev mpémel va
T GUOKEUN.
2U0uQWVa LIE TOUS ICXUOVTES Kavo- @
VEPOU XWpPIS diaxwpIoTn ouoThua-
10¢. Na xpnoiuotroigital évag kKardAAnAog
o1n¢ ouaTrnuarog kara 1o EN 12729 romog
BA. To vepd mou péer uéoa amo éva diayw-
Suvdéere mavra o Oiq, wﬁd’m ouaTAPATOS
oo dikTuo rrapox BBU Kal TTOTé aTTeU-
KAVOVIOHOUG
i
KaBapIouod pe 0Eaun xapn)\ng TTieong
EpYOAgiwy),
KaBapioyod pe dEoun UWNARG TTieong
OUOKEUWV KNTTOUPIKAG).
MNa v agaipeon dUOKOAWY PUTTWY, CUVI-
210 povtéAo HD...Plus n @péla pUTTwyv TTE-
pIAapBdveTal oTn cuoKeuaaia.
TNV TPoCTaCia TO:; )Qﬁc'ﬁr] Kol Oev EMITPE-

7/ O wekaouodg pe uwnAn i
HTTOpEi va atrodeixTel gTKi) u-
KareuBuveral Tavw o€ droua, {wa, EVEpyo-
moinuévo NAEKTpIkG e€omAioud n otnv idia
VIOLOUG, TO Unxavnua OV mPETTE
va Agiroupyei aro SikTuo ToaiIuou
OlIaXWpPIOTAS CUCTAKATOS TS ETAIPEIAS
KARCHER 1 evaAAakTika évag diaxwpl-
pIOTH ouaThiuaro¢ Bswpeitail un TOCIUO.
TMpoooxn
Beiac 0T CUOKEWA
XpAon cUuwva JE TOUG
KOl aTToppUTTavTIKG (TT.X. KaBapIouog
HNXavNUATWY, OXNHATWY, OIKOBOUWY,
XWPIg atroppuTTavTiKo (TT.X. Kabapl-
OPOG TTPOCOWEWY KTIPIWYV, TAPATOWY,
oToUHE WG TTPOCOeTO €€ApTNUA TN PPECT
pUTTWV.
Alatdgeig ao@alegiag
Ta ouoTAuaTa cc(pcx)\qicx&‘f)nomsoouv yia
TTETAI VA TEBOUV, AeiToupyiag ) va
ayvonBei n A Yia TouG.
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\ﬁeploslg ETTITPETTETAI VO EKTE
VOV a1Td TNV UTTNPETia Tsx{ﬂ( €EUTTNPETN-
VvV

B

N YX\ M

BaABida unspxsl)\laq 6|a|(o1'r'rr|

Katd tn peiwaon ugl\koommg vepoU pE TO
pubuIoTn TTiED odTNTAG, avoiyel n BaA-
Bida utrepxeiliong Kal éva HEPOG TOU VEPOU
EMOTPEPEI TNV TTAEUPA avappdPnong TNG
avTAiag.

Ot1av agrioeTe eAeUBEPO TOV HOXAS TOU TTI-

OTOAETOU XEIPOG, ATTEVEPYOTTOIEITAI O DIAKO-
TITNG TTEONG TNG AVTAIO KOl OIAKOTITETAI N
déoun uywnAng Trieang. TpaBwvTag Tov Po-
XAO 0 BIOKOTITNG Trieong BETEl TTANI TNV
avTAia o€ Asitoupyia.

BaABida ac@dAsiag
H BaABida ac@aAgiag avoiyel dTav TTapaTtn-
peital uTTEPBaacn TNG ETITPETTOUEVNG UTTEP-
Trieong AeiToupyiag Kai 1o vepod ETTIOTPEPE!
oTtnv Aeupd avappdPnong Tng GVT)\icxg

H BaAﬁBprUﬂapxelAlong, o] 6|cxKo1TTng
on i’ BaABida acpaAeiag sxou
oppayloTei ard TO spy

ou po—

ong TTEAATWV.

MpooTtacia wepiBdAAovTog
\ J

&y Ta U)\IKQ%;L guaoiag givar avaku-
%@ KAWOIMaNMnyV TTETATE TN CUOKEUA-
oia oTa oIKIaKd aTToppippaTa, aAAdG

TTapadwaoTe TNV TTPOG AVAKUKAWON.

e, O1 TTaAIEG CUGKEUEG TTEPIEXOUV QVO-
b!, KUKAWOIPA UAIKA, Ta oTroia Ba TTpé-

TTEl VO JETAQEPOVTAI 0€ oUOTNHUA
gmavaypnaoiyotroinang. Or ytrartapi-
€G KOI Ol CUCCWPEUTEG TTEPIEXOUV
UNIKG, Ta oTToia &gV ETTITPETTETAI VO
kataAngouv ato TepIBaAAov MNa Tov
Aoyo autdv, d1aBEaTe TIG AXPNOTES
OUOKEUEG, TIG UTTATOPIEG KOI TOUG
OUOCWPEUTEG HECW TOU KATAAANAOU
OUCTAPOTOG BIaXEIPIONG ATTOPPIU-
MATWV.

Y1odeigeig via Ta cuoTartikd (REACH
qu%ﬁveg TTANPOYOPIES YIa m% a-
opeite va Bpeite oTn digv
kaercher.com/REACH
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5<T(aTd TNV ATTOOUCKEUATIQ EM\VETE TO

TTEPIEXOPEVO TOU TTOKETOU.

— Ze TrepimTwon BAABWY KATG TN HETAPO-
PA €I00TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

‘EAeyxog Tng o1d0ung Aadiou

= AiaBdoTe TNV évdeiEn oTddung Aadiou
6t1av n ouokeun gival otdoiun. H oté6-
pN AadioU TTpETTEl va BpioKeTal TTAVW
atrd Toug BUO BEIKTEG.

Evepyotroinon e§agpiopou Tng
degapevng Aadiou

= =€IdWOTE TOV KOYXAia OTEPEWONG TOU
KOTTO KAl apaIPECTE 10 KATTO.

> Koéyre T poTn Tou;KéﬁﬁKloU ToU doxeEi-
ou Aadiou. )

2> 2TEPEWOTE To@é TNG OUOKEUNAG.
"yrvlon e€apTNUATWYV

> Tondéqn TE TO OKPOOTOUIO OTOV O

A 'WKTC')E,EUO'HQ (Ta onNuAadia oT V@?x-
,.Qq'u 10 pUBuIONG va givai npo,g;xq”

TFAVW). -~

= XuvappoAoyroTe To XaAURSIVO cwAfva
OTO TNIOTOAETO XEIPOG hE pUBUION TTiE-
ang Kal TTooéTNTaG.

Ymodeién (uovo yia 1.524-207)

2¢& mEPITTWAOn aTeEVOTNTAS XWPOU, O GUVO-

OEUTIKOS TTPOOAPLOYEAS UE AKPOPUTIO

umopei va auvappoAoynbsi amreubeiag aTo

TIOTOAETO Wwekaouod.

Zuvap

Mo ocuokeuég Xwpig TOPTTAVO EUKA-

MTTTOU CWARvVa:

= >@ite Tov EAAOTIKO CWARVA UPNAAG TTi-
€0NG oTNV UTTOd0XNA UWNARG TTiEang.
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Mo ouokeuég pe Tﬂpn;{i&(-mpﬂmu

owARQva: Cnh

= EicGyete 10 O quer)(o oToV Ggova Ku-
Aivdpou ToyEhaeTikou cwAnva kai
cxocpa)\iorTsLT{&/.

=> [lpiv atré 10 TUAIyPQ, TOTTOBETACTE Te-
VTWUEVO TOV EUKAPTITO CWAAVA UPNANG
TTieong.

= TuAigTe TOoV EAAOTIKO OCWAvVa OTO TU-
UTTAVO TTEPICTPEPOVTAG TO OTPOPAAO PE
OMOIOPOPPEG KIVAOEIG. ETTIAEETE TNV KO-
TEUBUVAN TTEPIGTPOPNAG, £TAI WOTE O
€AaOTIKOG CWARVOG UYNARG TTiEoNG va
MNV KAUTTTETAI.

‘Evapén Asitoupyiag

HAekTpIKN) oUVdeon

A\ Kivduvog

K/V6U\gog;;uoauuarlapqu Adyw HAEKTPQW/Z\UE(?Q
SUVOEETE'T) GUOKEUN QTTOKAEIOTIKA q{w&
aAaoaouevou peuuarog. \
UOKEUN TTPETTEI va AEIToup %/o e
EKTPIKN OUVOEDN, N OTToja £XEI Yivel arrd
nAekTpoAdyo Bdaoer rou 364.

H avaypagouevn tagrl,arnv mvakidoa 10-
ToU TTPETTEN va eivar IQlevue Tnv Tdon 1ng mn-
yAs pevuarog. /%

EAdyiotn aopaXeia me mpicac (BAéme Te-
XVIKG XapakTnpIoTIKA).

Acv emitpémretal n utrépfacn ng péyiotng
EMITPETOEVNS avTioTaonS SIKTUOU OTO ON-
ueio nAektpikng ouvdeong (BA. Texvika xa-
PAKTNPIOTIKG). EGv dev ioTe BEBaior yia Tnv
avrioracn 8IKTUOU OTO onpegio ouvoeong,
ETTIKOIVWVNOTE LIE TNV ETAIPEIQ NAEKTPOOOTN-
ang.

H ocuokeun mpémel va ouvoebei aTo OikTuo
NAEKTPIKOU pEULATOS UOVOV LIE QIS. ATTayo-
peveral n xprion péviung auvdéeong oo oi-
KTUO NAEKTPIKOU peuuarog. To @ic
aTTOOKOTTEI aTNV armoouvdean amd 1o i-
KTUO.

v amg kaBe AciToupyia NG CUOKEUNS,
eAéyy Té\?c')‘ KaAWBI0 PEUUATOC KAl TO QI
TUXOWACNLIES. AVOBETETE QuUéTWS oual-
o&uém UTTNPETIa TEXVIKNS € Xe’m-

¢ meAarwv/eéeIbIkeupévo 0AOy0
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mv ara y{g XaAaouévou kaAwdiou 0}@
6songm KTUO. P

To (prg\ al n oUvOED Tou KaAwdiou TPQE-
qubqg TTOU XPrOIUOTIOIEITE npsns]\«;r}eiva/
otEyavomomuéva.

Xpnaoiuortroigeite KAAWDOIO TTPOEKTAONS |IE
emmapkn oiaroun (BA. "Texvikd xapakrnpi-
oTIKA") Kai EETUAIYETE TO evTeAWS aro To TU-
ymavo.

Ta akaraAAnAa kaAwdia TpoékTaong uro-
pei va givar emmikivéuva. 2g utraibpious xw-
POUC XPNOILOTTOIEITE IOVO TA EYKEKPILEVA
Kal avTIoTOIXWS ETIoNUAcuéva KaAwodia
TTPOEKTAONS LIE ETTAPKN OlaToun:

Tiyég auvdeang, BA. Mivakida TUTTOU/TEYXVI-
KA XOPAKTNPICOTIKA.

20vdeon vepou

Zovdeon o€ aywyo vsggo
A\ MpociSormoinon |
Tnpeite Toug Kavo
udpodoTNONG.
SUUQwva ug OXUOVTES KaVO-

VIOUOUG, T avnua oev mPETel

va Aeit /S‘ei oT0 OiKTUO TTOTIIOU
vspo&%ig olaxwpIoThH ouaTNua-

rogw Xpnoiuyorrolgital évag Kam)hb\og
&qxn)p/omg OUOTAUATOC TS sr‘u@z‘iag
KARCHER 1 evaAAakTika évag diaxwpl-
oT1n¢g ouarnuarog kara 1o EN 12729 ramog
BA. To vepd tTou péel péoa amo éva diayxw-
pICTH oUCTAUATOS BewpPEiTal un TOTIUO.
lMpoooxn

2uvdéete TTAvTa 10 SIaXWPIOTH CUCTALUATOS
070 OIKTUO TTapOoXS VEPOU Kal TTOTE ATTEU-
B¢iag arn ouokeun!

0 g emxeipnong

IXETIKG PE TIG TIUEG OUVOEDNG, BAETTE TEXVI-

KA XOPOKTNPIOTIKA.

= 2uvdEaTe Evav EAAOTIKO CwARva TTpo-
oaywyng (eAaxioTo pnkog 7,5 PéTpa,
ehayiotn diGpeTpog 1") aTn olvdEeoN ve-
pOU TOU PNXOVAKATOG KAl OTAV TTPO0O-
ywyn vepou (TT.X. m&?dvou)\a ™mg

Bpuong).
%\x\\
&
A
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Ymodeién /%Q/

O eUkaumTog aw/\nv podoaoiag oev
aupnepl)\auﬁaverg:{om/(mo mou Tapadi-
ocrai yadi pe T €un

= Avoite Tn\%ﬁnooaywvn vePOU.
Avappo@pnon vepou atrd avoikTd doxeia
= BidwoTe Tov €AACTIKO CwARva avappo-
onong (Kwd. rapayyehiag 4.440-
270.0) otnv ouvdeon vepou.
TotmoBeTAOTE TO PIATPO (KWS. TTApPayYE-
Niag 4.730-012.0) oTov €AACTIKO OCWAN-
va avappoenong.

E¢aépwon ouokeung:

=eBIdWaTe TO AKPOPUUTIO.

AQNoTE TO PNXAvVNHa va AEITOUPYHOEl,
MEXPI va Byel vepd XWPIG UOAAIDEG.
Edv eivail atrapaitnTo, a@rioTe To PNXavnua
va Aeiroupynoel e1Ti 10 deutepOAETTTA - aTTE-
vapyonomon T10. ETTavaAGBeTe WoMeg @o-
peg OIKaoia. ¢

= _‘QE€0TE T0 unXAvnua ekTOG ALIT
1 EavafIdwoTe TO aKPOaTE

N

>

S

A Kivduvog ,

Kivéuvog ékpnénc!

Mnv wekalere euvp a pra

Kara  xpron UO'KEUI7§ o€ eMKivOuva

onueia (1.x. o€ TEATHPIA KAUCIUWY), TTPE-
7€l va TnpouvTal ol avaioyeg mpodiaypa-
Péc aopaAsiag.

A\ TMposiSomoinon

Kabapilete KIvNTHPES HOVO OE XWPOUC IE
KardAAnAo ouornua diaxwpIouou Aadiwv
(mpootaaia mepIBaAAovrog).

Mnv otpéperte T Séoun mavw o€ GAAoug 1
g€ €04¢ TOUG idIoUG, yia va Kabapioere poU-
Xa n mamrouroia.

Kivduvog eutrAokng. Tomobereite Ta akpo-
@UaI0 ubvov UE TO GTOUIO TTPOS Ta TTAVW
artn 6nkn e€aprnudrwy.

| -
\J
&
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Moévov y )<° ovTélo HD 9/19...
A Kiysu\

KUKAOQopia¢ aiuarog ara xé,
opeilovral o KpadaououUg.

H yevikn didpkeia xpriong &ev PTTopei va

TpodiopioTei, O16TI auTr] e€apTdTal aTrd

TTOAAOUG TTapAyoVTEG:

— ATtopikA TTpodidBeaon yia diatapaxn Ku-
KAOQopiag aipgatog (auyva Kpua XEpia,
Houdlaoua SaKTUAWY).

— XapnAn Bepuokpacia TePIBAAAOVTOG.
XpnolyoTrolgite CeoTd yAVTIA yIa TNV
TIPOCTACIA TWV XEPIWV.

— To duvard ogigipgo Tng AaBng epTrodidel
TNV KaAr] KUKAOQOpIa TOU QilaTog.

— H adidkoTtrn Aeiroupyia €xel apvnTIKOTE-
pa atroTeAéopara atr' OTi n Aeiroupyia
ME BIOKOTTEG. o™

Katd tnv TakTIKA, pa(%:ﬁx;vr] xpnon 1ng

OUOKEUNG Kal scpoo?g; OnAwvovTal £1Ta-

VEIANUUEVa Ta ouaTa (yia TTapadely-

Mo poudia aKTUAWYV, KpUa XEpIQ)
ouvIoTdT, g%m

Taon.
\%oupvlq M€ uwnAn i (;9
Q””Gslfn Q

To unxavnua 61abérer diakdtrrn mieong. O

KIVNTHPAGS evEpyoOTTOIEiTAl UOVOV £QV gival

1PaPBNYLEVOS O UOXAGS TOU TTIGTOAETOU.

= =€TUAIETE EVTEAWG TOV EAACTIKO CWAARVa
uYnARg TTieong aTod 1o TUPTTAvo.

= PuBpioTe TOV OIQKOTITN TNG CUOKEUNG
oTto "I”.

= ATao@aAioTe TO TIIOTOAETO XEIPOG Kal

>

a, TTou

TIOTAOTE T OKAVOAAn.

PuBuioTe Tnv Ticon epyaciag kai TNV
TT006TNTa VEPOU PE (Xwpig diaBabui-
gEIG) TTEPIOTPOPN TNG PUBUIONG TTiEONG
Kal TTOooTNTAG (+/-) (dev IoXUEl yIa TO
povTéAo HD 9/18 M).

Mévov yia To povTédo 9/20-4...:
>¢ eAdyiotn usraqoepé‘%%ooémm ppo-
vrilel n Bepudtnra vnTnpa yia 6ép-

Havan vepou ’i?\ °C mepitou.

K&
Y%

S <
(52\ e

H Piqrr’fr]g OUOKEUNG yIa leydAo. bgwké
%ﬂla evOExeTal va npoxa/\s?ém?apa—
X

oBAnBeiTe o€ 1aTPIKNA £§KQ/

,Afffm

EmiAoyn Tﬁ@dpng

= KAegioTe 10 TIOT XEIPOG.

= [eploTpéYrT piBAnua Tou akpo-
OTOMioU €T TE VO GUUTTITITEI TO ETTI-
OupunTd oUPPBOAO e TO aNUAdI:

Z1poyyuAn déopun uYWnAnAg Trie-
e o0 |0NG (0°) yia 1810iTEPO BUOKO-
Aoug puTToug

- Eitredn déoun xaunAng Trie-
u .. ong (CHEM) yia Tn Aeitoupyia
© ME QTTOPPUTTAVTIKO 1 YIO TOV
KaBapiopod pe EAAXIOTN TTieon
ETritTredn 6€opn uwnAng tmieong
.- (25°) yia puTToUG O€ PEYAAEG

ETIPAVEIEG

A Kivsduvog <<‘"’w

Kivduvog tpauuariouoy. Kard mn xpron Tou
HIKpOU OCwAnRva wekaouoU/mpooapluoyéa,
Oev EMITPETTETAI N XPHON AKPOPUOIWV We-
KaouoU anueiou/aTpoyyuAwy akpopuaoiwv
wekaouou.

AgiToupyia pe ATTOPPUTTAVTIKO

A\ TMposiSomoinon
AkardAAnAa armropputravrika utropei va
mpokaAéoouv BAGBeS aTo unxavnua kai
oTa avrikeipeva mou kabapifovral. Xpnoi-
HOTTOIEITE HOVOV QTTOPPUTTAVTIKA TTOU EXOUV
eykpiBei amré rov Oiko Kdrcher. Tnpeite 11¢
ouoTtdoeis mepi doooAoyiag Kai TI¢ UTTOOEI-
éeIg Toy guvodEUOUY Ta ATTOPPUTTAVTIKG.
lMpoo ;(?”Lprs 10 TEPIBAAAOV KGvovTa f‘ﬁ?a‘—
vo i XPNon Twv armoppuITay, V.

€ UTTown TS UTTOOEIEEIS al iac

aTTOPPUTTAVTIKO.
/&Q/ 101
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Ta atmop

QTTPOgKO epyaoia. AexBeite TIg oU

NG OTE TOV KATdAoyd pag n a

NUEPWTIKG QUAAGSIT TTEPi N/
PUTTAVTIKWV.

= TomoBeTroTE TN PIGAN ATTOPPUTTAVTI-
KOU OTO OTHPIYUA QIAANG TNG CUOKEUNG
f amoB£oTe TO SOXEIO ATTOPPUTTAVTIKOU
TIAGI OTN OUOKEUN. ZTn CUOKEUN UTTO-
poUv va ToTroBeTnB0UV TaUuTOX POVA dUO
OIA@OPETIKA ATTOPPUTTAVTIKG.

= Tpapngre Tov EAACTIKO CWARVa avap-
POPNONG aTTOPPUTTAVTIKOU Kal BubioTe
TOV OTn QIGAN r} 0TO BOXEIO ATTOPPUTTA-
VTIKOU.

= BidwoTe 10 BIdWTS KAAUPUA 0TR QIGAN
 T0 doxeio.

= PuBpioTe TO aKpOOTOUIO (UTTEK) OTN
08¢éon "CHEM”.

=>» PubBpioTe TN d0-
COMETPIKN BaABi- §
oa

\Y;
e d e 4
Qonlvépsvn HéBodog quqfﬁpoo

=2 WekdoTe PE OIKOVOUIQ TO ATTOPPUTTAVTI-
K& 0€ oTEYVN ETTIQAVEIQ KOl APAOTE TO
va dpdael (Ol va OTEYVWOEl).

= =eTAUvVETE TOUG BIaAUPEVOUG PUTTOUG
ME TN B€oun uYnANG TTieong.

= Metd T xprion, BubioTe 1O QiATPO O€
kaBapd vepd. MepioTpéwTe TN BaABida
docoloyiag aTn PEYIOTN CUYKEVTPWON
ammoppuTTavTikoU. EKKIVAOTE TO pnxa-
vVNUa Kal opACTE TO va EETTAUBE yia éva
AETTTO.

AlakoTrn AgiToupyiag

=2 Av a@rioeTe eAeUBePO TO HOXAO (TN
oKavOdAn) Tou TIIOTEAETOU, TO UNXAvN-
ga oTapartd va )\£I1Qli%’

= [MatwvTag &ava

TiBeTQ TO [
TOUupYi Q\/?\

XAO (TN oKavOAaAn)
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Ik& Karcher eyyuwvTal iQ/ AﬂiVSpyOﬂOlﬂG&%’p

o Kal TTéAI o€ Ael- \22\

Nl
X

nxavig

= PubBpioTe TOV 6l(\ N TNG CUOKEURG
aT1o0 "0”.

= Atmoouvdé °m PEUMATOAATTTN ATTO
TNV Tpica.

= KAgioTe TNV TIpOCaywyr| vepou.

=> EvepyoTtroifoTte 10 MOTOAETO XEIPOG,

£WG OTOU OIATTIOTWOETE OTI N CUCKEUN)

O¢ev BpiokeTal UTTO TTieon.

MatrjoTe Tov yoxA6 ao@dAiong, yia va

aoQANIOTE O HOXAGG TOU TTIOTOAETOU

KATd TNG AKOUOIOG EVEPYOTTOINONG.

Movov yia 1o povtéAo HD 9/20-4...:

A Kivsuvog

Kivduvog eykauudrwy Adyw Tou KauTtou ve-

poU. To utTéAoITTO VEPO TTOU ATTOUEVEI OTO

ATTEVEPYOTTOINUEVO UNXAVNUA UTTOPET va

Bepuaveei. Kard tnv agaipean rou eAaaTi-

KOU OwWAR¥Q arro tnv mpooaywyn veppL’?Q

Kaugj:géa UTTOPEl va ekTOEEUOET Ka 1@,

rrp% £o¢l eykauuara. AQaipéo \iQ eAa-
K6 owAnva, agou Kpuwae/\z'\%dvnpa.

®UAagn Tng o ng
= TomoBetrioTE TO W/T%AéTO XEIPOG OTO

OThPIYHO.
TuAigte TOV 6 cwAva uYnAng
TTieong kal KREPAOTE TOoV 0N BAKN ToU.

n
TuAi€Te TOV EAAOTIKO GWARVA UYNANG
TTiEoNg oTO TUUTTAVO. ZTTPWETE YECT TN
AaBr Tou oTpo@dAou, yia va ag@alIoTEl
TO TUPTTAVO TOU EAGOTIKOU CWARva.

= TuAigte T0 KOAWDIO OUVOEONGS YUPW
atréd 10 oTHPIYHa KaAwdiou.

= 2TEPEWATE TO PIG UE TO TTPOCAPTNUEVO
KAITT.

v

v

s e
N N



A&%{\iz\ﬂxn TpooTACia &
Mpoookit N2

O’v}wzrog KaraoTpéQer TN ouokeoq\sav oev
00TEAYYIOOEl EVTIEAWC TO vepdiaTTo au-

V.

ATTOBNKEUETE TN GUOKEUR O€ XWPO OTOV

OTT0i0 OEV ETTIKPATE] TTAYETOG.

Av gival adlvaTo va yivel arofikeuon

ME TTpooTaCia aTrd TTayeToUg:

= AdeIdleTe TO vEPO.

= EiodyeTe éva TTPOIOV QVTITIAYETIKAG
TTPOCTAGIAG 0T GUGKEUN.

Ymédeién

XpnoiuotroiNnoTe éva avTIWUKTIKO OXNUATWYV

TOU guTTOPIoU LE Baon Tn YAUKOAN.

NaBere utTéwn 11IC 00NYiES XPNONGS TOU KaTa-

OKEUAQOTI TOU QVTIYUKTIKOU.

= A@NoTe TN CUOKEUNA va AEITOUPYrOEl TO
TTOAU yia 1 AeTTTO pexgwq adeidoouv n
avTAial KOl OI CWARYGIOEIC.

MeTagopd

lpoooxn

K/v6uva($pauuarlauou Kai BAGBng! Kafé\
rr/ 7} &Q’@pa AdBere utéywn 10 Bépo Sﬁa
occons N

%Fm TN HETOPOPA O€ PEYAAE oTa-
O€I1G, OUPETE TO PNXAVNUA aTTO TN AaBh).

= 270 PNXavApaTa xwpig TOPTTavo eAa-
OTIKOU CWARvA, yia TN JETOPOPA KaTE-
BdaoTe Tn AaBr HETOPOPAEG TTPOG TA
KATW. Ma TN yeTapopd, mdaoTe TO PNXA-
vnua atro Tig AaBEg kal 6x1 atrd Tn AaBn
METaPOPAG.

=> Tlpiv TN peTagopd o€ AayiaoTh Béon,
aQaIPECTE ATTO TO OTHPIYUA PIAANG Kal
oQPAYIOoTE TIG PIGAEG ATTOPPUTTAVTIKOU.

= KaTtd 1n peTagopd ue oxfuata, ao@ali-
OTE TN OUOKEUT £vavTl evOEXOUEVNG OAiI-
0Bnong Kal avatpoTTAG, GUPPWVA E TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

N
&8

< >

ATtroBnikeucon

w
lpoooxn 7/
Kivouvog 1pay, }r‘rbu Kar BAGBng! Kara
v ano@nmuc%aﬁsre utréyn to Bapog
TN OUOKEUNG.
H ouokeur auTr ytTopei va atrobnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

PpovTida Kal cuvThpnon

A Kivsuvog

Kivduvog tpauuariouoU arré abéAntn evep-
yorroinan tn¢ GUOKEUNS Kai nAekTpotrAnéia.
lpiv amré 0Asg TIS epyaadies aTn oUOKeUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE T) CUOKEUN Kai ToaBnére
T0 QIC aITo TNV TpIla.

Ymodeién

To xpnoiuormoinuévo Aadi mpérmer va diari-
Ocrar o€ £i6IKa TPoPAeTOuEVES eyKaraora-
loflq oymw]g lNapadworte 10

Xp ()vqo‘rrompevo AGdi ekei. H pU \x:qrrbu
@YJAAOVTO( armré xpno/uorro@a AG-
MIQEPEI KUPWOEIS.
Emfswpnon qccpa upBOoAaio
ouVvTh S

Me 10 KGT(’XO‘TI’]UG,(@’TO 0TT0i0 ayopdoaTE
TO PNXAvnua, ;Q%Q TE VO CUPQWVACETE
TAKTIKA €MOWPRCN a0@aAgiag ) va ouva-
weTe OUPBOAaIO GUVTAPNONG TOU PNXavi-
poToG. AexOeiTe OXETIKN evnuépwon.

Mpiv aré kdBe AsiToupyia

= EAéyxeTe 70 TPOPOOOTIKO KAAWDIO O)E-
TIKG pE BAGBEG (Kivouvog NAEKTPOTTANG-
ag). To Tpo@odoTikd KAAWBIO TTou
TTapouaiadel BAABEG, va avTikaTaoTadbel
XWpig kaBuaTépnan aTrd TNV UTTNPETIa
TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAaTWV/ATTO
€101KO NAEKTPOAGYO.

= EAéyEte TO cwAAva uwnAng TTieong yia
evdexopeveg BAGReG (kivouvog ékpn-
&ng).

Avmg 0O0TAOTE GUECT TOV sumpm\

wAVa UPnARG Trieang Trou Tra a-
i‘\g\ﬁ)\aﬁeg. \\Qz
N\
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> EAéy @msyavomm TOU PNXaVvHA
pa;o VTAIQG).

3~<{a)(ovsg avd AeTTTo gival smmiﬁlfég
»\\QV’U‘ITOpEI va qu(ouv amoé TWUJ
AEUPAG TOU PNXAVAHOTOG. piTTTW-
on heyaAUuTepng diappong atreuBuvBei-
TE OTNV UTTNPECia EUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

ERSopadiaiwg

= EAéyEre Tn 01d6BUN TOU Aadiou. Av To
AGdI €xel yaAAKTWON UQr] (VEPG OTO Ad-
O1), KOAEOTE QUETWG TNV UTTNPETia £EU-
TTNEETNONG TTEAATWV.

= KoBapiopdg Tou QIATpoU TTapoxrg vepou.

= KabBapioTe 10 QiIATPO OTOV EUKAUTITO
OWANVa ATTOPPUTTAVTIKOU.

Moévo HD 9/20-4:

KaBapioTe 10 AeTTTO @iATpO.

= EKTOVWOTE EVTEAWG mv TTieon oTn ou-
OKEUR. { \)“

> ZeBIdWOTE TOV KQYAT oTEPEWONG TOU
KATTO KAl o TO KOTTO.

=2 Z¢fIdwoT TTAKI JE TO QiATpO.

= Kabapi QIATPO e KABapPOd vEPOH]
TIETHEONEVO aépa. -~

> (PUOAOYAOTE TO PIATPO pE Tr\% i-

@n oeIpd. ~\.
X~ ETnciwg | perd om’é“OO
wpEeg Asitoupyiag
= AMGETE AGdIa.

AAAayR Aadiou

Ymodeién

lMoodtnta kai karnyopia Aadiou BA. "Texvi-
KA XapaKTnpIOoTIKG”.

ZePIdWOTE TOV KOXAIO OTEPEWONG TOU
KATTO KAl apaIpETTE TO KATTO.
AgaipéaTe 10 KOTTAKI TOU doxeiou Aadiou.
eipeTe TN OUOKEUN TTPOG Ta EUTTPAG.
AdeidoTe To AddI aTO doXEIO GUAAOYNG
Aadiou.

[epiCeTe O1YG-01yG e kaBapd Aad1. Or pu-
O0NideG aépa TTPETTEI YA BIaPEUYOUV.
TotroBetrOTE TO @KI TOU doxeiou Aadi-
o.

ZTspewcTQ@‘K TTO TNG CUOKEUAG.
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A Kivduvoc /
Kivouvog rpau%Mu amd abéAntn evep-

yorroinan tng oUeKeuns Kai nAekrporrAnéia.
lpiv amro 0Aeg TIS epyacies aTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN Kai TpaBnére
TO QIS AT TNV TIPIlQ.

HAEKTPIKG pépn va eAEyxovral Kai va TTi-
okeuadovrail yovov arrd avayvwpIouévn
utTnpETia TEXVIKNS eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
2¢ repitrwaon BAaBwyv mou dev avapépo-
vIal 0~ Quto TO KEQAAQIO, O€ TTEQITTTWON al-
@iBoAIwv Kai éTav n uttédeién eivar pntn,
amreuBuvBeite ae avayvwpiouévn utTnpEaia
TEXVIKNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

H cuokeun &ev Asitoupyei
= EAéyETe TO TPOPOBOTIKG KAAWDIO OXETI-

AGBeg. .
> E){sﬁs TNV 1@0N dIKTUOU. ?‘“

k |JIOTE TO JIAKATITN TNG OU %{(ﬁé’
™

B¢éon "0" ka1 aPACTE T TNpa
vu KPUWOEl yia TOU)\GXI AETTTA.
Eav emavaAngBei n apyoTepa,

KOAEDTE TNV UTINRECIONEGUTINPETNONG
TTEAATWV TTPOK %@U va eAEyEel T ou-
OKEUN. \5

2 ¢ ﬂspinTwmAeKTleng BAGBNg
aTreuBuVOEiTE TNV UTTNPETIQ TEXVIKNAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

H ocuokeun dev avamTiooel Tieon

= PuBpioTe TO aKPOOTOWIO (UTTEK) OE
"YynAn trieon”.

KaBapioTe T0 akpouaoio.
AVTIKOTAOTAOTE TO AKPOPUOIO.
Kavete e€aépwan TNG ouakeung (BA.
"EvepyoTroinon")

EAéyETe TNV TTApOXK TOU vEPOU

(BA. Texvikd xapakTnpIoTIKA).
KaBapioudg Tou QiATpou TTapoxrg ve-
pou.

EAE oug aywyoug Wpooaywynq

> Mon %
%y PEIOOTEI, ansueuveansc Trr]—

eoia TEXVIKNG e§u1‘rr]p£Tr]\?K AQTWV.

/”&Q/
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%\
/‘Q io pn oteyaviy

3or /EG avA AETTTO eival sﬂlTpsﬂ‘éjﬁxl
p}'gbggyva oTadouv atré Thv KdT(»\ME}Up('X
NXAVAMATOG. Z€ TTEPITITW aAUTE-

png diappong atreuBbuvBeite TNV UTTNPETIa

€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

= Edv n ouokeur TTapouciddel cnUAvTIKA
Olappon TTpéTel va eAeyxBei atrd Tnv
UTTNPECIia EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

H avTtAia xTumd

= EAéyETe TOUG aywyoUg avappodpnong ve-
poU Kal ATTOPPUTTAVTIKOU YIa SIOPPOEG.

= KAeioTe Tn 6ocouEeTPIK BaABida Tou
ATTOPEUTTAVTIKOU KATA TN AcIToupyia
XWPIG ATTOPPUTTAVTIKO.

= Kdvete e€aépwaon TNG GUCKEUNRGS (BA.
"EvepyoTroinon")
Av xpeiaarei, arrsueuvesns aTnv uTn-
PETIT TEXVIKAG sﬁurrn‘}{?‘mong TEAATAV.

PUGUIU@ KPOOTOMIO (UTTEK) OTN
eacn ” o

2 E e/kaBapioTe TOV EAACTIKO -
\%xvappocpncng arroppuwayxm\'
qw)\Tpo

= Avoi¢te Tn BaABida docoloyiag atrop-
puTTaVvTIKOU A eAéyETE/KABApPIOTE TNV.

= Av xpelaoTei, armeubuvOeite TNV UTIN-
PECIO TEXVIKNAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

AvVTaAAOKTIKA

- EmrpémeTal va xpnoigotroiouvral pévo
eCapTApATa Kal avTaAAQKTIKG, T OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAoia agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunon TG ac@aioug
Kal dyoyng AsIToupyiag Tng unxavrg

—  Mia etmAoyn TwV avTOAAOKTIKWYV TTOU
XpeiaZovtal ouxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
AOG TWV 0dNyIWV xp' ongG.

- Nepiooodrepeg TrAnpo 0pIiEG OXETIKA PE
T AVTOAAOKTIKG },Q#stns va AGBeTe TN
dlelBuvan ercher.com, Top€ag

E€utnp %/

,oa

( "

\N
gf\

2¢ KGBe xwpa 10XUOUV,01 Opol eyyunong
TTou aKééenKava,ﬁé, nv appodia taipia
Mag ﬂpocbenonkﬁ‘r'm)\ﬁcswv. AvoAapBa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTtdaTacn OTToIno-
ontote BAGBNG OTN CUCKEUN 0AG, EQOCOV
opeileTal og agToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. X TEPITITWOTN TTOU
emBupEiTE va KAveTE Xprion Tng €yyunaong,
TTapPaKaAOUE aTTEUBUVOEITE e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTT0I0
TTPOPNBEUTAKATE T CUCKEUN i} OTNV TTANCI-
£€0TEPN £§0UCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.

§? e
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ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

3

% TTapouong dnAwvouue GTETO(INXA-
VARO TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKETW, PE
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVT)-
MOTOG XWPIG TTponyouUuEvn cuvevvénon
padi pag.

Mpoiodv: ZyoTnua kabapiopou uyn-
NAG Trieong
Tomog: 1.524-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK -
E@appooBivta svappdg‘fbpévu mpoTU-

Ta
EN 603351

EN 60335-2-70
EN 55014—# 2006+A1: 2009+A2: 2011
9

EN 55014=2¢ 7+ A2: 2008 ,%\
EN 61000-8-2: 2006+AT1: 2009+A2:6'0:_8

EN 6 12008
, HD 6/15, HD 7/12, HD,
/19 -

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Epappoobeica diadikacia cuppuoépew-
ong

2000/14/EK: Mapdptnua V

oTdOun NXNTIKAG TTieong dB(A)

Metpnuévn: [Eyyunuévn:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 9
HD 9/20 87 88

O1 utroypdiovTeg svepyé@km' EVTOAR TOU

Kal pe E0UaI0dOT d1elBuvong TnNg
ETTIXEIPNONG. %
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

Tu\%}w/ ~7 HD 6/11-4 M %M M HD 6/16-4 M
1.524-121.0 . 128.0 1.524-120.0
Q‘*v Q‘~ Q‘t 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
HAekTpIKO SikTUO
Taon v 100 240 | 230
Pelpa Hz 1~ 50
ApIBUSG OTPOPWYV KIVNTHPO 1/min 1400
loxUg oUVdETNG kW 2,9 33 | 34
AogdAeia (adpavig, C) A 30 16
Eidog mrpooTaciag IPX5
MéyioTn emTpeTopEVN avTioTaon SIKTUou Ohm - | 0,294+j0,184
KaAwdio Trpoéktaong 30 m mm? 2,5
Xovdeon vepoU
Ogppokpacia TTpooaywyng (MEy.) °C 60
MoodTtnTa TTpoCaYWYAG (EAAYX.) Aitpa/wpa 600 (10)
(AiTpa/Ae-
¢ T6) ¢ O O
MavopETPIKG UYOg aTTd avq;hg”ﬁoxsio, 20°C m S 0,5 s
Migon Tpooaywyng (WAL S MPa AN 1 NN
Emdooeig N N - -
Mieon epyaciag, \/ MPa N/}~ 3.1 3.15 _f\/V3..16
MéyeBog akpS@ugjou N, 045 040 ,&/,° 038
Méy. umregfiegn Aeroupyiag |MPg ¥ 14 187N, 19
Mape; % TOoGTNTA Lipa/ipa 250...600 (,29...600 (5...10)
\S fTpa/he- (4,2..10) \>
/S o) /S
Q]?pé(pnon ATTOPPUTIAVTIKOU \<"~ NiTpa/Gopa 40 (0...0,7)
(NiTpa/Ae-
T0)
loxUg o1mIoB08pAUNONG TIIGTOAETOU XEIPOG N 30
(Héy.)
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60355-2-79
Kpadaaopoi aTo xépi/oTo Bpayiova
MioToAéTo XEIPOG m/s? <2,5
owAAvag ekTOgEUONG m/s? <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 1
Emitpemopevn o1dOun nXnTiKAG 10X00G Lpa dB (A) 69
ABeBaidTnTa Koa dB (A) 1
Emrpemdpevn otdOun nXnTIKAG 10006 Lya +  |dB (A) 84
ABepaidTnTa Kyya
YAIKd Aeitoupyiog
MoodtnTa Aadiou | 0,5
TUmog Aadiou SAE 15W40
Alaordoeig kai Bapn
Mrikog ¢ O mm ¢ O 554 : O™
MAdTog Y mm RN 509 N
"Yyog A\ mm N 1000 S\
Bapog xwpig e§apthpaza (MX) kg N 445 | 54 | 8§, \48750)
X X X
/\Q/ /& 1 /& 107
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N N é\‘
e > e
TuTmog &V &V HD 7/12-4 M HD&:1 HD 7/16-4 M
o 1.524-122.0 | #5242423.0 | 1.524-221.0
N\ N\ KAP . .KAP KAP
EKTPIKO SIKTUO a4 N\
7(6?]' ‘(" \ \('220 220
PeGpa Hz 1~ 50 | 1~ 60 3~ 60
ApIBUOG OTPOPWYV KIVNTAPA 1/min 1400 1680
loxug ouvdeong kW 3,5 41
Ac@dAeia (adpavng, C) A 16 20 16
Eidog poaTaciag IPX5
MéyioTtn emTpeOUEVN avTioTaon dIKTUou Ohm -
KaAwdio TTpoéktacng 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Tuvdeon vepou
Ogppokpaaia TTPOCaywYAGS (MEY.) °C 60
MoadTnTa TTpocaywyng (AAX.) Aitpa/wpa 700 (11,7)
(ANiTpa/Ae-
TT0)
MavoueTtpiké Uyog atmd avoixtd doxeio, 20 °C m 0,5
Migon Tpooaywyng (Uéy.) MPa 1
Emdéoeig
Migon epyaoiag D MPa -~ 3..12 3. 160
MéyeBog akpoguaiou | R 06 | 054 035
Méy. utreprrieon AermoUpyigg MPa N\ & 14 N\
MapexUeVn TTOGE N Nirpa/ipa 300...700 (5...14% >
ol o &
Avappd '%f' ' 'C‘:)I(T"')/' 0 'o(<6'7)
vappo OPPUTTAVTIKOU iTpa/wpa N0,
m Q} (ANiTpa/Ae- Cé&
\ \ \\ o) \ \
Wﬂlceoépépnong TI'IO'TO)\S'TOU&MIEV.) N /.30 | 35
TPOUMEVEG TINEG KaTtd EN 60355-2:79 \
Kpadaopoi oTo xépi/aTo Bpaxiova
MioToAéTo XEIPOG m/s? <2,5
owAnRvag ekTégeuong m/s? <2,5
ABeBaiotTnTa K m/s? 1
EmTpemopevn atabpn nXnTikng 10X006 Ly dB (A) 69 | 75
ABeBaidTnTa Kpp dB (A) 1
Emtpemépevn oTdBUN NXNTIKAG 10X00G Ly + ABe-[dB (A) 84 90
BaidTnTa Ky
YAIka AsiToupyiag
Moodtnta Aadiol | 0,5
Tutog Aadiou SAE 15W40 SAE 90
Hypoid
AlaoTdoeig kai Bdpn
MnAkog mm 554
MAdTog mm 509
“Yyog ) mm LS 1000 O
Bdpog xwpig egaptipata(MX) kg Q\ b 475 | 4715 | 4450
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Tomrog & H 8-4M | HD 7/18-4 M HD ggg HD9/19 M
S Chriams 7o | M | i
N\ \\"‘ 1.524-222.0 \\
Q"V Q"V HD 7/18-4 MX N HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EU Il KAP EU
HAekTpIK6 SikTUO
Taon \Y 400 230 220 400
Pelpa Hz 3~50 3~60 3~50
ApIBUOG OTPOPWY KIVNTAPO 1/min 1400 3370 2800
loxug ouvdeong kW 4,7 6,7 6,8
Ac@dAeia (adpavng, C) A 16 20 16
Eidog mrpooTaciag IPX5
Méyiotn emTpemopevn avtiotaon d1- | Ohm -
KTUOU
KaAwdio poéktaong 30 m mm? 2,5 4,0 | 2,5
TUvdeon vepou
Ogpuokpaaia TTpooaywyng (HEy.) °C 60
MoadTnTa TTPpocaYWYNG (EAGX.) Aitpa/wpa 700 (11,7) 900 (15)
(AiTpa/Ae-
T0)
MavoueTpiké UWog ammd avoixTd,do- m 0,5
xsio,ZPO‘% voe ):b‘* ;v ¥v
Mieon Tpogaywyng (HEY.) N\’ MPa R > 1 RN i
Emdo0osig <\ o \M' «\\'
Mieon epyaciag N\ MPa HN3..18 18 P\4-185
MéyeBog akpoQuaioy /. T 042 /063"
Méy. umpr%?foupviag MPa X 21 X/ 225
Mapexduevn oTNTa )\hpalww N\, 300...700 (5...11,67) ) 450...890
% (NiTpa } (7,5...14,8)
\ ‘TT"’\“’\{:“ O
@Wﬂon ATOPPUTIAVTIKOU @(7 a 0.. )0,7)
(Aftpa/Ae-
T0)
loxug o1maBodpounong ToToAéToU N 37 49
XEIpOS (pgy.)
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60355-2-79
Kpadaopoi oo xépi/aTto Bpaxiova
MoToAéTO XEIPOG m/s? <2,5
OWARVag eKTOEEUONG m/s? <25 3,0
ABeBaidTNTa K m/s? 1
Emitpemopevn oTdOun nXnTIKAG IoxUog |dB (A) 75 76
Loa
AT?:echlémTcx Koa dB (A) 1 2
Emrpemépevn o1édOun nxnTikAg ioxvog |dB (A) 90 91
Lwa + ABeBaidtnta Kiya
YAikd AgiToupyiag
MoadtnTa Aadiol | 0,5
To1og Aadiou SAE 90 Hypoid
AlaoTdoeig kai Bapn N N _
Mrikog ¢ mm ¢ Vv 554 : U™
MAarog Ao [mm R 509 RY ol
"Yyog e \ M mm N 1000 \\*
Bapog xwpis eEapTiigta (MX) kg 49 44 (47) 48,6 \Qé’m (49)
2 X Y \< 47 (55)
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e\ M N N
{ IQ\ ( /Q\ / Q\
Tomog &V /\\/ HD 9/19 M HD 9/20-‘& |/ HD 9/20-4 M
1.524-328.0 1.524-480.0 1.524-405.0
X %) 1526
o o &1.4 a
N A EUII EUII
HAekTpIK6 SikTUO
Téon v 230 | 400 | 230
PeGpa Hz 3~ 50
ApIBUOG OTPOPWY KIVNTAPO 1/min 2800 1400
loxUg ouvdeong kW 6,8 6,9
Acgdheia (0Bpavrig, C) A 25 16 | 25
Eidog mpooTaciag IPX5
MéyioTtn emTpemopevn avriotaon SikTiou | Ohm - 0,222+j0,139
KaAwdio poéktaong 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
20vdeon vepou
Ogpuokpaaia TTpocaywyng (HEY.) °C 60
MoooéTnTa TTpocaywyng (eAday.) Aitpa/wpa 900 (15)
(AiTpa/AeTTTO)
glloa:/gusTleé Uyog atd avoixTo doxeio, |m 0,5
Migon Tpooaywyng (Méy.) ¢ v MPa ¢ v\ 1 ¢ vs
Emdoéosig A > \\2‘*} \\;‘w}
Mieon epyaciag N\ MPa 18,5 4..20 N\©
MéyeBog akpopuoiol, I\ 053 050 )\
Méy. umpnifé,\&oupviag MPa ( Y 22,5 %
ﬂapsxop«MnTu AiTpa/ue , 450...890 46(1& 7..15)
(NiTpal] (7,5...14,8)
Avap Mn ATTOPPUTTAVTIKOU % 0...40
N e /AETTTO) N
oTMoB0dpdUNONG TIOTOAETOU XEI- 9
s o pounong xe ‘(”4
MeTpoupeveg TipéG kard EN 60355-2-79
Kpadaopoi oo xépi/ato Bpaxiova
MoToAéTo XEIpdG m/s? <2,5
OWAAVaG eKTOEEUONG m/s? 3,0 1,5
ABeBaidTnTa K m/s? 1
EmTpsm’)usvn oTa0uN NXNTIKAG Ioxvog  |dB (A) 76 75
A
A%sﬁalémm Koa dB (A) 2 1
Emtpemépevn o1dOun nXNTIKAG 1I0xU0g  [dB (A) 91 88
Lwa + ABeBaidtnta Kiya
YAIkd AeiToupyiag
MoodtnTa Aadiol | 0,5 0,75
Totog Aadiol SAE 90 Hypoid
AlaoTdoeig kai Bapn
MAkog N mm N 554
MAGTOG { mm ¢ v* 509 ¢ v"
“Yyog “"‘*‘ mm \\""*‘ 1000 \z"*‘
Bdpog xwpig eﬁapmwX) kg ) | 48 (50)
X S
<K& P <</
Cn R Ch



Maskinelementer

Al@%%}ongmal brugsanwsnmg&

n fgrste brug, falg anwsmn
gerne@gppbevar vejledningen til seQ re

Fold venligst billedsidep’ud i foran

eﬂéﬂa’snlng eller til den nzeste ej@\,/ 1 Dyseopbevaﬂm.

Indholdsfortegnelse 2 Handtag ,

3 Hgijtrykstilslutning

Maskinelementer .. ...... DA ...1 4 Vandtilslutning
Om sikkerhed. .......... DA ...1 5 Manometer
Bestemmelsesmaessig, anven- 6 Oliestandsmaler
delse.................. DA ...2 7 Oliebeholder
Sikkerhedsanordninger . .. DA ...2 8 Skaerm
Miljgbeskyttelse . ........ DA ...2 9 Afbryder
Inden ibrugtagning . . . . . .. DA ...3 10 Fastspaendingsskrue maskinskaerm
Ibrugtagning............ DA ...3 11 Slangeopbevaring
Betjening .............. DA .. .4 12 Holder til handspraijtepistolen
Transport . ............. DA ...6 13 Mundstykke
Opbevaring. . ........... DA ...6 14 Dysens markering
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...7 15 Stralergr
Hjeelp ved fejl e e DA ...7 16 Try angderegmermg ¢
Reservedele. . . .. .. X" DA .8 (ikke) ed HD 9/18 M) ?‘“
Garanti........ \é DA ...8 \\‘\m

. 17 dspmjteplstol
E_U—overensst\eg@ eserklae- Q@ikringshéndtag %
rllglgmske """"""" gﬁ . '1'9 19 Handsprajtepistolens @a\g
/@/ """"" /8/ 20 Haijtryksslange ”&
{m V 4

{'O 21 Bgijle '\O

N\« 22 Kabelholder
\2}?’ \29 23 Rensemidde%oseringsventil
24 Sugeslange til renggringsmiddel med
filter og skruelag
25 Flaskeholder til renggringsmiddel
26 Handsving
27 Slangetromme.

Farvekodning

— Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Om sikkerhed

Inden forste ibrugtagelse skal betjenings-
vejledningen og &kkerhedshenwsmngegne

i \ nr. 5. 9.0 lzeses!
e EL Q{{'
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Symb&e i drlftsvejlednlnge&</ S|kkerhedsan0run|nger

A Risike
Embmfddelbar truende fare, som%?an'f@re
morllge personskader eller w

AN\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Symboler pa apparatet

Hajtryksstraler kan veere farlige,
hvis de ikke anvendes korrekt.
Strélen ma ikke rettes mod per-
soner, dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod
hajtryksrenseren.

Ifglge de geeldende love, ma ma-

skinen aldrig anvendes @drlkke-
vandsnettet uden en

tilbagelabsventil, Dezxs al anven-

des en veleg agelzbsvent/l fra KAR-
CHER eller ternativ tilbagelabsventil

type BA. Vand, som &
%

ifolge E/\}%e
str@mr{r/e(, nnem en systemsepara

R\I(’e Adrikkes.
,Klgtlg "\>
Systemadskiller skal altid kobles til vand-

forsyningen, ikke direkte til apparatet!

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse =
v,

Denne hgijtryksrenser ma kun anvendes

— til rengering med lavtryksstrale og ren-
geringsmiddel (f.eks. renggring af ma-
skiner, biler, bygningsvaerker og
veerktgj),

— til rengering med hgjtryksstrale uden
renggringsmiddel (f.eks. renggring af
facader, terrasser, haveredskaber).

Til hardnakket tilsmudsning anbefaler vi

snavsfraeseren som ekstra tilbehgr.

Ved HD...Plus er snavsfr£§eren inkluderet

i leveringen. Q\

&8

e ¢
. \./"‘} N \./"‘Iz
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\é sventil er indstillet og plo\g\
ikken.

AQV=2

Sikkerhedsanordni eme tjener brugerens
beskyttelse og ma‘ikke saettes ud af drift el-
ler ignoreres i &e&é“s funktion.

Overstromsventil med trykafbryder

Ved reducering af vandmaengden med
tryk-/maengdereguleringen abnes over-
stremningsventilen og en del af vandet fly-
der tilbage til pumpesugesiden.

Huvis pistolgrebet slippes, frakobles hgj-
trykspumpen af en trykafbryder, og hgj-
tryksstralen stopper. Hvis der traekkes i
grebet, kobler trykafbryderen pumpen til
igen.

Sikkerhedsventil

Sikkerhedsventilen abner, nar det tilladte
driftsovertryk kommer ned under det tilladte

nlveag \(}andet streammer tilbage til pumpsx

%s n.
%d gmsventil, trykafbryder %\}(‘ker-

fra fa-

Indstilling foretages udeﬂk de fra kun-

deservice.

Miljob ,s:kyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid
ikke emballagen ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald,
men aflever den til genbrug.

®

&

Udtjente apparater indeholder veer-
difulde materialer, der kan og ber af-
leveres til genbrug. Akku'er og
batterier indeholder stoffer, der ikke
ma komme ud i naturen. Aflever der-
for udtjente apparater, batterier og
akkuer pa en genbrugsstation eller
lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-

X

©

derdu
p?r:her com/REACH \t {»\.
\

\23
K&

\./""
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e "
ﬂ\>*} Udpakning ﬂo*’
5<T(ontroller emballagens indﬁ‘e(d‘."

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Kontroller oliestanden

= Aflaese oliestandsmaleren ved staende
maskine. Oliestanden skal veere ligge
oven for begge indikatorer.

Aktivere udluftningen af
oliebeholderen
= Skru maskinskeermens fastspaendings-
skrue ud, fiern skaermen.

=>» Spidsen pa oliebeholderens daeksel
skeeres af.

=>» Fastggre skeermen. 4
ilbehor

= Montere dy:e@é stralergret (marke-

Monteri

ringer pa ioneringsringen oppe).
= Monte

Henvishihg (kun ved 1.524-207) )

Hv;'ls\der ikke er nok plads, kan gen‘vedlag-

%aapter med dyse direkte m(}ﬁeres pa

handsprgjtepistolen.

Ved maskiner uden slangetromle:

= Skru hgjtryksslangen pa haijtrykstilslut-
ningen.

Ved maskiner med slangetromle:

= Saet hadndsvinget ind i slangetromlens
aksel og lad den ga i hak.

= Hgijtryksslangen laegges udstrakt ud in-
den den rulles sammen.

= Hgijtryksslangen vikles jaevnligt op pa
slangetromlen ved at dreje handsvin-
get. Drejeretningen vaelges saledes, at
hgjtryksslangen ikke knaekkes.

\\M

3
NS
&

falergret pa handspraijtepis y

len med, tryk- og maengderegulering./é/

< >

Ibrugtagnng
El-til i
13 %mg
A Risiko ™

Fare pé grund af elektrisk stad.

Maskinen mé kun sluttes til vekselstrom.
Hajtryksrenseren skal altid tilsluttes et elek-
trisk stik, der er installeret af en elektriker
iht. IEC 603064.

Den angivne speending pa typeskiltet skal
stemme overens med stremforsyningens
spaending.

Stikkontaktens minimumssikring (se tekni-
ske data).

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma
ikke overskrides. Hvis der er tvivl om netim-
pedansen af tilslutningspunktet, kontakt
venligst,energiforsyningsvirksomheden,
Maskiﬁéf? Skal tvindende opkobles ti e}?’“

nettetiiied et stik. En forbindelse @"
om

‘orsyningen via en forbin

‘e kan adskilles, er forbudt\?ik et tiener
il udkobling af nettet. g/
Kontroller altid tils/utnjgél@ ningen og net-
stikket for skader, fi tryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget
tilslutningsledni al udskiftes af en auto-
riseret kundeserviceafdeling/elektriker med
det samme.
Den anvendte forlaengerlednings stik og til-
kobling skal vaere vandtaet.
Anvend et forleengerkabel med tilstreekke-
lig diameter (se ,Tekniske data“) og kablet
rulles helt fra kabeltromlen.
Uegnede forlaengerledninger kan veere far-
lige. Benyt ved udendgrs brug udelukken-
de hertil godkendte og maerkede
forleengerledninger med et tilstraekkeligt
stort ledningstvaersnit:

Se typeskilt/tekniske data for tilslutnings-
veerdier

113



%\
ndtilslutning

,7*

T|Isll)t\nmg til vandledningen W
varsel %

Leeg meerke til vandforsyningsselskabets

reglementer.

Ifalge de geeldende love, mé ma-

skinen aldrig anvendes pé drikke-
vandsnettet uden en

tilbagelebsventil. Der skal anven-

des en velegnet tilbagelgbsventil fra KAR-
CHER eller en alternativ tilbagelabsventil
ifalge EN 12729 type BA. Vand, som
strammer igennem en systemseparator,
kan ikke drikkes.

Forsigtig
Systemadskiller skal altid kobles til vand-
forsyningen, ikke direkte til apparatet!

Tilslutningsveerdier, se ligst tekniske
data.
= Tilslut tillfabssla (m|n leengde 7,5

m, min. d| r1") pa maskinens

vand

OBS (ZM
T/Ifa{B 7§/slangen leveres ikke m: d\>

n for vandtillgbet.

Opsugning af vand fra abne beholdere

= Skru sugeslangen (best.-nr. 4.440-
270.0) pa vandtilslutningen.

=> Fastger filteret (bestillingsnr. 4.730-
012.0) pa sugeslangen

= Aflufte maskinen:
Skru dysen af.
Lad maskinen kare sa laenge, indtil van-
det traeder bleesefrit ud.
Lad maskinen keere evt. 10 sekunder -
sluk den. Gentag denne procedure flere
gange.

=>» Sluk for maskinen og skru dysen pa
igen.

Betjening

A\ Risiko \v

Eksplosionsrisikol ™

Braendbare vaesker ma ikke spragjtes.
Overhold de gaeldende sikkerhedsforskrif-
ter ved anvendelse af hagjtryksrenseren i fa-
reomrader (f.eks. tankstationer).

A\ Advarsel

Rengar motoren kun pa steder med tilsva-
rende olieudskiller (miljobeskyttelse).

Ret ikke strélen mod Dem selv eller andre
for at rengare tgj eller skotgj.
Tilstopningsfare. Laeg dyserne kun i tilbe-
harsholderen med mundingen opad.

Kun ved HD 9/19...:

A\ Risiko

Hvis maskinen bruges over et laengere tids-
rum, kan det kompromittere heendernes
blodtllfra pa grund af vribrationeme‘

erel gyldig varighed for bru n
stlaegges fordi det er afh@ af fle-

\égfaktorer
vandtils % og pa vandtillabet ( fEKSQ/ Personligt anlzaeg for e% ig blodtilfar-

sel (ofte kolde flnge en i fingerne).
— Lave temperatu eci?u ber baere hand-
sker til beskyttelse.
— Ethardt gr r en darlig indflydelse
pa blodtilfgrslen.
— Et uafbrudt drift er darligere end et drift
som afbrydes ind imellem med pauser.
Ved regelmaessigt og lanvarig brug af ap-
paratet og ved gentagende fremkaldelse af
de tilsvarende symptomer (f.eks. kriblen i
fingerne, kolde finger), anbefaler vi at kon-
sultere en laege.
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& t med hgjtryk
Vo
N’}

OBS
inen er udstyret med en tr,
toren starter farst, hvis pisto

tag er trukket.

= Haijtryksslangen skal rulles helt af slan-
getromlen.

= Saet hovedafbryderen pa "I".

= Abn handsprgitepistolen og traek pisto-
lens handtag.

=> Arbejdstryk og vandmaengde indstilles
(+/-) ved at dreje (trinlgs) pa tryk- og
maengdereguleringen (ikke ved HD 9/
18 M).

Kun ved HD 9/204...:

Ved ringeste transportmaengde sgrger mo-

torens overskudsvarme for en vandop-

varmning pé ca. 15 °C.

Valge st\rg‘?‘T ade
= Luk héndspr@jt%}&hk olen.
= Drejdysens dtil det gnskede sym-
bol stem overens med markerin-

gen:/< &
'Hoijtryks-rundstrale (0°) til@ﬁr-‘
lig hardnakkede tiIsmu@ /
ger
Lavtryk-fladstrale (CHEM) til
drift med rensemiddel eller
rensning med lav tryk
Hgaijtryks-fladstrale (25°) til sto-
re tiismudsede arealer

e

s hand-

/§

i N
/%‘ed brug af det
korte stré/emr/adm , er brug af
punktstrérledys%~~ straledysen forbudt.
Drift med rengeringsmiddel

A\ Advarsel

Uegnet rensemiddel kan fore til skader pa
maskinen og pa objektet som skal renses.
Der ma kun bruges rensemidler som er god-
kendt af Kércher. Folg doseringsanvisninger
og henvisninger, der er vedlagt rengarings-
midlerne. For at beskytte miljoet bar du
vaere sparsommeligt med rensemidlet.
Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pé
rengaringsmiddel.
Karcher-rensemidler garanterer for et ufor-
styrret arbejde. S@g venligst om rad og be-
stil vores katalog eller informationsblade til
rensemidler.
= Placer flasken med rengﬂringsmidc}a?
keholderen pa maskinen I}e\ i
\unken med renggringsmi

A Risiko
Risiko for tilskadeko

ed si-
den af maskinen. Der k; ceres to
forskellige rengaringsmiddel i hajtryks-

renseren samtidig..

=> Treek sugeslan h’:ﬁ’ renggringsmidlet
ud og dyk d \%i renggringsmidlets
flaske eller .

=>» Skru skruelaget pa flasken eller dun-
ken.

Stil dysen pa "CHEM".

Indstil doserings-
ventilen til rengga-
ringsmiddel pa
det gnskede ren-
garingsmiddel og
den gnskede
koncentration.

L 7
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Anbefal emetode

> Sp{gn..ll t renggringsmiddel pa d J;tar-
re\Qve’rfIade og lad det virke (a&/kb(e

“storre).

xmépul den Igsnede snavs af}{ﬂeW d hgj-
tryksstralen.

=> Efter brugen skal filteret dykkes i klart
vand. Stil doseringsventilen til den
steerkeste rensemiddelkoncentration.
Start maskinen og skyld et minut klar.

Afbrydelse af driften

= Giv slip for handsprgjtepistolen, maski-
nen afbrydes.

= Traek igen i hdndsprajtepistolen, maski-
nen teendes igen.

Sluk for maskinen

= Hovedafbryderen saettes pa "0".
= Treek netstikket ud a{;§tu<kontakten
=> Luk vandtilfgrsle
=> Betjen spraijt *s}s mndt|l maskinen
er fri for tryk: @e
= Betjen I’ggSrrzuteplstolens sikrings- </
arm fi re pistolens handtag i |
util§igte frlglvelse
Kun Ved’HD 9/20-4...
nl}:'s:ko ”{}'}

Skoldningsrisiko pé grund af varmt vand!
Restvand, der bliver tilbage i hajtryksrense-
ren, efter at der er slukket for den, kan blive
varmet op. Nér slangen fjernes fra vandtil-
farslen kan det opvarmede vand sprgjte ud
og forarsage skoldninger. Fjern farst slan-
gen, ndr hgjtryksrenseren er kglet af.

Opbevaring af damprenseren

Saet handsprgjtepistolen ind i holderen.
Hgjtryksslangen vikles op og haenges
over slangeopbevaringen.

eller

Heajtryksslangen vikles op pa slange-
tromlen. Skub svingehandtagets arm
ind for at blokere slangetromlen.

> Tllslutnlngskablet \llkf‘g‘omkrlng kabel-
holderen.

= Fastger st\é\ d den monterede
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Frostbesk&\ﬁg

Forsigtig

Frost @delaeggehﬁrask/nen hvis den ikke
fuldsteendig taﬁﬁ)es for vand.

Maskinen opbevares et frostfrit sted.

Hvis det ikke er muligt at opbevare ma-

skinen et frostfrit sted:

= Vand afledes.

= Pump almindeligt frostbeskyttelsesmid-
del igennem maskinen.

OoBS

Brug et almindeligt frostbeskyttelsesmiddel

til biler pa glykolbasis.

Tag hensyn til frostveeskefabrikantens in-

struktioner.

= Maskinen skal kgre max. 1 minut indtil
pumpen og ledningerne er tom.

Oi) r person- og materiale l@r

med maskmens veegt v,

den skal transporte es.over laengere
streekninger.

= Hos masklneg n slangetromle skal
skydeszleh@mes nedad til transpor-
ten. Tag fat i handtaget og ikke i bgjlen,
nar maskinen skal baeres.

=>» Hvis maskinen skal transporteres lig-
gende, skal flaskerne med rengarings-
middel tages ud af flaskeholderen og
lukkes.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-

dars. ¢
ol l
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Pleje og vedligeholdelse
Risiko \“/
}ﬁfr tilskadekomst pa grun éﬁ)tﬁﬁigtet
startende maskine og elektrisk stgd.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

OBS

Spildolie ma kun bortskaffes ved de pa-
teenkte samlingssteder. Afgiv venligst spild-
olie der. Forureninger af miljget med
spildolie er strafbar.

Sikkerhedsinspektion/
servicekontrakt

De kan aftale en regelmaessig sikkerheds-
inspektion med deres forhandler eller aftale
en vedligeholdelseskontrakt. S@g radgiv-
ning.

For hv g
= Kontroller tiIslug\;%;I(ablet for skader
(fare for elekifigk'stad), tilslutningskab-

ler med er skal omgaende udskif-
tes af kendt kundeservice/el-&
installater. s

> tryksslangen skal kontrollere%nﬁgd
"}Tﬁensyn til skader (bristefare)."}"\,

‘Udskift beskadigede hrajtryké{lé“nger
med det samme.

= Kontroller maskinen (pumpen) med
hensyn pa taethed.
3 vanddraber per minut er tilladt og kan
udtraede pa maskinens bund. Ved steer-
kere uteethed kontakt kundeservice.

En gang om ugen
= Kontroller oliestanden Kontakt kunde-
service omgaende ved maelkeagtig olie
(vand i olien).
Rens vandtilslutningens filter.

Rens filteret pa rensemiddelsugeslan-
gen.

L 7
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Kun HD 9/20-4: ,&<\/

Rense finfilteren. Ch

Maskinen ska;ﬁnre/uden tryk.
Skru maskipSkeermens fastspsendings-
skrue ud, fierm skaermen.
Skru laget med filteret af.
Rens filteret med rent vand eller trykluft.
Monter i omvendt reekkefglge.

L2 2%

En gang om aret eller efter 500
driftstimer

=> Udskift olien.

Olieskift

OBS

Oliemeengde- og type, se "Tekniske data".

=>» Skru maskinskaermens fastspaendings-

skrue ud, fiern skaermen.

= Tag dakslet af beholderen.

=> Vip magkinen fremad. ) \?N

m.olien i opsamlingsbeholder@;"j“s
skal

>
>\ Pafyld langsomt ny olie; Iuftblaghe
s

ippe ud.

\2; Seet daekslet pa behol@

= Fastgere skeermen.

Hjeelp ved fejl

A\ Risiko o

Fare for ti/skad%%st pa grund af utilsigtet
startende maskine og elektrisk stad.

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
El-komponenter ma kun kontrolleres og re-
pareres af en godkendt kundeservice.

| tvivistilfeelde eller ved udtrykkelige henvis-
ninger skal De kontakte en godkendt kun-
deservice ved fejl, som ikke neevnes i dette
kapitel.

Maskinen kegrer ikke

=> Kontroller tilslutningskablet for skader.
=>» Kontroller netspeendingen.
= Hovedafbryderen stilles pa "0" og moto-
ren | kgle ned for min. 5 minutter.;:,
Hvis denne fejl forekommer igen %lgl‘ 5{5-
en kontrolleres fra kundese§ .
ontakt kundeservice i fal elek-

S x>
\2\ \2\ trisk defekt.
& A8

0' pe £
R R
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Maski %(ommer ikke op pa d&

O; sdvendige tryk \C)
=, 'Stildysen til "Hojtryk". ~A\/
3 Rens dyseme. ™
=> Erstat dysen.
Afluft maskinen (se " Ibrugtagning”).
Kontroller tilferselsmaengden (se tekni-
ske data).
Rens vandtilslutningens filter.
Kontroller alle tilfgrselsledninger til
pumpen.
Kontakt kundeservice efter behov.

v oYY VY

Pumpen utaet

3 vanddraber per minut er tilladt og kan ud-

treede pa maskinens bund. Ved staerkere

utaethed kontakt kundeservice.

= Ved steerkere leekage skal maskinen
kontrolleres af kunde?grvice.

Pump nker

= Kontroller s %ningen til vand og
rensemi for uteethed.

= Luk rggn idlets doseringsventil ve
drig‘/y,g rensemiddel. o

> Aﬁw{ft»f’naskinen (se" Ibrugtag@éﬁg.9
-)’}kpﬁtakt kundeservice efter Q?Jw

\ﬁensemiddel bliver ikke indsuget
= Stil dysen pa "CHEM".

= Kontroller/rens RM-sugeslange med filter

2 Abn eller kontroller/rens RM-doserings-
ventilen.
= Kontakt kundeservice efter behov.

&
<
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vedele, der es,@q kendt af producen-
ten. Originaﬁfﬂb’éhzr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De nsker at ggre garantien geglden-

d ‘t\\é’d“é's De henvende Dem til gstgs“?or—
t

m@ ler eller neermeste kunde
Q\/2r?>edbringende kvittering fzk/éb .

N
X~

-
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A , Alfred Kércher GmbH &
EU-overensstemmelseser Alfred-Karcher-Str. 2 ’&
klaering 71364 Winnenden any)
d erklzerer vi, at den ned @ 1 4971 %ﬁ-
askine i design og konstruktion og i den Fax: +4971 -2212

af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Winnenden, 2013/02/01

Produkt: Hagijtryksrenser

Type: 1.524-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A 9+A2: 2011 S
EN 55014-2: 1997 \éi. 008 § \?M

EN 61000-3-2: 2 1: 2009+A2: 2009 \

EN 62233: 200
HD 6/11, H&/ D 7/12, HD 7/18, \2\
HD 9/19 Q/ Q/
EN 61000%3-3: 2006 & ,,/&
HD 7HD 9/20: A
ENNG1900-3-11: 2000 Q \\:O
que dte overensstemmelseQ - ¢ \};..
ringsprocedurer

2000/14/EF: Bilag V
Lydeffektniveau dB(A)

Malt: Garanteret:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

/

CEO Head of tion

Dokumentation dmaegtiget: \ x
S. Reiser Q/ \2\ Q\/z\
/\5‘“
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Tekniske data

TyKé}v’ A HD 6/11-4 M H%gis-ﬁ M | HD 6/16-4 M

Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0

HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU

Nettilslutning

Spaending Y 100 240 | 230

Stremtype Hz 1~ 50

Motor-omdrejningstal 1/min 1400

Tilslutningseffekt kW 2,9 3,3 | 3,4

Sikring (forsinket, char. C) A 30 16

Kapslingsklasse IPX5

Maksimalt tilladelig netimpedans Ohm - | 0,294+j0,184

Forleengerkabel 30 m mm? 2,5

Vandtilslutning

Forsyningstemperatur, maks,, °C O 60

Forsyningsmaengde, nw I/h (Vmin) | \‘i.,,} 600 (10) \;\,5

Sugehgjde ud fra 4b beholder (20 °C)  |[m \\* 0,5 AN

Tilferselstryk, maksy, MPa SN 1 SN\

Ydelsesdata’ ', AN A

Arbejdstryk /" MRa " 3.1 3.15( \f 3..16

Mundstykkestorrelse K29 045 040, * 038

Max. dyiftSovertryk « \|MPa 14 \ 187

<?q§’c’|tet Q:*’ I/h (Ymin) [ 250...600 Q_}@oo 600 (5.. 10)

(4,2...10)

Indsugning rensemiddel I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)

Sprejtepistolens tilbagestgdskraft max. [N 30

Oplyste verdier ifelge EN 60355-2-79

Hand-arm vibrationsveerdi

Handsprgjtepistol m/s? <2,5

Stralergr m/s? <2,5

Usikkerhed K m/s? 1

Lydtryksniveau L dB(A) 69

Usikkerhed K dB(A) 1

Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Ky dB(A) 84

Driftsstoffer

Oliemeengde | 0,5

Olietype: SAE 15W40

Mal og vagt

Laengde ¢ V™ mm i V™ 554 ¢ V™

Bredde AN mm N -l 509 N -

Hojde N mm e’ 1000 o

Veegt uden tilbehsr(MX) kg /) 445 | 54 {28 (50)

N\
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Type &V /\V HD 7/12-4 M HD 7/16-4 M
On Cn 1.524-122.0 | £524-123.0 | 1.524-221.0
N7 N~ N N L
NetlSiutning o Ng Q>
Speending Al Y N 220 220
Strgmtype Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Motor-omdrejningstal 1/min 1400 1680
Tilslutningseffekt kW 3,5 41
Sikring (forsinket, char. C) A 16 | 20 16
Kapslingsklasse IPX5
Maksimalt tilladelig netimpedans Ohm -
Forleengerkabel 30 m mm? 25 | 40 | 25
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsmaengde, min. I/h (I/min) 700 (11,7)
Sugehgjde ud fra abn beholder (20 °C) m 0,5
Tilferselstryk, maks. MPa 1
Ydelsesdata
Arbejdstryk : O MPa | 3..12 318
Mundstykkestarrelse , \Jw N\ 06 | o054 046
Max. driftsovertryke N MPQ\\ 14 _&\9
Kapacitet NV I{h Birnin) 300...700 (5..1167)
Indsugning rénsemiddel _{ph\imin) 0..40 (€L0,7)
Sprajtepi ns tilbagestedskraft max. ,\’\ 30 | 35
OplysteVzerdier ifglge EN 60355-2-79 ) R
Hapd:afm vibrationsvzerdi A\ \J
mspmjtepistol \<"' m/s? Q" <2,5
Stralergr m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 1
Lydtryksniveau L, dB(A) 69 | 75
Usikkerhed K dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly + usikkerhed Kya dB(A) 84 | 90
Driftsstoffer
Oliemaengde | 0,5
Olietype: SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poid
Mal og vaegt
Leengde mm 554
Bredde mm 509
Hajde mm 1000
Vaegt uden tilbeher (MX) kg 475 | 415 | 445

N
&Y\
A <

*

<

XN
S
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<K&
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N
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Type &V & 7118-4M | HD 7/18-4M | H HD9/19 M
1.524-220.0 | 1.524-224.0 | ¥ 1.524-320.0
\>Q} \>Ov} 1.524-223.0 A % 1.524-324.0
P P 1 .52/4-222.0 ,~,\> :
HD 7/18-4 MX HD 9/19 MX
\<~ \<w 1.524-225.0 \<~ 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Nettilslutning
Spaending \Y 400 | 230 220 400
Stremtype Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Motor-omdrejningstal 1/min 1400 3370 2800
Tilslutningseffekt kW 4,7 6,7 6,8
Sikring (forsinket, char. C) A 16 20 16
Kapslingsklasse IPX5
Maksimalt tilladelig netimpedans Ohm -
Forleengerkabel 30 m mm?2 25 | 40 | 2,5
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsmaengde, min. I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Sugehgjde ud fra abn beholder (20 °C) |m 0,5
Tilferselstryk, maks. . O MPa ¢ VO 1 : O™
Ydelsesdata R R R
Arbejdstryk N\ MPa 8..18 18 \8,5
Mundstykkestare)se N 042 . 083
Max. driftso@pﬁk MPa '/\ 21 2%/ 22,5
KapacitetA, WV I/h (/mi 00...700 (5...11,67) 900, ( 450...890
0\& 8,\& CO,:K (7,5...14,8)
Indsugning rensemiddel Ith (hmin) 0...40 (0%,047)
%}eﬁistolens tibagestedskraft ma)%_v 37 Vo N 49
yste vaerdier ifalge EN 60355-2-79 A S
Hand-arm vibrationsveerdi
Handspraijtepistol m/s? <2,5
Stralergr m/s2 <2,5 | 3,0
Usikkerhed K m/s? 1
Lydtryksniveau Lya dB(A) 75 76
Usikkerhed K dB(A) 1 2
Lydeffektniveau Ly + usikkerhed |dB(A) 90 91
Kwa
Driftsstoffer
Oliemeaengde 0,5
Olietype: SAE 90 Hypoid
Mal og vaegt
Leengde mm 554
Bredde mm 509
Hojde -~ mm 1000 -~
Vaegt uden tilbehgr (M)i)i;{” kg 49 (52) i\X’M (47) 48,6 42,1E(4‘?"
N

O
122 &Q/ \C:s 212
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%\ %\' N
Ve /\2\ Vv /\2\ Ve \2\
Type & Y HD9M9Mm HD 9/204% /HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1 .522:%%2} 1.524-405.0
X N 1.52206/0
> &
-407.0
EU II EU EUII
Nettilslutning
Speending Vv 230 | 400 | 230
Stremtype Hz 3~50
Motor-omdrejningstal 1/min 2800 1400
Tilslutningseffekt kW 6,8 6,9
Sikring (forsinket, char. C) A 25 16 | 25
Kapslingsklasse IPX5
Maksimalt tilladelig netimpedans Ohm - 0,222+j0,139
Forleengerkabel 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsmaengde, min. I/h (I/min) 900 (15)
Sugehgjde ud fra abn beholder m 0,5
(20°C) ‘ O o
Tilferselstryk, maks. s fu MPa KN 1 YW
Ydelsesdata  \ '\ NN AN
Arbejdstryk SN MPa %4185 4206\
Mundstykkestgrfelse I\ 053 050€
Max. driffsovetryk MPa A\ 225 A
Kapac(l%t} . I’h @1)‘ 450...890 4@‘99‘00 (7,7..15)
<\ L\ (7,5..14,8) <\
%s}g'ning rensemiddel £ Jh(limin) 0/73040..0,7)
rejtepistolens tilbagestedskraft N N 49
max.
Oplyste veerdier ifelge EN 60355-2-79
Hand-arm vibrationsveerdi
Handsprgijtepistol m/s? <2,5
Stralergr m/s? 3,0 1,5
Usikkerhed K m/s? 1
Lydtryksniveau L dB(A) 76 75
Usikkerhed K dB(A) 2 1
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed [dB(A) 91 88
Kwa
Driftsstoffer
Oliemaengde I 0,5 | 0,75
Olietype: SAE 90 Hypoid
Mal og vaegt
Leengde . O mm . O 554 ;
Bredde N mm RY 509 KN =)
Hojde N\’ mm N 1000 L\
Vaegt uden tilbehpr'(MX) kg NN 45 |  48(50) | H\55
& &
« « ~13 & 123
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Q @zrs te gangs bruk av app Q/ 20 Haytrykksslange
Mﬂatet les denne ori

iginale bruks
anvisnifigen, felg den og oppbevar d@rﬁjor
senere’bruk eller for overleveringsfthnéste

- &

Maskinorganer . ......... NO .. .1
For din sikkerhet. . . ... ... NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO ...2
Sikkerhetsinnretninger . . . . NO ...2
Miljgvern. .. ............ NO ...2
Fordentasibruk........ NO ...2
Taibruk............... NO ...3
Betjening .............. NO .. .4
Transport . ............. NO ...6
Lagring................ NO ...6
Pleie og vedlikehold.. . . . .. NO ...6
Feilretting. . ........ Sy NO ...7
Reservedeler . . .. .. *:}) NO ...8
Garanti........ \{ ce NO ...8
EU-samsvarse ’&%}f‘n R NO ...8
Tekniske data', .. ....... NO ...9

Maskinorganer

listfold ut illustrasjonsarket f@

Venn
%yseholder

Handtak

3 Haytrykksforsyning
4 Vanntilkobling

5 Manometer

6 Oljenivaindikator
7

8

Oljebeholder
Maskinhette
9 Apparatbryter
Festeskrue maskindeksel
Slangeholder
Holder for haytrykkspistol
Dyse
Merking av dyse
Stralergr
Trykk- / mengderegulering
(ikke ved HD 9/18 M)Y

17 Haytrykkspisto \\\
18 Slknngshen

19 Hendel p3

124 */\

R

rykkpistol

( "

Innholdsfortegnelse

:\S@

\A\ ' QSX\ M
21 Skyvebgyle &Q/

22 Kabelholder /

23 DoserlngsvemMngJarlngsmlddel

24 Sugeslang%rrengjcar|ngsm|ddel med
filter og skruedeksel

25 Flaskeholder for rengjgringsmiddel

26 Sveiv

27 Slangetrommel

Fargemerking

— Betjeningselementer for rengjgrings-
prosessen er gule.

— Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

For din sikkerhet

Det er tvingende ngdvendig & lese sikker-
hetsinstruksene nr. 5.951-949.0 far maski-
nen settessi drift! ¢

. A
\“gf(’ﬁ’iboler i bruksanwsr@(ﬂ‘
Q@Fare
Fo

r en umiddelbar truend \g;om kan

fare til store personska er til dad.

A\ Advarsel »:3

For en mulig farlig'sityasjon som kan fare til
store persons eller til dod.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Symboler pa maskinen

tes mot personer, dyr, elektrisk

utstyr som er pa, eller haytrykksvaskeren

selv.

I henhold til gjeldende forskrifter

skal apparatet aldri kobles til drik-

kevannsnettet uten systemskiller.

Det skal brukes en egnet system-

sklller fra KARCHER eller alternativt ﬁ{“

sys\h iller int. EN 12729 type V

ar passert giennom en s

nes ikke som drikkbart v




X

ningén, -aldri direkte til apparatet! . "\

Forskriftsmessig bruk

Denne hgytrykksvaskeren skal utelukken-

de anvendes

— til rengjgring med lavtrykkstrale og ren-
gjerings-middel (f. eks. rengjering av
maskiner, kjagretgyer, bygninger, verk-
tay)

— il rengjering med hgytrykk uten rengjg-
rings-middel (f.eks. rengjgring av fasa-
der, terrasser, hagemaskiner).

For hardnakket smuss anbefales Roto-jet-

dyse, som er tilleggsutstyr.

Ved HD...Plus er smussfreser del av leve-

ransen.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretning r‘gfsberegnet for &
beskytte brukeren Qg\ a ikke settes ut av

N\
/').\

Forsiktigé /’ & /
Koble glitid*systemskilleren til vannfoSys

A\ - \\ M

)S»

Materialet i m%alasjen kan resirku-
leres. Ikloe,\ast emballasjen i hus-
hoIdnin@(é'\?fallet, men leverdeninn
til resirkulering.

&y

b

e. Gamle apparater inneholder verdi-
bz, fulle materialer som kan resirkule-

res. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Akkumulatorene inne-
holder stoffer som ikke ma komme
ut i miljget. Gamle apparater, batte-
rier og akkumulatorer skal derfor av-
hendes i egnede
innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

For den tas i bruk

>

Q{N

$

\\’\M

Utpakking

drift eller omgas, \.™
o \ . )—\ Kontroller ved utpakkin aﬁﬁgen ting
Overstr entil med trykkbryter(’/' mangler. ; ¢

o vand e
Nar vapnmengden reduseres med trykk-
men fBguIeringen, apner over- §'f:“}
strigmsventilen og en del av vanne }r til-
b@"é‘ til pumpens sugeside. i
Hvis spaken pa handsprgytespistolen slip-
pes, slar en trykkbryter av pumpen, og hay-
trykksstralen stopper. Nar spaken betjenes
igjen, kobles pumpen inn igjen.

Sikkerhetsventil

Sikkerhetsventilen apner nar det tillatte
driftstrykk overskrides; vannet gar da tilba-
ke til pumpens sugeside.
Overstremsventil, trykkbryter og sikker-
hetsventil er innstilt fra fabrikk og plombert.
Justering ma kun foretas av en service-
montgr fra Kércher.

— Informer straks forhia Ie/ren ved trans-

portskader. V)
Ko

Oljenivaindikatoren leses av med appa-
ratet stanset. Oljenivaet ma ligge over
de to viserne.

v oljeniva

Aktivere ventilasjon av
oljebeholderen

=>» Skru ut festeskruen av maskindekselet,
ta av maskindekselet.

= Skjeer av tuppen pa lokket pa oljebehol-
deren.

=>» Fest maskindekselet.
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,.& ntere tilbehor /&

2 Monfer dysen pa stralergret (markefih-
~8€en pa den ytre ringen skal W).
onter stralerar pa hﬂytrykk{bTStolen
med trykk og mengderegulering.

Anvisning (kun for 1.524-207)
Ved egnede plassforhold kan den vedlagte

adapteren monteres direkte pa haytrykk-
spistolen.

Ved maskin uten slangetrommel:
= Skru fast hgytrykkslangen til hgy-
trykkstilkoblingen.

Maskin med slangetrommel:

= Sett sveiven inn i slangetrommelakse-
len, slik at den gar i las.

= Legg hgytrykkslangen utstrukket fgr du
ruller den opp.

=> Vikle opp haytrykksslangen regelmes-

sig pa slangetrommeﬁ&“ved hjelp av

sveiven. VEIg Ohsretning slik at

ikke knekkes.

&Faie N
Fﬁ"é" for personskade gjennom e‘l\foPisk Stet.
Maskinen ma kun kobles til vekselstrom.
Hoytrykksvaskeren mé kun tilkobles
stremuttak som er installert av en elektro-
montgr, i henhold til IEC 60364.

Den angitte spenningen pa typeskiltet ma
stemme overens med spenningen i stikk-
kontakten.

Sikringstarrelse pé stikkontakt méa veere
minst (se Tekniske data).

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
skal ikke overskrides. Dersom det er uklar-
heter om nettimpedansen pa tilkoblings-
punktet ditt, vennligst kontakt
stremleverandgren for i/?formasjon.
Maskinen skal kobles il stremnettet med
stapselet. Det er forbudt-a bruke en fast til-
kobling til stremn,

topselet brukes for

\l el
Kontroller stramledning/%g,st@pselet for
skader hver gang hayirykksvaskeren skal
brukes. En skadet strdmledning ma skiftes
ut umiddelbart orisert kundeservice
eller autorisert elektriker.

Hvis det brukes skjoteledning mé stopsel
og kobling for denne veere vanntette.
Skjateledning ma ha tilstrekkelig tverrsnitt
(se "Tekniske data") og vikles helt av ka-
beltrommelen.

Uegnede skjateledninger kan veere farlige.
Ved utendars bruk mé det anvendes skjo-
teledninger som er godkjent for dette og

merket etter gjeldende regler, og som har
tilstrekkelig ledningstverrsnitt:

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsver-
dier.

Vanntilkobling
Tilkolgli?iﬁtil vannledning ¢ i?*

s@fiﬁrsel
vannverkets forskrifter.

I'henhold til gjeldende fors
Skal apparatet aldri kob|
kevannsnettet uten systemskiller.

Det skal brukes en €t system-

skiller fra KARC, ller alternativt en
systemskiller i 12729 type BA. Vann
som har passert giennom en systemskiller
regnes ikke som drikkbart vann.

Forsiktig!
Koble alltid systemskilleren til vannforsy-
ningen, aldri direkte til apparatet!

For tilkoblingsverdier, se Tekniske data.

=>» Koble tillgpslangen (minimum lengde
7,5 meter, minimum diameter 1") til
vanntilkoblingen pa apparatet og til
vanntilfgrselen (f.eks. vannkran).

Bemerk
Tilforselsslange er ikke del av leveringsom-

fang.
> Ap:ng?annkranen. ‘ \“{\.
Ny

\\{w

& koble fra str, QQ\\‘& \23
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E \
Suging n fra apen beholder

> Sk{g,asgeslangen best.nr. 4440:’“

27Q~9’j pa vanntilkoblingen \w’
Q}J’(er (bestillingsnr. 4.730- O@Qttes
pa sugeslangen.

= Ventilere maskinen:
Skru av dyse.
La maskinen ga til vannet kommer uten
bobler.
Eventuelt la maskinen ga i 10 sekunder —
koble fra. Gjenta prosessen flere ganger.
=> Sla av maskinen og skru pa dysen igjen.

Betjening

A Fare

Eksplosjonsfare!

lkke sprut ut brennbare vaesker.

Ved bruk av haytrykksvaskeren i risikoom-
réder (f.eks. bensinstasjoner) ma gjelden-
de sikkerhetsforskrifter gés.

A\ Advarsel
otorvask pa steder

Det mé kun for

med oljeuts /?%?fn//javern)
Ikke rett %

a reng@’g eer eller skotay.
T/Isto;;zemgsfare Legg dysene med

opp i tllbeh@rsrommet
n‘for HD 9/19... Q”*
A Fare!
Lengre tids bruk av maskinen kan pga. vi-
brasjonene fgre til blodomlapsforstyrrelser
i hendene.
En generell brukstid kan ikke fastsettes, da
denne er avhengig av flere faktorer:
— Personlig anlegg for darlig blodomlap
(ofte kalde fingre, kribling i fingrene).
- Lavomgivelsestemperatur. Bruk varme
hansker for beskyttelse av hendene.
— For hardt grep hindrer blodomlgpet.
— Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn ar-
beid med innlagte pauser.
Ved regelmessig, langvarig bruk av maski-
nen og ved gjentatte filf v tegn pa dar-
lig blodomlap (f.eks, @; fingrene,

kalde fingre), vil yi fale undersgkelse

,K‘V%\
(¥

@

P
£

S
(<:<\

'mot deg selv eller andre jé/

™

Drift medb@ﬂ(k
n

Bemerk 7

Maskinen er utg%}hmed en trykkbryter. Mo-
toren starter kunpar avtrekkeren er betjent.
=> Rull hgytrykkslangen helt av slange-
trommelen.

Sett maskinbryteren i stilling ”I”.

Las opp haytrykkpistolen og betjen av-
trekkeren pa pistolen.

Innstill arbeidstrykk og vannmengde
ved & vri (trinnlgs) pa trykk- og meng-
de-reguleringen (+/-) (ikke ved HD 9/18
M).

Kun for HD 9/20-4...:

Ved minste vannmengde sarger motorens
varme for oppvarming av vannet til ca.
15°C.

v oYY

Valg av straletype

mytrykkspistolen
a dysehuset til gnsket s

star
Y erens med mearkerlngeg\
Hoytrykk pun rale (0°) for
e oo |Spesielt har nde skitt

Lavt “t’strale (CHEM) for
engjfarlngsmlddel eller
rengj ring med lavt trykk

Haytrykk flatstrale (25°) for
rengjering av store flater

A Far ™ {‘
ersonskader. Ved bruk av\(zgz.

Ierraret/adapter er det ikke a
punktstraledyse/rundstraledyse.

5
) &
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Br&g/rengjzringsmiddel
AN At(VQsel \"ff}
We rengjeringsmidler kan%ﬁ ska-
a maskin og rengjeringsobjekt. Det ma
brukes rengjaringsmidler som er godkjent
av Kércher. Ta hensyn til doseringsanbefa-
ling og anvisninger som falger rengjarings-
midlet. Veer miljgvennlig, veer
sparsommelig med rengjaringsmidler.
Folg sikkerhetsanvisninger pé rengjarings-
middelet.
Med Karcher rengjaringsmidler er du ga-
rantert feilfritt arbeid. Snakk med din for-
handler eller be om var katalog eller
informasjoner vedr. rengjgringsmidler.
=>» Plasser flasken med rengjgringsmiddel
i flaskeholderen pa hgytrykksvaskeren,
eller kannen med rengjgringsmiddel
ved siden av h@ytryk‘lﬁsvaskeren. Det
kan plasseres to forskjellige rengjo-
ringsmidler i h@y.ﬂ\ﬁksvaskeren samti-
dig. X\*

ingsmiddel-sugeslange

eller ¢kannen.

> Q@(ruedekselet pa fIasken%é%}
i;bn n.

e
“Innstill dysen pa "CHEM”. v

=> Still inn dose-
€7

ringsventilen for
rengjaringsmid-
del pa gnsket
rengjaringsmid-
del og gnsket
konsentrasjon.

Anbefalt rengjeringsmetode

=> Sprayt litt rengjgringsmiddel pa den ter-
re overflaten og la det virke (men ikke
tarke).

=> Spyl det opplaste smusset vekk med
hgytrykksstralen.

=> Etter bruk, dypp filmrent vann. Sett

doseringsventilen til heyeste konsen-
trasjon av rengjgringsmiddel. Start
maskinen 2%\ rent i ett minutt.
128 Q/
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Opphold i&giﬂet
=> Slipp haytrykks 'g@}ans avtrekker og
maskinen ko éjt.

= Trykkes av eren pa nytt, vil maski-
nen starte igjen.

Sla maskinen av

Sett maskinbryteren i stilling "0”.

Trekk ut stapselet fra veggkontakten.
Steng vanntilfgrselen.

Trykk pa spraytepistolen til apparatet er
trykklgst.

Trykk pa sikringsbryteren pa hgytrykk-
pistolen for a sikre avtrekkeren mot util-
siktet betjening.

Kun for HD 9/20-4...:

A Fare

Forbrenningsfare fra varmt vann. Rest av

vann i{ let apparat kan bli varmet
Ved+éita.av slangen fra vanntilferselen.kan
d ‘t%p varmede vannet sprute \g rar-

L 2

e u
\&Fée skélding. Ta forst av sla\?%ér ap-

= Trekkut req@ﬂ
og sem rengjﬂringsmiddelflas%

aratet er avkjolt.

Oppbevaring”a‘\a aratet

= Sett haytrykksgvlﬁ?/@n i holderen.

=> Vikle opp h sslangen og heng
den i slange®Gpphenget.
eller
Vikle opp haytrykkslangen pa slange-
trommelen. Skyv handtaket pa sveiven
inn for & blokkere slangetrommelen.

=>» Vikle stremkabelen pa koabelholderen.

= Fest stgpselet med montert clips.

Frostbeskyttelse

Forsiktig!

Frost gdelegger apparatet dersom det ikke
er helt tomt for vann.

Lagre apparatet pa et frostfritt sted.

Dersom frostfri lagring ikke er mulig:
=> Tapp ut vannet.

2> P m%nligfrostvaeskegjennom g%?é‘-
3 N
\N \N
&
A
W

~
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Bemerk /&
Bruk vanjtggglykolbasert frostmiddel fo@de
Fol ‘b(ul(sanwsnmg for frostvaes eh\ 4

> L apparatetgalmaks 1 miptttirpum-
pe og slanger er tomme.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» For transport over lengere strekninger;
ta maskinen i handtaket og trekk den
etter deg.

=> Ved maskiner uten slangetrommel, still

skyvebgyle for baering ned. Hvis hgy-

trykksvaskeren skal baeres, ma man

bruke handtaket, ikke skyvebgaylen.

Hvis haytrykksvaskeren skal transpor-

teres liggende, ma fliq}kene med ren-

gjeringsmiddel ti tav flaskeholderen

og lukkes.
Rgi\kmretgyer skal appara-

= Ved transpo
tet S|kre a skli eller velte etter de t|</
jeldende regler.

/§

oy

lx

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendears.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for eprsonskader ved utilsiktet opp-
start a apparat og fra elektrisk stot.

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.
Bemerk

Avhending av brukt olje og spillolje skal ute-
lukkende utfagres av autoriserte oppsam-
lingssteder for spillolje. keyer brukt olje til

autorisert oppsamlin Q@L Forurensing
av miljoet med s@er straffbart.

R

¢
P

N
&
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Slkkerhetsw% jon/
vedlikeh ntrakt

Du kan avtale reg SSIg sikkerhetsin-
speksjon eller infiga en servicekontrakt
med din forhandler. Spgr din forhandler om
rad og veiledning.

For hver igangsetting

=>» Kontroller den elektriske ledningen for
evt. skader (fare for elektrisk stat). La
en service-montgr eller en autorisert
elektriker skifte ledningen umiddelbart
dersom den er skadet.

Kontroller haytrykkslange for skader
(fare for sprekk).

Haytrykkslanger med skader ma skiftes
ut umiddelbart.

Kontroller pumpen for evt. lekkasjer.

3 dr p i minuttet under pumpen er, til-
latt. Wed starre lekkasjer ma pump
trolleres av en serwcemont&

Ukentlig

Kontroller oljeniva. Er{jﬁ(m melkehvit
(vannioljen), ta qu’ﬂﬁq art kontakt
med en kundes Ntc;

= Rengjer sil iy@@ilkobling

= Rengjor f||te<pa rengjgringsmiddelsu-
geslange.

Kun HD 9/20-4:

Rengjgre finfilter.

Gjgr apparatet trykklgst.

Skru ut festeskruen av maskindekselet,

ta av maskindekselet.

Skru av deksel med filter.

Gjer rent filter med rent vann eller trykk-
luft.

Settes sammen i motsatt rekkefglge.

v v VY

& &
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Arli {Q hver 500. driftstime
e

o~

> ff(:aje.
i P

For oljemengde og -type, se "Tekniske da-
ta".

Skru ut festeskruen av maskindekselet,
ta av maskindekselet.

Ta av lokket pa oljebeholderen.

Tipp maskinen forover.

La oljen renne ut i oppsamlingsbeholder.
Fyll langsomt pa ny olje, slik at luftbo-
blene forsvinner.

Sett pa lokket pa oljebeholderen.

Fest maskindekselet.

Feilretting

A Fare O~
Fare for eprsonskader’ ved utilsiktet opp-

start a apparat og % ektrisk stot.
For alt arbeide aratet skal apparatet

L 20 2 R N T

slasavog s belen trekkes ut.
E/ektriskgﬁqponenter ma kun kontroll&\
res oggﬁa res av en servicemontzzelle
en aulorisert elektriker.

V som ikke er nevnt i dette-Kapittel,

N@'mtilfeller og ved anvisningeﬁ(hﬁ“’dette,
ma det tas kontakt med en servicemontar.

Apparatet gar ikke

=> Kontroller den elektriske ledningen for

evt. skader.

Kontroller nettspenningen.

Sett maskinbryteren i "0”-stillling og la

maskinen avkjgles i ca. 5 minutter.

Dersom feilen oppstar pa nytt, la kunde-

service undersgke apparatet.

= Ved elektriske feil, ta kontakt med en
servicemonter.

L 7

”
g
g ?‘
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wd® A\
XN N

Hgytrykksvaskererwgger ikke opp
t E

Innstill dysem@-lzytrykk”.

Rengjer dyé("”

Sett pa dysen.

Luft maskinen (se: "Betjening").
Kontroller vanntilfgrselsmengden (se
Tekniske data).

Rengjar sil i vanntilkobling.

Kontroller samtlige tilfgrselledninger til
pumpen.

Ta kontakt med en servicemontar ved
behov.

Vo vV Y

Lekkasje fra pumpe

3 drypp i minuttet under pumpen er tillatt.

Ved starre lekkasjer ma pumpen kontrolle-

res av en servicemontar.

> Ved:gzz.rre utetthet skal apparatet -
tralleres av kundeservice.

>

P

Pumpen banker@

\eé Kontroller at sugeslanﬁ(;%r\/ann og

rengjeringsmiddel er,

= Lukk doseringsventilen for rengjgrings-
middel ved brukuf rengjgringsmid-
del. "~

Luft maskinen (se: "Betjening").

Ta kontakt med en servicemontgr ved

behov.

L 7

Maskinen suger ikke
rengjeringsmiddel

Innstill dysen pa "CHEM”.

Rengjer rengjegringsmiddelsugeslange
og filter.

Apne rengjgringsmiddel-doseringsven-
til, eller kontroller/rengjer den.

Ta kontakt med en servicemontgr ved

behov.

L 2
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Del"é; kun tillatt & anvende tilbeh@f;’g

/ﬁe.sérvedeler som er godkjenk@\dodu-
\("’é"enten. Originalt tilbehgr og\{ﬁ‘@'inale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.
Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjonef, r?nligst henvend
deg med kjmpskvitt%;| en til din forhandler
eller neermeste dtitofiserte kundeservice.

EU-samsvarserklaring

\/
Vi erklgererhermed at maskinen angittned
enfo yller de grunnleggende si
het: helsekravene i de relevarite EF-

&i(e’ktivene, med hensyn il béd‘é(dé’sign,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Hoytrykksvasker

Type: 1.524-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008 A

\\’{w

>
NS
PN

Nl i
HD 6/11, HD 6/15, HD ;@ﬁ)\ms,
HD 9/19

EN 61000-3-3: 20@

HD 6/16, HD 9/20%, )
EN 61000-3-14#2000

Anvendt metode for samsvarsvurdering
2000/14/EF: Vedlegg V

g~

Lydeffektniva dB(A)
Malt: Garantert:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

Vs

Z

\(J}%n r\ S. Reiser \ ?‘“
\ > Head of Approbation \M"
%mentasjonsansvarlig: %

S Reiser Q\/e\

Alfred Karcher Gmbl;l»&/%o. KG
Alfred-Karcher-Str. 287240
71364 Winnenden rmany)
TIf.  +49 7195,14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Tekniske data
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Q/\
A

Ty@’/ ~F HD 6/11-4 M H%&j% M | HD 6/16-4 M
Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Nettilkobling
Spenning Vv 100 | 240 | 230
Strgmtype Hz 1~ 50
Motorturtall o/min. 1400
Kapasitet kW 29 33 | 3,4
Sikringer (trege, type C) A 30 16
Beskyttelsestype IPX5
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm - | 0,294+j0,184
Skjgteledning 30 m mm? 2,5
Vanntilkobling
Vanntilfarsels-temperatur (max) °C 60
Tilfgrselsmengde (min) ?“ Iitime (/ { X?’“ 600 (10) { ‘?’«
R T N N
Sugehgyde fra apenheholder 20 °C m N\ 0,5 P\‘
Tilfgrselstrykk (m MPa ® 1 D\
Effektspesifikasjoner N s
Arbeidstm\/ MQaV 3.1 3...1&\/ 3...16
Dysest@else O 045 . 038
Maksdriftsovertrykk « \|MPa 14 19
@%ﬁonmengde QNV Itime (I/ 250...600 Q_’\"\SOO .600 (5...10)
min) (4,2...10)
Rengjgringsmiddeloppsug I/time (I/ 0...40 (0...0,7)
min)
Rekylkraft hgytrykkspistol (maks.) N 30
Registrerte verdier etter EN 60355-2-79
Hand-arm vibrasjonsverdi
Haytrykkspistol m/s? <2,5
Stralergr m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 1
Staytrykksniva L,a dB(A) 69
Usikkerhet K5 dB(A) 1
Steyeffektniva Ly + usikkerhet Kya dB(A) 84
Driftsmidler
Oljemengde | 0,5
Oljetyper SAE 15W40
Mal og vekt ~ ~ ~
Lengde { mm { X 554 it
Bredde RN\ mm N 509 AN
Hoyde KN mm oSN 1000 N
Vekt uten tllbeWX) kg L 445 | 54 L)\he (50)
N\ N\



L XS

Type &V HD 7/12-4M | HD Kzfuf HD 7/16-4 M
Con O 1.524-122.0 | 14524-123.0 | 1.524-221.0
« \* « \* KAP \ KAP KAP
ttitkobling Yo N4 PN
enning N\ Y 220 220
Stremtype Hz 1~50 | 1~60 3~60
Motorturtall o/min. 1400 1680
Kapasitet kW 3,5 41
Sikringer (trege, type C) A 16 | 20 16
Beskyttelsestype IPX5
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm
Skjateledning 30 m mm? 25 | 40 | 25
Vanntilkobling
Vanntilfarsels-temperatur (max) °C 60
Tilfgrselsmengde (min) Iitime (I/ 700 (11,7)
min)
Sugehgyde fra apen beholder 20 °C m 0,5
Tilfarselstrykk (max) MPa 1
Effektspesifikasjoner
Arbeidstrykk . O~ MPa \13% 3.12 3., 160
Dysestarrelse > N 06 | 054 045
Maks. driftsovert%\‘ MPa “X“ 14 L0
Transportmenqc%\ I/tir@l\ 300...700 (5...@
Rengjgri (H(dd | ﬁf{)( (i 0..4 (‘((/)
engjerings eloppsug e
e Cnmin) o
Rekylkraft haytrykkspistol (maks.) [N 30N\ | 35
(Registrerte verdier etter EN 60 -79 Yo Nd
Hand-arm vibrasjonsverdi N N
Haytrykkspistol m/s? <2,5
Strélergr m/s? <25
Usikkerhet K m/s? 1
Stoytrykksniva Lo dB(A) 69 | 75
Usikkerhet K5 dB(A) 1
Steyeffektniva Ly + usikkerhet Ky dB(A) 84 | 90
Driftsmidler
Oljemengde | 0,5
Oljetyper SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poid
Mal og vekt
Lengde mm 554
Bredde mm 509
Heyde _ mm N 1000
Vekt uten tilbehgr (MX) ¢ ™ kg ¢ 5 | 475 | 4450%
e k]

N\ N N}
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%\ %\ N
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Type &V /\6'7/1 8-4M |HD7/18-4M st HD9/19 M
C’:’} C“ 1.524-220.0 | 1.524-224.0 6‘34 21.0| 1.524-320.0
7 1.524-223.0 1 1.524-324.0
/’;\> /’;\> 1.524-222.0 A\>
\<“' \<“' HD 7/18-4 MX \("’ HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Nettilkobling
Spenning Vv 400 | 230 220 400
Stremtype Hz 3~50 3~ 60 3~ 50
Motorturtall o/min 1400 3370 2800
Kapasitet kW 4,7 6,7 6,8
Sikringer (trege, type C) A 16 20 16
Beskyttelsestype IPX5
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm -
Skjeteledning 30 m mm? 25 | 40 | 2,5
Vanntilkobling
Vanntilfgrsels-temperatur (max) |[°C 60
Tilferselsmengde (min) Iitime (I/ 700 (11,7) 900 (15)
min)
Sugehgyde fra apen beholder 20 {m 0,5
0
¢ ¢
Tilfgrselstrykk (max) (N’ MPa N 1 R
Effektspesifikasj N7 N\ N\
Arbeidstrykk — H MPa L AN 3..18 18 hN\é..185
Dysestarrelsg” , '\, AN 042 ', 053
mdrk;%fykk MPa A N/ 21 &&/ 22,5
Trans engde Itime ~ 300...700 (5...11,67) 0(5) | 450...890
. @ min) \ +/ N (7,5...14,8)
19jgringsmiddeloppsug W 0...@,@,7)
n
Rekylkraft hgytrykkspistol (maks.) [N 37 | 49
Registrerte verdier etter EN 60355-2-79
Hand-arm vibrasjonsverdi
Haytrykkspistol m/s? <25
Stralergr m/s? <2,5 | 3,0
Usikkerhet K m/s? 1
Staytrykksniva L,a dB(A) 75 76
Usikkerhet K5 dB(A) 1 2
Stayeffektniva Ly + usikkerhet [dB(A) 90 91
Kwa
Driftsmidler
Oljemengde 0,5
Oljetyper SAE 90 Hypoid
Mal og vekt
Lengde mm 554
Bredde o~ mm . 509 "
Heyde { Y [mm | 1000 t O
Vekt uten tilbehgr (MX)N" kg 49 52NV 44 (47) 48,6 4 \l?‘])
RN ] o

O
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Type & Y HD9M9Mm HD 9/204% /HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1 .52;1\-%%2} 1.524-405.0
X N 1.52206/0
R &
-407.0
EU II EU EUII
Nettilkobling
Spenning Vv 230 | 400 | 230
Stremtype Hz 3~50
Motorturtall o/min. 2800 1400
Kapasitet kW 6,8 6,9
Sikringer (trege, type C) A 25 16 | 25
Beskyttelsestype IPX5
Maks. tillatt nettimpedanse Ohm - 0,222+j0,139
Skjateledning 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Vanntilkobling
Vanntilfarsels-temperatur (max) °C 60
Tilferselsmengde (min) Iitime (I/ 900 (15)
min)
Sugehgyde fra apen beholder, 20 °C |m O 0,5 SHe
Tilferselstrykk (max) s fu MPa KN 1 YW
Effektspesifikasjorier," NN AN
Arbeidstrykk SN MPa %4185 4205\,
Dysestorrelsé ', Z I\ 053 050<
Maks. drjffsoveftrykk MPa A \f 225 A
Trans@éngde I/ti v 450...890 4@‘99‘00 (7,7..15)
<\ mih) (7,5..14,8) <\
Q@M’ringsmiddeloppsug Qﬂ@m’e (f w..OJ)
min)
Rekylkraft hgytrykkspistol (maks.) |N 49
Registrerte verdier etter EN 60355-2-79
Hand-arm vibrasjonsverdi
Haytrykkspistol m/s? <2,5
Stralergr m/s? 3,0 1,5
Usikkerhet K m/s? 1
Staytrykksniva La dB(A) 76 75
Usikkerhet Ka dB(A) 2 1
Stoyeffektniva Ly + usikkerhet Ky |dB(A) 91 88
Driftsmidler
Oljemengde | 0,5 0,75
Oljetyper SAE 90 Hypoid
Mal og vekt
Lengde mm 554
Bredde ; O~ mm ¢ 509 ¢ O™
Hoyde N\ mm N\ 1000 R
Vekt uten tilbeharMX)™ kg 45 | 48(50) | .85
¥ XN X
«Q/ ,\56/— 12 &Q/ 135
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ALK,

géng;hf,%lj anvisningarna och s

a gen for framtida behov,

ngsta agare. ™

Aggregatelement . . ... ... S\
For din sékerhet. . ... .. .. S\
Andamalsenlig anvéndning SV
Sakerhetsanordningar . . . . S\
Miljoskydd . ............ SV
Fore ibruktagande . . ... .. SV
Idrifttagning .. .......... S\
Handhavande........... S\
Transport . ............. SV
Forvaring .............. S\
Skotsel och underhaill. . . . . SV
Atgérder vid stomingare., . SV
Reservdelar . . ... .. L. SV
Garanti........ \\\{ L. S\
Férsakran om ﬁi&erens-
stimmelse \%\ ........ SV
........... SV

Aggregatelement

Vil bitBildsidan fram.
™ Munstyckesférvaring
Handtag
Hogtrycksanslutning
Vattenanslutning
Manometer
Oljematare
Oljebehallare
Motorhuv
Huvudreglage
Fastskruv maskinhuv
Slangforvaring

Faste for handspruta
Munstycke

14 Munstyckesmarkering

15 Spolror o
ciad

16 Tryck-/Mangdre
(ej hos HD 9/1
17 Handspruta

136

S bruksanvisning i original
nan aggregatet anvands forst
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Innehallsforteckning

PO NOOO R WNNNND DS

' Q/Q Fara

X
<0

S

18 Sékerhetsspak
19
20
21
22
23
24

&\
X
i

Handsprutans ha
Hogtrycksslang ™\ «/

Skjuthandtag}w /

Kabelfaste

Doseringsventil for rengéringsmedel
Rengéringsmedelsslang med filter och
skruvlock

Flaskhallare till rengéringsmedel

Vev

Slangtrumma

25
26
27

Fargmarkning
Mandverelement for rengdringsproces-
sen ar gula.

Manoverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.

For din sakerhet

Fére f:p'l%bruktagning maste Sékegh&}&»
an 'scqng‘ar nr. 5.951-949.0 lasas! \iw‘

v\i?@en
'%de fara som

Féren omedelbart 6vgp‘§q

kan leda till svara \sSéqg eller déden.

A Varning .

Fér en méjlig fadig situation som kan leda
till svéra skador eller déden.

Varning

Fér en majlig farlig situation som kan leda
till l&tta skador eller materiella skador.

ymboler i bruksan

Symboler pa apparaten

Hégtrycksstrélar kan vid felaktig
anvéndning vara farliga. Stralen
far inte riktas mot méanniskor,
djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjél-
va aggregatet.
Enligt géllande f6reskrifter far ag-
gregatet aldrig anvédndas pa
dricksvattennétet utan backventil.
Passande backventil frén KAR- .
CHER, eller alternativt annan backv nﬁ(}"
e rg\ 12729 typ BA, skall anvandas.
n som runnit genom en b, }e til an-
S inte vara drickbart. Q\/§$
A

1
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sc'irjnhvgeh, aldrig direkt pa apparateh{w"

Andamalsenlig anvindning

Anvand endast denna hdgtryckstvatt

— reng0ring med lagtrycksstrale och ren-
goringsmedel (t.ex. fér rengdring av
maskiner, fordon, byggnader, verktyg),

— reng0ring med lagtrycksstrale utan ren-
goéringsmedel (t.ex. rengoring av fasa-
der, terasser, tradgardsutrustning).

Vid kraftig nedsmutsning rekommenderar

vi rotojet som specialtillbehér.

Hos HD...Plus ingar rotojet i leveransom-

fanget.

Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningar ar avsedda att skyd-
da anvéndaren och far in‘y\deaktiveras el-
ler kringas i sin funktion, %

Overstromningsventil med
brytare
ré

Om vatte)g'éggden minskas med tryck/¢ “ /

méngc{r/e»g ingen 6ppnas Overfyllnin S
ventilen.och en del av vattnet flyter MS Ka
tilkpumpens sugsida. S\
N{F'évtryckaren pa spolroret sléﬁ'ﬁ fran-
kopplas hégtryckspumpen av en tryckbry-
tare som stoppar hogtrycksstralen. Trycker
man in avtryckaren kopplar tryckbrytaren in
pumpen igen.

Sakerhetsventil

Sakerhetsventilen dppnar nar driftdver-
trycket dverskrids; vattnet rinner tillbaka till
sugsidan.

Overstrémningsventil, tryckbrytare och sé-
kerhetsventil ar installda hos tillverkaren
samt plomberade.

Instalining endast av kundservice.

N
/')\

AV

7

Vé
Varning /% 4 & /
Anslutgglitictsystemavskiljare pa vattenfér-

KW Qe

O X

T Wiljgskydd |

Oy Emballage ‘fé?}%len kan atervin-
nas. Kagta fate emballaget i hus-
hallssopefnia utan fér dem till

atervinning.
¥ Kasserade apparater innehaller
X

/S atervinningsbart material som bor
ga till atervinning. Batterier, en-
gangs och uppladdningsbara, inne-
haller @mnen, som inte far komma ut
i milion. Overlamna déarfér kassera-
de apparater och batterier till lamp-
ligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Fore ibruktagande
¢ i;}m Uppackning g 9"

- X R . £ 3
- trollera innehallet i Ievelfgéﬁ“\ﬂd

K&aekning.

)—\ Informera inkdpsstéllet/omgé}nde vid

transportskador. /
Kontrollelg‘,slj nivan

= Lasav oneméj en nar aggregatet star
still. Oljeniva aste ligga ovanfér de
bada markeringarna.

Aktivera avluftning oljebehallare

=>» Skruva bort fastskruv tillaggregathuven
och lyft bort huven.

=> Klipp av spetsen pa oljebehallarens lock.

=>» Satt fast aggregathuven.

Montera tillbehor

= Montera munstycke pa stralrdr (marke-
ringar pa installningsringen uppe).

= Montera stralréret pa handsprutan med
tryck- och mangdreglering.

Observera (endast hos 1.524-207)

Vid platsbrist kan medféljande adapter med

munst,yg; e monteras direkt pa hand\%}?\

tan N

/.)\\ D\

/\sv/— 2
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N
Pa aggre%%ﬂan slangtrumma: ,&
= Skrtva fast hogtrycksslang pa hogz.,
{?gke’anslutningen. \v
R%agg/;regat med slangtrumn%‘
>

Placera veven i axeln pa slangtrumman
och se till att den hakar fast.

= L&gg hogtrycksslangen utstrackt innan
den ska rullas in.

= Rulla upp hogtrycksslangen i jamna la-
ger pa slangtrumman genom att vrida
pa veven. Valj vridriktning pa sadant
satt att hogtrycksslangen inte bgjs.

Idrifttagning

Elanslutning

N Fara

Risk for skada pa grund av elektrisk stot.
Aggregatet far endast agslutas till véxel-
strém. { X
Aggregatet far end, fislutas till ett natut-
tag som installer&sag en elektriker enligt
IEC 60364.
Pa typskyli
ensstam
Nétu min. sékring (se Teknisk ).
Maximalt tillaten ndtimpedans pqée\rg lek-
iska anslutningspunkten (se iska da-
ta) far inte 6verskridas. Vid oklarfieter
géllande den aktuella natimpedansen som
géller for din anslutningspunkt, ta kontakt
med ditt energiférsérjningsféretag.
Aggregatet méaste anslutas till strémnétet
med kontakt. Fast direktinkoppling pa
strémnétet ar férbjuden. Kontakten funge-
rar som nétfranskiljare.
Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nét-
kontakten inte &r skadade. Skadade nétka-
blar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.
Kontakter och kopplingar pa anvénda fér-
ldngningskablar méaste vara vattentéta.
Anvénd férldngningssladd med tillrdckligt
tvérsnitt (se "Tekniska m och rulla av

kabeln komplett frén{gk an.
Olémpliga férldngnii ablar kan vara far-
liga. Utomhus fa
138 /\Q/
R
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XN N\

\iw Poonsan
é% niska Data for anslutning&en.
nslut inmatningsslang (m angd

iven spdnning maste 6ve,
d vagguttagets spénnin

ast tillatha och mot- \2’\\
/\ -3
//“\

Ssvarande mérkta f6érlén ablar med
tillrécklig kabeldiame& véndas:

o7
Anslutningsvérde,@e}pskylt/T ekniska Data.
Vat}ananslutning

Anslutning till vattenledningen

A\ Varning

Beakta vattenleverantérens foreskrifter.
Enligt géllande féreskrifter far ag-
gregatet aldrig anvédndas péa
dricksvattennétet utan backventil.
Passande backventil fran KAR-

CHER, eller alternativt annan backventil
enligt EN 12729 typ BA, skall anvédndas.
Vatten som runnit genom en backventil an-
ses inte vara drickbart.

Varning

Anslut alltid systemavskiljare pa vattenfor-
sdrjnilgg'@»,\a/drig direkt p& apparaten! ;?s.
3 4

7,5 m, minsta diamete ill aggrega-

tets vattenanslutning(s till vattenflo-

de (exempelvis en ttenkran).
Observera

Vattenslangen«%él ef i leveransen.
> Oppna vattenférsérjning.

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

=>» Skruva fast sugslang med filter (Be-
stalinr. 4.440-270,0) pa vattenanslut-
ningen.

= Montera filter (Art-nr. 4.730-012.0) pa
sugslangen.

= Lufta aggregatet:
Skruva bort munstycke.
Lat aggregatet arbeta tills vattnet ar fritt
fran blasor nar det kommer ut.
Lat eventuellt aggregatet arbeta under
10 sekunder — stéang av. Upprepa detta
flera ganger.

= Sta v aggregatet och skruva paes
rq‘tﬁ\nr‘g)?éket igen. \&:{‘
A\ A\

",
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Handhavande

A;RQ$>

5r explosion!
Inga brdnnbara vétskor far férdelas med

hégtryckstvétten.

Vid anvédndning av aggregatet i riskomra-
den (t.ex. bensinmackar) ska motsvarande
sékerhetsforeskrifter beaktas.

A\ Varning

Motorrengéring utféres endast pa platser
med passande oljeavskiljare (miljéskydd).
Rikta inte stralen mot dig sjélv eller mot an-
dra fér att rengéra kléader eller skor.

Risk fér stopp. Munstycken ska endast pla-
ceras med dppningen uppét i tillbehérs-
facket.

Endast hos HD 9/19...:

A Fara

Léngre anvéndning av{a‘ﬁ?araten kan leda
till cirkulationsstérnii hénderna.
En allmangiltig tidsl&ngd for anvandningen
kan inte fastla eftersom denna paver-
kas av mérﬁé ktorer: Q/
- Pers@ﬁg llenhet for dalig cirkulatiof\
(of@«al a fingrar, kliande fingrar, (,?9

a ‘6/mgivande temperatur Bé@ma
‘handskar for att skydda hér@ma.
— " Ett fast grepp hindrar cirkulationen.

Drift utan pauser ar samre an drift med
inlagda pauser.
Vid regelbunden, langvarig anvandning av
apparaten och aterkommande symptom
(t.ex. kliande fingrar, kalla fingrar), rekom-
menderar vi lakarbesok.

mbol 6éverenstdmmer m
\2\ ringen:

Drift medb{&fck
¢

Observera v,

Aggregatet &r med tryckvakt. Mo-
torn startar enddst nér man drar i sprut-
handtaget.

=>» Rulla av hégtrycksslangen fran slang-

trumman.

Stall huvudreglaget pa "I".

Slapp arretering pa handspruta och
drag i sprutspaken.

Stéll in arbetstryck och vattenmangd ge-
nom att vrida (steglost) pa tryck- och
mangdregulatorn (+/-) (ej hos HD 9/18 M).
Endast hos HD 9/20-4...:

Vid minsta matningsméngd ser restvdrmen
fran motorn till att vattnet vdrms upp til ca.
15 °C.

>
>
>

Vilj typ av strale
Stan

> handspruta. ):?”
> pa munstyckeshdéljet tills '\%‘kad
XN &érke—

&/
Rundhégﬁp&@&ﬁém(Oﬁtm
mycket e% smuts.

N\
FmQ?mkma@mKMEmwm
anvandning med rengdrings-
medel, eller rengdéring med lagt
tryck.

Flat hogtrycksstrale (25°) till

smuts som stracker sig 6ver
storre yta.

=
d [

w
I
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A Fara /§/
Risk ff@ a
adaptern &r det inte tl/latet\agt«an-

stra lr‘6§
g%e/punktstralmunstycken/r@

nstycken.

Vid anvéndning av det

Anvandning med rengéringsmedel

A\ Varning

Oléampliga rengéringsmedel kan skada sa-
vél aggregatet som det objekt som ska ren-
gbras. Anvénd endast rengéringsmedel
som godkénts av Karcher. Beakta rekom-
menderad dosering samt anvisningar som
medféljer rengéringsmedlen. Anvénd rengé-
ringsmedel sparsamt for att skona miljén.
Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedlen.
Karcher-rengéringsmedel garanterar stor-
ningsfritt arbete. Fraga oss om rad eller be-
stall var katalog, eller vara.informationsblad
betraffande reng6rin \Q}‘
= Stall flaskan m
skinens flas

gorlngsmedel i ma-
re eller placera dun-

géringsmedel brevid
? Jva olika rengéringsmede,

S in i maskinen samtidig

rengdringsmedelsslange %
pa ner den i flaskan eller,

‘fhed rengbringsmedel. -
=>» Skruva pa skruvlocket pa flaskan eller
dunken.

/& Rekommenderade rery%e

smetoder

= Spruta sparsamt ngdringsmedel
pa den torra y&h}oeh lat det verka (lat
det inte torl

= Spola bort upplosta smutsen med
hégtrycksstralen.

=>» Doppa filtret i rent vatten efter anvand-
ning. Vrid doseringsventilen till h6gsta
rengdringsmedels-koncentration. Star-
ta aggregatet och spola med rent vatten
under en minut.

Avbryta drift

= Slapp spruthandtaget; aggregatet
sténgs av.

=>» Drag ater i spruthandtaget; aggregatet
startar igen.

Koppla fran aggregatet
na

Stalkhyvudreglaget pa "0".
gﬂ?#étkontakten ur végguttaq\
g vattentillférseln. \
\g nvand handsprutan tills\aﬁ%\ten ar
trycklds.

-) Tryck pa sakerhets till hand-
sprutan for att sa rutan mot oav-

siktlig igangsattni
Endast hos H
A Fara

Risk for skallning pa grund av varmt vatten.
Restvatten i det avstdngda aggregatet kan

= Stall in munstycket pa "CHEM". * - %
> Stallin doserings- varmas upp. Nér slangen tas ?ort frén vat-
ventilen for ren- tenanslutningen kan det uppvérmda vattnet
goringsmedel pa §pruta ut och f()'ror:sa.lfa brénnskado"r. Tag
Bnskat rengd- inte bort slangen férrén aggregatet &r avkyit.
ringsmedel och Forvara aggregatet
;2;';? koncen- = Placera handsprutan i hallaren.
=>» Rulla upp hégtrycksslangen och hang
den dver slanghallaren.
eller
Rulla upp hégtrycksslang pa slangtrum-
ma. Tryck in handtaget pa veven for att
¢ ?‘ blockgra slangtrumman. <
\\\M upp anslutningssladden p{@zg\
% \.\.ﬁ {laren. \C
Q:e\ g\/el Fast kontakten med mz/@at lip.
140 ,»& ,/\ 5 ,»
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:} N
& rostskydd
Varniéﬁf}
FmMrstér aggregatet om det m{M
stndigt témt pa vatten. '
Forvara pumpen pa frostfri plats.

full-

Om frostfri forvaring inte ar maéjlig:

= Tém ut vatten

= Pumpa i handeln forekommande frost-
skyddsmedel genom aggregatet.

Observera

Anvénd glykolbaserat frostskyddsmedel fér

bilar som kan képas i handeln.

Beakta féreskrifter fran tillverkaren av frost-

skyddsmedlet.

=> Kor aggregatet under max. 1 minut tills
pump och ledningar ar tomma.

o,

Varning j Y
Risk fér person oc \e\\;é“ﬁdomsskada! Ob-

servera vid tran. maskinens vikt.
= Man hall r\%\;regatet i handtaget och
m

drar det\ba sig vid langre transp%/

ter. .
> %ﬁé};gregat utan slangtrumm ‘Hﬁ S
~ Skjutbygeln nerat for bérning,@a\égre-
\<'gatet. Hall i handtagen nar é(gregatet
skall baras, inte i skjutbygeln.
Innan maskinen transporteras liggan-
de, ta ur flaskor med rengéringsmedel
ut flaskhallaren och stang igen dessa.
=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

.

>

o

A Fara
Skaderisk pé g Lih}“\a\'/ att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stot.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

Observera

Anvénd olja maste ldmnas till insamlings-
depaer, avsedda for detta . Ldmna all an-
vénd olja dar. Att smutsa ner miljén med
anvénd olja &r straffbart.

Sidkerhetsinspektion/Serviceavtal

Kom &verrens med forsaljningsstallet om
att regelbundna sakerhetskontroller ska
genomforas eller valj ett servicekontrakt.

Be om rad.
(e

( U~ Fére all drift
> %ﬁollera om anslutningssl \énm‘ér
o o

adad (risk for elektrisk st h lat
auktoriserad kundservi ektriker om-
gaende byta ut sladdeh@m skador upp-
tacks. .~/<

Kontrollera hégt \C‘fk?slangen saattden
inte ar skadad (risk for brott).

Byt omedelbér"t”ut skadad hdgtrycks-
slang.

Kontrollera om apparaten (pumpen) ar
tat

3 droppar vatten per minut ar tillatna
och de kan droppa pa apparatens un-
dersida. Ring kundservice vid kraftigare
otathet.

2>

Varje vecka

Kontrollera oljenivan Kontakta kundser-
vice omgaende vid mjélkaktig olja (vat-
ten i oljan).

Rengér silen i vattenanslutningen.
Rengor filtret pa sugslangen foér rengo-
ringsmedel. o
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Nl
Endast -4:
Reng@b.lt;iqnﬁlter. (’;,:&
2 Gbraggregatet trycklost. \v
;fg}kr’uva bort fastskruv till agg(g?\ﬁfg uven

och lyft bort huven.

=> Skruva av filtret med lock.
= Rengor filter med rent vatten eller tryck-

luft.
=> Hopséttning i omvand ordningsféljd.
Varje ar eller efter 500 driftstimmar
= Byt olja.
Oljebyte
Observera
Fér oljeméngd samt typ av olja, se "Teknis-
ka Data".
= Skruva bort fastskruv till aggregathuven
och lyft bort huven.
Tag av locket pa olj béllaren.
Tippa aggregatet framat.
Slapp ut oljan i amlingstrag.
Fyll langsa ’ﬁ%’%y olja; luftblasor mas-
te forsvi
Satt ti %Iocket pa oljebehallare

Sattfast aggregathuven. C

"Atgérder vid storningar

L0 2 R

/N Fara

Skaderisk pa grund av att maskinen startas
oavsiktligt samt pa grund av elektrisk stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten péa aggregatet ut-
fors.

Lat endast auktoriserad kundservice kon-
trollera och reparera elektriska komponen-
ter.

Vid stérningar som inte behandlas i defta
kapitel kontaktas auktoriserad kundservice
vid tvivel eller vid uttrycklig hdnvisning.

&
<
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Apparaten zipﬁe%finte

=> Kontrollera om @ningssladden ar

skadad. N\ J
Kontrolleraﬁ(itS'pénning.

Stall huvudreglaget pa "0" och lat mo-
torn svalna under min. 5 min.

Om stérningen upptrader igen, lat kund-
tjansten testa aggregatet.

Kontakta kundservice vid elektrisk defekt.

vV

v

Aggregatet ger inget tryck

Stall in munstycke pa "Hogtryck®.
Rengdr munstycke.

Byt ut munstycke.

Lufta aggregatet (se "Ibruktagning").
Kontrollera vattenflodet till pumpen
(Tekniska Data).

=>» Rengor sil i vattenanslutningen.

> an?llera alla matarledningar t'”g p?u‘

\Mw
s6k kundservice vid beno%;\

Pump ej t"l\z\

3 droppar vatten per mip@t latna och de

kan droppa pa appar@}‘ stundersida. Ring

kundservice vid kgﬁe otéthet.

= Lat kundse% ontrollera aggregatet
vid storre otathet.

2 2 N

Pumpen knackar

Kontrollera att sugledningar for vatten
och rengoringsmedel ar tata.

Stang doseringsventilen for rengoérings-
medel vid drift utan sddant medel.
Lufta aggregatet (se "lIbruktagning").
Uppso6k kundservice vid behov.

L 70 2

Rengoringsmedel sugs inte in

Stall in munstycket pa "CHEM".
Kontrollera/rengdr sugslang med filter
Oppna eller kontrollera/rengér dose-
ringsventilen for rengéringsmedel.

UppStk-kundservice vid behov. ,
Ay X
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Nl \
HD 6/16, HD 9/20: Q\/z\
.\eservdelar EN 61000-3-11: 2000
_ agt av tillverkaren godkanda\tﬂfbé Tillampad metod erensstammel-

@\Qv’och reservdelar far anvapdds Origi- ~ sevardering
\(""'al tillbehor och original- res‘eﬁ'faelar 2000/14/EG: V

garanterar att apparaten kan anvandas Ljudeffektsmvé dB(A)
sakert och utan storning. —

- I 'slutet av bruksanvisningen finns ett ur- Upmatt: Gar.ante-
val av de reservdelar som oftast behdvs. rad:

— Ytterligare information om reservdelar HD 6/11 83 84
hittas under service pa www.kaer- 0D 6/15 83 84
cher.com.

| Garanti [ -

| respektive land géller de garantivillkor HD 9719 89 o1
som publicerats av vara auktoriserade dist- HD 9/20 87 88
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galle garantln ska du
vanda dig med kwtto}}il opsstallet eller

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

O~
% 70 2 /%QQ(

narmaste auktorisefade serviceverkstad. S Reiser Q\
Forgakran om % Head of Approbation
EU-6verensstammelse okumentatlonsbefullmal@ég\

v S. Reiser
Harmed forsakrar vi att nedanstaend
\,/

teckn ‘maskin i &andamal och k Alfred Karcher G Co. KG

g%k t'de”a,"°s,s'e"er?r_?d% nen  Alfred-Kércher<Sih.28 - 40
tsvarar EU-direktivens tillampliga grund- 71364 Winnenden (Germany)

ldggande sakerhets- och hélsokrav. Vid Tel
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
férklaring ogiltig.

.. +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
Produkt: Hogtryckstvatt

Typ: 1.524-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2004/108/EG

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A¢,2009+A2: 2009 g ™
EN 62233: 2008 i ?‘ i

|- .
HD 6/11, HD 6/15,HD.7/12, HD 7/18, \\ \ﬁ
HD 9/19 $ \k\ X\
EN 61000—3

X
NS A8 K

V 4
¢ ¢
S P
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Tekniska data

Ty(}‘/ N\ HD 6/11-4 M H%&;m M | HD 6/16-4 M
Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Néatforsorjning
Spéanning v 100 | 240 | 230
Stréomart Hz 1~ 50
Motorvarvtal 1/min 1400
Anslutningseffekt kW 2,9 3,3 | 3,4
Sakring (trég, typ C) A 30 16
Skydd IPX5
Maximalt tillaten natimpedans Ohm - | 0,294+j0,184
Forlangningssladd 30 m mm?2 2,5
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max,) °C o 60 S
Inmatningsmangd (min.) I/t (/min) J X 600 (10) 1 X
Sughdjd ur ppen behallare (20 °C) m AN 0,5 N\S
Inmatningsstryck {ifax. ) MPa 0% 1 K
Prestanda_, N el e
Arbetstrygtk§</v MF&(/' 3.1 3..15, 7 3..16
Storlek-munstycke AN 045 040 \ 038
Max.\@@vertryck NS 14 \e/ 19
WSméngd I/t (1/min) 250...600 \..,300...600 (5...10)
<& w210 [~
Insugning av rengdringsmedel I/t (I/min) 0...40 (0...0,7)
Handsprutans rekylkraft (max.) N 30
Berédknade varden enligt EN 60355-2-79
Hand-Arm Vibrationsvarde
Handspruta m/s? <2,5
Spolrér m/s? <2,5
Oséakerhet K m/s? 1
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 69
Osékerhet K dB(A) 1
Ljudteffektsniva Ly + Osakerhet Kyya  [dB(A) 84
Drivmedel
Oljemangd | 0,5
Oljesorter SAE 15W40
Matt och vikt
Léngd . mm _~ 554 -~
Bredd { mm i X 509 { X
Hojd \\\”’" mm \\""" 1000 \\\{“""
Vikt utan tilloehSr¢MX)” kg 44,5 | 54 | . «48y50)
N

&5 <5 <&
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Typ &V /\V HD 7/12-4 M HW‘ HD 7/16-4 M
0\ o‘ 1.524-122.0 6.9‘4- 23.0 | 1.524-221.0
N~ N~ AP _[\KAP | KaP
Natidrsorjning Q7 Q7
Spanning Al Y N 220 220
Strémart Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Motorvarvtal 1/min 1400 1680
Anslutningseffekt kW 3,5 41
Sékring (trég, typ C) A 16 | 20 16
Skydd IPX5
Maximalt tillaten natimpedans Ohm -
Forlangningssladd 30 m mm? 25 | 40 | 25
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsméngd (min.) I/t (I/min) 700 (11,7)
Sughojd ur 6ppen behallare (20 °C) m 0,5
Inmatningsstryck (max.) MPa 1
Prestanda
Arbetstryck ; O~ MPa 3..12 3., 16
Storlek munstycke (N N+ 06 [ 054 045"
Max. driftévertryChgay, MRy 14 RENE
Matningsmangd A\ it Aanin) 300...700 (5.4167)
Insugning;@g@éringsmedel IQﬂ/}\I/min) O...40l(QO)I)
Handspzﬂt}qs‘Fekylkraﬂ (max.) ,\'\ TN 30, v | 35
Berékndde virden enligt EN 60355-2797_) N
Arm Vibrationsvarde /‘)\) /3\}
ndspruta X m/s? N <25
Spolror m/s? <2,5
Oséakerhet K m/s? 1
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 69 | 75
Osékerhet Ko dB(A) 1
Ljudteffektsniva Ly, + Osakerhet Ky dB(A) 84 | 90
Drivmedel
Oljeméngd | 0,5
Oljesorter SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poid
Matt och vikt
Léngd mm 554
Bredd mm 509
Hojd mm 1000
Vikt utan tillbehdr (MX) kg 475 | 415 | 445
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Typ &V & 7118-4M [HD7/18-4M HD9/19 M
Q_} O‘) M 1.524-220.0 | 1.524-224.0 % 21.0| 1.524-320.0
\> \> 1.524-223.0 1.524-324.0
P 1 .52/4-222.0 /.,\ :
HD 7/18-4 MX HD 9/19 MX
\<~ \<w 1.524-225.0 \<~ 1.524-327.0
EU EU II KAP EU
Natforsoérjning
Spénning Vv 400 | 230 220 400
Stromart Hz 3~50 3~60 3~50
Motorvarvtal 1/min 1400 3370 2800
Anslutningseffekt kW 4,7 6,7 6,8
Séakring (trég, typ C) A 16 20 16
Skydd IPX5
Maximalt tillaten natimpedans Ohm -
Férlangningssladd 30 m mm?2 2,5 | 4,0 | 2,5
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsmangd (min.) I/t (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Sughdjd ur 8ppen behéllare (20 °C)|m N 0,5 _
Inmatningsstryck (max.) ¢ v\ MPa ¢ O 1 ¢ V™
Prestanda N RN \W‘
Arbetstryck ) MPa 3...18 18 28,5
Storlek munstyckey > I\ 042 053y
Max. driftoveftpyck MPa D> 21 2(/\ 22,5
Matn|ngsoﬂ§'g¢( It (I/mir?f\ \’300 .700 (5...11,67) QN’I‘SY 450...890
K23 Cn (7.5..14.8)
Insqg?‘upg’av rengdringsmedel I/ (1/rqinty 0...40,(0%077)
%ﬁsﬁrutans rekylkraft (max.) N 37 Y 49
dknade varden enligt EN 60355-2-79 N\
Hand-Arm Vibrationsvéarde
Handspruta m/s? <2,5
Spolrér m/s2 <2,5 | 3,0
Osékerhet K m/s? 1
Ljudtrycksniva L,a dB(A) 75 76
Osékerhet K, dB(A) 1 2
Ljudteffektsniva Ly + Osékerhet |dB(A) 90 91
Kwa
Drivmedel
Oljemangd 0,5
Oljesorter SAE 90 Hypoid
Matt och vikt
Langd mm 554
Bredd mm 509
Hojd mm 1000 -~
Vikt utan tillbehor (MX) i‘}/‘ kg 49 (52) i‘“("m (47) 48,6 42,1!(4’%')"‘
A
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Typ &V Y HD919M | HD 9/204{ /HD 9/20-4 M
Q) Q} 1.524-328.0 | 1 .522;5% 1.524-405.0
N O 152440610
R & e
624-407.0
EUII EU EUII
Natforsorjning
Spénning Vv 230 | 400 | 230
Stréomart Hz 3~ 50
Motorvarvtal 1/min 2800 1400
Anslutningseffekt kW 6,8 6,9
Sé&kring (trég, typ C) A 25 16 | 25
Skydd IPX5
Maximalt tillaten natimpedans Ohm - 0,222+j0,139
Forlangningssladd 30 m mm?2 4,0 2,5 | 4,0
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsmangd (min.) I/t (I/min) 900 (15)
Sughgjd ur 6ppen behallargy(20 °C) |m fo 0,5 Do
Inmatningsstryck (max,)\... MPa R 1 R
Prestanda AN AN CANY
Arbetstryck SN\ MPa %4185 4205\
Storlek munstycke Z/ 053 )
Max. drifi6yeftrjck MPa A N 225 AN
Mat i@é‘ngd I/t (i) 450...890 4@3960 (7,7..15)
\\ \\ (7,5..14,8) O
an av rengoringsmedel (/ ‘(T/min) @Q,‘(ﬁ...O,?)
I—Endsprutans rekylkraft (max.) IN N 49
Beréaknade virden enligt EN 60355-2-79
Hand-Arm Vibrationsvarde
Handspruta m/s? <2,5
Spolror m/s? 3,0 1,5
Oséakerhet K m/s? 1
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 76 75
Osékerhet K,z dB(A) 2 1
Ljudteffektsniva Ly + Osékerhet  [dB(A) 91 88
KWA
Drivmedel
Olieméngd I 0,5 | 0,75
Oljesorter SAE 90 Hypoid
Matt och vikt
Langd . O mm . O 554 i
Bredd N mm N 509 N
Hajd Y mm N\ 1000 :\__\‘
Vikt utan tilloehor(IWX) kg ) 45 |  48(50) [ »\55
N\
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Awémé alkuperaisia ohjeita/&Q/\e\ Laitteen osat

nen laitteesi kayttamist&sai

Iytéhﬁfftaohje my6hempaa kéyttéé@? K&anna esiin alussaleva kuvasivu
mal lista myohempaa omistajaasvarten. Suuttimien séi paikka

1
Sisallysluettelo 2 Kahva X~
3 Korkeapaineliitanta
Laitteenosat. . .......... FI.. A 4 Vesiliitanta
Turvallisuutesi vuoksi. . . . . FI.. A 5 Painemittari
Kayttotarkoitus . . ... ... .. Fl...2 6 Oliymaaran ilmaisin
Turvalaitteet . . . ......... Fl...2 7 Oljysailio
Ympéristonsuojelu . . . . . .. FI...2 8 Pdlysuoja
Ennen kayttéénottoa . . . .. FI...3 9 Laitekytkin
Kayttéonotto. . . ......... FI...3 10 Suojakuomun kiinnitysruuvi
Kaytté. . ............... FI.. 4 11 Letkuteline
Kulietus ............... FI...6 12 Kéasikahvan pidike
Sailytys. ............... FI...6 13 Suutin
Hoito jahuolto . ......... FI ... 6 14 Suuttimen merkinté
Hairidapu . ............. Fl...7 15 Suihkuputki
Varaosat........... . Fl...8 16 Pair&?@ééréséédin ¢
Takuu . ......... .« *:}) FI...8 (ei mallissa HD 9/18 M) »«i?“
EU—standardinmu@}ﬁustodistus Fl...9 17§ iruiskupistooli Q‘\

Tekniset tiedot S . . . . . . FI . .10 ‘2@ urvavipu %
\2\ 19 Kasiruiskupistoolin vip, \2\
&Q/ /& 20 Korkeapaineletku Q/
o » 21 Tyéntokahva ¢
\\{/3 \30 22 Johdon pidike N
\2.... g \2.... 23 Puhdistusai(%en annosteluventtiili
24 Puhdistusaineen imuletku sekad suoda-
tin ja ruuvattava kansi
25 Puhdistusainepullojen pidike
26 Kiertokampi
27 Letkurumpu

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat
keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttdelimet ovat
vaaleanharmaat.

Turvallisuutesi vuoksi

Turvaohje nro 5.951-949.0 on ehdottomasti
luettava ennen laitteen ensimmaista kayt-
¢ \

i \ tokertaal
e ' i Q{{”

N .
X X
AN <%/§(</

7”3
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X
Kaytto&%e’ssa esiintyvit symbe(
A Va@ra
Val}tomast/ uhkaava vaara, jokthtaa
avan ruumiinvamman tai jOM kuole-
maan.
A\ Varoitus
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.
Varo
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Laitteessa olevat symbolit

\ W

Ptcﬂvmv st
Vor Frost schilt;

Epé&asianmukaisesti kdytettyina
suurpainesuihkut voivat olla vaa-
rallisia. Suihkua ei saa suunnata
ihmisiin, elaimiin, aktiivislip.séhkdvarustei—
siin tai itse laitteeseemm,
Voimassa olevien m%%;aysten mu-
kaan laitetta e }ééjmyttaa milloin-

kaan juoma rkossa ilman

taka/smlag§1 aa. Tallbin on kéy-
tettdvé CHERIn soveltuvaa taka
muy, ad tai vaihtoehtoisesti nor
12729tyyppi BA mukaista taka, sm Suo-
j% Vesi, Joka on valunut takais imusuo-
Jan lavitse, ei ole juomakelpoista.

Varo

Asenna jérjestelméerotin aine vedensyét-
té6n, ei koskaan suoraan laitteeseen!

Kayttotarkoitus

Kayta tata painepesuria ainoastaan
puhdistamiseen matalapainesuihkulla
ja puhdistusaineella (esim. koneet, ajo-
neuvot, rakennukset ja tydkalut),
puhdistamiseen korkeapainesuihkulla
ilman pesuainetta (esim. julkisivut, te-
rassit, puutarhalaitteet).

Pinttyneen lian puhdistamiseen suositte-
lemme enkmsvarusteena?aatavaa lianjyr-

N

sinta. P
HD...Plus:san tm@aajuuteen kuuluu li-
kajyrsin.

\2\
K&

R

-

7”3

\

Pa

S

Q&
&noastaan asiakaspalvel

XD
<K

6\-'@&

Turvalaitteet on tar mu kayttajan suo-
jaamiseksi Ioukkq miselta, eika niita
saa poistaa ka?tés‘ta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Ylivirtausventtiili painekytkimella

Kun vesimaaraa vahennetaan paine-/maa-
rasaatimen avulla, ylivirtausventtiili aukeaa
ja osa vedesta virtaa takaisin pumpun puo-
lelle.

Kun suihkupistoolin liipaisin paastetaan irti,
kytkee painekytkin pumpun pois paalta,
korkeapainesuihku pysahtyy. Kun liipaisi-
mesta vedetaan, kytkee painekytkin taas
pumpun paalle.

Turvaventtiili

Varoventtiili avautuu sallitun kayttdylipai-
neen yll&yessa vesi virtaa takaisin pumg?n
ntt||I|

im lle.
ya
ijylia.

sventtiili, painekytkin ja
saadetty tehtaalla ja sinetd
suorittaa

saadon.

Ymparistonsuojelu

&y Pakka iaalit ovat kierratetta-
<}9 via. Ala Kasittelee pakkauksia koti-
talousjatteend, vaan toimita ne

jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja, jotka
tulisi toimittaa kierratykseen. Paris-
tot ja akut sisaltavat aineita, joita ei
saa paastaa ymparistddn. Toimita
tasta syysta vanhat laitteet, paristot
ja akut vastaaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

&

>
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X
Ennen kayttoonottoa

% (Y%
\Bn‘{kammen pakkau kse@

5("‘Parkasta pakkauksen siséltﬁ@ﬁ’é puret-
taessa.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Oljymairan tarkistaminen

= Lue Oljymaaramittari laitteen ollessa py-
saytettyna. Oljyn pinnan tulee olla mo-
lempien osoittimien ylapuolella.

Oljysiilién ilmausaukon avaaminen

=> Irrota kuomun kiinnitysruuvi ja poista
kuomu.

= Katkaise 06ljysailion kannessa oleva
karki.

= Kiinnitd kuomu. o

%
Varusteid ennus

=> Kiinnita suuti\%ﬁkuputkeen (s&éato-
at ylospain).

renkaan mik\n
= Suutin %p etaan painetta ja mé'arié{Q/

SEALAVEAN Kasiruiskuun. .

Ohjeséva”i}: 1.524-207) D

Ahﬁissa paikoissa, mukana olevagpte-

MET/ulla suutin voidaan liitté& Mﬁ?aan ké-

siruiskupistooliin.

Koneet, joissa ei ole letkukelaa:

= Ruuvaa korkeapaineletku kiinni korkea-
paineliittimeen.

Koneet, joissa on letkukela:

=> Tyonna kiertokampi letkukelan akseliin,
kunnes se lukkiutuu.

= Suorista korkeapaineletku ennen sen
kelaamista.

= Kelaa korkeapaineletku tasaisesti ker-
roksittain letkukelalle kiertokampea
kiertamalla. Valitse kiertosuunta siten,
etté korkeapaineletku ei nurjahda.

M\ Vaara

Séahkéiskun aiheuttama loukkaantumisvaara.
Liité laite ainoastaan verkkovirtaan.
Laitteen liittdminen on sallittu ainoastaan
séhkdliitdntéén, joka on séhkdasentajan
asentama standardin IEC 60364 mukaan.
Tyyppikilvesséa ilmoitetun jannitteen on ol-
tava sama kuin jénniteldhteen jénnite.
Pistorasian sulakkeen vdhimmaisarvo (kat-
so Tekniset tiedot).

Sé&hkdliitdnnén suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittédé (katso tekniset tie-
dot). Jos ilmenee epéselvyyksié koskien
verkkoliitdntési kdytettédvissé olevaa verk-
kovastusta, ota yhteys energiansyoéttéyhti-
60si. ”
Laitteen%lée ehdottomasti olla /iitettyn“;':'>N

e toimii verkostaerottime
Tarkasta aina ennen ké&y) QA’ tté liitosjoh-
to ja virtapistoke ovat t.*Anna valtuute-

. Vo).
tun asiakaspalvelu Galan
ammattilaisen vélittbmasti vaihtaa vaurioi-

tunut Iiitosjohto\gw

Kéytetyn jatkojofidon pistokkeen ja kytki-
men on oltava vesitiivis.

Kéyté riittdvén suuren poikkileikkauksen
omaavaa jatkokaapelia (katso "Tekniset
tiedot") ja vedéd se kokonaan ulos kelalta.
Sopimattomat jatkojohdot voivat olla vaa-
rallisia. Kéyté ulkona vain tarkoitukseen hy-
véksyttyja ja vastaavasti merkittyjé
Jatkojohtoja, joissa on riittdvé johdon poikki-
leikkaus.

sé@‘é‘fkkoon séhképistokkeellaskiiftes
\834 verkkoon liittdminen on ki . Pis-

Liitantaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tie-
dot.



%\
esiliitanta

A

Llltah(axe5|johtoon

%}afo:tus Q}’V
udata vesilaitoksen ohjeita.

Voimassa olevien méaéraysten mu-

kaan laitetta ei saa kéyttda milloin-

kaan juomavesiverkossa ilman
takaisinimusuojaa. Téll6in on k&y-

tettdvé KARCHERIn soveltuvaa takaisini-
musuojaa tai vaihtoehtoisesti normin EN
12729 tyyppi BA mukaista takaisinimusuo-
jaa. Vesi, joka on valunut takaisinimusuo-
Jan lavitse, ei ole juomakelpoista.

Varo

Asenna jérjestelméerotin aine vedensyét-
t66n, ei koskaan suoraan laitteeseen!

\W/

Katso liitantaarvot teknisista tiedoista.
=> Liita tuloletku (vahi ispituus 7,5 m,
laitteen vesilii-

vahimmaislapimitta-42) lai
tantaan ja tul \gggm!ﬁéntéén (esim. vesi-

hanaan). \2%
Ohje g{
Tu/o/etktfg( isélly tuotteen toimitukse

> eden syottoputki. CQ

@nottamlnen avoimista s3 ~bétéi
Kiinnita imuletku (tilausnumeéfo4.440-
270.0) vesiliitantaan.

=>» Kiinnita suodatin (tilausnumero 4.730-
012.0) imuletkuun.

=> Laitteen ilmaaminen:

Kierra suutin irti.

Anna laitteen kdyda niin kauan, kunnes

vedessa ei enaa ole ilmakuplia.

Anna laitteen kdyda n. 10 sekuntia -

sammuta sitten. Toista toimenpide use-

aan kertaan.

Kytke laite pois paalta ja kierra suutin

kiinni.

N
Q/\Q\

\gispétevéé kayttoaikaa ei v0|
Q/ illa kayttdaika riippuu m

A Vaara
Ré&jédhdysvaar
Al suihkuta mitéén palavia nesteits.
Kéytettdessé laitetta vaara-alueilla (esim.
huoltoasemilla) on noudatettava vastaavia
turvallisuusmééaréyksiéa.

A\ Varoitus

Moottorien pesu on sallittu vain paikoissa,
joissa on asianmukainen éljynerotin (ympé&-
risténsuojelu)

Alé suuntaa suihkua muihin ihmisiin tai it-
seesi vaatteiden tai kenkien puhdistami-
seksi.

Tukkeutumisvaara. Laita suuttimet lisdva-
rustelokeroon aina suutinreiké yléspéin.
Vain HD 9/19...:

A\ Vaara

Kéytettaessa laitetta pidempéén yhtgja

SO éﬁrs aattaa sen tériné aiheutt. A@SIS-
";}Yenkiertohéiriéité. é\

moittaa,
eri tekijois-

o

ta:

— Jos kayttajalla on nkierto-ongelmia
(usein kylméat so , tunnottomuutta
tai kutinaa Qm sa).

— Alhainen [dmpdtila laitteen kayttdpai-
kalla. Suojaa katesi lampimilla hansik-
kailla.

— Liian tiukka ote haittaa verenkiertoa.

— Laitetta on parempi kayttaa pitaen tau-
koja valilla.

Mikali laitteen saanndllisen, pitkdaikaisen

kayton yhteydessa ilmenee oireita, kuten

esimerkiksi sormien kylmyys, tunnotto-
muus tai kutina, suosittelemme laakarintar-
kastusta.
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,(gtfé suurpaineella

o o
Ohjex." D e’

e\ varustettu painekytkim \boot—
tori kdynnistyy vain, kun pistoolirijipaisinta

painetaan.

= Veda korkeapaineletku kokonaan ulos
letkukelalta.

= Aseta laitekytkin asentoon "".

=> Poista kasipistooli lukituksesta ja paina
lipaisimesta.

= S3aada kayttdépaine ja veden maara kier-

tdmalla (portaattomasti) paine- ja maa-
rasaadinta (+/-) (ei mallissa HD 9/18 M).
Vain HD 9/204...:
Pienimmélla pumppausmééarélld moottorin
hukkalédmpo huolehtii veden lammittami-
sestéd n. 15 °C asteeseen.

Suihkutyypil‘lvalinta

= Sulje késiruiskupisio&{\
= K&anna suutti \ nkoa, kunnes ha-
luamasi syrr&n

merkinnan kohdalla:
IQ{Z%\ea korkeapainesuihku (0°)¢’
a— oo, cTittEin pinttyneen lian puhd&</
tamiseen
Pienpainelaakasuihk M)
on tarkoitettu puhdi%seme—
kayttddn tai puhdistukseen pie-
nella paineella
Laakakorkeapainesuihku (25°)
lian puhdistamiseen laajoilta
pinnoilta

N

il
/\‘5\

uh
‘(\ekanisteri laitteen vieree .%(ee-
\2\ seen voi laittaa yhtéai%s%\& aksi eri

QS“
N

/A Vaara
Loukkaantumisvaar. kaytetaan lyhyt-
té ruiskuputkea/sovitipta, pistesuihkusuutti-

mien/pyc'jrb'suii@m timien kaytté ei ole
sallittua.

Kaytto puhdistusaineella

M\ Varoitus

Sopimattomat puhdistusaineet saattavat
vahingoittaa laitetta tai puhdistettavaa koh-
detta. Kdyté vain Kércher:in hyvdksymia
puhdistusaineita. Huomioi puhdistusainei-
den mukana olevat annostelusuositukset ja
kéayttbohjeet. Sdédsta ymparistoa kayttdmal-
1& puhdistusainetta saéasteliaéasti.

Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
Karcher-puhdistusaineet takaavat hairitt-
tdman tydskentelyn. Kysy meilta neuvoa tai
pyyda luettelomme tai lisatietoja puhdistus-

aineist ¢
2> A :%uhdistusainepullo IaitteesSa?”
aan pidikkeeseen tai p ai-

puhdistusainetta.
Veda puhdistusaipe/é\imuletku ulos ja

upota se puhdtg{auepulloon tai -ka-

nisteriin.
Q‘ﬁhlloon tai kanisteriin.

2>

Ruuvaa ka
Aseta suutin kohtaan "CHEM".
Kaanna puhdistusai-
neen annosteluventtiili
haluamaasi puhdistusai-
neeseen ja pitoisuuteen.

L 7

Switch-CHEM-
System

Suositeltavat puhdistusmenetelmat

=>» Suihkuta puhdistusainetta saastelidasti
kuivalle pinnalle ja anna sen vaikuttaa
(ei kuivua).

=> Huuhtele irrotettu lika suurpainesuih-
kulla pois.

=>» Huuhtele suutin kaytdn jalkeen puhtaal-
lay a. Kierra annosteluventtiili 8|

rk(rgﬁ‘; puhdistusainevékevy)q%ﬁa.
%ynnisté laite ja huuhtele @ n
ajan.



YX\
m&%{tén keskeytys

2 Vapalita liipaisin, tallin laite kytl@ﬁ;y
p&; paalta. 9

¢ S N
istyy

ainamalla liipaisinta laite
uudelleen.

Laitteen kytkeminen pois paalta

Aseta valintakytkin asentoon "0".

Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Sulje veden syoéttdputki.

Kayta kasiruiskua niin kauan, kunnes
laitteessa ei enaa ole painetta.

Laita kasiruiskupistoolin varmistin paal-
le, pistoolin liipaisimen tahattoman pai-
namisen estamiseksi.

Vain HD 9/204...:

A Vaara

Palovammavaara kuuman veden vuoksi.
Pois pé&élté kytketyssé laitteessa oleva
Jjaénnésvesi voi kuumgnm Irrotettaessa
veden tuloletkua /aig sta, kuumentunutta
vettéd voi ruiskutg ulQdya aiheuttaa palo-

v oYYV v

vammoja. Poiﬁ?\ Joletku vasta, kun laite \8
on jaéhtynyt! <\/

'\L itteen sailytys
> Laitakasiruiskupistooli p|d|kkeﬁ 4
-)‘}kjeféé korkeapaineletku koko@g ipusta
se omaan sailytyspaikkaansa:
tai
Kelaa korkeapaineletku letkukelalle.
Lukitse letkukela tyontamalla kierto-
kammen kahva sisaan.
= Kierra litantakaapeli kaapelinpitimen
ympairille.
=> Kiinnita pistoke kiinnittimeensa.

Suojaaminen pakkaselta

Varo

Pakkanen rikkoo huolimattomasti vedesté
tyhjennetyn laitteen.

Sailyta laitetta paikassa, jonka lampétila ei
laske nollan alapuolelle.

Jos laitetta ei voi séilyttda pakkasva-
paassa paikassa:

=> Poista vesi.

\3
= Pumppaa Ia'tl@épi tavallista jaanes-
toainetta

K&

R P

N

N
oA

Afs K&

N Y“ N
Ohje <\/\2\

Kéyté kaupasta saatavaa autojen glykoli-

pohjaista jéétymisehe)stéainetta.

Noudata jéétymiSe)eﬂstoaineen valmistajan

iimoittamia kaytfohjeita.

= Anna laitteen kdyda enintdan 1 min,
kunnes pumppu ja johdot ovat tyhjat.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaaral Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=>» Kun siirrat pesuria pitempia matkoja,
tartu kiinni kahvasta ja veda laitetta pe-
rassasi.

=> Laitteet ilman letkukelaa, kdanna ty6to-
sanka alas kantamista varten. Kanna
laitetta kahvoista, ei tydntdsangasta.

> Eqn?épkuljetusta makuuasennossa

istusainepullot pidikkeesta }'ésu‘lje
Y N

“Kun kuljetat laitetta ajoneuvQissa, var-
mista laite liukumisen j&kaatumisen va-

ralta kulloinkin voim&g levien
ohjesdantdéjen mukaisesti.

Varo
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Odofttamatta kdynnistyva laite ja sdhkdisku
aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téité.
Ohje

Jéatedbljyn hévittdmisen saa suorittaa vain
paikal[i jétedljyn keréilypiste. Luowgg‘
O'ij&ei[f pisteeseen. Ympéristdn Q{gw i-

n@{r 6ljylld on rangaistavaa.yx\

D

153



N

T;{@érkastussopimusl
huoltosopimus

Veitsolmia saannéllisen turvatarkastusso-
f)i@nksen tai huoltosopimukseMVyjéliik-
keesi kanssa. Kysy meiltd neuvoa.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

=>» Tarkasta sahkdliitoskaapeli vaurioiden
varalta (sahkoiskun vaara), jos kaapeli
on vaurioitunut, anna valittémasti val-
tuutetun asiakaspalvelun / sdhkéam-
mattilaisen vaihtaa kaapeli.

Tarkasta, onko korkeapaineletkussa
vaurioita (murtumisvaara).

Vaihda vaurioitunut korkeapaineletku
valittdmasti.

Tarkasta laitteen (pumppu) tiiviys.

3 laitteen alapuolelle tippuvaa vesipisa-
raa minuutissa on sallittua. Jos vetta
vuotaa enemman, © b&hteys asiakas-
palveluun. -

vetta Oljyssa), ota heti yhte

a spalveluun (O

-),.}w d?sta vesili!ténné.n sihti_. ,x\b
“Puhdista puhdistusaineen |ﬁw@etkun
suodatin.

Vain HD 9/20-4:

Puhdista hienosuodatin.

Poista laitteesta paine.

Irrota kuomun kiinnitysruuvi ja poista
kuomu.

Kierra kansi suodattimineen irti.
Puhdista suodatin puhtaalla vedella tai
paineilmalla.

Kokoa yhteen painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

L 2 N 7

&
Q
A@%\

R &

154 /\

7”3

€N

\N
&Q/\z\ Vuosittain tai 500%%unnin

N \\‘

Y“

ey
2 Vaihda dljy. ~\.J

Oljynvaihto <

Ohje

Oljyméaéréa ja -laji, katso kohtaa "Tekniset
tiedot".

=> Irrota kuomun kiinnitysruuvi ja poista
kuomu.

Poista 6ljysailién kansi.

Nosta laite pystyyn.

Laske 6ljy kokoamissailiéon.

Tayta hitaasti uudella 6ljylla; ilmakupli-
en pitaa paasta poistumaan.

Laita o6ljysailion kansi paikalleen.
Kiinnitd kuomu.

L 20 2

Hairioapu

L 3

A \(agn
Poouy Doy’

Odgj\ atta kdynnistyvé laite ja "‘I%isku

’7&“ ttavat loukkaantumisvaa ﬁ;ﬁ
@n‘apistoke on vedettéva j I\z\rorasiasta
ennen kaikkia laitteeseg, istuvia toita.
Anna valtuutetun asiakaspalvelun tarkas-
taa ja korjata s&hkd ‘Tf@et.
Ota yhteys valtuufgtﬁun asiakaspalveluun
héiribtapauksissa, joita ei ole lueteltu tdssé

luvussa, jos olet epédvarma tai, jos tdssé oh-
jeessa niin neuvotaan.

Laite ei toimi

Tarkasta sahkdliitosjohto

Tarkasta verkkojannite.

Saada valintakytkin kohtaan "0" ja anna
moottorin jaahtya 5 min.

Jos hairid toistuu yha, tarkastuta laite
asiakaspalvelussa.

Jos kyseessa on sahkodvika, ota yhteys
asiakaspalveluun.

L 7

N &
3
L7 ',,.&



>

Lw een ei tule painettaM&
9 Asetd)suutin kohtaan “Korkeapa@{f‘}
- Ruhdista suutin. ~A\/
3 Vaihda suutin uuteen.
limaa laite (katso kohtaa "Kayttdonotto").
Tarkista vedentulomaara (katso Tekni-
set tiedot).
Puhdista vesiliitdnnan sihti.
Tarkista kaikki pumpun tulojohdot.

Ota tarvittaessa yhteys asiakaspalve-
luun.

L 20 20 N N 7

Pumppu ei ole tiivis

3 laitteen alapuolelle tippuvaa vesipisaraa

minuutissa on sallittua. Jos vetta vuotaa

enemman, ota yhteys asiakaspalveluun.

=> Jos laite on hyvin epatiivis, tarkastuta
se asiakaspalvelussa.

Pumppu taa

= Tarkasta veder% uhdistusaineen

kun & puhdistusainetta.

e
> Ilmggigte (katso kohtaa "Kéyttéén@
> O‘tq;teri'vittaessa yhteys asiaka%)\' £
~ Tuh, ”

o ~

Laite ei ime puhdistus;ﬁletta

Aseta suutin kohtaan "CHEM".
Tarkasta/puhdista puhdistusaineen
imuletku ja suodatin

Avaa puhdistusaineen annosteluventtii-
li tai tarkasta/puhdista.

Ota tarvittaessa yhteys asiakaspalve-
luun.

v v VY

&
Q
A@%\

R &

A

7”3

€N

to r\
imuletkujen N@ 3 Y%
=> Sulje pu usaineen annosteluventtiili,d\

S\ -h
e _

Varaosat

— Vain sellaisten lisdyarusteiden ja vara-
osien kaytto llittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperéiset
lisavarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisétietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jélleen:
myy'éﬁia:[lw aTIéhimpéén valtuutettuun hugl-

\\Mw

<o
O
K&

N’
N
X

\§? e
O
’8 ',,.&
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. . Alfred Kércher GmbH
-stand -
EU-standardinmukaisuusto Alfred-Karcher-Str. 2 /&
distus 71364 Wlnnenden any)

utamme, etta alla mainitu et Puh.: +49 719
%'éavatsuunnittelultaanja ra‘lﬁgeltaan Faksi: +49 71 2212
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien .
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati- Winnenden, 2013/02/01
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-

daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enaa

voimassa.
Tuote: korkeapainepesuri
Tyyppi: 1.524-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2004/108/EY

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A 9+A2: 2011 ¢ '{2»
EN 55014-2: 1997 \éi. 008 \{...,

EN 61000-3-2: 2 1: 2009+A2: 2009 \\

EN 62233: 200

HD 6/11, H%/ D 712, HD 7118, \2\ O
HD 9/19 Q/ Q/
EN 61000%3"3: 2006 A A

HD 6/46;HD 9/20: & (

E 0-3-11: 2000 O \59
ettu yhdenmukaisuudeQnaly- Q.,,

sointimenetelma

2000/14/EY: Liite V

Aznen tehotaso dB(A)

Mitattu: Taattu:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

JAS .
/?%'{ %f\?” (- Ve

CEO Head of tion

Dokumentointivi @ettu \
S. Reiser \2\ \2\
156 Q/ g/



Tekniset tiedot

<

Ty@‘/ ~ HD 6/11-4 M H%ﬁl}% M | HD 6/16-4 M

Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“‘ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0

GB AUS EU

Verkkoliitanta

Jannite \Y 100 240 | 230

Virtatyyppi Hz 1~ 50

Moottorin kierrosluku 1/min 1400

Liitosjohto kw 2,9 3,3 | 34

Sulake (hidas, tyyppi C) A 30 16

Suojatyyppi IPX5

Suurin sallittu verkkovastus Ohmia - | 0,294+j0,184

Jatkokaapeli 30 m mm?2 2,5

Vesiliitanta

Tulolampétila (maks.) S °C . 60 .

Tulomaara (min.) { I/h (I/min) { X 600 (10) { X

Imukorkeus otettae 3 avosailiosta [m \\(“' 0,5 \\\m

(veden lampétila g&a D N

Tulopaine (maks)\* MPa < /|\* 1 RN

Suoritustiedot <&, RO

Kayttépaine, ~ ’ngv 3.1 3.1 v 3..16

Suutiqk@ \‘w‘f} 045 \(fd-q‘} 038

Maks. kayttoylipaine L\_J|MPa 14 L\ 18 19

6ttomaara I/h (I/min 250...600 300...600 (5...10

o N [ miny ] 290800 IKE™ (5.10)

Puhdistusaineen imeminen I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)

Maks. kasiruiskupistoolin takaiskuvoima |N 30

Mitatut arvot EN 60355-2-79 mukaisesti

Kasi-kasivarsi tarinaarvo

Kasiruiskupistooli m/s? <2,5

Suihkuputki m/s? <2,5

Epavarmuus K m/s? 1

Aanenpainetaso L dB(A) 69

Epévarmuus Ka dB(A) 1

Aanitehotaso Ly, + epavarmuus Kya dB(A) 84

Kayttoaineet

Oljyn méaéara I 0,5

Oljyn laatu SAE 15W40

Mitat ja painot

Pituus ¢ VO mm ¢ O™ 554 ¢ O™

Leveys R mm N 509 R p

Korkeus AN mm NN 1000 AN

Paino ilman varusteita (MX) kg (N 445 | 54 | 28 (50)

2 2 &
/\ /\ -10 /& 157
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e\' @\' N
Ve /\2\ Vv /\2\ Ve \2\
Tyyppi &V &V HD 7/12-4 M | HD ;%{M HD 7/16-4 M
On On 1.524-122.0 | 1£524-123.0 | 1.524-221.0
« \V « \V KAP [\ *KAP KAP
WtkKoliitanta o Ng O
Jannite A v 220 220
Virtatyyppi Hz 1~ 50 | 1~ 60 3~ 60
Moottorin kierrosluku 1/min 1400 1680
Liitosjohto kw 3,5 4.1
Sulake (hidas, tyyppi C) A 16 | 20 16
Suojatyyppi IPX5
Suurin sallittu verkkovastus Ohmia -
Jatkokaapeli 30 m mm? 25 | 40 | 25
Vesiliitanta
Tuloldmpdtila (maks.) °C 60
Tulomaara (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Imukorkeus otettaessa vetta avosailiosta (ve- |[m 0,5
den lampdtila 20°C)
Tulopaine (maks.) MPa 1
Suoritustiedot SO ™H SHe
Kayttpaine A MPa . 3..12 3,416°
Suutinkoot RN ]e\ 06 | 054 [ N\
Maks. kayttoylipajnes MPa) .\ 14 D NE
Systtomaard , N i (iimin) 300...700 (54,3 1567)
Puhdistugaine€én imeminen A /M(/min) 0..404Q...07)
Maks\.ﬁés}ruiskupistoolin takaiskuvoimq{/’) N 30\(/) N | 35
itatut arvot EN 60355-2-79 mukaiSesti RO
%shkésivarsi tarindarvo ((“" ((’*
Kgsiruiskupistooli N m/s? <2,5
Suihkuputki m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 1
Aanenpainetaso Ly dB(A) 69 | 75
Epévarmuus Kya dB(A) 1
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus Ky dB(A) 84 | 90
Kayttoaineet
Oljyn maéra I 0,5
Oljyn laatu SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poid
Mitat ja painot
Pituus mm 554
Leveys mm 509
Korkeus mm 1000
Paino iiman varusteita (VX kg D475 | 475 | 4450~
R J k]
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%\ M %\ ' N
RS Py Q
Tyyppi & A 18-4M | HD 7/18-4 M| HD 91 HD9/19 M
Q} C,‘ .524-220.0 | 1.524-224.0 16%45 1.0 | 1.524-320.0
7| 1.524-223.0 1.524-324.0
/»,\> /»,\> 1.524-222.0 ,.,\>
‘(“' \<"" HD 7/18-4 MX ™ HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Verkkoliitanta
Jannite Vv 400 | 230 220 400
Virtatyyppi Hz 3~ 50 3~60 3~ 50
Moottorin kierrosluku 1/min 1400 3370 2800
Liitosjohto kw 4,7 6,7 6,8
Sulake (hidas, tyyppi C) A 16 20 16
Suojatyyppi IPX5
Suurin sallittu verkkovastus Ohmia -
Jatkokaapeli 30 m mm?2 2,5 | 4,0 | 2,5
Vesiliitanta
Tulolampétila (maks.) °C 60
Tulomaara (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Imukorkeus otettaessa vettd avo- |[m 0,5
séiliosta (veden lampétila 20°C) o S
Tulopaine (maks.) | { ~ [MPa d X 1 N4
Suoritustiedot R\ R\ NN
Kayttopaine L MPa 318 18 18,5
Suutinkoot N /\° LNV 042 P N\
Maks. kayttdylipaine MPa &, 21 230/ Y 225
Syottomaara v I/h (I/mi \3’00...700 (5...11,67) 900"(\157' 450...890
Q R R (7,5...14,8)
Puwis‘gﬁaineen imeminen I/h (/min)’ 0..400..9;7)
5. kasiruiskupistoolin takais- Q..“' 37 o 49
kuvoima
Mitatut arvot EN 60355-2-79 mukaisesti
Kési-kasivarsi tarindarvo
Kasiruiskupistooli m/s? <2,5
Suihkuputki m/s? <2,5 | 3,0
Epavarmuus K m/s? 1
Adnenpainetaso L dB(A) 75 76
Epévarmuus Kia dB(A) 1 2
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus |dB(A) 90 91
Kwa
Kayttoaineet
Oljyn maara 0,5
Oljyn laatu SAE 90 Hypoid
Mitat ja painot
Pituus mm 554
Leveys mm N 509
Korkeus ¢ 5;?~ mm - SQN( ) 1000 ¢ ?~
Paino ilman varusteit kg 49 (52) N\fw44 (47 48,6 4
R\ N Feo
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%\ %\' N
Ve /\2\ Vv /\2\ Ve \2\
Tyyppi & Y HD9M9Mm HD 9/204% /HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1 .52;1\-%%2} 1.524-405.0
X N 1.52206/0
> &
-407.0
EU II EU EUII
Verkkoliitanta
Jannite Vv 230 | 400 | 230
Virtatyyppi Hz 3~ 50
Moottorin kierrosluku 1/min 2800 1400
Liitosjohto kW 6,8 6,9
Sulake (hidas, tyyppi C) A 25 16 | 25
Suojatyyppi IPX5
Suurin sallittu verkkovastus Ohmia - 0,222+j0,139
Jatkokaapeli 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Vesiliitanta
Tulolampétila (maks.) °C 60
Tulomaara (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Imukorkeus otettaessa vettd avosai-|m 0,5
liosta (veden lampdtila 20%6)., O SHe
Tulopaine (maks.) & fu.’ MPa KN 1 YW
Suoritustiedot  \ '\ NN AN
Kayttopaine SN MPa %4185 4206\
Suutinkoot /' I\ 053 050<
Maks. kayttoyligaine MPa A \f 225 A
Syéttt@r% I’h @1)‘ 450...890 4@‘99‘00 (7,7..15)
<\ L\ (7,5..14,8) <\
hdistusaineen imeminen £ h(limin) 0/73040..0,7)
ks. kasiruiskupistoolin takaisku- YN N 49
voima
Mitatut arvot EN 60355-2-79 mukaisesti
Kési-kasivarsi tarindarvo
Késiruiskupistooli m/s? <2,5
Suihkuputki m/s? 3,0 1,5
Epavarmuus K m/s? 1
Aanenpainetaso L dB(A) 76 75
Epévarmuus Kya dB(A) 2 1
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus dB(A) 91 88
Kwa
Kayttéaineet
Oljyn maara I 0,5 | 0,75
Oljyn laatu SAE 90 Hypoid
Mitat ja painot
Pituus . O mm . O 554 ;
Leveys Ry = mm RN 509 KN =)
Korkeus N\’ mm N 1000 <\
Paino ilman varusteita (MX) kg NN 45 |  48(50) | HO\5B5
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c Mzulek els6 hasznalata

nalati Ufa'gltast ez alapjan jarjon eI

kéVetkez6 tulajdonos szamara. ™

Készllék elemek ... ..... HU ..
Az On biztonsaga érdekében HU ..
Rendeltetésszerii hasznalat HU ..
Biztonsagi berendezések. . HU ..
Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ..
Uzembevétel elétt ... . ... HU ..
Uzembevétel ........... HU ..
Haszndlat.............. HU ..
Szallitds . .............. HU ..
Tarolas................ HU ..
Apolas és karbantartas ...  HU ..
Segitség lizemzavar es$an HU ..
Alkatrészek. . . ... .. HU ..
Garancia. . . . ... \{ L. HU ..

EK konformltab?’@( ‘akozat HU

Miiszaki a% ......... HU

<& <&

vassa el ezt az eredeti has

sayned a késébbi hasznalatra vag}t\a'

el

Tartalomjegyzék

©WMON~NDRWWNNND D

‘3/\

&‘5\

\2@ iztositokar %
Kézi széropisztoly kar Qg\

Késziilék elemek

Kérjiik, nyissa ki aZ\e\’QLapot
Szorofej tartéy, \./

Markolat o

Magasnyomasu csatlakozas

Vizcsatlakozas

Manométer

Oljaszint kijelzés

Olajtartaly

Késziilék fedél

9 Készllékkapcsolo

10 ROgzité csavar késziilékfedél

11 Toml6tartd

12 Kézi széropisztoly tartdja

13 Fuvoka

14 A szordfej jelzése

15 Sugarcsé

16 Nyor 's -/mennyiség szabélyozésa.‘?“

HD 9/18 M esetén nem)
o NS

i széropisztoly

ONOOBAOWON -

20 Magasnyomasu ton}{Q
21 Toldkengyel \%}

22 Kabel tarto

23 Tisztitészek%lagolé szelep

24 Tisztitoszer-szivocso szlrével és csa-
varos fedéllel

25 Palacktarto a tisztitoszer szamara

26 Hajtékar
27 Témlé dob

Szin megjeldlés

— Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sargak.
— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkeék.

Az On biztonsaga érdekében

Az elsd Uzembevétel elbtt mindenképpen
olvassa el az 5.951-949.0 sz. biztonsagi

utasités%kit! ?‘
§ \ ¢ \
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\(}} Gtmutatéban \(}}
A\\Balesetveszély 'x\/’
A{Sﬁnal fenyegeté veszély, ammwyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Szimbdlumok a késziiléken

A magasnyomasu vizsugar nem
rendeltetésszeri hasznalat ese-
tén veszélyes lehet. A vizsugarat
soha ne irdnyitsa személyek, allatok, aktiv
elektromos szerelvények vagy maga a ké-

~

sziilék felé. V™

Az érvényes el6ira * apjan a
készliiléket soha n&fbad
rendszer-elvalasztd nélkiil az ivo-
izemeltetni. Hasz-

nélja a R vaéllalat megfeleldé

rendszgr-elvalasztojat vagy a/ternativaké%&

egy N:f;729 BA tipusnak megfelek "\rgijd-

szere alasztét. Az olyan viz, a e@end-
r.elvalaszton atfolyt, nem

ihatonak.

Vigydzat

A rendszer elvalasztot mindig a vizellatas-
hoz csatlakoztassa, soha ne kbzvetleniil a
késziilékhez!

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a magasnyomasu tisztitot csak a kdvet-

kezbkre szabad hasznalni

— alacsony nyomasu sugarral és tisztitd-
szerrel torténd tisztitasra (pl. gépek, jar-
mivek, épitmények, szerszamok
tisztitasara).

— magasnyomasu sugarral tisztitoszer
nélkdl torténd tisztitasra (pl. homlokza-
tok, teraszok, kerti gépek tisztitasara).

Makacs szennyez6dés e‘%a?én kulénleges

tartozékként ajanlj l{té‘iennymarét.
AHD... Plus ese@ zennymaro része a

X

Szi mok az ijzemeltetés'Vé/ Biztonsagi berendezések

< >

A biztonsagi beren g'L’(—"fgek a felhasznald
védelmét szolgaljak.&s nem szabad 6ket
hatalyon kivl Mﬂ'/‘ézni vagy miikodésik-
ben megkerilni.

Tulfolyoszelep nyomas kapcsoléval

A vizmennyiség nyomas-/mennyiségsza-
balyozoval torténd csdkkenésénél kinyilik a
tulfolyoszelep és a viz egy része visszafo-
lyik a szivattyu szivo oldalahoz.

Ha a kézi szordpisztoly karjat elengedi, akkor a
nyomaskapcsold a szivattyut lekapcsolja, a ma-
gasnyomasu sugar leall. Ha akart meghtizza, a
szivattyu ismét bekapcsol.

Biztonsagi szelep

A biztonséagi szelep a megengedett lizem-
nyomas atlépésénél kinyilik; a viz visszafo-

lyik a sziattyl szivo oldalahoz. ¢ S

A tL’g" dszelep, a nyomaskapcsolé,

b%g agi szelep gyarilag van t@ﬂ a és
lombalva.

eallitasokat csak a szerviz yegezhet.

Kornyezetvédelem

&y A csomageloa
%8 sithaték\.gg dobja a csomagolo-
anyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok ujra-
hasznositasrol.

agok ujrahaszno-

A hasznalt készulékek értékes ujra-
hasznosithat6é anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznosito
helyen kell elhelyezni. Az elemek és
az akkuk olyan anyagokat tartal-
maznak, amelyeknek nem szabad a
kérnyezetbe kerulni. Ezért kérjlk, a
hasznalt készulékeket, elemeket és
akkukat megfeleld gydijtérendsze-
ren keresztul tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualistinformaciokat a tartalmazott anya:
gok pcsolatosan a kévetkezé Q@

>

o N\
srallitasi totelnc \2@ .kaercher.com/REACI@
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(¥t (¥
\,’d Kicsomagolas ﬂo*’
~
5<“A‘ csomagolas tartalmat kicée@ﬁ‘égola’s—
kor ellendrizni kell.
— Szallitasi sériilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Ellendrizze a olajszintet

= Az olajszint kijelz6t allo késziiléknél ol-
vassa le. Az olajszintnek mindkét muta-
t6 felett kell lenni.

Olajtartaly szell6zésének aktivalasa

= Csavarja ki a készllékfedél rogzitd csa-
varjat, vegye le a késziilék fedelét.

= Vagja le az olajtartaly fedelének hegyét.

= ROgzitse a késziilék fedelét.

Tartozékok f}e?erelese
= A szérofejet sz&c%f\é“‘a sugarcsére (jel-

zések az allitegyiirin fent).
Szerelje a nyomas- és

A sugarc
menn {{5 abalyozoval ellatott kézj
szc’;cﬁ;ﬁ&z olyra. &

Megj y26s (csak 1.524-207 eseté D
Szu”kh'elyviszonyok esetén, a me{l\ék It fu-
V6kat az adapterrel kzvetleniil &.kézi sz6-
ropisztolyra illesztheti.

Tomlédob nélkiili késziilékek esetén:
= A magasnyomasu témlét a magasnyo-
masu csatlakozasanal huzza meg.

Tomlédobbal rendelkezé késziilékek

esetén:

= Dugja be a hajtokart a témlédob-ten-
gelybe és kattintsa be.

= A magasnyomasu témlét a feltekerés
elétt nyujtva fektesse le.

= A magasnyomasu tomlét a hajtékar for-
gatasaval egyenletes rétegekben teker-
je fel a tdmlédobra. Ugy valassza meg
a feltekerési iranyt, hogy a magasnyo-
masu téml6 ne torjenyeg.

&
&e
A :

R R

P ;

# Milos. A dugds kapcsolo a

<\/égzthaté Osszekottetés az a

O
/\&/—3

< >

Uzembevétel
Elekt &2 tlakoza
e ro“n\z{% atlakozas

A\ Balesetveszely

Aramiités veszélye.
A készliléket csak valtéaramra késse be.
A késziilék IEC 60364-nek megfeleld elekt-
romos csatlakoztatasat villanyszerelével
kell elvégeztetni.

A tipustablan megadott fesziiltségnek meg
kell egyezni az aramforras feszliltségével.
A hélozati dugalj minimalis biztositéka
(lasd Mliszaki adatok).

A megengedett maximalis halézati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem viladgos a csatla-
kozasi pontnal Iévé halézati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, Iépjen kapcso-
latba az'€nergiaellats vallalattal,

A g{'méket feltétlentil dugos ka,
aramhalézatra kapcsolni.

fozati levalasz-
tasra szolgal. .

A hélozati kabel és ﬁb@izaﬁ dugasz épsé-
gét minden haszné% elott ellenérizze. A
sértiilt halozati k%e haladéktalanul ki kell
cseréltetni egy jogosult iigyfélszolgalattal
vagy elektromos szakemberrel.

Az alkalmazoft hosszabbitd kabel duga-
Szanak és csatlakozojanak vizszigetelt kivi-
teliinek kell lennie.

Megfelel6 atméréji hosszabbité kabelt
hasznaljon (lasd ,Miiszaki adatok”) és telje-
sen tekerje le a tomlédobrol.

A nem megfelelé hosszabbité kabel veszé-
lyes lehet. A szabadban csak az erre enge-
délyezett és megfelelben jeldlt, elégséges
keresztmetszettel rendelkez6 hosszabbitod
kabelt alkalmazzon:

A csatlakozasi értékeket lasd a tipus tab-

lan/M{ i adatoknal.
an L{i?ba atokna \{\{\.
N
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& iz csatlakozas
Csatqués a vizvezetékhez

\“
%}ig’yelem! g\_j’
ye figyelembe viz-szolgaltatovallalat

elGirasait.

Az érvényes elbirasok alapjan a
készliléket soha nem szabad
rendszer-elvalaszté nélkiil az ivo-

viz-halbzatban lizemeltetni. Hasz-

nélja a KARCHER véllalat megfelelé
rendszer-elvalasztojat vagy alternativaként
egy EN 12729 BA tipusnak megfeleld rend-
szer-elvalasztot. Az olyan viz, amely rend-
szer elvalasztén atfolyt, nem mindsiil
ihatonak.

Vigyazat

A rendszer elvalasztét mindig a vizellatas-
hoz csatlakoztassa, soha ne kézvetleniil a
késziilékhez! ; ‘\\‘?\

A csatlakozasi értq‘i%k t lasd a M{iszaki
adatoknal.

hosszﬂx abb 1“ atmérd) kdsse b
késZiilek vizcsatlakozdjaba és a \@:ﬁe-
zétekbe (példaul vizcsap). N
gjegyzés e
AZ'taplalétémié nem része a szallitasi tétel-
nek.
= Nyissa ki a vizvezetéket.

2> Az 6332%)§\wml(5t (legaldbb 7,5 m Q/
a

Viz kiszivasa nyitott tartalyokbol

= Szivécsovet (megrend. szam 4.440-
270.0) a vizcsatlakozdéra racsavarni.

= A sz(rét (megrend. szam 4.730-012.0)
helyezze fel a szivétomlére.

= Készilék szellbztetése:
Csavarja le a szorofejet.
A késziléket addig hagyja menni, amig
a viz buborékmentesen jon ki.
Esetleg hagyja 10 masodpercig jarni a
késziléket — kapcsolja ki. Az eljarast
vissza a szorofejet:

tébbszor ismételje mﬁ“
= Kapcsolja ki agg‘\m“ et és csavarja

R R

\“k\ v
| <

\&
o)

A Balesetveszély\w/
Robbanésvesz@l‘w’

Gyulékony folyadékot nem szabad perme-
tezni vele.

A késziilék veszélyes teriileten (pl.: benzin-
kuton) térténd alkalmazasa esetén figye-
lembe kell venni a megfelel biztonsagi
elbirasokat.

A\ Figyelem!

A motorokat csak megfelel6 olajlevalaszto-
val ellatott helyen tisztitsa (kbrnyezetvéde-
lem).

A vizsugarat nem szabad masokra vagy
Sajat magara iranyitani ruhazat vagy labbe-
li tisztitasa céljabol.

Eltémédés veszélye. A szérdfejeket nyilas-
sal felfelé helyezze be a tartozék tartoba.
csak HD*9/19...esetén: ‘?“

A Veszély N
@zﬁlék hosszabb hasznélatk' §Te ese-
eh a kezekben vibracio okoil%( keringé-
i zavar léphet fel. %
h&\z lati id6t nem

Altalanosan érvényes
lehet meghatérozni ﬁﬁ}sjt ez tdbb befolya-

sol6 tényez6tél figg:
j a rossz vérkeringés-

- Személyes
re (gyakran hideg ujjak, ujjak bizsergé-
se).
— Alacsony kérnyezeti h6mérséklet. Vi-
seljen meleg keszty(t a kéz védelmére.
— Az er6s markolas gatolja a vérkerin-
geést.
— A folyamatos tGizem rosszabb, mint a
szunetekkel megszakitott tzem.
A készllék rendszeres, hosszan tartd
hasznalatanal és a megfelel6 jelek (példaul
ujjak zsibbadasa, hideg ujjak) ismételt el6-
fordulasanal orvosi vizsgalatot ajanlunk.

¢ \ ¢ L
& 4



&%ﬁnyomasu tizem &Q/\z\

Tudm\V%

%&uleknyomaskapcsoloval %tva
otor csak akkor indul be ha@a'lsztoly

karjat meghuzzak.

= A magasnyomasu csovet egészen te-

kerje le a tomlédobrol.

Allitsa a késziilékkapcsolét ,|“-re

Oldja ki a kézi szoropisztolyt és huzza

meg a pisztoly karjat.

A munkanyomast és a vizmennyiséget

a nyomas-/mennyiség szabalyozé el-

forditasaval (fokozat nélkiili) allitsa be

(+/-) (a HD 9/18M esetén nem).

csak a HD 9/20-4...esetén:

Legkisebb szallitott mennyiség esetén a

motor altal leadott hé gondoskodik arrol,

hogy a viz kb. 15 °C-kal felmelegedjen.

Sugarfajta k!v?asztésa
= Zarjale a kézi pisztolyt.

feJ hazat, amig a ki-

L 2

sel:

= Forditsa e
vant sz @ megegyezik a jelolés- Q/

{%} 'Magasnyomasti kerek su%?
%oo (0°) kulléndsen makac@ -

nyzédéseknél O,..,

= Alacsony nyomasu lapos su-
w .- gar (CHEM) tisztitoszeres

© Uzemnél vagy alacsony nyo-
mas melletti tisztitasnal

Magasnyomasu lapos sugar

.- (25°) nagy kiterjedésii szen-

nyez&déseknél

i N
A\ Balesetveszély

hasznalata esetén tsugarzo favoka/
kerek sugaru s, hasznalata nem
megengedett.

Sériilésveszély. A ;%%%gércsé/adapter

Hasznalat tisztitészerrel

A\ Figyelem!
A nem megfelel6 tisztitészer a készliilék és
a tisztitando targy sériiléseit okozhatja.
Csak olyan tisztitészert hasznaljon, ame-
lyet a Kércher jovahagyott. Vegye figye-
lembe az adagolasi javaslatokat és
tanacsokat, amelyek a tisztitészerek mel-
lett talalhatok. A kérnyezet védelme érde-
kében takarékosan banjon a
tisztitbszerekkel.
Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
kozé biztonsagi elbirasokat.
AKarc isztitészerek zavartalan munkat
rﬁ?’k Kérjen tanacsot vagy rendefje

biztosZt
m g\ taldgusunkat vagy tisztito: z{ﬁlmfor-

ios lapjainkat.
Atisztitoszer palacl ota eszulek
palacktartéjaba vagy, é& a készulék
mellé a tisztitészer.kannat. Ket kdlon-
bdz4 tisztitosze ‘k{ﬁet egyszerre a ké-
szulékbe allitani.
= Hulzza ki a Oszer szivocsovet, és
meritse a tisztitoszer palackba vagy
kannaba.
= A csavaros fedelet csavarja ra a palack-
ra vagy a kannara.
Allitsa a szorofejet ,CHEM®-re.
Allitsa be a tiszti-
tészer adagolé
szelepet a kivant
tisztitdszerre és
allitsa be a kivant
tdbménységet.

L2 7
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L&O asi modszer
= Ta san permetezze fel a tlséﬁm
si&&é szaraz felilletre és hagy{w ni
Xlvéhagyja megszaradni).

A feloldott szennyez&dést a
masu sugarral mossa le.
Uzem utan a sz(rét martsa tiszta vizbe.
Az adagol6 szelepet forditsa a legma-
gasabb tisztitdszer koncentraciora. In-
ditsa el a készliléket és egy percig
Oblitse at.

Javasol

gasnyo-

A hasznalat megszakitasa

= Engedje el a kézi széropisztoly karjat, a
készUllék kikapcsol.

= Huzza meg ismét a kézi szoropisztoly
karjat, a készilék ujra bekapcsol.

A késziilék kikapcsolasa

sa i*Karjat, hogy a pisztoly karja Q t-
szer( kioldas ellen blztoif?

;&k a HD 9/20-4...esetén:

A Balesetveszély

Forrazasveszély forré viz altal. A kikapcsolt
készliilékben Iévé maradék viz fel tud mele-
gedni. A témlé vizellatastol valé eltavolita-
sakor a felmelegedett viz kifrbccsenhet és
forrézést okozhat. A témlét csak akkor ve-
gye le, ha a késziilék lehdilt.

A késziilék tarolasa

= Helyezze be a kézi széropisztolyt a tar-
téba.

= Tekerje fel a magasnyomasu témlét és
akassza a toml6tarto folé.
vagy
A magasnyomasu ;6' 6t tekerje fel a
témlédobra. Toljd\b hajtékar fogan-
tyujat, atoml@g iztositasahoz. \,&
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> Allitsa ,0°ra a kész@kapcsolot
> Huzzakia halozek& csatlakozét az alj-
zatbdl.
= Zarjaelav Bp‘]alo vezetéket.
= Nyomja \2\@& szoropisztolyt, ami
a kesz% yomas mentes lesz. %/
2 MiKkodtesse a kézi szoropisztoly b{

X

>
A csatlakozokabelt B@;{\I
tartoéra.

= A dugés kapcsotéfﬁlszerelt clip-pel
rogzitse.

a kabel-

Fagyagellenl védelem

Vigydzat

A fagy tbnkreteszi a készliiléket, ha elétte

nem Uritette le a vizet.

A késziléket fagytol védett helyiségben ta-

rolja.

Ha fagymentes tarolas nem lehetséges:

= Viz leeresztése.

=>» Szivattylzza at a készlléken a keres-
kedelemben szokvanyos fagyalldszert.

Tudnivalé

Hasznaljon kereskedelmi forgalomban au-

tékhoz kaphato glikol alapu fagyalloszert.

Vegye ﬁ yelembe a fagyalloszer gyartoja-

nak az mazasra vonatkozo6 elo:ras%‘

>

észuleket max. 1 percig ha n-
\.Q amig a szivattyu és a ve ki-
uriilnek.

\)

Vigydzat
Sériilés- és rongale sveszely’ Szallitas
esetén vegye fi mbe a készliilék sulyat.
=>» Hosszabb tavu szallitas esetén a ké-
szuléket a fogantyunal fogva huzza
maga utan.

Témlédob nélkili készilékeknél a to-
I6kengyelt hordaskor lefelé allitsa. A keé-
szuléket felemeléskor a fogantyunal
fogja, ne a tolékengyelnél.

Szallitas el6tt fekvé helyzetben vegye ki
a tisztitdszer palackokat a palacktarto-
bol és zarja le.

Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

>

O‘J
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Viggz/(at/ \V,/
% 8S- és rongalodasveszélyl as
tén vegye figyelembe a késziiék stlyat.

Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély véletleniil beinduld készii-
Iék és aramiités éltal.

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

Tudnivalé

A faradt olajat csak az erre kijel6lt gydjtéhe-
lyen szabad elhelyezni. Kérjlik, ott adja le a
keletkezd faradt olajat. A kornyezet faradt
olajjal térténé szennyqzés‘e'*buntetendo

learbantartasi
\Z\ o6dés
Kereskeddj ndszeres biztonsagi el-

lenérzé egbeszelnl vagy karban
tasi széi ést kéthet. Kérje tanacsufik

Mlnden tizem el6
oay . g
Ellenérizze a csatlakozdkabelt karoso-

dasra (veszély aramités altal), a sérilt
csatlakozokabelt azonnal cseréltesse ki
jovahagyott szerviz szolgalattal/elektro-
mos szakemberrel.

Ellenérizze a magasnyomasu tomiét
esetleges sériilésekre (pukkadasve-
szély).

A sériilt magasnyomasu tomlét azonnal
cserélje ki.

Ellenérizze a készuléket (szivattyl) viz-
zarosagra.

3 csepp/perc a megengedett és ennyi
tavozhat a készllék alsé oldalabdl. A
készllék erds szivargasanal keresse fel
a szervizt.

Biztonsagielle

2>

D

Olaj
#Nvalo
ng;/aj mennyiségét és fajta
Q/ szaki adatok“-nal.

N \\‘

Ym
Heteu({Q/

= Olajszint ellendr éé'é’ Tejes olaj esetén
(viz az olajbany,azonnal keresse fel a
szerviz szo 1atot.

=> Tisztitsa ki a vizcsatlakozas szlrdjeét.

=>» Tisztitsa ki a tisztitdszer-szivocsd szi-
réjét.

csak HD 9/20-4:

Finomsz(rd tisztitasa.

Tegye nyomasmentessé a késziléket.

Csavarja ki a készlilékfedél rogzitd csa-

varjat, vegye le a készlilék fedelét.

Csavarja le a sz(irds fedelet.

Tisztitsa ki tiszta vizzel vagy sdritett le-

vegbvel a sz(irét.

Forditott sorrendben rakja dssze.

L 7 O

Evente vagy 500 iizeméra utan

L 3

i d a M-
gél rogzitd csa-

> Cse@e az olajat. ¢

Csavarjakia készu
varjat, vegye le atke zulek fedelét.
Vegye le az olgjtartaly fedelét.

Déntse elémga-készméket.

Engedije le aZ olajat a felfogdedénybe.
Az Uj olajat lassan tdltse be; a Iégbubo-
rékoknak el kell illanni.

Tegye vissza az olajtartaly fedelét.
Régzitse a készllék fedelét.

L0 2 7 2K 7
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Segitség lizemzavar esetén g4
7

A Ba?e/;btveszély -
Q%ﬁrééveszé/y véletlendil bein@é’szﬁ-
lek és aramiités altal.

A készliléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeket csak jovaha-
gyott szerviz szolgélattal ellenériztesse és
javitassa.

Uzemzavarok esetén, melyek jelen fejezet-
ben nem szerepelnek, kérdéses esetben
és kifejezett utasitas esetén keresse fel a
Szerviz szolgalatot.

A késziilék nem megy

=> A csatlakozékabelt ellenérizze karoso-
dasokra.

= Ellenérizze a halozati fesz[]ltséget

= Allitsa ,0“ra a készi kapcsolot és a
motort min. 5 pe \Em gyja lehilni.
Ha az uzemza ét fellép, a készii-
Iéket ellendr e a szervizzel

= Elektro
viz s

A tilék nem termel nyo

-);Al;sa a szorofejet ,,Magasn\y&ﬁ?@

lesztltsa ki a szorofejet

= Cserélje ki a szordfejet.

= Légtelenitse a készlléket (lasd ,Uzem-
bevétel).

= Ellendrizze a viz hozzafolyé mennyisé-
get (lasd Miszaki adatok).

> Tisztitsa ki a vizcsatlakozas sz(réjét.

=> Ellendrizze a szivattyd minden taplalo-
vezetékét.

= Sziikség esetén keresse fel a szerviz
szolgalatot.

A szivattyu szivarog

3 csepp/perc a megengedett és ennyi ta-
vozhat a készulék alsé oldalabol. A készu-
lék erds szivargasanal, k'QPssse fel a
szervizt.

= A késziilék erd gzﬁvargasanal a szer-
vizzel ellendriztesse.

v& - % ]Z olyan tartozékokat és a
. "Ket szabad hasznalni, am
rgﬁ ibanal keresse fel a szer- \2\ gyarté jévahagyott. Az eti tartoze-
alatot. ,6/ é§z

-

A szwattyu%gﬂ)g
Ellenérizze a vi ‘tlsztltoszer SzZivo-
vezetekelnek\’é(xargasat
Tisztitdszergelkili izem esetén zarja
le tisztitdszer adagold szelepet.
Légtelenitse a késziiléket (lasd ,Uzem-
bevétel).

Sziikség esetén keresse fel a szerviz
szolgalatot.

v v v v

Nem szivja fel a tisztitoszert

Allitsa a széréfejet ,CHEM“-re.
Ellenérizzel/tisztitsa ki a sz(irés tisztito-
szer-szivocsovet.

Nyissa ki vagy ellenérizze/tisztitsa ki a
tisztitoszer-adagoldszelepet.

Sziikség esetén keresse fel a szerviz
szolgalatot.

v v vy

Alkatrészek

kok és az eredeti al ek, biztosit-
jak azt, hogy a kesz
biztonsagosan ﬁg\}vartalanul lehes-
sen Uzemelt
Az uzemeltetesi utmutato végén talal

egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-

ges alkatrészekrdl.

Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a

Iegk% bi hivatalos szakszerwzhsf {‘

o



EK konformitasi nyiltakozat

Eze %ﬁznusitjuk, hogy az aIa’bbi\aSQ
ezett gép tervezése és epite

a alapjan az altalunk forgaﬁﬁba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nagynyomasu tisztito
Tipus: 1.524-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014-1: 2006+A1:2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 % 008
EN 61000-3-2: 2 2009+A2: 2009

EN 62233: 20 w
HD 6/11, HD D 7/12, HD 7/18,

HD 9/19

EN 61006}) - 2006
HD 6/ 9/20: &

EN,61000-3-11: 2000 \ >

tt megfelelés megéllag{? lja-
ras:
2000/14/EK: V. figgelék
Hangteljesitményszint dB(A)

Q;fred Karcher GmbH 8;@%{\
Alfred-Karcher-Str. (%%

Mert: Garantalt:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

12:’/2 — }V@gﬂ(
.Jenner S. Re|spr§?~

CEO Head of

A dokumentémo@blos személy:

S. Reiser

K&

R

AN
S<;<\

Nl \nl

71364 Winnenden
Tel.: +49 7195 14%_)
Fax: +49 7195%4-2212

any)

Winnenden, 2013/02/01
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ki adatok

r4: |

Ti@“ \> HD 6/11-4 M Hgg;] 4M | HD 6/16-4 M
1.524-121.0 -128.0 | 1.524-120.0
Q” Q“ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Halézati csatlakozokabel
Fesziltség Vv 100 | 240 | 230
Aramfajta Hz 1~ 50
Motorfordulatszam 1/min 1400
Csatlakozasi teljesitmény kW 2,9 3,3 | 34
Biztositék (lomha, Char. C) A 30 16
Védelmi fokozat IPX5
Maximalis megengedett halozati impe- Ohm - 0,294+j0,184
dancia
Hosszabbito kabel 30 m mm? 25
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi hGmerseklet {max.) °C S 60 S|
Hozzafolyasi mennyiség (min.) I/h (I/min) by 600 (10) LY
Szivasmagassag nyifotftartalybél (20 °C) [m A\ 0,5 NN
Hozzéfolyasi nyoés{max.) MPa \w 1 N
Teljesitményreyonatkozé adatok NN P "
Munkanyopés MPa/ 3.1 3.15,8/]," 3..16
Széréfg;ﬁégygég {,.’ N\ 045 O;uf N\ 038
Max (z€mi tiinyomas MPa 14 ) 19
S a{@tt mennyiség \} I/h (/min) | 250...600 \}00...600 (5...10)
Q- (4,2..10)
Tisztitoszer felszivas » I/h (I/min) 0%..40 (0...0,7)
A kézi szoéropisztoly visszalOkSereje N 30
(max.)
Az EN 60355-2-79 szerint megallapitott értékek
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték
Kézi szo6ropisztoly m/s? <2,5
Sugarcsd m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 1
Hangnyomas szint L5 dB(A) 69
Bizonytalansag Ka dB(A) 1
Hangnyomas szint Ly + bizonytalansag [dB(A) 84
KWA
Uzemanyagok
Olaj mennyiség | 0,5
Olaj fajta SAE 15W40
Méretek és suly . . &
Hossz t ¥ mm g‘:?‘“ 554 t ¥
szélesség N -l mm Nl 509 N 4
magassag N mm NN\ 1000 N
Suly tartozékok nélkil (MX) kg (Y 445 54 {38 (50)
& o &
170 -10
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Tipus &V &V HD 7/12-4 M|HD zﬂ‘fm HD 7/16-4 M
On Cn 1.524-122.0 | 1524-123.0 | 1.524-221.0
« \V « \V KAP [\ 'KAP KAP
@&a’ti csatlakozékabel O.,V O,,,
Fesziiltség Al v 220 220
Aramfajta Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Motorfordulatszam 1/min 1400 1680
Csatlakozasi teljesitmény kW 3,5 4.1
Biztositék (lomha, Char. C) A 16 | 20 16
Védelmi fokozat IPX5
Maximalis megengedett halézati impedancia |Ohm -
Hosszabbité kabel 30 m mm? 25 | 40 | 25
Vizcsatlakozas
Hozzéafolyasi hémérséklet (max.) °C 60
Hozzé&folyasi mennyiség (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Szivasmagassag nyitott tartalybdl (20 °C) m 0,5
Hozzé&folyasi nyomas (max.) MPa 1
Teljesitményre vonatkoz6 adatok
Munkanyomas : O MPa O 312 3,16
Széréfej nagysdg  (Niw NP 06 | o054 046
Max. lizemi tl]lnyo%\\ MPa Q\ 14 AN
Szallitott mennyiség™ /h(I/mif) 300...700 (5...41,87)
Tisztitoszer felszivas R 0..40 gp(&i)
A kézi §;6?6Qi toly visszalokéereje (max)f\LNV 30 lf\ | 35
Az EN'60355-2-79 szerint megéllapitotf'értékek A\
Ké2ukar vibracios kibocsatési érték .\ \.)
Zi"sz6ropisztoly \<"' m/s? Q" <2,5
Sugarcsé m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 1
Hangnyomas szint L,a dB(A) 69 | 75
Bizonytalansag Ka dB(A) 1
Hangnyomas szint L,y + bizonytalansag Ky, [dB(A) 84 | 90
Uzemanyagok
Olaj mennyiség | 0,5
Olaj fajta SAE 15W40 SAE 90
Hypoid
Méretek és suly
Hossz mm 554
szélesség mm 509
magassag mm 1000
Suly tartozékok nélkiil (MX) kg L4715 | 415 | 445

&
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Tipus &V /18-4M | HD 7/18-4 M HD9/19 M
1.524-220.0 | 1.524-224.0 1.524-320.0
C’:’,} O‘) 1.524-223.0 1.524-324.0
/’;\> /’;\> 1,524-222.0 )
\<"" \<"" HD 7/18-4 MX \("" HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Halézati csatlakozékabel
Feszliltség Vv 400 | 230 220 400
Aramfajta Hz 3~50 3~ 60 3~50
Motorfordulatszam 1/min 1400 3370 2800
Csatlakozasi teljesitmény kW 4,7 6,7 6,8
Biztositék (lomha, Char. C) A 16 20 16
Védelmi fokozat IPX5
Maximalis megengedett halézati |Ohm -
impedancia
Hosszabbito kabel 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) [°C 60
Hozzafolyasi mennyiség (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Szivasmagassag nyitott tartalybdl |m 0,5
(20°C) { O~ &
Hozz&folyasi nyomas (max:)’ MPa N 1 R
Teljesitményre v koz6 adatok N\ N\
Munkanyoméas _ )\ MPa . AN3..18 18 h\4..185
Széréfej nagy5ag, Z, 042 V4 1353
Max. iizepaf tilpyomas MPa QY4 21 A3/ 22,5
Szallit ennyiség I/h (I/min). [ 300...700 (5...11,67) (*5) 450...890
.\ .\ R \e%g (7,5...14,8)
%‘g&o&er felszivas (Wimin) 0...404(6...0,7)
ezi szoropisztoly visszaloks- 37 49
ereje (max.)
Az EN 60355-2-79 szerint megallapitott értékek
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték
Kézi szoéropisztoly m/s? <25
Sugarcsé m/s? <2,5 | 3,0
Bizonytalansag K m/s? 1
Hangnyomas szint L5 dB(A) 75 76
Bizonytalansag Ka dB(A) 1 2
Hangnyomas szint Ly + bizony- [dB(A) 90 91
talansag Kya
Uzemanyagok
Olaj mennyiség 0,5
Olaj fajta SAE 90 Hypoid
Méretek és suly
Hossz mm 554
szélesség " mm o 509 .
magassag { Y [mm {t ¥ 1000 t O
Suly tartozékok nélki 4 kg 49 (52)\N[™ 44 (47) 48,6 4 \?&T)
™ M it
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Tipus & ¥ HD919M HD 9/20-9% |/HD 9/20-4 M
Q} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
. N 152440610
N/ N/ MX
= <& s
EU II EU EUII
Halozati csatlakozéokabel
Fesziiltség \ 230 | 400 | 230
Aramfajta Hz 3~ 50
Motorfordulatszam 1/min 2800 1400
Csatlakozasi teljesitmény kW 6,8 6,9
Biztositék (lomha, Char. C) A 25 16 | 25
Védelmi fokozat IPX5
Maximalis megengedett halézati im- | Ohm - 0,222+j0,139
pedancia
Hosszabbit6 kabel 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) °C 60
Hozzafolyasi mennyiség (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Szivasmagassag nyitott tartalybol  [m 0,5
(20 °C) ¢ ¢ O ¢ O
Hozzafolyasi nyomas (max. MPa RN 1 KN
Teljesitményre vonatkozé adatok \° < \\'
Munkanyomas_ S\ MPa 4185 4205\
Széréfej na y 053 @ ”
Max. Uz@ﬁ\i omas MPa A‘/ 22,5 A
Széllite‘}ju%nyiség I’h @1)‘ 450...890 4%900 (7,7...15)
N \ N (7,5...14,8) N \
Ztitészer felszivas I7hef/min) 0,44080...0,7)
%zi sz6répisztoly visszak')'k()’erejg N 49
(max.)
Az EN 60355-2-79 szerint megallapitott értékek
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték
Kézi szorépisztoly m/s? <2,5
Sugarcsé m/s? 3,0 | 1,5
Bizonytalansag K m/s? 1
Hangnyomas szint L, dB(A) 76 75
Bizonytalansag Kpa dB(A) 2 1
Hangnyomas szint Ly + bizonyta- |dB(A) 91 88
lansag Kya
Uzemanyagok
Olaj mennyiség | 0,5 0,75
Olaj fajta SAE 90 Hypoid
Méretek és suly
Hossz N mm N 554
szélesség ¢ mm ¢ 509 ¢ OV
magassag N\ mm N\ 1000 R
Suly tartozékok n%‘(\/l‘x) kg 45 |  48(50) | ‘,,:g‘&‘
> 5 3
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Prvky pfistroje
Pro bezpec&nost
Pouzivani v souladu s uréenim

Bezpecénostni zafizeni . . . . CSs
Ochrana zivotniho prostiedi CSs
Pfred uvedenim do provozu CSs
Uvedeni do provozu. ... .. CSs
Obsluha ............... CS
Preprava............... CSs
ukladani............... Cs
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS
Pomoc pfi poruchach . 4. " CSs
Nahradnidily . ... .. LS Cs
Zaruka ........ W\ Cs
ProhlaSenio s ﬁﬁ\bro ES Cs
Technické %k ........ CSs

A
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prvnim pouzitim svéhogﬁ\

= eni si prectéte tento plvedn
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Prvky pfistroje

e

Rozlozte prosim poéa
razky /«,\/
UloZeni trysky™
Rukojet

Pfipojka vysokého tlaku

Pfivod vody

Manometr

Kontrola stavu oleje

Olejova nadrzka

Kryt pfistroje

9 Spinac pfistroje

10 Upevhovaci Sroub krytu pfistroje
11 Ulozeni hadice

12 Drzak rucni stfikaci pistole

13 Tryska

14 Oznaceni trysky

15 Proudova trubice ¢
16 o\t|;§éﬁit|aku/mnozstvi ;?“
("6 u HD 9/18 M) N}
R%uénl’ sttikaci pistole %
‘21\8 Bezpecnostni paka %\g\
19 Packa ruéni stfikacipi
20 Q%K
Posuvné ram
Drzak kabel(i}

21

22

23 Ventil na davkovani &isticich prostredki

24 Saci hadice na Cistici prostfedek s fil-
trem a Sroubovacim vikem
Drzak lahve na Cistici prostfedek

Klika

buben na hadici

feéni stranku s ob-

O NO O OWON -

Vysokotlaka hadi

O

25
26
27

Barevné oznaceni
Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.

Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

Pro bezpecnost

Pfed prynim uvedenim do provozu bezpod-
te bezpednostni pokynQ.‘{“‘

5. E’\ﬁ\g‘lfg.O! YX\

X X
; i /\<</
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Synﬂg{ pouzité v navodu k «
\(:}} obsluze \C}
I\ Nebezpedil ~\/
%”Bezprostr"edné hrozici nebeéﬁégi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
A\ Upozornéni
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
Pozor
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodém.

Symboly na zarizeni

Vysokotlaké vodni paprsky mo-
hou byt pfi neodborném pouZi-
vani nebezpp&’@& Vysokotlakym
vodnim paprskem s mi mifit na osoby,
elektrickou vystrQ{}gg apétim, ani na za-
fizeni samotng.

Podle platnyth'predpisti nesmi byt

zafizeni rovozovano na vo-
dovodpsjtibez systémového od-
délovage’ Je nezbytné pouzivat b;?
ovy oddélovac firmy KARCH!

nebo alternativné systémovy oddélovac
odpovidajici normé EN 12729 typu BA. Vo-
da, ktera protekla systémovym délicem, je
hodnocena jako nikoliv pitna.

Pozor

Systémovy oddélovac pripojujte vzdy k pfFi-
vodu vody nikoliv k pristroji!

nggﬂé

Protect from frost!
Vor Frost schilt;

i

\N
&8

nebd,obchazena jejich funkce.  \ N\
\2\ Piepadovy ventil s @m
/ spinaée%

< >

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pouzivejte vyh@t@'toto vysokotlaké Cisti-

ci zafizeni

— k¢isténi nizkotlakym vodnim paprskem
s pouzitim Eisticich prostfedku (napf.
¢isténi stroja, vozidel, stavebnich stro-
ju, nastroju),

-k Cisténi vysokotlakym vodnim pa-
prskem bez pouZiti Gisticich prostfedku
(napf. Cisténi fasad, teras, zahradni na-
fadi).

Na vytrvalou Spinu doporuéujeme frézu na

necistoty jako zvlastni pfisluSenstvi.

U zafizeni HD...Plus je fréza na nedistoty

soucasti dodavky.

Bezpecnostni zarizeni

Bezpeéq&s“tni prvky slouzi k ochrané ui{}@v—
tele a nesmi byt uvedeny mimo proyoz §

\}

Pfi snizeni mnoistvi'vo/dSvegulaci tlaku/
mnozstvi se otevie éﬂBroudovy ventil a
Cast vody se vrati aci Casti Cerpadla.
Uvolnénim péék("ﬁ“a ruéni stiikaci pistoli
vypne tlakovy spina¢ ¢erpadlo a vysokotla-
ky vodni paprsek se prerusi. Pfitazenim
packy se Cerpadlo opét zapne.

Bezpeénostni ventil

Bezpecnostni ventil se otevie v pfipadé
prekroceni pfipustného provozniho pretla-
ku; voda te€e zpatky k saci strané Cerpa-
dla.

Pfepadovy ventil, tlakovy spinac a bezpe¢-
nostni ventil jsou nastaveny a zaplombova-
ny od vyrobce.

Nastaveni provadi pouze zakaznicka sluz-
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Ochrana zivotniho prostredi
&, \g'ﬁ‘l?\ialové materialy jsou rec ldé\'/;
@149\,/’telné. Obal nezahazujte de aci-
"™ ho odpadu, nybrz jej odevzd

opétovnému zuzitkovani.

ejte k
a.

©

Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se
nesmi dostat do Zivotniho prostfedi.
Likvidujte proto staré pfistroje, bate-
rie a akumulatory ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Pred uvedenim do provozu
baleni

— Obsahb ie@\z ontrolujte pfi vybaleni. \2\
- P pf%g\gylch Skodach ihned infor-/é\/

mu;te chodnika. ‘:}
x%ntrola mnozstvi ole;\>

Hladlnu oleje odecitejte na tkazateli,
kdyz zafizeni stoji. Hladina oleje musi
lezet nad Urovni obou ukazateld.

Zapojte odvzdusnovani olejové
nadrzky
= OdSroubujte upevnovaci Sroub krytu
pristroje, kryt pfistroje sejméte.
=> Odfiznéte Spicku vika olejové nadrzky.
= Upevnéte kryt zafizeni.

P
L
g\?\

3

&
\2\
K&

R
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S N N
\2\ Montaz pl"i %f\ft:n

= Trysku namont
(znacky Jsou,g‘st)a
hore).

=>» Namontujte na ruéni stfikaci pistoli s re-
gulaci tlaku a mnozstvi ocelovou trubku.

Upozornéni (pouze u 1.524-207)

V pripadé omezenych prostorovych podmi-

nek muze byt priloZzeny adaptér s tryskou

namontovéan primo na ruéni stfikaci pistoli.

stfikaci trubku
vécim krouzku na-

U zafizeni bez hadicového bubnu:
= Vysokotlakou hadici pfiSroubujte na vy-
sokotlakou pfipojku.

U zafizeni s hadicovym bubnem:
= Kliku zasurite do hfidele hadicového
bubnu a zajistéte.
= Pfed namotanim vysokotlakou hadici
narovnejte.
> Vysc)l?‘tlakou hadici navirite otacenﬁrﬁ’“
Vv rovnomérnych vrstvachsi(hadl-
\;’B\/y buben. Smér otaceni tak,
aby vysokotlaka hadice nikde
zalomena.

Uvedeni do provozu

-

8 pripojeni

A\ Nebezpeéi!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zafizeni zapojujte pouze na stfidavy proud.
Pristroj smi byt zapojen jen do takového el.
pfivodu, ktery byl instalovan kvalifikovanym
elektrikafem v souladu s mezinarodni nor-
mou IEC 60364 o elektrické instalaci bu-
dov.

Udaje o napéti uvedené na typovém $titku
pfistroje museji souhlasit s napétim zdrojo-
vého proudu.

Minimalni pojistka zasuvky (viz technické
udaje).

Maximalni pfipustna impedance sité v
bodé pfi pOJen/ elektriny (viz Technicka da-
ta) nes pfekro¢ena. Nebudeteli )frr
] i sité ve Vasem bodé pfi i
le



Nl

Zarizeni Kgpﬂ nutné prfipojovano k ele
trické siti prestrednictvim zastrcky. Neroz /-
rateanﬁﬁoqen/ k sitovému proudu j je\
zakézano. Zéastreka slouzi k oddéleriod sité.

P(é“dkazdym pouZitim pr/strOJe%mltro/w-
te, zda napéajeci vedeni a zastrcka nejsou

poSkozeny. Poskozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp. odbornikem
na elektrické pfistroje.

Zastrcka a spojeni pouzivaného prodluzo-
vaciho vedeni musi byt vodotésné.
Pouzijte prodluzovaci kabel s dostate¢nym
prufezem (vize ,technicka data“) a odvirite
Jej z kabelového bubnu cely.

PouZziti nevhodnych prodluZovacich vedeni
muze mit nebezpecné nasledky. Pracujete-
li s Cisticem venku, pouZivejte jen takova
prodluzZovaci vedeni, ktera jsou prislusnym
zplsobem schvélena a oznacena a ktera
maji dostatecny prorez: "{‘\)\

Hodnoty pfipojen@typovy Stitek, resp.

Technické udaj
& ivod vody

PFipoj o, rozvodu vody O
A\ \Upbzornéni ,§\>

SQé]te pokynu pfislusného doda(arele vo-
dy.

Podle platnych pfedpist nesmi byt

zafizeni nikdy provozovano na vo-
dovodni siti bez systémového od-
délovace. Je nezbytné pouZivat
systémovy oddélovac firmy KARCHER
nebo alternativné systémovy oddélovaé
odpovidajici normé EN 12729 typu BA. Vo-
da, ktera protekla systémovym délicem, je
hodnocena jako nikoliv pitna.

Pozor

Systémovy oddélovac pripojujte vzdy k pfFi-
vodu vody nikoliv k pfistroji!

Hodnoty pfipojky viz Technické udaje.
=> Pfipojte pfivodni hg(%‘(min. délka 7,5
m, min. pramer, Q&Vodm’ pfipojce za-
fizeni a k pf{ ody (napfiklad vodo-
vodnimu kg@ou ku).

AN

R

( "

2

Nl N
Upozornéni Q/\z\
-

Privodni hadice nem@gp ena.
= Otevrete prlvod

Nasavani vodyg) eviené nadrze

=> Na vodni pfipojku nasroubujte saci ha-
dici (obj. €. 4.440-270.0).

=>» Prilozte filtr (objednaci €. 4.730-012.0) k
saci hadici.

=>» Pfistroj odvzdusnéte:
OdSroubujte trysku.
Zafizeni nechte bézet tak dlouho, do-
kud voda nevytéka bez bublin.
Pfipadné nechte zafizeni bézet 10 vte-
fin - vypnéte. Postup opakujte vickrat.

=> P¥istroj vypnéte a znovu nasroubujte
trysku.

A Nebezpeéil ”
Neb: ci exploze! :‘?“
Ne% Zivejte horlavé tekutiny. Q‘\

ivate-li pfistroj v nebezp pro-
storach (napf. benzinova p a), dodrzuj-
te bezpodminecné prisl @ezpecnosml

predpisy.

A\ Upozornéni o

Motory cCistéte @Jl mistech vybavenych

odpovidajicim odlucovacem oleje (ochrana

Zivotniho prostredi).

Paprsek nikdy nesmérujte na sebe Ci na

Jiné osoby za ucelem ocisténi odévu ¢i obu-

vi.

Nebezpeli ucpani. Trysky vkladejte do pri-

hradky pfislusenstvi vzdy jen ustim nahoru.

Pouze u HD 9/19...:

A Pozor!

Delsi zachazeni s pfistrojem muze vést k

vibraci podminénym porucham prokrveni

rukou.

Obecné platna doba uzivani nemuze byt sta-

novena, protoze zavisi na vice faktorech.

— Sklony ke Spatnému pratoku krve (Cas-
to sft é prsty, brnéni prstu)

‘&I\tﬁiﬁa teplota okoli. Nosté teplﬂ@{:

ochrané rukou.

\2\ Pevné uchopeni zabranUJQétoku krve.
g/ /& 177
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Nep ny provoz je horsi nez

w/\féf

Sovany pauzami. Ve
P praVidelném, dlouhodobém po@%ﬁ
p"\r}e a pfi opétovném objeveni dpo-
@mcich pFiznaku (napfiklad b%ﬁ'l prstd,
studené prsty) doporu€ujeme Iékarské vy-
Setfeni.
Provoz s vysokym tlakem

Informace

Zafizeni je vybaveno tlakovym spinacem.
Motor naskocéi pouze tehdy, kdyZ je packa
pistole vytaZena.

= Vysokotlakou hadici odvirnte z hadico-
vého bubnu zcela.

Hlavni spina¢ nastavte na ,I*.

Rucni stfikaci pistoli odjistéte a pfitah-
néte packu pistole.

Nastavte pracovni tlak a prutok vody
(plynulym) otagenimeregulatoru tlaku a
mnozstvi (+/-) (n%‘ 9/18 M).
Pouze u HD 9/20-%;

Pri minimalnim ’&:’p ném mnoZzstvi zplso-
buje odpadni motoru ohrfati vody cca

15 °C.

Vo >
2 3°

§ fete rucni stfikaci pisto

[¢)

Ii,
tacejte pouzdrem trysky, o@l’fd poZa-
dovany symbol nesouhlasi s oznace-
nim:

L 2 N

Iba typu paprsku

Vysokotlaky kulaty paprsek
(0°) pro zvlasté vytrvala zne-
cisténi

Nizkotlaky plochy paprsek
(CHEM) pro provoz s ¢isticim
prostfedkem nebo ¢isténi pfi
malém tlaku

Vysokotlaky plochy paprsek
(25°) pro velkoplo$na zneciste-
ni

a—— ¢ 0
5
[
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A\ Nebezpeéi!

Nebezpeci trazu. Pri pouZiti kratké tryska-
ci trubky/adapteru neni povoleno pouZiti
bodové/kulaté postiikovaci hubice.

Provoz s pouzitim Cisticiho
prostiedku

A\ Upozornéni

NevhodnéCistici prostfedky mohou po
..Er? ,
dit izeni tak Cistény predmét: Zi-
i uze cistici prostfedky sc \né
ou Kércher. Ridte se dop
davkovanim a pokyny, ktepé
k Cisticim prostfedkum.
pfistupu k Zivotnimu%%s Fedi pouzivejte
Cistici prostredky U é.
Dodrzujte bezp@ni pokyny uvedené
na Cisticich prostfedcich.
Bezporuchovou praci zajistuji Cistidla
Karcher. Nechte si prosim poradit nebo se
podivejte do naseho katalogu nebo infor-
macniho letaku o Cistidlech.
= Lahev na distici prostfedek umistéte do
drzaku lahve na zafizeni nebo postavte
vedle zafizeni kanystr na Cistici prostre-
dek. V zafizeni Ize sladit sou¢asné po-
uzivani dvou rliznych gisticich
prostfedku.
Vytahnéte hadici na Cistici prostfedek a
ponofte ji do lahve nebo kanystru s Cis-
ticim prostfedkem.
Na ldhev nebo kanystr nasroubujte
Sro ci viko.

> 'Q\ig%aastavte na ,CHEM". \tf{“
A A

<
A‘é\

2>



= Davk i yentil
Cistieiho,prostied-

ku Hastavte na
\éadovany Cisti-
prostfedek a

pozadovanou
koncentraci.

Switch-CHEM-
System

Doporuc¢ovana metoda €isténi

= Cistici prostfedek tsporné nasttikejte
na suchy povrch a nechte plsobit (ne
vSak zaschnout).

= Uvolnénou nedistotu oplachnéte vyso-
kotlakym paprskem.

=> Po provozu ponoite filtr do Cisté vody.
Davkovaci ventil oto¢te do polohy pro
maximani koncentraci Cisticiho pro-
stfedku. Spustte zafizeni a oplachujte
do c&ista po dobu jedné minuty.

Prerusenigprovozu
= Uvolnéte pack t:acnl stfikaci pistoli,

zafizeni se
= Znovu p te packu na rucni stfika;

ci pi KV izeni se opét zapne. ,&
ypnuti zafizeni @

H n| spina¢ nastavte na @
Vytahnéte zéstréku ze sité.
= Zavrete vodovodni pfFivod.

=> Aktivujte ruéni stfikaci pistoli, dokud pfi-

stroj neni bez tlaku.
= Presunte bezpecnostni paku rucni stfi-
kaci pistole do blokaéni polohy, abyste
zajistili packu pistole proti neimysiné-
mu spusténi.
Pouze u HD 9/20-4...:
A Nebezpedci!
Nebezpeci opafeni horkou vodou. Zbytko-
va voda obsazena ve vypnutém zarizeni se
muZe zahrat. V pfipadé vytaZzeni hadice z
pfivodu vody mize zahrata voda vystrik-
nout a zpGsobit oparen/ Hadici odpojte te-
prve poté, co se zar/zen ladilo.

S
X
&

vy Y
Y% P

N

&

Nl

Ulozeni p;@%f

Rucni stfikaci pi {ql:;tasunte do drzaku.

Vysokotlakc@m navinte a zavéste ji
ic

nad ulozen ice.

nebo

Vysokotlakou hadici navirite na hadico-

vy buben. Zasurite dovnitf drzak paky,

aby byl hadicovy buben blokovan.

=>» Pfivodni kabel navirite kolem drzaku
kabelu.

=>» Zastrcku upevnéte namontovanou sponou.

Ochrana proti zamrznuti

Pozor

Mraz znici zafizeni, ze kterého nebyla zce-
la odstranéna voda.

Zarizeni ukladejte na misté, kde nemrzne.

Pokud nelze ulozit na misto, kde nemrzne:

> @te vodu.
= Nagerpejte do pfistroje béZnOL\

uci smés.
rmace {\

pouZijte béZnou nemrzn Q} és pro au-

tomob/Iy na bazi glykg[&

Ridte se ndvodem éq:}azenl od vyrobce

nemrznouci sm

=> P¥istroj ne ézet maximalné 1 mi-
nutu, dokud se Cerpadlo a vedeni nevy-
prazdni.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

= Je-li tfeba zafizeni pfenaset na delsi vzda-
lenosti, tahejte je za sebou za rukojet.

=>» U zafizeni bez hadicového bubnu pre-
stavte pfed pfepravou posuvné rameno
dold. Zafizeni pfi pfenaseni uchopte za
rukojeti, ne za posuvné rameno.

=>» Pfed pfepravou v poloze vleze vyjméte
Ia’hv a Cistici prostfedek z drzaku&?‘h-

viete je.

-)%i(:?\preprave v dopravnich pr

\ jistéte zafizeni proti sklu I‘i\ reklo-
se\ peni podle platnych preé}/é&
179
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Pozo‘l{'f:} \«
beéi Urazu a nebezpeci pos enil
ejte na hmotnost pfistroje p%a
uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A Nebezpedi!
Hrozi nebezpedi urazu omylem spusténym
zafizenim a elektrickym zkratem.
Pred kazdou praci na zarizeni vzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Informace
Pouzity olej smi byt likvidovan jen na pfi-
slusnych sbérnych mistech. PouZity olej
odevzdejte na téchto mi's\tech. Znecistova-
ni Zivotniho prostredi po‘qlitym olejem je
trestné. i
Bezpecénost @pekcelsmlouva o

\}ﬁdribé

Se svymzé&dnikem se muzete doh’gxf\Q/

nout né:pgavidelnych bezpecénostnicl -
hll'd@?’f’ﬁebo uzavfit smlouvu o uﬁ}r}}) .
S am k dispozici s termin Ultaci.
Pred kazdym provozovanim

= Zkontrolujte pfipojovaci kabel, zda neni
poskozen (nebezpedi zasazeni elek-
trickym vybojem), poskozeny pfipojova-
ci kabel dejte neprodlené vymenit
autorizovanym zakaznickym servisem
nebo odbornikem na elektroinstalace.

= Zkontrolujte pfipadna poskozeni vyso-
kotlaké hadice (nebezpeci prasknuti).
Poskozenou hadici ihned vymérite.

= Zkontrolujte, zda pfistroj (Cerpadlo) tés-
ni.
3 kapky vody za minutu jsou pfipustné,
mohou vystupovat na spodni strané pfi-
stroje. Pri vyraznéji'?lésnosti vyhle-
dejte zékaznicko{‘\ bu.

™
Tydg&%

=> Zkontrolujte sta Steﬁb. Pfi mlécném za-
barveni olej Véa v oleji) se okamzité
obratte na &@‘élem’ sluzeb zakazni-
kam.

= Vycistéte sito v pfipojce vody.

=> Filtr oCistéte na saci hadici Cisticiho pro-
stfedku.

Pouze u HD 9/20-4:

Jemny filtr vyCistéte.

=> Vypnéte tlak v pfistroji.

= OdSroubujte upevnovaci Sroub krytu
pFistroje, kryt pfistroje sejméte.

= OdSroubujte vicko filtru.

=> Filtr Cistéte Cistou vodou nebo tlakovym
vzduchem.

= V opaéném pofadi opét smontujte.

Roéné nebo po 500 provozni

: hodinach ;“
§&y Sfite ole). &‘\

ména oleje \2\
Informace Q/

MnozZstvi a druh olejcz«/viz wlechnické uda-
je“

> Odéroubujte@bgﬁovaci Sroub krytu
pfistroje, erﬁﬁstroje sejméte.
Sundejte viko olejové nadrze.
Zafizeni naklonte dopfedu.

Vypustte olej v zachytné nadobé.
Pomalu plrite novym olejem; vzduchové
bubliny museji unikat.

Nasadte zpét viko olejové nadrze.
Upevnéte kryt zafizeni.

L 20 2 2 7
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Corpadlo nete

A\ Nebezpeci! 7
%}frfebezpeéi urazu omylem. sﬁ}éfénym
zafizenim a elektrickym zkratem:

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Elektrické diky davejte kontrolovat a opra-
vovat pouze do autorizovaného zékaznic-
kého servisu.

U poruch, které nejsou vyjmenovany v této
kapitole, vyhledejte v pochybnostech a v
pfipadé vyslovného odkazu autorizovany
zakaznicky servis.

Pristroj nebézi
= Zkontrolujte, zda neni poSkozen pfipo-
jovaci kabel.
= Zkontrolujte sitové napéti.
=> Hlavni pfistroj nastavte na ,,0“ a motor

nechte na nejméné 5 inut vychlad-

nout.
ucha opét objevi, ne-

sluzbou?
> Pl“’iglg ické zavodé vyhledejte zékék
{50&4 sluzbu. O

Zarizeni nelze natla

£

Trysku nastavte na ,vysoky tlak".
Vycistéte trysku.

Vymeérite trysku.

Zafizeni odvzdusnéte (viz "Uvedeni do
provozu").

Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody (viz
Technické udaje).

Vycistéte sito v pFipojce vody.
Zkontrolujte vSechny pfivody k Eerpa-
dlu.

V pfipadé potfeby vyhledejte zakaznic-
kou sluzbu.

L 2 7 . T 2 7

3 kapky vody za minutd jsou pfipustné, mo-

hou vystupovat dni strané pfistroje.

PF¥i vyrazngjsi n@snosti vyhledejte zakaz-

nickou sluzbu.

=> Pfi vétsi netésnosti nechte pfistroj
zkontrolovat zakaznickou sluzbou.

Cerpadlo klepe

= Zkontrolujte t&ésnost vedeni, ktera nasa-
vaji vodu a distici prostfedky.

= Davkovaci ventil &isticich postredkud v
pfipadé provozu bez Cisticich prostfed-
kl zavrete.

= Zafizeni odvzdusnéte (viz "Uvedeni do
provozu").

=>» V pfipadé potfeby vyhledejte zakaznic-
kou sluzbu.

, WI nasavano cistidlo
= Jr8ku nastavte na ,CHEM". \““‘*‘
K\X ontrolujte/vycistéte saci h \a Cis-

\2\ tici prostfedek s filtrem

Pokud se p
chte E%:é ntrolovat zakaznickou Q/

= Oteviete nebo zkontr,
davkovaci ventil ¢isti

= V piipadé pottehy @hledejte zakaznic-
kou sluzbu. ,\\8

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpecného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dik{ najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— DalSi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

yCistéte
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E \
\% kai{t’é}emi plati zaruéni podminky\'vada-

3 \pFislusnou distribuénispolecm/’Pﬁ-

€ poruchy zafizeni odstranimge béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pric¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkgli na stroji prove-
denych zménach, které ly nami od-

souhlaseny, pozby\@m prohlaseni svou
platnost. A
Vyrobek: kotlaky Cisti¢

Typ: g{} 24-XXX
Prisluspe érnice ES:
2006, S (+2009/127/ES)
20 /ES
S?%M/Es

uzité harmoniza¢ni normy

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,
HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Pouzity postup posuzovani shody:
2000/14/ES: P¥iloha V

Hladinu akustického dB(A)

<
3

2
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Q/%Eax: +49 7195 14-2212

i el
V)
Namere@‘@/Garantova-
{:,,,’ nou:
HD 6/11 83 \* |84
HD 6/15 %"’ 84
HD 6/16 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

IE;*/Q s
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

AIfredgK%?bher GmbH & Co. KG

AlfrgdsKdircher-Str. 28 - 40 \{»?
innenden (Germany)

+49 7195 14-0 %\
«‘5\

Winnenden, 2013/0
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Technické udaje

TyQW’ ~7 HD 6/11-4 M Hw 54 M | HD 6/16-4 M
1.524-121.0 ~128.0 | 1.524-120.0
Q‘~ Q“ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Sitové vedeni
Napéti Vv 100 | 240 | 230
Druh proudu Hz 1~ 50
Otacky motoru 1/min. 1400
PFikon kW 2,9 3.3 | 34
Pojistka (pomala, char. C) A 30 16
Ochrana IPX5
Maximalné pfipustna impedance sité ohmu - | 0,294+j0,184
Prodluzovaci kabel 30 m mm? 25
Privod vody
Teplota pfivodu (max.) °C 60
Privadéné mnozstvi (min.) I’hod. (I/ 600 (10)
§ min.) § {{?N § ?’“
Saci vy8ka z otevienénadoby (20 °C) m X 0,5 AT
Privodni tlak (maxge, MPa  ofsy” 1 =N
Vykonnostni parametry 2\ A
Pracovni tlak » » MPg , N 3..11 3.15 £\ 3..16
Velikost tfyskyv” AY 045 040/\ N 038
Maxim@lni pfovozni pretlak R Y 14 19
C &“mnozstvi \>Vﬁod. \ 250...600 66 .600 (5...10)
Q_\ 3. |min.) (4,2...10) %
ani Cisticiho prostfedku \ I/hod. (I/ 40 (0...0,7)
min.)
Sila zpétného narazu vysokotlaké pistole |N 30
(max.)
Zjisténé hodnoty dle EN 60355-2-79
Hodnota vibrace ruka-paze
Ruéni stfikaci pistole m/s? <2,5
Proudova trubice m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 1
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 69
Kolisavost K, dB(A) 1
Hladina akustického vykonu Ly, + Kolisa-|dB(A) 84
vost Kya
Provozni latky
Mnozstvi 0,5
Druh SAE 15W40
Rozméry a hmotnost o, '
Délka Y mm d Y 554 i X
Sitka N\ mm N\ 509 A\
Vyska ng mm R 1000 Ky
Hmotnost bez gfisluSenstvi (MX) kg | LS 445 | 54 {/\48 (50)
N N N\
(,’,‘:}<</ ,\&/_ 10 ,&<</ 183
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%M HD 7/16-4 M

Typ &V & HD 7/12-4 M [H
Con O 1.524-122.0 23 0] 1.524-221.0
« \* « \* KAP \wr‘(AP KAP
ové vedeni Yo N4 N
péti N\ Y, N 220 220
Druh proudu Hz 1~50 | 1~60 3~60
Otacky motoru 1/min. 1400 1680
Pfikon kw 3,5 4,1
Pojistka (pomala, char. C) A 16 | 20 16
Ochrana IPX5
Maximalné pfipustna impedance sité ohm -
Prodluzovaci kabel 30 m mm? 25 | 40 | 25
Privod vody
Teplota pfivodu (max.) °C 60
Pfivadéné mnozstvi (min.) I/hod. (I 700 (11,7)
min.)
Saci vyska z oteviené nadoby (20 °C) m 0,5
PfFivodni tlak (max.) MPa 1
Vykonnostni parametry
Pracovni tlak . O~ MPa 3..12 3., 160
Velikost trysky R N 06 | 054 045"
Maximalni provozq’,b'g\ék MPQ\‘ 14 &\9
Cerpané mnozig\\ %@(I/ 300...700 (5.
in.) %
Sani gist ostredku ‘%od. I/
&Y « min.) (
Sll(zbgtf(eho narazu vysokotlaké pISQIe\‘MéX ) [N \3‘03"’ | 35
Zjist8Né hodnoty dle EN 60355-278. Vo N
Hodnota vibrace ruka-paze N N
Ruéni stfikaci pistole m/s? <2,5
Proudova trubice m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 1
Hladina akustického tlaku L,a dB(A) 69 75
Kolisavost K, dB(A) 1
Hladina akustického vykonu Ly, + Kolisavost ~ |dB(A) 84 90
KWA
Provozni latky
Mnozstvi 0,5
Druh SAE 15W40 SAE 90 hy-
poidni
Rozméry a hmotnost
Délka mm 554
Sitka mm 509
Vyska : O~ mm 1000 ¢ O™
Hmotnost bez prislusghgtvi-(MX) kg \\k«‘ 475 | 475 | 446
N7 NS

'S
02&

/\95\
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Typ &V y 18-4 M [HD 7/18-4 M HD@’ HD9/19 M
C’:’} 0 .524-220.0 | 1.524-224.0 1&:&- 1.0 [1.524-320.0
.,) 1.524-223.0 1.524-324.0
,.,\> " 1.524-222.0 A\b
~<“' \<“' HD 7/18-4 MX N HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EU Il KAP EU
Sit'ové vedeni
Napéti \Y 400 | 230 220 400
Druh proudu Hz 3~50 3~60 3~ 50
Otacky motoru 1/min. 1400 3370 2800
Prikon kw 47 6,7 6,8
Pojistka (pomala, char. C) A 16 20 16
Ochrana IPX5
Maximalné pfipustna impedance sit¢ [ohmu -
ProdluZovaci kabel 30 m mm?2 2,5 | 4,0 | 2,5
Privod vody
Teplota pfivodu (max.) °C 60
Pfivadéné mnozstvi (min.) I/hod. 700 (11,7) 900 (15)
(I/min.)
Saci vyska z oteviené nadoby (20 °C)|m o 0,5 N
Privodni tlak (max.) ¢ V™ MPa t 1 ™
Vykonnostni parameétey* AN N
Pracovnitlak (NN MPa 18 18 N85
Velikost trysky .\ WA 042 05
Maximalni pfovezni pretlak MPa A 21 23/ ,N 225
Cerpané« Z5tvi Ihod. AC 300...700 (5...11,67) 90&1&/ 450...890
on (/migr),| 2% (7,5...14,8)
Sanigisticiho prostfedku 1/hod. 0...40 Q>U..sz
) Agmir) O
ila’ zpétného narazu vysokotlaké\@" 37 N 49
pistole (max.)
Zjisténé hodnoty dle EN 60355-2-79
Hodnota vibrace ruka-paze
Ruéni stfikaci pistole m/s? <25
Proudova trubice m/s? <25 | 3,0
Kolisavost K m/s? 1
Hladina akustického tlaku L dB(A) 75 76
Kolisavost K,a dB(A) 1 2
Hladina akustického vykonu Ly + |dB(A) 90 91
Kolisavost Kya
Provozni latky
Mnozstvi 0,5
Druh SAE 90 hypoidni
Rozmeéry a hmotnost
Délka mm 554
Sitka N mm "~ 509 —
Vyska Y mm Y 1000 t O
Hmotnost bez pﬁi& i (MX) [kg 49 (S‘Z‘g\\\ 44 (47) 48,6 4 \l?@)
(é‘( 5)

\2\\
03/\@

*
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%\ %\' N
Ve /\2\ Vv /\2\ Ve \2\
Typ &V &‘/ HD 9/19 M HD 9/20-4% |/HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1.524-400. 1.524-405.0
N N 152440610
N/ N/ MX
= <& s
EU II EU EUII
Sit'ové vedeni
Napéti \ 230 | 400 | 230
Druh proudu Hz 3~ 50
Otacky motoru 1/min. 2800 1400
Prikon kW 6,8 6,9
Pojistka (pomala, char. C) A 25 16 | 25
Ochrana IPX5
Maximalné pfipustna impedance sit¢  [ohmu - 0,222+j0,139
ProdluZovaci kabel 30 m mm?2 4,0 2,5 | 4,0
Pfivod vody
Teplota pfivodu (max.) °C 60
Pfivadéné mnozstvi (min.) I/hod. (I 900 (15)
min.)
Saci vyska z oteviené nadoby m 0,5
(20°C) >
PFivodni tlak (max.) \}o»...‘ MPa RN 1 KN
Vykonnostni parametry W\ <\
Pracovni tlak = S\ MPa HN4..18,5 4., 20)\\""
Velikost trysky, S\, Ve 053 @
Maximalpiproy6zni pretlak MPa £ N\ 225
Cerpa@ﬁoistvi I’h . 450...890 4 900 (7,7...15)
<\ mi (7,5...14,8)
@}é(stl’ciho prostfedku Q;ﬂb@d (I @(d .0,7)
min.)
Sila zpétného narazu vysokotlaké [N
pistole (max.)
Zjisténé hodnoty dle EN 60355-2-79
Hodnota vibrace ruka-paze
Ruéni stfikaci pistole m/s? <2,5
Proudova trubice m/s2 3,0 | 1,5
Kolisavost K m/s? 1
Hladina akustického tlaku Lo dB(A) 76 75
Kolisavost K, dB(A) 2 1
Hladina akustického vykonu Ly + |dB(A) 91 88
Kolisavost Kya
Provozni latky
Mnozstvi | 0,5 0,75
Druh SAE 90 hypoidni
Rozmeéry a hmotnost
Délka : O™ mm ¢ O™ 554 ¢ O™
Sitka N\ mm R 509 RY
Vyska \ mm N\ 1000 \°
Hmotnost bez piislb§enstvi (MX)  [kg 45 | 48(50) [ H\\55
N\
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Q M prvo uporabo Vase nap/ré/
= preberite to originalno navo-

dilo za\‘({ﬁbrabo, ravnajte se po njemiff,?
shianite ga za morebitno kasnej§e,iporabo

al{Za naslednjega lastnika. ™

Elementi naprave........ SL ...1
ZavaSovarnost . ........ SL ...1
Namenska uporaba . ... .. SL ...2
Varnostne priprave. . ..... SL ...2
Varstvo okolja. .. ........ SL ...2
Pred zagonom . ......... SL ...2
Zagon. . ............... SL ...3
Uporaba............... SL .. .4
Transport . ............. SL ...6
Skladis¢enje. ... ........ SL ...6
Nega in vzdrZzevanje. . . . .. SL ...6
Pomoc pri motnjah . . . 4. . SL ...7
Nadomestni deli . . . *:}) SL ...7
Garancija . . . ... \{ L. SL ...8
ES-izjava o skladrosti SL ...8
Tehniéni podatki .. .. ... .. SL ...9

Elementi naprave

 § "
rosimoyodprite stran s sliko

P

Odlagalno mesto za Sobe
Rocaj

3 Visokotla¢ni prikljuek
4 Vodni prikljucek
5 Manometer

6 Prikaz nivoja olja
7

8

2

Posoda za olje

Pokrov naprave
9 Stikalo naprave
Pritrditveni vijak pokrova naprave
Odlagalno mesto za gibke cevi
Drzalo za ro¢no brizgalno pistolo
Soba
Oznaka Sobe
15 Brizgalna cev
16 Regulacija tlaka/kolin‘{?e,

(ne pri HD 9/18 e
17 Rocna brizgalnapistola
18 Varovalo \2\

Y 4
(PN n

Vsebinsko kazalo

2

\2,\\“&\ ‘ YX\ M
19 Rocica ro¢ne brizga&@e

20 Visokotla¢na gibka-ce'

21
22
23
24

Potisno streme \ «/

Nosilec kabla\\/

Doziri ventifza Gistilo

Gibka cev za sesanje Cistila s filtrom in
pokrovom z navojem

Drzalo steklenic za Cistilo

Rocica

Cevni boben

25
26
27

Barvan oznaka

— Upravljalni elementi za proces ¢is€enja
SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

Za vaso varnost

Pred prvim zagonom obvezno preberite
vamostngmavodila §t. 5.951-949.0! . {On

k4 3
Wli v navodilu za ob@mje
Q& Nevarnost

Za neposredno groze¢o
do tezkih telesnih poskdalb

A\ Opozorilo {»::}

Za mozno nevam‘@uacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih télésv'rih poSkodb ali smrti.
Pozor

Za mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

ost, ki vodi
i smrti.

Simboli na napravi

Visokotlacni curki so lahko pri
nestrokovni uporabi nevarni.
Curka ne smete usmerjati na
osebe, Zivali, aktivno elektricno opremo ali
na samo napravo.

V skladu z veljavnimi predpisi apa-

rat ne sme nikoli delovati brez lo-

Cilnika sistemov na omreZju za

pitno vodo. Uporabiti je potrebno

ustrezen locilnik sistemov podjetja KAR;
CHEFL;"Ea ternativni loCilnik sistem

sklaqieg N 12729 Tip BA. Voda, kije tekla
3@/ sistemski loCevalnik, je klﬁ\b'c ana
nepitna.
-1 /&Q/ 187
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Pozor
Sistem$ki locevalnik vedno prikljuci‘ite{gaz
osl&b‘@\.zr}odo, nikoli neposredno r<‘n§9p¢a-
v 4

0§ .’/. »\ »
Namenska uporaba

Ta visokotlacni €istilnik uporabljajte izkljué-

no

— za CiSCenje z nizkotlacnim curkom in ¢i-
stilom (npr. CiS€enje strojev, vozil,
zgradb, orodij),

— za CiS€enje z visokotlagnim curkom
brez Cistila (npr. ¢iS€enje fasad, teras,
vrtnih naprav).

Za trdovratno umazanijo priporo¢amo kot

poseben pribor frezalo za umazanijo.

Pri HD...Plus je strgalo za umazanijo vse-

bovano v obsegu dobave.

Varnostne priprave

Varnostne naprave sonamenjene zas¢iti
uporabnika zato jihsg mete ustaviti ali se
izogibati njiho%ﬁi&‘i iji.

Prelivni i
Pri reduciranju koliine vode z regulatorje

tlaka Mfane prelivni ventil odpre in D
v ﬁeée nazaj na sesalno stran‘érpalke.
focico na roc¢ni brizgalni piétbl(é‘pustite,
tlacno stikalo izklopi €rpalko, visokotlacni
curek se ustavi. Ce rogico povlegete, se &r-

palka ponovno vklopi.
Varnostni ventil

Varnostni ventil se odpira pri preseganju
dovoljenega delovnega nadtlaka; voda
te€e nazaj do sesalne strani Crpalke.
Prelivni ventil, tlaéno stikalo in varnostni
ventil so tovarnisko nastavljeni in plombira-
ni.

Nastavitve sme izvesti le uporabniski ser-
vis.

'é
188 /\ 4
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. Varstvo okcij

QY Embalaioje*«;ﬁ()'é}oée reciklirati. Pro-
%69 simo, dagﬁxbalaie ne odlagate
med go§g€6‘dinjski odpad, pac pa jo
oddajte v ponovno predelavo.
e. Stare naprave vsebujejo dragocene
bz, reciklirne materiale, ki jih je treba
odvajati za ponovno uporabo. Bate-
rije in akumulatorske baterije vsebu-
jejo snovi, ki ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave, baterije in aku-
mulatorske baterije zavrzite v ustre-
zne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

\}:. : Razpakiranje \is.?‘

:Q% razpakiranju preverite}s@ em-

L. . \ balaze. \
| s tlaénim stikalom (’ v

V primeru transportnj pcf;kodb takoj
obvestite trgovca.,.

Preverj@gqvoja olja
N
= Odcitajte pﬁJ@znivoja olja ob stojedi

napravi. Nivo olja mora leZati nad obe-
mi kazalci.

Aktivirajte prezracevanje posode z
oljem

=> |zvijte pritrditveni vijak pokrova napra-
ve, snemite pokrov naprave.

=>» Odrezite konico pokrova posode za
olje.

=> Pritrdite pokrov naprave.

o
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& ntaza pribora A &
SobG inontirajte na brizgalno cev@@a-
,Q&Qﬂa nastavnem obro¢u zgor.ag”,
sKBrlzgaIno cev montirajte naﬁrg:‘ho bri-
zgalno pistolo z regulacijo tlaka in koli-
Gine.
Opozorilo (le pri 1.524-207)
Pri utesnjenih prostorskih razmerah je mo-
goce priloZzeni adapter s Sobo montirati ne-
posredno na ro¢no brizgalno pistolo.

Pri napravah brez cevnega bobna:

= Visokotlaéno gibko cev privijte na viso-
kotla¢ni prikljucek.

Pri napravah s cevnhim bobnom:

= Rodcico vtaknite v gred cevnega bobna
in zaskocite.

=>» Pred navijanjem visokotlacno gibko cev
raztegnjeno poravnajte.

= Visokotlaéno glbko [¢
ce v enakomerni 6]1h navijte na cevni
boben. Smer Malzberlte tako, dase
visokotlag ka cev ne bo prepogni-

‘z vrtenjem rodi-

Elektricni prikljuéQ»
A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega
udara.

Napravo prikljucite samo na izmeniéni tok.
Stroj se sme prikljucevati samo na elektric-
ni prikljucek, ki ga je elektroinStalater izve-
del v skladu z IEC 60364.

Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektricne
energije.

Minimalna za$cita vti¢nice (glejte Tehnicne
podatke).

Maksimalno dopustna omreZna impedanca
na elektricnem prikljucku (glejte tehnicne
podatke) ne sme biti preseZena. V primeru
nejasnosti glede omreg"ﬁ?mpendance ki
obstaja na Vasem p u, stopite v stik z
Vasim elektro p Q;@e

A@%\
R

( "

/\g/ 3

N \\‘

\»k NS
Naprava mora biti nujnc/;é}iem prikljuce-
na na elektricno omreZje NLocljiva poveza-
va z elektricnim om Je prepovedana.
Vitic sluzi za /OCQ@& od omrezja.

Pred vsako upb@b‘o preverite ali na pri-
klju¢nem kablu z omrezZnim vit¢em obstaja-

jo poskodbe. Poskodovani prikljucni kabel

takoj dajte na zamenjavo pooblaséeni ser-
visni sluzbi/elektriarju.

Vti¢ in vezava uporabljenega podaljseval-
nega kabla morata biti vodotesni.
Uporabljajte podaljSevalni kabel z zado-
stnim pre¢nim prerezom (glejte ,, Tehniéne
podatke®) in popolnoma odvit z bobna za
navijanje kabla.

Neprimerni podaljsevalni kabli so lahko ne-
varni. Na odprtem uporabljajte le za to do-
voljene in ustrezno oznacene
podaljSevalne kabe z zadostnim prerezom
vodicev:

'xj)\
Prn\ vrednostl glejte na tIpSK\
@ i¢nih podatkih.

Vodni pnklj@\
Q/ Priklju¢ek na vodovod&

A\ Opozorilo 9

UpoStevajte predpssbvodovodnega podje-
tja.

V skladu z vel/avn/ml predpisi apa-

rat ne sme nikoli delovati brez lo-

Cilnika sistemov na omreZju za

pitno vodo. Uporabiti je potrebno

ustrezen lodilnik sistemov podjetia KAR-
CHER ali alternativni loCilnik sistemov v
skladu z EN 12729 Tip BA. Voda, ki je tekla
skozi sistemski loCevalnik, je klasificirana
kot nepitna.

Pozor

Sistemski lo¢evalnik vedno prikljucite na
oskrbo z vodo, nikoli neposredno na napravo!

Prikljuéne vrednosti glejte v Tehnicnih po-
datkih.

> D%E;?‘o cev (minimalna dolzina
%lf‘ﬁalnl premer 1%) pl’lk|quI
Cek za vodo na napraw i

vode (na primer pipo).
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Opozonl&g/ &
Dovodna.cev ni del dobavnega obsega..,

= Odprite dovod vode. \/

Q;an/je vode iz odprtih posoéiw\/

=" Gibko sesalno cev (kat. §t. 4.440-270,0)

privijte na priklju¢ku za vodo.

Filter (narog€. §t. 4.730-012.0) namestite

na gibko sesalno cev.

Prezraevanje naprave:

Odbvijte Sobo.

Napravo pustite teci tako dolgo, da

voda izstopa brez mehurckov.

Po moznosti pustite napravo, da 10 se-

kund tece - izklopite. Postopek veckrat

ponovite.

=> Napravo izklopite in $obo ponovno pri-
vijte.

o
A\ Nevarnost ¢ V™

Nevarnost eksplozi:&i' \t‘”’

v oV

Ne razprsujte gosdjivib*tekocin.
Pri uporabi n v nevarnih podrodjih

(npr. benci% grpalke) je treba upostevati
ustrezn stne predpise.

ikom olja (varstvo okolja).
rka ne usmerjajte na druga ali hase, da
bi ocistili oblacila ali obutev.
Nevarnost zamasitve. Sobe poloZite v pre-
dal za pribor le z ustjem navzgor.
Le pri HD 9/19...:
/\ Nevarnost
Dalj$a uporaba naprave lahko privede do
vibracijsko pogojenih motenj prekrvavitve
rok.
Splosno veljavnega ¢asa uporabe ni mo-
Zno doloditi, saj je ta odvisen od Stevilnih
dejavnikov:
— osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (po-
gosto hladni prsti, mravljincasti prsti).
— nizka temperatura oi%iéce. Za zascito

AN Q W/I'IIO (,b

Mgtorje ocistite le na mestih z ustreznim lo-
e 4

C

rok nosite tople rokavice.

— Trdno prijema:';s%ﬁ?é prekrvavitev.

— Neprekinjen ovanje je slabse kot
delo s pr:
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Q\/éri redni daljSi uporabi n @{; pri pona-

vljajo€em pojavu dologenih simptomov (na
primer mravljinci ali'tk‘ i prsti) svetujemo

zdravniski preg@,
Delo z visokom tlakom

Napotek

Naprava je opremljena s tlacnim stikalom.

Motor stece le, ¢e je rocica pistole pote-

gnjena.

= Visokotlaéno gibko cev popolnoma od-
vijte s cevnega bobna.

=>» Stikalo naprave postavite na "I".

= Rocno brizgalno pistolo odblokirajte in
povlecite rocico pistole.

= Zvrtenjem (brezstopenjsko) regulatorja
tlaka in koli¢ine nastavite (+/-) delovni
tlak in koli¢ino vode (ne pri HD 9/18 M).

Le pri HD 9/20-4...:

Pri naj iSem pretoku poskrbi odpadg‘

toplat torja za segrevanje vode, rg’@M .

Izbira vrste cug?:\:

=>» Zaprite ro¢no brizgal Q%% olo.
= Zavrtite ohisje éope{%ok er zeleni sim-
bol ne sovpada @ako:
N

Vis@ﬂa’éni krozni curek (0°)
e o0 |Za pOsebej trdovratno umaza-
nijo
Nizkotla€ni ravni curek
(CHEM) za obratovanije s Cisti-
lom ali za CiS€enje z majhnim
pritiskom

Visokotlagni ravni curek (25°)
.- za velike umazane povrsine




%\
A Neva {@/\2\

Nevar@,sg oSkodb. Pri uporabi kratkgjj/z}l-\
zgalne, e€vi/adapterja uporaba toégc)\mi#f
7 silnih Sob/Sob za okrogli c@ do-
jena.
Obratovanje s Cistilom

A\ Opozorilo

Neustrezna Cistila lahko napravo in objekt,
ki ga Cistite, poskodujejo. Uporabljajte le Ci-
stilna sredstva, ki jih dovoljuje Kércher.
Upostevaijte priporocilo za doziranje in na-
potke, ki so priloZeni Cistilnim sredstvom.
Za varovanje okolja ravnajte varcno s cistili.
UpoStevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Karcher Cistila zagotavljajo nemoteno delo.
Prosimo, da se posvetujete z nami ali pa
zatevajte na$ katalog ali informacijske liste
o cistilih.
= Steklenico s Cistilomgulozite v drzalo
steklenice na stro}j%g.' rocko s Cistilom

postavite pole -V stroju se lahko
odlozita dve rgﬁs&%hi Cistil

= lzvlecite gi xesalno cev za Cistilo in
jo potopi teklenico s Cistilom ali roé

ko s &isti /&

= PoKrey 2 navojem privijte na stekl%o

Mvogko. \>
gb‘f)o nastavite na “CHEM",Q,W

=" Ventil za doziranje
Cistila nastavite na
zeleno distilo in ze-
leno koncentracijo.

Switch-CHEM-
System

Priporocljiva metoda ciS€enja

> Cistilno sredstvo var&no razprsite po
suhi povrsini in pustite, da uc€inkuje
(vendar se ne sme posusiti).

= Raztopljeno umazanijo splaknite z viso-
kotlaénim curkom.

=>» Po obratovaniju filter potopite v &isto vo-
do. Dozirni ventil obr%’e‘ na najvisko
koncentracijo (':'stgté‘ga sredstva. Zaze-
nite napravo mé no minuto spirajte s
¢isto vod

K&

R

S <
(52\ e

oda vode lahko segreta vo
ven in povzroc€i oparine.

/\g/— 5

Prekinitev ab(agfanja

Spustite rocico r %ﬁ? brizgalne pistole,
naprava se i ,

Rocico ro¢ zgalne pistole ponovno
potegnite, naprava se ponovno vklopi.

Izklop stroja

Stikalo naprave obrnite na "0".

Izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
Zaprite dovod vode.

Pritiskajte ro€no brizgalno pistolo, do-
kler naprava ni ve¢ pod pritiskom.
Aktivirajte varnostno rocico ro¢ne bri-
zgalne pistole, da zavarujete rocico ro¢-
ne brizgalne pistole protinenamernemu
sprozenju.

Le pri HD 9/20-4...:

A\ Nevarnost

Nevz%goparin zaradi vro¢e vode. “\:E.,
kloplj Stroju vsebovani ostanek wode
se\@q 0 segreje. Pri odstranjeva ?Dk;}evi z
rizgne

C emite Sele,
&
Shranje;ﬁbnaprave

Ro¢&no brizg tolo vtaknite v drzalo.
Navijte visoketlaéno cev in obesite pre-
ko odlagalnega mesta za gibke cevi

ali

Visokotlacno gibko cev navijte na cevni
boben. Vrinite rocaj roCice, da blokirate
cevni boben.

Priklju¢ni kabel navijte okoli nosilca kabla.
Vti¢ pritrdite z montirano sponko.

L 2 N

ko se je stroj ohladil.

>
>

>
>
Zascita pred zamrznitvijo

Pozor

Zmrzal lahko unici napravo, pri kateri voda
ni bila popolnoma izpraznjena.

Napravo shranite na mesto, kjer ni zmrzali.

Ce shranjevanje naprave brez zmrzaﬁni
mozno: ¢ &{w
> ite vodo. \t"'
ozi napravo ¢rpajte stand sred-
stvo proti zamrznitvi.

C«&Q/ 191
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Upora@‘,e§ obi¢ajno sredstvo proti zmrg;x}

nju_zaavtomobile na osnovi glikola. \,

Upostévajte navodila za uporat{?i zva-

Mg'sredstva proti zmrzovanju. )

= Napravo pustite te€i maks. 1 minuto, da
se Crpalka in cevi izpraznejo.

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Za transport prek daljSih stez napravo
vlecite za sabo tako, da jo drzite za ro-
¢aj.

=> Pri napravah brez cevnega bobna poti-
sho streme za noSenje nastavite nav-
zdol. Napravo nosite tako, da jo primete
za ro€aje, ne za potisno streme.

= Pred transportom v I?Q‘;eéem poloZaju
vzemite stekleni Sistilom iz drzala
steklenic in jip zaprite.

=> Pritransp

te proti

ataimi veljavnimi smernica
Skladis€éenje
/§

oy

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodbe zaradi nehoteno za-
gnane naprave in elektricnega udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.
Napotek

Odpadno olje se sme odvreci le na za to
predvidenih zbirnih mestih. Prosimo, da
eventualno odpadno oljeseddate tja. One-
ShaZevanje okolja z Qc‘i&' nim oljem je ka-

znivo. Yx\
\2\

N

({r%\ vozilih napravo zavaruj-
FSW in prevrnitvi v skladu z <\/

N N

A\ A\
& S

Varnostni pregle;é(lrievalna
po

S trgovcem se Ial;ﬂcg ogovorite o rednem
varnostnem pregdlédu ali sklenete vzdrze-

valno pogodbo. Prosimo, da se z nami po-
svetujete.

Pred vsakim obratovanjem

=>» Prikljuéni kabel preglejte glede poskodb
(nevarnost zaradi elektricnega udara),
poskodovani priklju¢ni kabel naj poo-
blad€ena servisna sluzba/elektro stro-
kovnjak nemudoma zamenja.

= Visokotlaéno cev preverite glede po-
Skodb (nevarnost razpok).
Poskodovano visokotlacno cev takoj
zamenjajte.

=>» Preverite tesnost naprave (Crpalke).
3 kapljice vode na minuto so dopustne
in ga‘ k 0 kapljajo na spodniji strani n

ﬁ;{'\?é. Pri vedji netesnosti se ob{ifé‘ﬁa
\N

orabniski servis.

Tedenskgg\

= Preverite gladino 9Ijé§f’ mlec¢nem olju
(voda v olju) se nemudoma obrnite na
servisno sluzbg.

= COcistite sit dnem prikljucku.

=> Ocistite filter na sesalni cevi za Cistilo.
Le HD 9/20-4:

Ocistite fini filter.

=> Napravo postavite v breztlacno stanje.
Izvijte pritrditveni vijak pokrova napra-
ve, snemite pokrov naprave.

Odvijte pokrov s filtrom.

Filter oCistite s Cisto vodo ali komprimi-
ranim zrakom.

>
>
>
=>» Sestavite v nasprotnem zaporedju.

X \g‘?‘
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Letno ;60' 500 obratovalnih ur&

> Za\hfé}uajte olje. 7
ﬁ?_n}e«njava olja ’\\/
potek \<~.

Za kolicino in vrsto olja glejte ,, Tehni¢ne po-
datke*“.

Izvijte pritrditveni vijak pokrova napra-
ve, snemite pokrov naprave.

Snemite pokrov posode za olje.
Napravo prekucnite napre;.

Olje izpustite v lovilno posodo.

Pocasi nalijte novo olje; zraéni mehuré-
ki morajo uhajati.

Namestite pokrov posode za olje.
Pritrdite pokrov naprave.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Nevarnost poékodggfgﬁnehoteno za-

L 20 2 R T T

gnane naprave in icnega udara
Pred vsemi deli pravi, izklopite napra-
Zni Vtic iz vtinice.

vo in izviecit ‘%)ve \2;
Elektrién sé,(avne dele sme pregledo /{(/

in popravi M{ i samo pooblascena serwsn

sluz

Pr@[iz}njah, ki v tem poglavju nise ede-
h("j’é potrebno v primeru dvom%ﬁh‘“pri iz-
recnem navodilu poiskati pooblas¢eno
servisno sluzbo.

Naprava ne deluje

=> Preverite prikljuéni kabel glede po-

Skodb.

Preverite omrezno napetost.

Stikalo naprave postavite na "0" in pu-

stite, da se motor min. 5 minut hladi.

Ce se motnja nato ponovno pojavi,

mora napravo pregledati uporabniski

servis.

= Pri elektri€ni napaki pois¢ite servisno
sluzbo.

2 7
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Naprava ne dose& osthega
tl

Sobo nastavﬂ§~q> "Visok tlak".

Ocistite Sobe( ™

Sobo zamenjajte.

Napravo prezradite (glejte ,Zagon®).
Preverite dovodno koli€¢ino vode (glejte
Tehni¢ne podatke).

Ocistite sito v vodnem prikljucku.
Preverite vse dovode k ¢rpalki.

Po potrebi poiscite servisno sluzbo.

LA 00@@@

Crpalka ne tesni

3 kapljice vode na minuto so dopustne in

lahko kapljajo na spodnji strani naprave. Pri

vedji netesnosti se obrnite na uporabniski

servis.

=>» Pri vedji netesnosti mora napravo pre-
gledati uporabniski servis.

?\7* Crpalka ropota
-)\ﬁéverlte sesalno napeljavo z \ oin
stilna sredstva glede net
Pri obratovanju brez Ci hﬁed‘stev
zaprite dozirni ventil %;hlna sredstva.
Napravo prezradite (9 Jte »Zagon®).
Po potrebi poié“'b rvisno sluzbo.

L 7

Cis ne vsesa

Sobo nastavite na "CHEM".
Preverite/oCistite sesalno cev za distilo
s filtrom.

Odprite ali preverite/ocistite dozirni ven-
til za Cistilo.

Po potrebi poiscite servisno sluzbo.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodlla

Za; ob?{ovanje
e informacije o nadome

ajdete na strani www.kaer bg com

L 2

% \ v obmodgju "Service".
NS e x\
r /\</ /\g/ 7 \::S</
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\% vsa(f'&zaw veljajo garancijski pogQMl
CEO é\ robatlon
Pooblas&enec za dokumentacijo:

i )¢a nase prodajno predst
rébitne motnje na napravi, ki'so osledl-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu

S. Reiser
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original- Alfred Karcher GmbH & Co. KG
nim raCunom obrnite na prodajalca oziroma Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
najbliZji uporabniski servis. 71364 Winnenden (Germany)

ES-izjava o skladnosti Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-  winnenden, 2013/02/01
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nadega soglasja.

Proizvod: visokotlaéni Cistilec

Tip: 1.524-XXXe, o
Zadevne ES-direktive: ¥ ( e
2006/42/ES +200 N\ X
2004/108/ES Y’ %

2000/14/ES \és \2\

Uporablje lajene norme: Q/

EN 60335— &Q/

EN 60%%3 —79 (EO o

EN5 1: 2006+A1: 2009+A2; 2@5 N,
14-2: 1997 + A2: 2008 o\ \>

%"81 000-3-2: 2006+A1: 200 : 2009 Q‘*

62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,

HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Postopek ocenjevanja skladnosti:

2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno: |Zajamceno:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 _ m 88 &?» ) ??‘
Podpisniki ravnaj \navodlllh in s poobla- \ X\\&V

stilom vodstv jetja. \2&& \2&
194 /\Q/ & g/ 8 M&Q/



Tehniéni podatki

Ti;\}w’ \Nv HD 6/11-4 M H%&j% M | HD 6/16-4 M

Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0

HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU

Omrezni priklju¢ek

Napetost Vv 100 | 240 | 230

Vrsta toka Hz 1~ 50

Stevilo vrtljajev motorja 1/min 1400

Prikljuéna mo& kW 2,9 3,3 | 3.4

Zas¢ita (inertna, kar. C) A 30 16

Vrsta za$c¢ite IPX5

Maksimalno dopustna omrezna impedanca [Ohm - | 0,294+j0,184

PodaljSevalni kabel 30 m mm? 2,5

Vodni priklju¢ek

Temperatura dotoka (maks.) °C 60

Koli¢ina dotoka (min.) 4 ™ I/h (I/min) ¢ O 600 (10) ¢ V™

Sesalna visina iz odpife;posode (20 °C) |m N 0,5 R

Pritisk dotoka (maks. )\ > MPa NN 1 N

Podatki o zmqgljivesti WA\ WS

Delovni tlak¢, ™\ MPg , ™\ 3.1 3.15 £\ 3..16

Velikost §6Qe\/ /\V 045 040&\/ 038

Max. gbratovalni nadtlak {MPa 14 8 19

Pretoky *” 'R (I/min) [ 250...600 00...600 (5...10)

OO I~ iz N

Sesanije &istila N\ I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)

Povratna udarna sila ro¢ne brizgalne pi- |N 30

Stole (maks.)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60355-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka

Roéna brizgalna pistola m/s? <2,5

Brizgalna cev m/s? <2,5

Negotovost K m/s? 1

Nivo hrupa L,a dB(A) 69

Negotovost K dB(A) 1

Nivo hrupa ob obremenitviL\y + negoto- [dB(A) 84

vost Kya

Goriva

Koli¢ina olja | 0,5

Vrsta olja SAE 15W40

Mere in teza ~ ~ ~
Dolzina t X mm { X 554 it
Sirina RN\ mm N 509 AN
Visina KN mm oSN 1000 N
Teza brez pribera’(WX) kg s/} 445 | 54 {/\48 (50)

Q/\ -9 Q/\ 195
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Tip &V HD 7/12-4 M| HD 7/ f/HD 7116-4 M
On Cn 1.524-122.0 | 1. 5%;12 1.524-221.0

N7 N~ kAP kAP

|Omirezni prikljuéek Yo Ng 0,,,

Napetost Al v 220 220

Vrsta toka Hz 1~50 | 1~60 3~ 60

Stevilo vrtljajev motorja 1/min 1400 1680

Priklju¢na mo¢ kW 3,5 4.1

Zas¢ita (inertna, kar. C) A 16 | 20 16

Vrsta zascCite IPX5

Maksimalno dopustna omrezna impedanca |Ohm -

Podalj$evalni kabel 30 m mm? 25 | 40 | 25

Vodni prikljucek

Temperatura dotoka (maks.) °C 60

Koli¢ina dotoka (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)

Sesalna vi$ina iz odprte posode (20 °C) m 0,5

Pritisk dotoka (maks.) MPa 1

Podatki o zmogljivosti

Delovni tlak : O MPa O 3..12 3..16\0

Velikost obe RY i ] 6 | 054 P’

Max. obratovalni r@d}g\ MPa @Q ¥ 14 &N

Pretok N\ I/h (im) 300...700 (5...11,67) >

Sesanje Cis \ )’@m\ 0...40 (0.0,7)>

Povratn mq a S|Ia ro€ne brizgalne piétolé;’ V 0 35

(maks; K%

lmb{)ljene vrednosti v skladu zﬁ\yﬁs-z 79 AN )v

{Qéﬂnost vibracij dlan-roka Y"' Q’*

Roéna brizgalna pistola m/s? <2,5

Brizgalna cev m/s? <2,5

Negotovost K m/s? 1

Nivo hrupa La dB(A) 69 75

Negotovost Ka dB(A) 1

Nivo hrupa ob obremenitviLy + negotovost |dB(A) 84 90

Kwa

Goriva

Koli¢ina olja | 0,5

Vrsta olja SAE 15W40 SAE 90

Hypoid

Mere in teza

DolZina mm 554

Sirina mm 509

Visina . O mm ; O~ 1000 )

Teza brez pribora (MX)\ =" kg 475 | 415 | 4B

N\ N\

'S
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Tip &V /18-4 M | HD 7/18-4 M HD9/19 M
M.524-220.0 | 1.524-224.0 1.524-320.0
Q} O‘,} 1.524-223.0 1.524-324.0
/’;\> /’;\> 1.524-222.0 A\b
\<“' \<“' HD 7/18-4 MX HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Omrezni prikljuéek
Napetost Vv 400 | 230 220 400
Vrsta toka Hz 3~50 3~60 3~50
Stevilo vrtljajev motorja 1/min 1400 3370 2800
Priklju¢na mo¢ kW 4,7 6,7 6,8
Zascita (inertna, kar. C) A 16 20 16
Vrsta zascite IPX5
Maksimalno dopustna omrezna im-{ Ohm -
pedanca
PodaljSevalni kabel 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Vodni prikljucek
Temperatura dotoka (maks.) °C 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Sesalna visina iz odprte posode m 0,5
(20 °C) &
Pritisk dotoka (maks. )\\{-~ MPa N 1 R
Podatki o zmoglji N N\ N\
Delovnitlak MPa L AN 3..18 . hN\4..185
Velikost Sobg” , VAS 042 / 1&5
Max. obratovalp/nadtlak MPa V 21 22,5
Pretok . I/h (I/ 300...700 (5...11,67) (‘15 450...890
A \o"} N I@ 6%3 (7,5...14,8)
anje Gistila R in) 0. }g‘&}) 7)
vratna udarna sila rogne brizgal-\N 37 49
ne pistole (maks.)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60355-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka
Roéna brizgalna pistola m/s? <2,5
Brizgalna cev m/s? <25 | 3,0
Negotovost K m/s? 1
Nivo hrupa La dB(A) 75 76
Negotovost Ka dB(A) 1 2
Nivo hrupa ob obremenitviLy, +  [dB(A) 90 91
negotovost Ky
Goriva
Koli¢ina olja | 0,5
Vrsta olja SAE 90 Hypoid
Mere in teza
Dolzina mm 554
Sirina N mm "~ 509 —
Visina mm {t ¥ 1000 t O
TeZa brez pribora (M kg 49 (52N 44 (47) 48,6 4 ‘1?9)
\\ N it

03/\@

\2\\
c:sg/— 1

&
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Tip &V ¥ HD919M HD 9/20-4% |/HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1.524-400. 1.524-405.0
. N 152440610
N/ N/ MX
= <& s
EU II EU EUII
Omrezni prikljucek
Napetost \ 230 | 400 | 230
Vrsta toka Hz 3~ 50
Stevilo vrtljajev motorja 1/min 2800 1400
Priklju¢na mo¢ kW 6,8 6,9
Zasgita (inertna, kar. C) A 25 16 | 25
Vrsta zasScite IPX5
Maksimalno dopustna omrezna im- |Ohm - 0,222+j0,139
pedanca
PodaljSevalni kabel 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Vodni prikljucek
Temperatura dotoka (maks.) °C 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Sesalna viSina iz odprte posode m 0,5
(20°C) ,
Pritisk dotoka (maks.) 8 Jew’ MPa RN 1 KN
Podatki o zmogljivosti, \° <\
Delovni tlak - MPa >\ ..18,5 4?0)\\""
Velikost Sobe’ | Ve 053 @ ;
Max. obrafovalri nadtlak MPa £ N\ 225 &50
Pretolov}‘ I’h @1} 450...890 4%9 (7,7...15)
N \ N (7,5...14,8) N \
sanje Gistila g IMhl/min) %W..O,?)
vratna udarna sila roéne brizgaln&|N 49
pistole (maks.)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60355-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka
Ro¢na brizgalna pistola m/s? <2,5
Brizgalna cev m/s2 3,0 | 1,5
Negotovost K m/s? 1
Nivo hrupa L,a dB(A) 76 75
Negotovost K,a dB(A) 2 1
Nivo hrupa ob obremenitviLy, + ne- [dB(A) 91 88
gotovost Kya
Goriva
Koli¢ina olja | 0,5 0,75
Vrsta olja SAE 90 Hypoid
Mere in teza
Dolzina N mm _ 554
Sirina ¢ mm ¢ 509 ¢ OV
Vigina N\ mm N\ 1000 R
Teza brez priboraw' kg 45 |  48(50) | ‘,,:g‘&‘

O
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A = enia nalezy przeczytac orygl
nalnq\h(s'f’rukcje obstugi, postepowa!\”f,j
we@lugjej wskazan i zachowac jqﬁa,péi—
hié]?Zego wykorzystania lub dlé(é‘étqpne-
go uzytkownika.

Elementy urzadzenia . . . . . PL ..
Bezpieczna eksploatacja . . PL ...
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem . ........... PL ...2
Zabezpieczenia . ........ PL ...2
Ochrona $rodowiska . . . .. PL ...2
Przed pierwszym uruchomie-

niem.................. PL ...3
Uruchamianie........... PL ...3
Obstuga ............... PL ...4
Transport . ............. PL ...7
Przechowywanie .. ., .”Z.s PL ...7
Czyszczenie i konse\QaQa PL ...7
Usuwanie uster%, ...... PL ...8
Czesci zamienpe,™. ... ... PL ...9

Gwarancjg{/ ," . ........ PL
DeklaraCja,zgodnosci UE . . PL

Dane téchniczne ........ PL ‘{30

Elementy urzadzenia

Prosze roztozy¢ przednig strone ze zdjeciem
Miejsce do przechowywania dyszy
Uchwyt

Przytacze wysokiego cisnienia
Przytacze wody

Manometr

wskaznik poziomu oleju

Zbiornik oleju

Pokrywa urzgdzenia

9 Wylgcznik gtéwny

10 Sruba mocujaca pokrywy urzadzenia
11 Miejsce do przechowywania weza
12 Uchwyt do pistoletu recznego

13 Dysza N

14 Oznaczenie dyszyy \?“‘

15 Lanca X~
S '\ia/ilos'ci

16 Regulacja ci
(nie prz@&/ 8 M)

'0” '0
&Y il

0N O WN -

Nl
Qﬁ\pierwszym uzyciem ur;{{’/ 17 Reczny pistolet natr)gﬁiyy
NStw:

N

Nl <

18 Dzwignia bezpiecze a

19 D2wignia pisto|et.§’£3tryskowego

20 Waz wysokodi ieniowy

21 Uchwyt do prowadzenia

22 Klips na kabel

23 Zawoér dozujacy $rodka czyszczacego

24 Wezyk do zasysania do srodka czysz-
czacego z filtrem i ostong sSrubowg

25 Uchwyt do butli na srodek czyszczacy

26 Korba

27 Beben do zwijania weza

Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zéite.

— Elementy obstugi konserwacji i serwisu
sg jasnoszare.

Bezpieczna eksploatacja
Prze{qm'}rwszym uruchomieniem B%zf/
bg?ie znie przeczyta¢ zasady czen-

a nr 5.951-949.0!

Symbole w instn&@o

bstugi

A Niebezpieczen

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym dqcr‘ez‘kich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.
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./ W przypadku niewtasciw

uzycia strumien Wodyppq y/s-
nieniem moze by¢ ni piecz-
ny. Nie wolno kierowac strumienia na ludzi,
zwierzeta, czynny osprzet elektryczny ani
na samo urzgdzenie.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepi-

sami urzadzenie nigdy nie moze

by¢ uzywane bez zaworu zwrotne-

go przy sieci wodociggowej. Nale-

Zy uzywac odpowiedniego odtgcznika
systemowego firmy KARCHER albo od-
facznika systemowego zgodnego z EN
12729, typ BA. Woda, ktéra przeptyneta
przez odfgcznik systemowy, katalogowana
jest jako nie nadajgca sie do picia.

Uwaga

Odfgcznik systemowy poditaczac zawsze
do doptywu wody, a ni d%ézposrednlo do
urzadzenia! \%

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Uzywaé w acznie te myjke wysokocnsnle-

niow: -~

2 *}BO zyszczenla strumieniem fu}ibcié-

\<nlenlowym i Srodkiem czysioﬁqcym
(np. czyszczenie maszyn, pojazdow,
budynkéw, narzedzi),

— do czyszczenia strumieniem wysoko-
cisnieniowym bez srodka czyszczace-
go (np. czyszczenie fasad, tarasow,
urzadzen ogrodowych).

W przypadku silnych zabrudzenh zalecamy

uzycie frezu do zanieczyszczen jako wypo-

sazenia specjalnego.

W przypadku HD...Plus frez do zanieczysz-

czen wchodzi w skiad dostawy.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia stuzg ochronie uzytkowni-
ka i nie moga by¢ odtaczone albo pominigte
w swoim dziataniu. _ {

a2

N N

>l X N
S&\&ﬁ\{; na urzadzeniu &@\2\

cisnie

Zawor przelewo%?&lqczmkle

W razie ogranicng},‘iloéci wody za pomo-
cg reguklacji c?é(l’éhia/iloéci wody, otwiera
sie zawor przelewowy i czes¢ wody sptywa
z powrotem do ssgcej strony pompy.

Po zwolnieniu dzwigni pistoletu natrysko-
wego wytgcznik cisnieniowy wytgcza pom-
pe i strumien wody ustaje. Po pociggnieciu
za dzwignie pompa ponownie sie wigcza.

Zawor bezpieczenstwa

Zawor bezpieczenstwa otwiera sie w mo-
mencie przekroczenia dopuszczalnego cis-
nienia roboczego; woda powraca do ssacej
strony pompy.
Zawor przelewowy, przetacznik cisnienio-
wy i zawor bezpieczenstwa sg ustawiane
fabrycznie i zaplombowane.

- 8% . .
Ustavglen)dokonwe tylko serwis.

Ochrona srodowiska

ania na-
pakowania

de/ zwyktych po-
iecli, lecz do pojem-

Materiaty uzyte do opa
dajg sie do recykli
nie nalezy wrzu

nikoéw na

e. Zuzyte zenia zawierajg cenne
ﬁ, surowce wtérne, ktére powinny by¢
oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje,
ktdre nie powinny przedostac¢ sie do
srodowiska naturalnego. Z tego po-
wodu nalezy usuwac zuzyte urza-
dzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich sy-
stemow utylizaciji.
Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH



Przed pierwszym
uruchomieniem

Rozpakowanie Q"

— Skontrolowaé zawarto$¢ opakowania
przy rozpakowaniu.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Sprawdzi¢ poziom oleju

= Odczyta¢ wskazanie poziomu oleju w
stojacym urzadzeniu. Poziom oleju
musi znajdowac sie powyzej obu
wskaznikow.

Wiaczy¢ odpowietrzanie zbiornika
oleju

= Wykreci¢ srube mocujaca pokrywy
urzadzenia, zdjgc¢ pol We.

= Obcig¢ czubek po{é&% zbiornika oleju.

= Zamocowac pczgx e urzadzenia.

Mo@akcesoriéw

= Zamo
wa{éo czenia na pierscieniu na
czyfha gorze).

-)§iamontowac rurke strumlenlowx. a pi-

\< stolet natryskowy z reguIaCJa\Lanlenla i
objetosci.

Wskazoéwka (tylko przy 1.524-207)

W przypadku niewielkich przestrzeni, dotg-

czony adapter z dyszg moze zostac nasa-

dzony bezpoSrednio na pistolet

natryskowy.

W urzadzeniach bez bebna do zwijania

weza:

=>» Dokreci¢ waz wysokocisnieniowy na
przytaczu wysokocisnieniowym.

W urzadzeniach z bebnem do zwijania

weza:

= Wiozy¢ korbe do watu bebna do zwija-
nia weza i docisnac. .

= Przed zwinieciem wa?“ysokomsnle—
niowy roztozyé tak\mby nie byt poskre-

cany. . \2\‘\
AY

e 4
. \./"‘} N \./"‘:

K/ = Roéwnomiernie obra

@ﬁé dysze i rurke strumien}é/

>

€ korbe nawi-
nac waz wysokociér?gniowy na beben.
Kierunek obrotuswybrac w taki sposob,
aby waz wysqkq Shieniowy nie ulegt
zagieciu. \<“

Uruchamianie

Podtaczenie do sieci

A\ Niebezpieczenstwo
Niebezpieczeristwo zranienia prgdem elek-
trycznym.

Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu
zmiennego.

Urzadzenie mozna podfgczyc¢ jedynie do
przytacza elektrycznego wykonanego przez
elektryka zgodnie z normg IEC 60364.
Napiecie podane na tabliczce znamionowej
musi sie zgadzac z napieciem zrdédfa pradu.
Bezpiecznik gniazdka minimum (patrz
Dane ate hriczne). F

7na przekroczy¢ maksyma O-
zalnej impedancji sieci n aczu
ktrycznym (patrz Dane tech ne). W

rzypadku niejasnosci do ych impe-
dancji sieci na przychz %Mfycznym na-
lezy sie skontaktowafrz stawcg energii
elektrycznej. o

Urzgdzenie nalez iecznie podfgczy¢
wtyczkq do sieCi€lektrycznej. Nieroztgczne
potgczenie z siecig elektryczng jest zabro-
nione. Wtyczka stuzy do odtgczania od sie-
ci elektrycznej.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,
czy przewdd zasilajgcy lub wtyczka nie sg
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwfocznie zleci¢

Jjego wymiane przez autoryzowany serwis

lub elektryka.

Wtyk i gniazdo stosowanego przedtuzacza
muszg by¢ wodoszczelne.

Stosowac przedtuzacz o dostatecznym
przekroju (patrz ,Dane techniczne®) i rozwi-
ng¢ go w catosci z bebna.

Nieodpowiednie przedtuzacze mogg by¢
niebezpieczne. Na dworze nalezy stoso-
wac ty/l( puszczone do tego celu i oa?o.
w:e Znaczone przedtuzacze o

zajgcym przekroju:
EVétosm przytaczenia patrz t\é@a zna-

ionowa/dane techniczne,

-3 &</ 201
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Podquzefnle do instalacji wodnej \w/

%}s’trzezeme %
Przestrzegac przepiséw lokalnege przed-

siebiorstwa wodociggowego.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepi-

sami urzgdzenie nigdy nie moze

by¢ uzywane bez zaworu zwrotne-

go przy sieci wodociggowej. Nale-

Zy uzywac odpowiedniego odfgcznika
systemowego firmy KARCHER albo od-
facznika systemowego zgodnego z EN
12729, typ BA. Woda, ktéra przeptyneta
przez odtgcznik systemowy, katalogowana
Jest jako nie nadajgca sie do picia.

Uwaga

Odtgcznik systemowy podtgczac¢ zawsze
do doptywu wody, a nigdy bezposrednio do
urzadzenia! \{\

Parametry przy%apzé{pa rz Dane techniczne.

= Waz dopro %zajqcy (dtugos¢é mini-
malna 7 przekrOJ minimalny 1)
pod’f

o przytacza wody urzqdzé\
atdoptywu wody (np. do kranu)(:b
Ws(i\zgﬂka \>
an . ;

@%zasﬂajqcy nie jest objety z@eem do-
stawy.

= Otworzy¢ doptyw wody.

Zasysanie wody z otwartych zbiornikow
= Przykreci¢ wezyk do zasysania (nr ka-
talogowy 4.440-270.0) do przytacza

wody.

= Umiescic filtr (nr katalogowy 4.730-
012.0) na wezyku do zasysania.

= Odpowietrzy¢ urzadzenie:
Odkreci¢ dysze.
Urzadzenie wiaczy¢ na tak ditugo, az
woda zacznie wydostawac sie bez pe-
cherzykéw.
Urzadzenie wigczy¢ ewentualnie na 10
sekund — wytaczyé. %\cedure kilka
razy powtorzyé. _ ¢

= Wytaczy¢ urza e i ponownie przy-
kreci€ dysz {1§

202 /\Q/

%\
%\gy\iqcze wody ”&Q/\z\

\N
gg\

i el

A Niebezpieczer’:S(’W
Niebezpieczeﬁ%m ybuchu!
Nie rozpylac cieezy palnych.

Podczas uzytkowania w obszarach zagro-
zonych (np. na stacjach benzynowych) na-
lezy przestrzegac stosownych przepiséow
bezpieczenstwa.

A\ Ostrzezenie

Silniki czysci¢ tylko w miejscach z odpo-
wiednim separatorem oleju (ochrona $ro-
dowiska).

Nie kierowac strumienia na siebie ani na
inne osoby, aby oczysci¢ odziez lub obu-
wie.

Niebezpieczeristwo zapchania. Dysze
ukfada¢ w magazynie na akcesoria wytgcz-
nie ustnikiem w gore.

Tylko HD 9/19...: ) ‘?“
Zpieczenstwo -

% Ze uzZywanie urzgdzenia r@pro-
\<\\(;( Zi¢ do zaburzen ukrW/erQ( toniach

skutek wibracji.
Nie jest mozliwe ogolne’(ﬁ enie czasu
uzytkowania, poniew: ezy on od szere-

gu czynnikéw: \Q
nnos¢ do ztego

— Indywidual
ukrwienia (czZgsto zimne palce, mrowie-
nie w palcach).
Niska temperatura otoczenia. Dla
ochrony dfoni nalezy nosi¢ cierpte reka-
wice.
— Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.
— Ciagta praca dziata gorzej niz praca z
przerwami.
Jezeli przy regularnym, diugotrwatym uzy-
waniu urzgdzenia wielokrotnie powtarzajg
sie okreslone objawy (np. mrowienie w pal-
cach, zimne palce), radzimy zasiegna¢ po-
rady lekarza.

Ry Ry
N

4 A



Praﬁ%soklm cisnieniem &Q/

Wsk

}dzen/e jest wyposazone w, }q>zn/k
gz«'en/owy Silnik wigcza sie t% o wtedy,
gdy dZwignia pistoletu jest zaciggnieta.
= Odwinag¢ catkowicie waz wysokocisnie-
niowy z bebna.

Ustawi¢ wylacznik urzadzenia w pozycji
W

Odblokowa¢ pistolet natryskowy i po-
ciagna¢ dzwignie pistoletu.

Obracajac (ptynnie) regulatorem cisnie-
nia i objetosci ustawic cisnienie robocze
i objetos¢ (+/-) (nie przy HD 9/18 M).
Tylko przy HD 9/20-4...:

Przy niewielkiej iloSci przettaczanej cieczy
ciepfo odlotowe silnika zapewnia ogrzanie
wody do temp. ok. 15°C.

Wybér rodz:g?etrysku
It

= Zamknag¢ pisto ryskowy

>
>
>

dyszy, az zgdany

= Obracac o
symbol éﬁ/%ése zgadza¢ z oznacze-

niem:

'Okragly strumien wysokoé?g
nieniowy (0°) do szczego!
ucigzliwych zabrud

Ptaski strumien niskocisnienio-
wy (CHEM) do pracy z zasto-
sowaniem srodkow
czyszczacych lub czyszczenia
niskocisnieniowego

Ptaski strumien wysokocisnie-
niowy (25°) do zabrudzen na
duzej powierzchni

ngu lub broszury z informagj
Q/ Srodkach czyszczapych %

N \\‘

\»X
9@\

A Niebezpieczenstw:
ia. Gdy uzywa-

Niebezpieczenstwo %
jScidwka, uzycie

na jest krétka lanca

dysz ze strumi unktowym wzgl.
dysz strumien/%ch okragtych jest niedo-
zwolone.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A\ Ostrzezenie

Nieodpowiednie $rodki czyszczgce mogq
uszkodzi¢ urzgdzenie oraz czyszczony
obiekt. Stosowac tylko srodki czyszczgce
zatwierdzone przez firme Kércher. Nalezy
przestrzegac wskazéwek i zalecen doty-
czgcy dozowania zatgczonych do $rodkéw
czyszczgcych. Aby zminimalizowac zanie-
czyszczenie Srodowiska, srodkow czysz-
czgcych nalezy uzywac oszczednie.
Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa
podany a Srodkach czyszczacych.
Srod g%"zczahce Karcher gwarantu,l\;?”

ez zaktécen. Prosimy o z nie-
rady oraz zamOW|en|e o kata-
naszych

e czyszcza-
urzadzeniu lub
kiem czyszczacym

fa. Jednoczes$nie mozna
umiesci¢ w urzadzeniu dwa rézne $rod-
ki czyszczace.

Wyja¢ wezyk do zasysania srodka
czyszczacedo i zanurzy¢ go w butli lub
kanistrze ze srodkiem czyszczacym.
Nakreci¢ nakretke na butle lub kanister.
Ustawi¢ dysze w potozeniu ,CHEM®.
Ustawi¢ zawor
dozujacy srodek
czyszczacy na
zadany srodek
czyszczacy i za-
dane stezenie.

= Ustawi¢ butle ze

vy
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X X
Zallecalna&5 da czyszczenia /\Q/
> Cigﬁkg pryskac suchg powierzct{ﬁje;
s’hsg-k(em Czyszczacym i pozo taw;t’yﬁa
gbewien czas (ale nie do wy?}gﬁia).
Sptukac rozpuszczony brud strumie-
niem wysokocisnieniowym.
Po pracy filtr zanurzy¢ w czystej wo-
dzie. Obroéci¢ zawor dozujacy na naj-
wyzsze stezenie Srodka czyszczgcego.
Uruchomié¢ urzadzenie i ptukac je przez
minute.

>

Przerwanie pracy

= Zwolni¢ dzwignie pistoletu, urzadzenie
wytaczy sie.

N

a4
Przechowywani@ﬁdzenia

si¢ nad mie
weza.

lub
Nawing¢ waz wysokocisnieniowy na
beben. Wsuna¢ uchwyt korby, aby za-
blokowaé beben.

do przechowywania

2 Pistolet umiesci¢ %chwycie.
= Zwing¢ wq@ociénieniowy i zawie-
em

= Owina¢ kabel przytaczeniowy wokét

uchwytu na kabel.

= Zamocowac wtyczke zamontowanym

klipsem.

Ochrona przeciwmrozowa

= Ponownie pociagng¢ za dzwignie pisto-

letu, urzadzenie ponownie sie wiaczy. Uwaga

Wytaczanie urzadzenia Mrélz. mpz’e zniszcz.yff urzgdzenie nie
opréznione catkowicie z wody.

= Ustawié wytacznik urg?d‘zenia W pozycji Urzadz nalezy przechowywa¢ w miej:

,0". : scu (% pieczonym przed mroze :L%v
=> Wyciagna¢ wty“e%\(g.z.gniazdka. e‘zéﬁ ie mozna zapewnié pr; %wy-
= Zamkna¢ d W wody. \<\§;ﬁia w miejscu zabezpiec\zeg(am przed
= Wigczyg &y pistolet natryskowy i rozem:

poczeka w urzgdzeniu nie bedzj Q/ = Spusci¢ wode. Q/

cisaienia. = Przepompowaé pt%?z urzadzenie do-
> U?‘qcf‘fomié dzwignie bezpieczen stepny w handlu '$rodek przeciwdziata-

hlsfoletu, aby zabezpieczy¢ jacy zamarzaniu:

pistoletu przed niezamierzonym zwol- Wskazéwka

nieniem. Stosowac dostepne w handlu $rodki prze-
Tylko przy HD 9/20-4...: ciwdziatajace zamarzaniu do pojazdéw na
/\ Niebezpieczernstwo bazie glikolu.

Niebezpieczenstwo oparzenia gorgcq wo-

Przy uzyciu stosowac sie do wskazowek

dg. Pozostajgca w wytgczonym urzgdzeniu producenta Srodka przeciwdziatajgcego
woda resztkowa moze sie podgrzac. Przy zamarzaniu.
usunieciu weza z doptywu wody podgrzana = Wigczy¢ urzadzenie na maks. 1 minute,

woda moze wyprysngc i spowodowac opa-
rzenia. Zdjg¢ weza dopiero po ochtodzeniu
urzgdzenia.
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Uwagq /

%}eﬁpleczenstwo zranienia i ze-
! Zwrécic uwage na ciezar urﬁﬁ\zema w

czasie transportu.

= W celu transportu na dtuzszych odcin-
kach urzadzenie pociagna¢ za sobg za
uchwyt.

= W urzadzeniach bez bebna do zwijania
weza uchwyt do prowadzenia w celu
przenoszenia skierow¢ w dot. W celu
przenoszenia urzadzenie chwytac za
uchwyty, a nie za uchwyt do prowadze-
nia.

= Przed transportem w pozycji lezacej na-
lezy wyja¢ butle ze srodkiem czyszcza-
cym z uchwytu i zamkng¢ ja.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-

zy urzadzenie zabe czyé przed po-

Slizgiem i przechyl |em zgodnie z

obowigzujacy ' pisami.

Przechowywanle

Uwaga
N/ebexpmczenstwo zranienia i uszkod
nial Beié uwage na ciezar urzq{}ﬁia
;{g% go przechowywaniu.

adzenie moze by¢ przechowywane je-

dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone wigczenie sie urzgdzenia wzgl.
przez porazenie prgdem.

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc urzg-
dzenie i odigczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Wskazéwka

Zuzyty olef moze zostac poddany utylizacji
Jedynie przez przewidziane do tego miej-
sca zbiorcze. Prosimyo zdanie w tym miej-
scach zuzytego olej \Zahieczyszczanie
Srodowiska zuz ejem jest karalne.

¢ ¢
S P

x\\
4Bt

N \'

%®

Przeglad bezplec7A$ a/lumowa

Po konsultacji ze}én}edawcq moga Pan-
stwo ustali¢ regdldrne inspekcje bezpie-
czenstwa lub zawrze¢ umowe o
konserwacji. Prosimy zasiegng¢ tam pora-
dy.

Przed kazda eksploatacja

=> Kabel przytgczeniowy sprawdzi¢ pod
katem uszkodzen (niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym), wy-
miane uszkodzonego kabla przytacze-
niowego natychmiast zleci¢
autoryzowanemu serwisowi/elektryko-
wi.

=>» Sprawdzi¢ wgz wysokocisnieniowy pod
katem uszkodzenh (niebezpieczenstwo

kaema)
Uszk&txony waz ci$nieniowy nalez‘;@N
~%2\»\/ ocznie wymienic.
rawd2|c szczelnos¢ urza

\\‘}M
(pompy). d%‘u

\2\ 3 krople wody ma r?gg}i\dopusz-

czalne i mogg wyci spodzie urza-

dzenia. W prz;%dkg wiekszej

nieszczelnoscipoinformowac serwis.
Raz na tydzien

=>» Sprawdzenie poziomu oleju. W przy-
padku mlecznego oleju (woda w oleju)
natychmiast odwiedzi¢ serwis.

= Oczyscic sitko na przytaczu wody.

= Oczyscic filtr na wezu ssgcym do $rod-
ka czyszczacego.

Tylko HD 9/20-4:

Oczyscic filtr doktadny.

= Zwolni¢ cisnienie urzadzenia.

= Wykreci¢ srube mocujaca pokrywy
urzadzenia, zdjg¢ pokrywe.

=>» Odkrecic pokrywe z filtrem.

= Oczyscic filtr czystg wodg lub powie-
trze rezonym.

z wykona¢ w odwrotnej k ‘Ln

7 M&<\/ 205



%\
Raz %‘k lub po uptywie 50

O; roboczogodzin &
2. Wymieni¢ olej. ~\/
Miana oleju \<‘~
Wskazowka
llos¢ i rodzaj oleju, patrz ,Dane technicz-
ne“.
= Wykreci¢ srube mocujaca pokrywy
urzadzenia, zdja¢ pokrywe.
Zdjac¢ pokrywe zbiornika oleju.
Przechyli¢ urzadzenie do przodu.
Spusci¢ olej do zbiornika odbierajace-
go.
Nowy olej wlewac¢ powoli; pecherze po-
wietrza powinny ujs¢.
Zamontowac¢ pokrywe zbiornika oleju.
Zamocowacé pokrywe urzadzenia.

isterek

L 28 0 N

Usuwani

A Niebezpiecze

Niebezpieczen WZ}“ ranienia przez nieza-
mierzone wi nie sie urzgdzenia wzgl. Q\/e\

przez pot; je pradem.
Przed er/z“y gpieniem do wszelkich p
obr

ebie.urzgdzenia nalezy wytgcz, -
dze\l':si odfgczy¢ przewdd siec{< za-

nia.
Tylko autoryzowanemu serwisowi zleci¢
przeglad i naprawe czesci elektrycznych.
W przypadku usterek, ktére nie zostaty wy-
mienione w tym rozdziale, w razie watpli-
woSci oraz wyraznej wskazowki zwrécic sie
do autoryzowanego serwisu.

Urzadzenie nie dziata

= Sprawdzi¢ kabel przytaczeniowy pod
katem uszkodzen.

= Sprawdzi¢ napiecie sieciowe.

= Ustawic¢ przetacznik urzadzenia w po-
zycji "0" i poczekaé min. 5 minut, az sil-
nik ostygnie.
Jezeli usterka powtdrzy sie, nalezy od-
dac urzadzenie dofs drawdzenia do ser-
wisu. ™

>
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W przypadki \@}'ki elektrycznej zgto- \
si¢ sie dg sé%isu. sz\

/\ -8
//“\

Y»
wyy(gﬁ ci$nienia

o~

Urzadzenie nie

= Ustawi¢ dysze \A\ingﬁazeniu »Wysokie
cisnienie”. L \_J

= Oczysci¢ dw\ze'.

= Wymieni¢ dysze.

= Odpowietrzy¢ urzadzenie (patrz ,Uru-
chomienie").

=>» Sprawdzi¢ przeptyw wody na doptywie
(patrz Dane techniczne).

= Oczyscic sitko na przytaczu wody.

=>» Sprawdzi¢ wszystkie przewody dopty-

wowe do pompy.
= W razie potrzeby zgtosic sie do serwisu.

Nieszczelna pompa

3 krople wody ma minute sg dopuszczalne
i moga wyciec na spodzie urzgdzenia. W
przypadku wigkszej nieszczelnosci poinfor-

mowacé ¢
e
o

is.
>
> %(gw;'e stwierdzenia wiekszej
elnoéci, nalezy oddac ur: nie
’@o sprawdzenia do serwisu.

Pompa powoduj anie

= Sprawdzi¢ szczelposéprzewody ssace

do wody i srodk %ﬁszczqcego.

Zamknaé zaWbeZqucy $rodka

czyszczqce‘g@”\?v trybie pracy bez Srod-

ka czyszczacego.

= Odpowietrzy¢ urzadzenie (patrz ,Uru-
chomienie").

= W razie potrzeby zgtosi¢ si¢ do serwisu.

2>

Srodek czyszczacy nie jest
zasysany

Ustawi¢ dysze w potozeniu ,CHEM".
Sprawdzi¢/oczysci¢ waz ssacy do $rod-
ka czyszczacego z filtrem.

Otworzy¢ lub sprawdzi¢/oczysci¢ zawor
dozujacy srodek czyszczacy.

W razie potrzeby zgtosi¢ sie do serwisu.

\\g?‘ g
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Czegsci zamienne

- S*Q'S'E;Waé wytgcznie wyposazenie:@-
fxﬁatkowe i czesdci zamienne czo-
\("’ﬁ'e przez producenta. Orygi'h{Tﬁ'é
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzgdzenia.
Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.
Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sga Okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spaw dowane sq bte-
dem materiatowy h\ wr'odukcyjnym. W

sprawach napr. arancyjnych prosimy
kierowaé szﬁwodem zakupu do dystry-
butora lub

wisow! &

Dekiaracja zgodnosci UE

N@Tstzym oswiadczamy, ze oh{é‘fbne po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujagcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Myjka wysokoci$nieniowa
Typ: 1.524-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 603351 L

EN 60335-2-79 :‘?‘

EN 55014-1: ZO%WOO%AZ: 2011
EN 55014-2: 1 2:2008

EN 61000-3 6+A1: 2009+A2: 2009

K&

{
&Y

toryzowanego punktu s/e( S. Reiser

N \\‘

..\,x NS
23

, HD 7/18,

EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, H
HD 9/19 7 )
EN 61000-3-3: é
HD 6/16, HD yﬁ

EN 61000-3-11*2000
Zastosowana metoda oceny zgodnosci

2000/14/WE: Zatacznik V
Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony: |Gwaranto-
wany:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

% z |
sf&( ng?“

Head of Approbation

tnomocnik dokumentacji; \2\

A

Alfred Karcher GmbH&)Co. KG
Alfred-Karcher-Str -40
71364 Winnend€n(Germany)
tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Dane techniczne

SN
TyQW’ ~7 HD 6/11-4 M Hw 54 M | HD 6/16-4 M
1.524-121.0 ~128.0 | 1.524-120.0
Q‘~ Q“ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Przylacze sieciowe
Napigcie Vv 100 | 240 | 230
Rodzaj pradu Hz 1~ 50
Predkos¢ obrotowa silnika 1/min 1400
Pobdr mocy kW 2,9 3,3 | 34
Zabezpieczenie (zwloczne, char. C) A 30 16
Stopien ochrony IPX5
Maksymalna dopuszczalna impedancja sieci | Ohm - | 0,294+j0,184
Przedtuzacz 30 m mm? 25
Przytacze wody
Temperatura doprowadzenia (maks.) °C 60
llos¢ doprowadzenia (min.),_ I/h (I/min) S 600 (10) .
Wysokos¢ ssania z otwartego zbiornika  [m f X 0,5 ] \{'“
(20°C) \F“ \ QX
Cisnienie dop#ywoqe}ﬁhaks ) MPa  ofs” 1 \,
Parametry rohogze® 2\ A
Cignienie ropocze MPg , N 3.1 3.15 £\ 3..16
Rozmiardyszy” AY 045 040/\ ¥ 038
Maks. Cisniehie robocze _{IMPa 14 19
Przeptyw” \>Vﬁ (/min) [ 250...600 66 .600 (5...10)
o N (4,2...10) %
Zasysanie srodka czyszczacego N\ I/h (I/min) 40 (0...0,7)
Sita odrzutu pistoletu natryskowego N 30
(maks.)

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60355-2-79
Drgania przenoszone przez konczyny goérne

Reczny pistolet natryskowy m/s? <2,5
Lanca m/s? <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 1
Poziom cisnienie akustycznego Lo dB(A) 69
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Ly + Niepew- [dB(A) 84

nos¢ pomiaru Ky
Materiaty eksploatacyjne

llos¢ oleju 0,5
Gatunek oleju SAE 15W40
Wymiary i ciezar
Dlugosc¢ . mm . 554 S
szeroko$é d Y mm d X 509 d X
wysoko$é RN mm N\ 1000 AN
Cigzar bez akcesoriéw(MX) kg 445 | 54 | . «48)50)
) <\\ \<\\
208 <& & 0 <&
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Typ &V HD 7/12-4 M|HD 7K€ HD 7/16-4 M
On O‘ 1.524-122.0 | 1.524;123.0 | 1.524-221.0

« \V « \V KAP | "\ KAP KAP

Mze sieciowe O.,V O,,,V

Napiecie Al v 220 220

Rodzaj pradu Hz 1~ 50 | 1~ 60 3~ 60

Predkos¢ obrotowa silnika 1/min 1400 1680

Pobér mocy kW 3,5 41

Zabezpieczenie (zwloczne, char. C) A 16 | 20 16

Stopien ochrony IPX5

Maksymalna dopuszczalna impedancja sieci |Ohm -

Przediuzacz 30 m mm? 25 | 40 | 25

Przytacze wody

Temperatura doprowadzenia (maks.) °C 60

llo$¢ doprowadzenia (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)

Wysokos¢ ssania z otwartego zbiornika m 0,5

(20°C)

Cisnienie doptywowe (maks.) MPa 1

Parametry robocze %, O S

Ciénienie robocze 4 b MPa  sJu.b 3..12 ENTA

Rozmiar dyszy MX\\ %\ 06 | 054 \N

Maks. ci$nienie rohdcze MPa )\ 14 \

Przepyw ¢, N hA(Imin) 300...700 5(;

Zasysamée\rMa czyszczacego A IM/min) O...40@\.M)

Sita Q&Zﬁ}u pistoletu natryskowego (mgk&d"} N BO\C/} i | 35

WI okreslone zgodnie z ENM-Z-?Q AN )v

Qﬁmia przenoszone przez kohcsze Q’*

Reczny pistolet natryskowy m/s? <2,5

Lanca m/s? <2,5

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 1

Poziom cisnienie akustycznego L dB(A) 69 75

Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 1

Poziom mocy akustycznej Ly + Niepewno$¢ [dB(A) 84 90

pomiaru Kyya

Materiaty eksploatacyjne

llos¢ oleju 0,5

Gatunek oleju SAE 15W40 SAE 90 Hy-

poid

Wymiary i ciezar

Dtugosc¢ mm 554

szerokos¢ mm 509

wysokosé ; O~ mm 1000 . O

Ciezar bez akcesorlo kg N Y475 | 47,5 | \441»5}
\\ N\ ¥ \Y

'S
02&

/\55\
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Typ &V A /18-4 M|HD 7/18-4 M| HD,9/18 M | HD9/19 M
M .524-220.0 | 1.524-224.0 | 1,524-321.0|1.524-320.0
Q} o‘,} 1.524-223.0 é‘g) 1.524-324.0
/’;\> /’;\> 1.524-222.0 A\>
\<"" \<"“ HD 7/18-4 MX \("" HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Przytacze sieciowe
Napiecie Y 400 | 230 220 400
Rodzaj pradu Hz 3~50 3~60 3~ 50
Predkosc¢ obrotowa silnika 1/min 1400 3370 2800
Pobér mocy kW 4,7 6,7 6,8
Zabezpieczenie (zwtoczne, char. C) |A 16 20 16
Stopien ochrony IPX5
Maksymalna dopuszczalna impe- |Ohm -
dancja sieci
Przedluzacz 30 m mm?2 2,5 | 4,0 | 2,5
Przytacze wody
Temperatura doprowadzenia (maks.) |°C 60
llo$¢ doprowadzenia (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Wysokos¢ ssania z otwartego m 0,5
zbiornika (20°C) { %}w e ¢ O
Cisnienie doptywowe (thaksv) MPa N 1 R
Parametry roboc; N7 N\ 21\.\‘
Ciénienie robocze )" MPa [ N 3..18 18 %\ ..18,5
Rozmiar dyszy ,\, AN 042 /053
Maks. ciépigniesobocze MPa ] 21 23N/ 22,5
Przep . I7h I/ ™ 300...700 (5...11,67) (45) | 450...890
2 {t%} N\ \r@ N \6% (7,5...14,8)
%zshadie $rodka czyszczacego |k Wimin) 0..46,10..0,7)
odrzutu pistoletu natryskowego 37 49
(maks.)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60355-2-79
Drgania przenoszone przez konczyny goérne
Reczny pistolet natryskowy m/s? <25
Lanca m/s? <25 | 3,0
Niepewnos¢é pomiaru K m/s? 1
Poziom cisnienie akustycznego L, |dB(A) 75 76
Niepewnos¢ pomiaru K,a dB(A) 1 2
Poziom mocy akustycznej Ly, + [dB(A) 90 91
Niepewnos$é pomiaru Ky
Materiaty eksploatacyjne
llos¢ oleju 0,5
Gatunek oleju SAE 90 Hypoid
Wymiary i ciezar
Dtugosé¢ mm 554
szerokos¢ " mm o 509 .
wysokosé { Y |mm {t ¥ 1000 t O
Ciezar bez akcesoic'ivgz{xf kg 49 @{wm @n 486 4 ‘1:?&)7)
- ;?\( 5
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%\ %\ - N
T <<\/2\ ('<\/2;D 9/19 M HD 9/20 /ﬁ9/20-4 M
yp
Cg}& O‘;& 1.524-328.0 1.524-, -4% 1.524-405.0
. N 152440610
N/ N/ MX
= <& s
EU II EU EUII
Przylacze sieciowe
Napiecie \ 230 | 400 | 230
Rodzaj pradu Hz 3~ 50
Predkos¢ obrotowa silnika 1/min 2800 1400
Poboér mocy kW 6,8 6,9
Zabezpieczenie (zwloczne, char. C) |A 25 16 | 25
Stopien ochrony IPX5
Maksymalna dopuszczalna impe- |Ohm - 0,222+j0,139
dancja sieci
Przedtuzacz 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Przytacze wody
Temperatura doprowadzenia °C 60
(maks.)
llo$¢ doprowadzenia (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Wysoko$¢ ssania z otw: bior- {m ?\ 0,5 ?\
nika (20°C) 3., b e
Cisnienie doptywowa,(maks.) MPa NN 1 AN
Parametry robocze, N SN\
Cisnienie ropb}@ N MPa /| 4..18,5 y?( N
Rozmiar dyszy/ A XY 053 KW
Maks. £iniénie robocze MPa*, 22,5 S V22
Pr@w/ @mfn) 450...890 \3?&/900 (7,7...15)
) (7,5...14,8)
sysanie $rodka czyszczacego I/R (I/min) OVU'(O .0,7)
Sita odrzutu pistoletu natryskowego [N 49
(maks.)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60355-2-79
Drgania przenoszone przez kofnczyny gorne
Reczny pistolet natryskowy m/s? <2,5
Lanca m/s2 3,0 | 1,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 1
Poziom ci$nienie akustycznego L, |dB(A) 76 75
Niepewnos$¢ pomiaru Ka dB(A) 2 1
Poziom mocy akustycznej Ly, + dB(A) 91 88
Niepewnos¢ pomiaru Kyya
Materiaty eksploatacyjne
llos¢ oleju | 0,5 0,75
Gatunek oleju SAE 90 Hypoid
Wymiary i ciezar
Dtugosé : O™ mm s O 554 : O
szerokosé N\ mm R 509 RY
wysoko$é \ mm N\ 1000 \°
Cigzar bez akcespriow (MX) kg D\ 45 | 48(50) [ H\\55
& 2 &
& Cfs ~13 /\ 211
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A@@i\i\de prima utilizare a a%\% 17 pistol manual de str&@

ului dvs. cititi acest instrueti 18 Maneta de siguranta
nil origifial, respectati instructiunile +"Z) 19 Maneta pistoluluf\’%stropit
cup\iuﬁe in acesta si pastrati-| pegtaintre- 20 Furtun de Tnaﬁ}mesiune
byifitarea ulterioara sau pentru uffatorii 21 Bara de maffevrare
posesori. 22 Suport pentru cablu

Cuprins 23 Ventil de dozare pentru detergent

24 Furtun de aspiratie pentru solutia de cu-

Elementele aparatului e RO .. .1 rétat’ cu filtru $| capac cu filet

Sfaturi pentru siguranta dvs. RO .. .1 25 Suport de flacon pentru detergent

Utilizarea corecta . . .. .. .. RO ...2 26 Maniveld

Dispozitive de siguranta. . . RO ...2 27 Tambur furtun

Protectia mediului inconjurator RO .. .2 "

Tnainte de punerea in functiune RO .. .3 Cizel il el

Punerea in functiune . . ... RO ...3 — Elementele de comanda pentru procesul

Utilizarea .............. RO ...4 de curatare sunt de culoare galbena.

Transport .. ............ RO ...6 — Elementele de comanda pentru intretine-

Depozitarea . ........... RO ...7 re si service sunt de culoare gri deschis.

Tngrijirea Si Tntretinerea,‘.; RO ...7 Sfaturi pentru siguranta dvs.

Remedierea defec’;iu\rkijé}f. RO ...8  Threaeuiiy - NN W W

Piese de schimb. \\ _____ RO .. 8 Ina ‘thtre prlma u_tlllzare cititi nea a-

Garantie . . . . . N RO ...9 e siguranta nr. 5.951-9

Declarat,ie%/ nformitate CE RO ...9 imboluri din manual&hﬁe\utilizare
Aice. . ......... 0 A Pericol

P
Pericol iminet, care la vatamari corpo-
rale grave sau mo rte.

airigam sa deschideti pagina\cg

la inceput. - A Avertisment™
1 Suport duza Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
2  Maner duce la vatamari corporale grave sau moarte.
3 Racord de presiune inalt3 Atentie
4 Racordul de apa Posibila situatie periculoasd, care ar putea
5 Manometru duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
6 Indicator pentru nivelul de ulei gube materiale.
7 Rezervor de ulei
8 Capacul aparatului

9 Intrerupatorul principal

10 Surub de fixare a capacului aparatului
11 Suport furtun

12 Suport pentru pistolul manual de stropit
13 Duza

14 Marcaj duza ¢ ¢ .
15 Lance ;;:?N iw..?‘ \{l{k
16 Reglaj pentru %ézﬁme/cantitate \§\ X\

(nusiinca

9/18 M) \2\ \23
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&%olurl pe aparat &

|/ Jeturile sub presiune pot ﬁeﬂ-
culoase in cazul ut///zaq‘i\(rgcon-
forme. Jetul nu trebu reptat

spre persoane, animale, echipamente elec-

trice active sau asupra aparatului insugi.

Conform normelor in vigoare, apa-

ratul nu trebuie exploatat niciodata

fara un separator de sistem la re-

feaua de apa potabild. Se va utili-

za un separator de sistem adecvat, de la

firma KARCHER, sau un separator de sis-

tem alternativ, conform EN 12729 tip

BA.Apa, care curge printr-un separator de

sistem este clasificata ca fiind nepotabila.

Atentie

Racordati separatorul de sistem intotdeau-
na la sursa de alimentare cu apa si nicioda-
ta direct la aparat! o~

Utilizarea corecta

Folositi acest aparatide curatat sub presiu-
ne exclusiv p
- curata
solut ecuratat (ex. curatarea m
‘industriale, a autovehiculelor aCla-
~ dirilor, a sculelor); ?5
curatarea cu jet de presiuneny afta fara
solutie de curatat (ex. curatarea fatade-
lor, teraselor, uneltelor de gradina).
Pentru murdarie persistenta recomandam
folosirea frezelor de mizerie care sunt dis-
ponibile ca accesorii optionale.
La HD...Plus, freza de mizerie se livreaza
fmpreuna cu aparatul.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de siguranta au rolul de a pro-
teja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate n timpul functionarii.

A2
QO
o
K y

e ¢
. \./"‘} N \./"‘:

cu'jetul de presiune joa </
& i 6

&
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Supapa de preaplm% trerupator
man tric

Cand cantltateaaqb\;a este redusa de la
regulatorul de pr€Siune/debit, supapa de
preaplin se deschide si o parte a apei curge
fnapoi in partea de aspirare a pompei.
Daca manerul pistolului manual de stropit
este eliberat, Intrerupatorul manometric de-
cupleaza pompa, iar jetul sub presiune se
opreste. Daca se trage de maner, pompa
porneste din nou.

Supapa de siguranta

Supapa de siguranta se deschide cand se
depaseste presiunea de lucru admisa; apa
curge napoi la partea de aspirare a pompei.
Supapa de preaplin, intrerupatorul mano-
metric si supapa de siguranta sunt reglate
si sigilate din fabrica.

Regla{e‘é}f&r se face doar la service. , ¥

Protectia mediului
Tnconjurétor

Materialele de a sunt reci-
clabile. Ambalaj trebuie arun-
cate in gun ulm)enajer ci trebuie
duse la unscentru de colectare si re-
valorifi deseurilor.

—

\-# Aparatele vechi contin materiale re-
b!, ciclabile valoroase, care pot fi supu-

se unui proces de revalorificare.
Bateriile si acumulatorii contin sub-
stante care nu au voie sa ajunga in
mediul inconjurator. Din acest mo-
tiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Observatii referitoare la materialele con-

tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele

continute puteti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

?\.

NN
,A@%\
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nainte de punereain Vv Punerea in functiune

functiune = V“I =
ac ectric
oyt

X

Q» DespachetareaQ‘» A Pericol
- Verificati continutul ambalajului la des- Pericol de réanire prin electrocutare.
pachetare. Aparatul se conecteaza numai la curent al-

ternativ.

Conectarea aparatului este permisa numai

la o conexiune electricé realizatd conform

IEC 60364, de catre un electrician de spe-

cialitate.

Tensiunea indicata pe pléacuta de tip trebu-

ie sa corespunda cu tensiunea sursei de

curent.

Siguranta pentru priza trebuie sa fie de min

(consultati datele tehnice).

Nu este permisé depégirea impedantei ma-

2 Scoateti afara surubul de fixare a capa- ~ Xime admise a retelei la punctul de conexi-
cului aparatului, Tnde@;?rta’;i capacul une electricé (a se vedea datele t?h”"%%ﬁ‘
aparatului. { X Daca exists nelamuriri referitor Ia impedan-

Taiati varful capﬁt&ﬁecipientului deulei. fa &%flé‘fla punctul de conexiune e%f;mcé,

Fixati capaculRaparatului. 3 Ia de
M@a accesoriilor

am s& contactati compani
\ﬁnizare a energiei.
‘Aparatul trebuie conecta (é refeaua de cu-
> Mom,g‘t,l uza pe lance (marcajele ge,p
inelllLde reglare trebuie s fie sl

rent folosind neaparat techer. Este in-
-)fMontat,i conducta din otel pe/pi |

terzisa realizarea u é&@géturi fixe cu
reteaua de curenl\ée‘éherul servegte pen-
‘hanual pentru stropit cu reglator de
presiune si de cantitate.

tru decuplareaqgla retea.
Inainte de fiecaré utilizare verificati cablul
Indicatie (doar la 1.524-207)

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Controlarea nivelului de ulei

=> Cititi nivelul de ulei cand aparatul este
oprit. Nivelul de ulei trebuie sa fie dea-
supra celor doua indicatoare.

Activarea aerisirii rezervorului de
ulei

2>
2>

de conectare s nu aiba defectiuni. Cablul
in conditiile unor locuri prea stramte, adap-

de refea deteriorat trebuie inlocuit neintar-
torul atasat cu duzé poate fi montat direct la
pistolul manual de pulverizat.

La aparatele fara tambur pentru furtun:
> in§urubati bine furtunul de Tnalta presiu-
ne pe racordul de inalta presiune.

La aparatele cu tambur pentru furtun:

=> Introduceti manivela in arborele tambu-
rului de furtun si fixati-o.

2 fnainte de infasurare intindeti furtunul
de Tnalta presiune.

= infasurati furtunul dednalta presiune pe
tambur in mod uniform, prin rotirea ma-
nivelei. Alegeti E’Efﬁa de rotatie in asa

fel incat furti e Tnalta presiune sa
nu fie Tngmé\
214 /\\/
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ziat intr-un atelier electric / service pentru
clienti autorizat.

Stecherul si cuplajul unui prelungitor trebu-
ie sé fie etange la apa.

Folositi prelungitoare cu sectiune suficienta
(vezi ,Date tehnice”) si desfasurati acestea
complet de pe tamburul de cablu.

Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi pe-
riculoase. Pentru aer liber se vor utiliza nu-
mai prelungitoare admise si marcate
corespunzétor, cu secfiune suficienta:

X

nice/placuta de tip. '..,
X

datele tel
N\
\A

Pentru \x%mile de racordare se vor con



%\
cordul de apa

,7*

Racd&ea la reteaua de apa \S’«C

g}%rﬂsment %
spectafi prevederile companiei de furni-

zare a apei.

Conform normelor in vigoare, apa-

ratul nu trebuie exploatat niciodata

farad un separator de sistem la re-

feaua de apa potabila. Se va utili-

za un separator de sistem adecvat, de la
firma KARCHER, sau un separator de sis-
tem alternativ, conform EN 12729 tip
BA.Apa, care curge printr-un separator de
sistem este clasificata ca fiind nepotabila.
Atentie

Racordati separatorul de sistem intotdeau-
na la sursa de alimentare cu apéa si nicioda-
ta direct la aparat!

Valorile racordului suq{s;émflcate la datele
tehnice.
=> Racordati fu Bn de alimentare (lungi-

me mlnm/ 5 m, diametru minim 1”) IaQ/
racor; apa al aparatului sila su
de@pa (de exemplu robinet de a;@:‘b

ObQ tie \>
ﬁ%unul de alimentare nu se Il@za im-
préund cu aparatul.

=>» Deschideti sursa de apa.

Aspirarea apei din rezervoare deschise

> insurubatj furtunul de aspirare (numar
de comanda 4.440-270.0) pe racordul
de apa.

=> Montati filtrul pe furtunul de aspiratie
(nr. comanda 4.730-012.0).

=> Aerisirea aparatului:
Desurubati duza.
Lasati aparatul sa functioneze pana
cand apa nu mai contine bule de aer.
Eventual lasati aparatul sa functioneze
10 secunde — opriti-l. Repetati operatiu-
nea de mai multe orig

=> Opriti aparatul si QE\UQ‘. i duza la loc.

>
X
»%/\Q/

S
<</~Z\

\area aparatului pe o penoa@elun-
& poate duce la deter/oragg\ culatiei
jta

NN
s&

A Pericol

Pericol de explozie™”
Nu pulverizati lichide inflamabile.

La utilizarea aparatului in zone periculoase
(de ex. recipiente de combustibil) se vor
respecta instructiunile de securitate cores-
punzétoare.

AN\ Avertisment

Curétati motoarele doar in locuri dotate cu
un separator de ulei (protectia mediului in-
conjurétor).

Nu indreptati jetul spre dvs. ingiva sau spre
altcineva, pentru a curéta imbrdcamintea
sau incéltadmintea.

Pericol de infundare. Cand introduceti du-
zele in compartimentul de accesorii, aveti
grija ca deschiderea sa“ fie in sus.

Numal %—10 9/19... g
Ay

o

angelui in zona bra;‘elor
lor.
Nu se poate stabili o
general valabila, de

ita vibratii-

%ata de functionare
ce ea este influen-
Predispozitie‘personala pentru o circu-
latie deficitara (degete reci, amorteala
in degete).

Temperaturd ambiantd scazuta. Purtati
manusi calduroase pentru protectia
mainilor.

Prinderea puternica impiedica circula-
tia.

Folosirea continua este mai daunatoare
decat o utilizare intrerupta de pauze.
n cazul utilizérii regulate a aparatului pe
perioade mai lungi si a aparitiei repetate a
simptomelor respective (de ex. amorteala

in degete, degete reci), va recomandam sa
consultati un medic.

‘\?\
N
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Utilizafea cu presiune inalta &
~ Py

Observatie \:”.:}
\atul este dotat cu un intrer; \l'erma—

%’etﬂa Motorul porneste nur%acé

maneta pistolului este trasa.

=> Desfasurati complet furtunul de inalta
presiune de pe tamburul de furtun.

=> Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,I”.

=> Deblocati pistolul manual de stropit si
trageti maneta pistolului.

=> Reglati presiunea de lucru si debitul de
apa prin rotirea (fara trepte) a butonului
de reglare a presiunii si a debitului (+/-)
(nu si In cazul HD 9/18 M).

Numai la HD 9/204...:

La debitul cel mai mic, caldura produsé de

motor incélzeste apa cu cca. 15 °C.

Selectarea tigﬁ]‘hijetului

=> inchideti pistol nual de stropit.
i pana cand simbolul

7/
AlJet’rotund sub presiune (0°y\

—C:} ‘bentru murdarie persiste®

\ N\
Jet plat de joasa pr(ifme
(CHEM) pentru operatiuni de
curatare cu detergent sau cu-
ratare la presiune mica

Jet plat sub presiune (25°)

.- pentru murdarie pe suprafete
intinse

216
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A\ Pericol /&g/
Pericol de accidentare;, In‘cazul utilizarii
lancei/adaptorului s ) nu este permisa

utilizarea duze@gn’ctiforme/de Jetrotund.
Utilizarea cu solutie de curatat

A\ Avertisment

Solutiile de curatat neadecvate pot distruge
aparatul si obiectul care trebuie curéatat. Uti-
lizati numai solutii de curétat aprobate de
Kércher. Respectatli recomandarile de do-
zare gi indicatiile valabile pentru solutia de
curdtat. Pentru menajarea mediului incon-
jurétor, folositi solutia de curatat cu masura.
Tineti cont de instructiunile de siguranta de
pe solutiile de curétat.

Solutiile de curatat Kéarcher garanteaza o
functionare fara probleme. Cereti sfaturi de
la angajatii nostri sau solicitati catalogul
nostru brosurile informative despre‘écg‘-

dé cyratat. §
zati flaconul cu solutie de urata in

lutii
>
Y portul de pe aparat sau

ti canis-
tra cu solutie de curatat aparat. In
aparat pot fi depozit: Itan doua

= Tnsurubati capacul filetat pe flacon sau
canistra.
Reglati duza in pozitia ,CHEM”.

L 7

Comutati ventilul
de dozare a solu-
tiei de curatat pe
solutia de curatat
si concentratia
dorita.

7

Metoda de curatare recomandata
=>» Se pulverizeaza cu economie solutie de

cura{%&.“ pe suprafata uscata si se Ia?“
s%c,ioneze (nu sa se usuce). \é,.,
>

I&teste cu jetul de apa de @u pre-

\2\ siune murdaria dizolvaté.\z&
5 <&
A\



= Dupa e, scufundati filtrul in apa
cur,at ofiti ventilul de dozare laeea
Tmare concentratie de solutleQé@u-
/Qe,tat Porniti aparatul si clat&u%{“lmp de

\<“U’n minut.

intreruperea utilizarii

=> Eliberati maneta pistolului, aparatul se
opreste.

Trageti din nou maneta pistolului, apa-
ratul porneste din nou.

7

Oprirea aparatului

Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului n pozitia ,,0”.

Trageti fisa din priza.

Inchideti conducta de alimentare cu
apa.

Actionati pistolul manual de stropit pana
cand presiunea din aparat este eliberata.
Actionati maneta d éﬁuranta a pistolu-
lui de stropit m m\ﬂgl pentru a va asigu-
ra ca manet U|UI nu poate fi

decl

ansa od accidental.
Numai Ia)}-\é 9/20-4...: Q/
A Pe &

Pe cbgdé opdrire din cauza apei g:?
Apa rédmasa in aparatul oprit s in-
cdlzi. La indepartarea furtunulw pe con-
ducta de alimentare cu apa, apa incalzita ar
putea stropi afara si ar putea cauza arsuri.
fndepén‘a;‘i furtunul abia dupa ce aparatul
s-a racit.

Depozitarea aparatului

v v vy Y

=> Introduceti pistolul manual de stropit in
suport.
Infasurati furtunul de nalta presiune si
agatati-l peste suportul de furtun.
sau
Infasurati furtunul de Tnalta presiune pe
tamburul de furtun. Impingeti induntru
manerul manivelei pentru a bloca tam-
burul de furtun.
= Infagurati cablul
portul de cab
=> Prindeti gt\?\ cu clema montata.

/\<</

@g‘%‘entare pe su-

A8

P
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Protectia mpotu&(ghetulm

Atentie

Gerul distruge apésatul daca apa nu este

golitd complet.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de in-

ghet.

Daca nu se poate asigura o depozitare

astfel incat aparatul sa fie ferit de inghet:

= Goliti apa.

=>» Pompati prin aparat antigel disponibil in
comert.

Observatie

folositi antigel pentru autoturisme pe baza

de glicoli, disponibil in comert.

Respectati instructiunile de manipulare ale

producétorului antigelului.

=> Lasati aparatul sa functioneze max. 1
minut pana cand pompa si conductele

supt"bbale

Transport

Pericol de ranire si detegg;:paratului!

La transport tineti cont, eutatea apara-

tului. V)
= Pentru transp\‘o@ea pe distante mai
mari, tragef ratul dupa dumnea-

voastra tindndu-l de méner.
In cazul aparatelor fara tambur de fur-
tun, rabatati bara de manevrare in jos
cand transportati aparatul. Prindeti apa-
ratul de méanere daca doriti sa il trans-
portati, nu de bara de manevrare.
Tnaintea transportérii in pozitie inclina-
ta, indepartati flacoanele de solutie de
curatat din suport si inchideti-le.
2 n cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

>

™
-
N
&
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Aten‘,lv'\éf} \
?\QM’ de rénire si deteriorare %}&ului!
La.depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Observatie

Uleiurile folosite trebuie eliminate prin inter-
mediul centrelor de colectare autorizate.
V& rugdm séa predati ulelyrile folosite la
aceste centre. Poluarea miediului cu uleiuri

3

folosite se amendeaza:

Inspectiade @antélcontractul de
g\/?ﬁtre;inere
|

Puteti in cu distribuitorul un cont@é\
de Tntréjt,?ere sau puteti stabli inspecfii-
Si \r\a\}, periodice. Nu ezitati sa,&réy fa-

inainte de fiecare utilizare

=> Controlati cablul de alimentare, pentru
a vedea daca este deteriorat (pericol de
electrocutare); daca este deteriorat, ca-
blul trebuie sa fie inlocuit imediat la un
service autorizat sau de catre un electri-
cian.

=> Verificati daca furtunul sub presiune pre-
zinta deteriorari (pericol de explozie).
Tnlocuiti imediat furtunul de tnalt& presi-
une daca prezinta deteriorari.

=> Verificali etanseitatea aparatului (pom-
pei).
Tn partea de jos a aparatului ar putea
aparea scurgeri, fiind;?dmis un numar
de 3 picaturi de apé.pe minut. Daca
apare o neetg@i{ te mai mare, luati

e

legatura CL{?Q rvice autorizat.
218 /\Q/ /\
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= Verificati nivelul de“tléi. In cazul in care

uleiul este 1a Os%pé in ulei), luati lega-
tura imediat'et*serviciul pentru clienti.
Curatati sita din racordul de apa.
Curatati filtrul furtunului de aspirare a
solutiei de curatat.

Numai la HD 9/20-4:

Curatati filtrul fin.

=> Depresurizati aparatul.

=>» Scoateti afara surubul de fixare a capa-
cului aparatului, indepartati capacul
aparatului.

Desfaceti capacul cu filtrul.

Curaétati filtrul cu apa curata sau aer
comprimat.

=>» Efectuati montarea in ordine inversa.

>
>

L2 7

Anual sau dupa 500 de ore d
functionare &
N

ﬁ%*s imbati uleiul. t\
(</~<\

imbul de ulei
Observatie

Cantitatea si tipul de ulei Sunt specificate la
datele tehnice. .

= Scoateti afara, bul de fixare a capa-
cului aparafa(iﬁ,’ indepartati capacul
aparatului.

Tndepértat,i capacul recipientului cu ulei.
Inclinati aparatul inainte.

Goliti uleiul n vasul colector.

Turnati uleiul nou incet; bulele de aer
trebuie sa iasa afara.

Puneti capacul recipientului cu ulei.
Fixati capacul aparatului.

L2 2 2 7
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A Pericdl N\,
de ranire din cauza porl'ki?}gptf’l'den-
tale a aparatului.

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Componentele electrice vor fi verificate si
reparate numai de cétre un service autori-
zat.

In cazul unor defectiuni care nu sunt speci-
ficate in acest capitol, dacéd aveti dubii sau
cénd acest lucru este recomandat in mod
expres, apelati la un service autorizat.

Aparatul nu functioneaza

=>» Verificati cablul de alimentare, pentru a
vedea daca este deteriorat.

=> Verificati tensiunea retelei.

= Comutati intrerupatorul principal pe "0"
si lasati motorul s&'s ‘ré‘ceascé cel pu-
tin 5 minute. Q{W

Daca defecti survine din nou, du-
ceti apa&/ la service pentru a fi verif@(})

Reglati duza in pozi’gia@
I/e& => Verificati/curatati fgrtﬁq de aspirare a

a
-

gatlra cu un service autorizat. 3
ratul nu ajunge la pﬁb}ea

dorita

cat.
> Da?:%ar defectiuni electrice, Iu%r
o

=> Reglati duza in pozitia ,presiune inalta”.

=> Curatati duza.

= fnlocuiti duza.

=>» Scoateti aerul din aparat (vezi,,Punerea
in functiune”).

=> Verificati cantitatea de apa alimentata
(consultati datele tehnice).

=> Curétati sita din racordul de apa.

=> Verificati toate conductele de alimenta-
re care duc spre pompa.

=> Daca este nevoie, luati legatura cu un
service autorizat.

A8

V 4
R P

€N

N N

Y\*
Pompa nu gs({%n@é

in partea de jos a a S(@ului ar putea apa-

rea scurgeri, fiin;L:s.g%is un numar de 3 pi-

caturi de apa pe/minut. Daca apare o

neetanseitate mai mare, luati legatura cu

un service autorizat.

= Daca neetanseitatea este mai accentu-
ata, aparatul trebuie dus la service pen-
tru a fi verificat.

Pompa , bate”

=> Verificati daca exista neetanseitéti la
conductele de aspirare pentru apa si
solutia de curatat.

= Inchideti ventilul de dozare pentru solu-
tia de curatat cand aparatul este folosit
fara solutie de curatat.

=> Scoateti aerul din aparat (vezi ,Punerea
in functiune”). .

= Dacaveste nevoie, luati legatura cu?{ﬁ“

%}i rata

We autorizat.
S
M

ﬁutia de curatatnu e \é

detergentului, ¢ ﬁ@]

=> Deschideti saovetificati/curatati ventilul
de dozare rgentului.

=> Daca este nevoie, luati legatura cu un
service autorizat.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

- Informatii suplimentare despre piesgle
de;scftitb gasiti la www.kaerchericom

i&?é“ct,iunea Service.

)
i

Q

N\
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E \
n flesqne/tara sunt valabile condltule@a-
he,éubllcate de dlstrlbmtoru@uﬁ din

t, espectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi.gdn‘eazul efectuarii
unei modificari a a Wui care nu a fost
convenita cu noi,éi}asté declaratie isi
pierde valabili@a.

Produs

: Q}parat de curatare sub p

(:;& siune &

Tip: ) 1.524-xxx (:b
D

Directive EG respectate:

@/QBE (+2009/127/CE) -~
4/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,

HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Procedura de evaluare a conformitatii:

2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

:\\\{X
,«‘5\
\Y e
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Q\/<\N|nnenden 2013/02/01

\é\\k

S

mésurat(‘/</'garantat:
HD 6/11 83 (o~ = |84
HD 6/15 83 7 |84
HD 6/16 {83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

12:;/ Lo W {@gzz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teli 7195 14-0
\ 97195 14-2212
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e tehnice

Ti;\}*’ \> HD 6/11-4 M H%&j% M | HD 6/16-4 M
Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“‘ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Conexiunea la reteaua de curent
Tensiune V 100 | 240 | 230
Tipul curentului Hz 1~ 50
Turatia motorului 1/min 1400
Puterea absorbita kW 29 3,3 | 3,4
Siguranta fuzibila (lenta, car. C) A 30 16
Protectie IPX5
Impedanta maxima admisa a retelei ohmi - | 0,294+j0,184
Prelungitor 30 m mm? 2,5
Racordul de apa
Temperatura de circulare (max.) °C 60
Debitul de circulare (min‘)?‘« I/h (I/min) ¢ O 600 (10) ¢ V™
inaltime de aspirare ervor deschis |m 4 0,5  —
(20 °C) P d\? :}Q{“ ?\\\
Presiunea de circulare (max.) MPa 1 D\
Caracteristi€ile‘de performanta Ve /\ s \
Presiuneatdeiucru MRaV 3.1 K\/ 3..16
Dimen§iunea duzei O~ 045 (%IJ«’> 038
Presitge“de lucru max. « \|MPa 14 19
@V Q“V I’h (/min) | 250...600 Q_"*’\SOO .600 (5...10)
(4,2...10)
Aspirarea solutiei de curatat I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)
Reculul max. al pistolului manual de stropit|N 30
Valori stabilite conform EN 60355-2-79
Valoarea vibratiei mana-brat
Pistol manual de stropit m/s? <2,5
Lance m/s? <2,5
Nesigurantd K m/s? 1
Nivel de zgomot L, dB(A) 69
Nesiguranta K,a dB(A) 1
Nivelul puterii energiei Ly + nesiguranta |dB(A) 84
Kwa
Substante tehnologice
Cantitatea de ulei | 0,5
Tipul de ulei SAE 15W40
Dimensiuni si masa -~ .~ -~
Lungime t X mm { X 554 it
Latime RN\ mm N 509 AN
inaltime KN mm e 1000 N
Masa f&rd accaép?ﬂ‘MX) kg s} 445 | 54 {/\48 (50)
& RO~ <&
-10 221
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Tip &V & HD 7/12-4 M|HD 7K€ HD 7/16-4 M
On Cn 1.524-122.0| 1.524;123.0 | 1.524-221.0
« \V « \V KAP | "\ KAP KAP
@;@‘m{unea la reteaua de cureno.,v O,,,V
Tensiune A v 220 220
Tipul curentului Hz 1~ 50 | 1~ 60 3~ 60
Turatia motorului 1/min 1400 1680
Puterea absorbita kW 3,5 41
Siguranta fuzibila (lenta, car. C) A 16 | 20 16
Protectie IPX5
Impedanta maxima admisa a retelei ohmi -
Prelungitor 30 m mm? 25 | 40 | 25
Racordul de apa
Temperatura de circulare (max.) °C 60
Debitul de circulare (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Inaltime de aspirare din rezervor deschis (20 [m 0,5
°C)
Presiunea de circulare (max.) MPa 1
Caracteristicile de perforinanta O S
Presiunea de lucru ‘\i‘.} MPa R 3 3...12 3 h 4
Dimensiunea duzej \\* %\ 06 | 054 .....\N
Presiune de lucrumax. MPa)\ 14 DN 19
Debit £, N i (iimin) 300...700 (54, 1567)
Aspirargaé({laﬁéi de curatat _‘/\\IM/min) 0...4%3,’7)
Recu@(k@x. al pistolului manual de stro,{fb”} N 30\0} y | 35
Valeri stabilite conform EN 60355-2:79) RO
%foarea vibratiei mana-brat Y"' Q’*
Pistol manual de stropit m/s? <2,5
Lance m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 1
Nivel de zgomot L, dB(A) 69 | 75
Nesiguranta K,a dB(A) 1
Nivelul puterii energiei Ly + nesiguranta Ky, |dB(A) 84 | 90
Substante tehnologice
Cantitatea de ulei | 0,5
Tipul de ulei SAE 15W40 SAE 90
Hypoid
Dimensiuni si masa
Lungime mm 554
Latime mm 509
Tnaltime mm 1000
Masa fara accesorii (MX) ™ kg 47,5 475 | 4450
k]
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2 S S

Tip &V /18-4 M|HD 7/18-4M| H HD9/19 M
M.524-220.0 | 1.524-224.0 | 1 1.524-320.0
\>Q} \>Ov} 1.524-223.0 b@ 1.524-324.0
7 N 1.524-222.0 )
‘(”" \("’ HD 7/18-4 MX \(’" HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Conexiunea la reteaua de curent
Tensiune \% 400 | 230 220 400
Tipul curentului Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Turatia motorului 1/min 1400 3370 2800
Puterea absorbita kW 4,7 6,7 6,8
Siguranta fuzibila (lenta, car. C) |A 16 20 16
Protectie IPX5
Impedanta maxima admisa a retelei | ohmi -
Prelungitor 30 m mm?2 2,5 | 4,0 | 2,5
Racordul de apa
Temperatura de circulare (max.) [°C 60
Debitul de circulare (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Inaltime de aspirare din rezervor |m 0,5
deschis (20 °C) T S Ol
Presiunea de circulare (rhaxt) MPa ab 1 LY
Caracteristicile de performanta A\ NN
Presiunea de lucri®, " MPa .18 18 JE4%185
Dimensiunea duze™ Pl 053
Presiune deYu€ru max. MPa N\, 21 22Ny 22,5
Debit . N\ I/h (I/min) 1\, 300...700 (5...11,67) 0%5) | 450...890
X N5 S a5
Aspirarga solutiei de curatat \U/min) 0..40%0..9,7)
ul max. al pistolului manual i 37 [+ 49
de'stropit
Valori stabilite conform EN 60355-2-79
Valoarea vibratiei mana-brat
Pistol manual de stropit m/s? <2,5
Lance m/s2 <25 | 3,0
Nesiguranta K m/s? 1
Nivel de zgomot L5 dB(A) 75 76
Nesiguranta K, dB(A) 1 2
Nivelul puterii energiei Ly + nesi- [dB(A) 90 91
guranta Kya
Substante tehnologice
Cantitatea de ulei 0,5
Tipul de ulei SAE 90 Hypoid
Dimensiuni si masa
Lungime mm 554
Latime S mm S 509 S
inaltime Y [mm N4 1000 i X
Masa fara accesorii Ms\" kg 49 (5 \‘\ 44 (47) 48,6 4&‘1@9)
A RAN Kais

<& <5, &
A X A
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Tip &V ¥ HD919M HD 9/20-& |/HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
N N 152440610
N/ N/ MX
= <& s
EU II EU EUII
Conexiunea la reteaua de curent
Tensiune Y 230 | 400 | 230
Tipul curentului Hz 3~ 50
Turatia motorului 1/min 2800 1400
Puterea absorbita kW 6,8 6,9
Siguranta fuzibila (lenta, car. C) A 25 16 | 25
Protectie IPX5
Impedanta maxima admisa a retelei [ohmi - 0,222+j0,139
Prelungitor 30 m mm?2 4,0 2,5 | 4,0
Racordul de apa
Temperatura de circulare (max.) °C 60
Debitul de circulare (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Inaltime de aspirare din rezervor m 0,5
deschis (20 °C)
Presiunea de circulare (;né&)‘ MPa ¢ V” 1 ¢ §;7~
Caracteristicile de performanta R R
Presiunea de lucry N\ MPa N\ 18,5 4..20 \°
Dimensiunea duZel I\ 053 050 D\
Presiune deAUcry max. MPa /| 22,5 @
Debit VvV Ith (I N\f 450...890 460,49007,7...15)
06 éf{ (7,5...14,8) Cg
Aspiragea’solutiei de curatat J/h(l/min) 0..4010.+0.7)
Q&}mﬂ max. al pistolului manual ;&“’ Q}g
opit
Valori stabilite conform EN 60355-2-79
Valoarea vibratiei mana-brat
Pistol manual de stropit m/s? <2,5
Lance m/s? 3,0 | 1,5
Nesiguranta K m/s? 1
Nivel de zgomot L dB(A) 76 75
Nesiguranta K, dB(A) 2 1
Nivelul puterii energiei Ly + nesigu- [dB(A) 91 88
ranta Kya
Substante tehnologice
Cantitatea de ulei I 0,5 | 0,75
Tipul de ulei SAE 90 Hypoid
Dimensiuni si masa
Lungime mm 554
Latime o mm - 509 -
Inaltime { \?" mm \7" 1000 i ‘\7"
Masa fara accesorii (NX)™ kg ‘\D%‘" | 48(50) | S
N\

[



Cihaz elemanlari
Giivenliginiz igin
Kurallara uygun kullanim . .
Glvenlik tertibatlari
Cevre koruma
Cihazi galistirmaya baslama-

isletime alma

Koruma ve Bakim
Arizalarda yardim. . .4 .
Yedek pargalar . . Q{
Garanti . . ... .

zin ilk kullanimindan 6nc

A

orijinal kullanma kilavuzun

okuyuﬁﬁ@q kilavuza goére davranin ve\‘cfé]\éa
sonra Kullanim veya cihazin sonraki.sahip-

Pe@'ﬁ'e vermek igin bu kilavuzu s"a@?yln.
igindekiler

TR
TR
TR
TR
TR

TR
TR
TR
TR
TR
TR

[CRICRI RN

©ONNDO DWW

\2\8 Emniyet kolu

AN
N
X

€N

Cihaz elemanian

Litfen resim sayfasn{’
laymn /«,\/
1 Meme géziN™
2 Kol

3 Yuksek basing baglantisi
4 Su baglantisi

5 Manometre
6

7

8

‘one dogru disari kat-

Yag seviyesi gostergesi
Yap deposu
Cihaz kapag
9 Cihaz salteri
10 Cihaz kapaginin sabitleme civatasi
11 Hortum g6zl
12 El pUskirtme tabancasinin tutucusu
13 Meme
14 Memenin igareti
15 Pusklrtme borusu ¢
16 Bas! /miktar ayarl ?‘“
YWD 9/18 M hari) N}
R%I pliskiirtme tabancasi %
i N
19 El piiskirtme tabangxg{m kolu

20 Yuksek basing h

21 itme yayi OW

22 Kablo tutucd 2

23 Temizlik maddesi dozaj valfi

24 Filtreli ve vida kapakli temizlik maddesi
emme hortumu

25 Temizlik maddesi sisesi tutucusu

26 Krank

27 Hortum tamburu

Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

Giivenliginiz igin

ik kullanimdan énce, 5.951-949.0 numarals
gijveril‘il(“ rilarini mutlaka okuyuni& “{““

\
Q
X
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Kullar %avuzundakl sembolb&@

A Telﬂ'l?e \«
A@Nedensel yaralanmalar ya da\dk;me
h(ffén olan direkt bir tehlike igin:

A\ Uyan

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Cihazdaki semboller

Yliksek basingli tazyik, diizgiin
kullaniimadigi zaman tehlikeli
olabilir. Tazyik kisilere, hayvan-
lara, etkin elektrik donan/ma veya cihazin
kendisine dogru tutulma

Gecerli talimatlar uy lg:me
suyu sebekesinde s% m ayIricisi
olmadan cihaz kle galigtiril-
mamalidir. I\)?;ZQ Tip BA uya-
rinca KA firmasina ait ya da
altern rt;f,, gun bir sistem ayiricisi kl{gﬁ

=g :*'[‘J
AN Y &

Protect from frost!
Vor Frost schilt;

mali B’ r sistem ayiricisindan aka
i Z olarak sm:ﬂandmlm@tk<
D kat

Sistem ayiricisini her zaman su beslemesi-
ne baglayin, kesinlikle dogrudan cihaza
baglamayin!

Kurallara uygun kullanim

Bu yuksek basingli temizleyiciyi tek basina

kullanin

— Algak basing ve temizlik maddeleriyle
temizleme igin (Orn; makineler, araglar,
ingaatlar, aletlerin temizlenmesi icin),

- Yuksek basingla ve temizlik maddesi ol-
madan temizleme igin (Orn; cepheler,
teraslar, bahge cihazlarinin temizlen-
mesi igin).

inatci kirler igin, 6zel aks@uar olarak kir

frezesini 6neriyoruz

HD...Plus'ta, kir fre \;\tesllmat kapsamina

dahilidir.

226
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Gilvenlik tertibatlan

Guvenlik tertibatlar mmcmln korunma-
sini saglar ve devre,disi birakilmamalidir
ya da bu tertlbét@rln calisma sekli degisti-
rilmemelidir.

Basing salterli tagma valfi

Basing/miktar ayarlama Gnitesi kullanilarak
su miktarinin azaltilmasi sirasinda, tagsma
valfi agilir ve suyun bir bélimi pompanin
emme tarafina geri akar.

El tabancasinin kolu birakilirsa bir basing
salteri pompay! kapatir, yiksek basingli
tazyik durdurulur. Kol ¢ekilirse, pompa tek-
rar agilir.

Emniyet valfi

Emniyet valfi, izin verilen ¢calisma basinci-
nin asilmasi durumunda agilir, su pompa
govdesmpgerl akar. 4
Tasmawalfi, basing salteri ve emnjyel
fi N a ayarlanmis ve mihurleni
\z%arlamalar sadece musteri h

afindan yapilabilir.

Cevre koruma

Ambalaj mﬁ eleri geri donus-ti-
rijlebilir\?[l laj malzemelerini evi-
nizin ¢opine atmak yerine litfen
tekrar kullan labilecekleri yerlere

gonderin.
e. Eski cihazlarda, yeniden degerlen-
b!, dirme iglemine tabi tutulmasi gere-

ken degerli geri dénlisim
malzemeleri bulunmaktadir. Piller
ve akuler cevreye yayllmamasi ge-
reken, zararli maddeler igerir. Bu
nedenle eski cihazlar, piller ve aku-
leri litfen uygun toplama sistemleri

araciligiyla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-

leceginiz adres:
www. !(q?cher. com/REACH A {\.
N}
S

Qg\ .
-2 A
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Cihazi calistirmaya
baglamadan énce

3 3

Q» Ambalajdan glkar@’»

Cikartirken ambalajin igindekileri kon-
trol edin.

Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

Yag seviyesinin kontrol edilmesi

= Yag seviyesi gostergesini cihaz durur-
ken okuyun. Yag seviyesi her iki gdster-
genin Uzerinde olmahdir.

Yag deposu hava bosaltiminin
etkinlestirilmesi

= Cihaz kapaginin sabitleme civatasini
sokun, cihaz kapagini ¢ikartin.

= Yag deposu kapaglr’g@gcunu kesin.
=> Cihaz kapagini sabitleyin.
Aksesuarl onte edilmesi
= Memeyi L
ayar ndaki isaretler).
= Pigkirtme borusunu basing ve myktar

ayq’r.lv’el puskirtme tabancasma‘tg’ﬁ; :
%m {sadece 1.524-207'de) ().

kogullarinin dar olmasi durumunda, ek-
teki adaptér memeyle birlikte direkt olarak
el pliskiirtme tabancasina takilabilir.

Hortum tambursuz cihazlarda:
= Yiksek basing hortumunu yiliksek ba-
sing baglantisina vidalayin.

Hortum tamburlu cihazlarda:

= Kranki hortum tamburu miline takin ve
kilitleyin.

=>» Yiksek basing hortumunu, sarmadan
once gergin sekilde yerlestirin.

= Kranki dondirerek yuksek basing hor-
tumunu diizenli katlar halinde hortum
tamburuna sarin. D6nme yéninu yuk-
sek basing hortumu bikilmeyecek ge-
kilde segin.

X

Ciaz,.Zorunlu olarak bir soketle elekitik'se-
@1 ine baglanmalidir. Ayrila bir
l]s%h‘rlme borusuna takin (US@&a Glantiyla elektrik 3sebekesira%a glanti ya-

N N

<™

isletime alma

¥
EIekE\rgk}aéIantm

A Tehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi.

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Cihaz, ancak IEC 60364 talimati uyarican
elektronik bir kurulumcu tarafindan yapil-
masi zorunlu olab bir elektrikli baglantiyla
baglanmalidir.

Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim kay-
naginin voltaji ayni olmalidir.

Prizin minimum sigorta (Bkz. Teknik Bilgiler.
Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) asilmamalidir. Badlanti nokta-
nizdaki mevcut sebeke empedansiyla ilgili
belirsizlikler olmasi durumunda liitfen enerji
tedarik kdrimunuzla baglant! kurun. §

'saktir. Soket, sebeke ayirmasiicin kullanilir.
Baglanti kablosuna, ele il?’f/{_siyle birlikte
her kullanimdan én é»i‘rgsar kontrol yapin.
Hasar gérmiis baglanti kablosunu derhal
yetkili miisteri h%netleri/elektronik teknis-
teni tarafindan degistiriimesini saglayin.
Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi ve
kavramasi suya dayanikli olmalidir.

Yeterli kesite sahip uzatma kablolari kulla-
nin (Bkz. "Teknik bilgiler") ve kabloyu kablo
tamburundan tamamen agin.

Uygun olmayan uzatma kablolari tehlikeli
olabilir. Bog alanlarda, sadece bu is igin izin
verilmis, gerekli sekilde isaretlenmis ve ye-
terli kablo kesitine sahip uzatma kablolari
kullanir:

Baglanti degerleri igin Bkz. Tip levhasi/Tek-
nik bilgiler.

N

%,
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u baglantisi

,7*

Su tes\satma baglanti \w/

ari
g};darik kurumunun talimatlarihi dikkate
alin.
Gecerli talimatlar uyarinca, igme
suyu sebekesinde sistem ayiricisi
olmadan cihaz kesinlikle ¢alistiril-
mamalidir. EN 12729 Tip BA uya-
rinca KARCHER firmasina ait ya da
alternartif uygun bir sistem ayiricisi kullanil-
malidir. Bir sistem ayiricisindan akan su,
icilemez olarak siniflandirilmigtir.
Dikkat
Sistem ayiricisini her zaman su beslemesi-
ne baglayin, kesinlikle dogrudan cihaza
baglamayin!

Baglanti degerleri igin t ik bilgiler bolu-

miine bakin. \g..
=>» Besleme hortu (minimum uzunluk

7,5 m, mi v?ﬁn ¢ap 1"), cihazin su

baglanty su beslemesine (Ornegln
sum baglayin.
Not ”§

Bes(}ne hortumu, teslimat kapsal\r] a
mamaktadir.
=>"* Su beslemesini agin.

Acik kaplardan su emilmesi

= Emme hortumunu (Siparis No. 4.440-
270.0-0) su baglantisina vidalayin.

=> Filtreyi (Siparis No. 4.730-012.0) slpdr-
me hortumuna takin.

= Cihaz havasinin alinmasi:
Memeyi sokin.
Su kabarciksiz bir sekilde ¢ikana kadar
cihazi gahstirin.
Gerekirse cihazi 10 saniye galistirin -
kapatin. islemi birkac kez tekrarlayin.

=>» Cihazi kapatin ve memeyi tekrar vidala-
yin.

\l N3
@Z\

\<§( lara neden olabilir.
r gok etki faktériine bj&

A\ Tehlike \v
Patlama tehlik

Yanici sivilar puskiirtmeyin.
Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin istasyo-
nu) cihazin kullaniimasi durumunda gerekli
emniyet tedbirlerinin dikkate alinmasi gere-
Kir.

A\ Uyan

Motorlari sadece uygun yag ayiricisi bulu-
nan yerlerde temizleyin (cevre korumasi).
Tazyiki, bagka yerlere veya elbise veya
ayakkabiyi temizlemek igin kendinize dog-
ru tutmayin.

Tikanma tehlikesi. Memeleri sadece agiz
kisimlariyla yukari dogru aksesuar géziine
yerlestirin.

Sadece HD 9/19'de...:

A Tgh \

hixgrazun sire galismasi, titresi e-

lerdeki kan dolagim Slst@ So-
du icin ge-
nel gecerli kullanim veri lirreneme-
mektedir.

— Koétu kan dolagi an Kisisel mizag
(parmaklar raliklarla sogumasi,
uyusmasi).

— Ddsuk gevre sicakhgi. Ellerinizi koru-
mak igin sicak tutan eldivenler kullanin.

— Sikica tutmak kan akisina zarar verir.
Kesintisiz bir calisma, molalarla ara ve-
rilmis ¢calismadan daha kétudur.

Cihazin duzenli, uzun sureli kullaniimasi ve

s6z konusu belirtilerin (Orn; parmaklarin

uyusmasi, soguk parmaklar) tekrarlanarak

ortaya ¢cikmasi durumunda, bir doktora mu-
ayene olmanizi éneriyoruz.
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X«gk\eb\asmgla calisma ,«»&Q/
\ <

Not ~>7)
i §z>bir basing salteriyle don@;m
%Br, sadece tabancanin kolu ¢ekilmisse
caligir.
= Yiksek basing hortumunu hortum tam-
burundan timiyle ¢ekerek agin.

=>» Cihaz anahtarini "I" konumuna getirin.

=> El puskurtme tabancasinin kilidini agin
ve tabancanin kolunu gekin.

= Calisma basinci ve miktar ayarini don-
direrek (kademesiz) ¢calisma basinci
ve miktar ayarini ayarlayin (+/-) (HD 9/
18 M harg).

Sadece HD 9/20-4'te...:

En diiglik sevk miktarinda, motorun atik 1s1-

sI yaklasik 15 °C'lik bir su 1sinmasi saglar.

Piskiirtme tiiriiniin segilmesi

= El plskirtme tabancggrhl kapatin.
> istediginiz sem%:k aretle gcakisana ka-
dar memeni Q afazasini dondurun.

Ozellikle inatg! kirler icin yiik- 4
sek basingli yuvarlak huzme&

L]
\O’} }OO) S
™ | Temizlik maddeleriyle salisma
@. ya da disiik basinglatemizlik

icin dusuk basingli yassi huz-
me (CHEM)

Buyuk yuzeyli kirler igin yuksek
basingli yassi huzme (25°)

5

2

D
A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. aplskiirtme boru-
su/adaptériin 's1 durumunda,

kullan
nokta piskdirt m eleri/yuvarlak plis-
kiirtme memeleHpin kullanilmasina izin ve-

rilmez.

N
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Temizlik maddesiyle ¢alisma

A\ Uyan

Uygun olmayan temizlik maddeleri cihaza
ve temizlenecek cisimlere zarar verebilir.
Sadece Kércher tarafindan onaylanmis te-
mizlik maddeleri kullanin. Temizlik madde-
lerinin ekinde yer alan dozaj 6nerileri ve
uyarilari dikkate alin. Cevreyi korumak igin,
temizlik maddesini tasarruflu bir sekilde
kullanin.

Temizlik maddelerinin (zerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Karchertemizlik maddeleri arizasiz bir§;

I|§ma£| ranti eder. Litfen bizden danis-
ma{se{ hizmeti alin ya da katalog uya
Q*t mizlik maddesi bilgilendir. rmlari-

zi talep edin.
= Temizlik maddesi siseSini cihazdaki
sise tutucusuna takinweya temizlik

maddesi bidonu?ﬂ@‘nazm yanina ko-

yun. iki farki izJik maddesi ayni anda
cihaza kon ?
Temizlik maddesi emme hortumunu di-
sari ¢ekin ve temizlik maddesi sisesi
veya bidonuna batirin.
=>» Vidall kapadi siseye veya bidona vida-
layin.
= Memeyi "CHEM" konumuna getirin.
Temizlik madde-
si dozaj valfini is-
tediginiz temizlik
maddesi ve kon-
santrasyona
ayarlayin.

X
&
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Cnerileryg iZlik yéntemleri ,&

= Terfiizlik maddesini ekonomik bir gekil-
deiist yiizeye sikin ve etkili olmasint’

x’\lMFutmaym) saglayin. o\
Cozilen kiri ylksek basing t?ﬁﬁkiyle yI-
kayin.

= Calismadan sonra filtreyi temiz suya
batirin. Dozaj valfini en yiksek temizlik
maddesi konsantrasyonuna déndurin.
Cihazi galigtirin ve bir dakika boyunca
yikayin.

Calismayi yarida kesme

= El plskirtme tabancasinin kolunu bira-
kin, cihaz kapanir.

El puskirtme tabancasinin kolunu tek-
rar gekin, cihaz tekrar caligir.

v

Cihazin kapatilmasi

Cihaz anahtarini "0“«{(9(1‘umuna getirin.
Cihazin figini prizden gekin.

Su beslemesini tin.

Cihaz basingsiz duruma gelene kadar
el p[]sk"{?{&bancasma basin.
Taban’i kolunu farkinda olmad

deyieye'sokmaya karsi emniyete altnak

gh\e'r’pijsk[]rtme tabancasiningemumiyet
Ao, S

Kotuna basin. o N\
ggdece HD 9/20-4'te...: \<
A\ Tehlike

Sicak su nedeniyle yanma tehlikesi. Artik

su, cihaz kapaliyken isinabilir. Hortumu su
beslemesinden ¢ikartiken, 1sinmis olan su
digari figkirabilir ve yanmalara neden olabi-
lir. Hortumu ancak cihaz sogukken ¢ikartin.

L 2 2

Cihazin saklanmasi

El puskirtme tabancasini tutucuya takin.
Yiiksek basing hortumunu sarin ve hor-
tum rafi Gzerine asin.

veya

Yuksek basing hortumunu hortum tam-
buruna sarin. Hortum tamburunu bloke
etmek igin krankm;u‘%ﬁmaglnl igeri itin.
= Baglanti kablos I"kablo tutucusuna
sarin.

= Soketi moq@‘egilms klipsle sabitleyin.
230 /\</
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<'/ sinda cihazin agirligina g@:v/@;;n.
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Antifriz k;(&(a
Dikkat "’

Don, suyu tam bq}slhlmam@ cihaza zarar
verir. -

Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de saklayin.

Donma olmayan bir depolama miimkiin

degilse:

= Suyu bosaltin.

=>» Piyasada bulunan bir antifrizi cihaza
pompalayin.

Not

Piyasada bulunan glikol bazli bir arag antif-

rizi kullanin.

Antifriz {reticisinin kullanim talimatlarina

uyun.

= Pompa ve hatlar bosalana kadar cihazi

maksimum 1 dakika galistirin.

Py

ralanma ve hasar tehlikesi: Ima sira-

= Uzun mesafelerde.fas$imak igin tutama-
g1 geriye dogru é'n@nize cekin.

= Hortum tambq uz cihazlarda, tasima
icin itme ko asag getirin. Tasimak
icin cihazi tutamaklardan tutun, itme ko-
lundan tutmayin.

= Tasimadan 6nce, yatay durumda temiz-
lik maddesi siselerini sise tutucusundan
cikartin ve kapatin.

=>» Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin adirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-

maI|d|r.g: RS
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EZMa olmadan calismaya bd's n ci-
haz ve elektrik carpmasi nedeniyle yaralan-
ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Not

Eski yag sadece éngériilen toplama nokta-
larinda tasfiye edilmelidir. Ortaya ¢ikan
eski yagdi liitfen bu noktalara teslim edin.
Cevrenin eski yadla kirletilmesi durumunda
ceza uygulanir.

Giivenlik kontrolii/Bakim
sozlesmesi

Yetkili saticinizla dizenli bir giivenlik kon-
troli mutabakati saglayabilir ya da bir ba-
kim sézlesmesi yapabili@imz. Lutfen bu

konuyla ilgili dnerilersalin,’
Her ¢ dan 6nce
= Baglanti osuna hasar kontrolii ya-

pin (e)% i carpma tehlikesi), hasaﬂx
ba“+e”[’1 kablosunu zaman kaybe%::je-
den yetkili musteri hizmetleri/elekBt@
N isyenine degistirtin. '{\.
> Yiiksek basing hortumuna h&sar kon-
troli yapin (kiriima tehlikesi).
Zarar gérmus yuksek basing hortumu-
nu hemen degistirin.
Cihaza (pompa) sizdirmazlik kontroli
yapin.
Dakikada 3 damla suya izin verilmistir
ve cihazin alt tarafindan gikabilir. Daha
fazla sizdirma olmasi durumunda mus-
teri hizmetlerini arayin.

o~
L

{ \?\
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h niz durumunda ve agik bil
durumunda yetkili bir mii
;' hizmetleri merkezini arayin

N \\‘

X
Her ha(%
= Yag seviyesini ﬁ'@r})l edin. Yagin sut

gibi olmasi d hi%mda (yagda su olma-

s1) hemen mdsteri hizmetlerini arayin.
=>» Su baglantisindaki stizgeci temizleyin.
=>» Temizlik maddesi emme hortumunu te-
mizleyin.

Sadece HD 9/20-4:

Mikro filtreyi temizleyin.

Cihazi basingsiz duruma getirin.
Cihaz kapaginin sabitleme civatasini
sokun, cihaz kapagini ¢ikartin.
Filtreyle birlikte kapagi sékun.

Filtreyi temiz su ya da basingli havayla
temizleyin.

Ters sirada toplayin.

VoY VY

Her yil ya da 500 ¢alisma saatinden
sonra

> \d“{%\éi:;tirin. \M?“
§ degisimi N\
*% gis Y\

Q\\/Lag miktari ve tiirti igin B @ik bilgiler".
= Cihaz kapaginin §§6ﬁke e civatasini

sokiin, cihaz ka s@l cikartin.

Yag deposur)xu&paglm cikartin.

Cihazi 6ne n.

Yagi toplama kabina bosaltin.

Yeni yagi yavasca doldurun; hava ka-

barciklari gcikmalidir.

Yag deposunun kapagini yerlestirin.

Cihaz kapagini sabitleyin.

L2 2

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Farkinda olmadan ¢alismaya baslayan ci-

haz ve elektrik garpmasi nedeniyle yaralan-

ma tehlikesi.

Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi

kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Elektrikli yapi pargalarini sadece yetkili miis-

teri hiz rine kontrol ettirin ve onartins

Bu 5;‘%“ de belirtiimeyen arizalarda,} ,:55-‘
ri ol-

-7 231



X
ihaz calismiyor
> B@é}ltl kablosuna hasar kontro\f}y}
o BIDE ~\./
SKSebeke gerilimini kontrol ed‘h(.”“"
=>» Cihaz salterini "0" konumuna getirin ve
motoru yaklasik 5 dakika sogutun.
Ariza tekrar ortaya gikarsa, musteri hiz-
metlerine cihazi kontrol ettirin.

o~

=> Elektrik arizasinda musteri hizmetlerini

arayin.
Cihaz basinca gelmiyor

= Memeyi "Yiksek basing" konumuna
getirin.

=> Puskurtme agzini yikayin.

= Memeyi degistirin.

= Cihazin havasini alin (Bkz. "isletime al-
ma").

= Subesleme miktanm\:ljp\ntrol edin (Bkz.
Teknik Ozellikler), {,.$

= Su baglantlsmd?q Uzgeci temizleyin.

= Pompaya gi ?i“ um besleme hatlarini
kontrol edi

>

ihtiya& da miisteri hizmetlerini aréR

ying p
S’ %
A Pompa sizdinyor .;

ng?kada 3 damla suya izin verimgt'ir ve ci-

hazin alt tarafindan ¢ikabilir. Daha fazla

sizdirma olmasi durumunda musteri hiz-

metlerini arayin.

=>» Daha gugli bir sizdirmada, cihazi mus-
teri hizmetlerine kontrol ettirin.

Pompada vuruntu

= Su ve temizlik maddesi emme hatlarina
sizdirmazhk kontrolu yapin.

= Temizlik maddesi olmadan galisma si-
rasinda temizlik maddesi dozaj valfini
kapatin.

= Cihazin havasini alin (Bkz. "isletime al-
ma").

=> |htiya¢ aninda musterishizmetlerini ara-
yin. ‘e{?tl

\\\M

N
Q/\z\ Temizlik maddﬂ%ﬁlmiyor

N

>

Memeyi "CHE "‘;@ﬁumuna getirin.
Filtreli temizlik desi emme hortu-
munu kontrb(é'din/temizleyin.

Temizlik maddesi dozaj valfini agin ya
da kontrol edin/temizleyin.

intiyag aninda misteri hizmetlerini ara-
yin.

>
2>
>
>

Yedek parcgalar

Sadece uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yed arcalar hakkinda diger bilgileri,

wwkaercher.com adresindeki_Servis
-~ o P
munden alabilirsiniz. \

Her llkede yetkili distrity’{ U
dan verilmis garanti ia/rtla I gecerlidir. Ga-
ranti suresi icinde ¢l 1zda olusan
muhtemel hasarlary.arizanin kaynagi ure-
tim veya malze atasi oldugu slrece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.



AB uygunluk bildirisi

i§b{$@ ile agagida tanimlanan

i septi ve tasarimi ve taraf @n pi-
%‘é’ya surtlen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Yiiksek basing temizleyicisi
Tip: 1.524-xxx

llgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A2:.2008

EN 61000-3-2: 2006+A1 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008
HD 6/11, HD 6/1
HD 9/19

EN 61000—?}22\006

HD 6/16/((3 20:

EN 61% 11: 2000 %}
Ku Ia\n uyumluluk degerlendir

leri
00/14/EG: Ek V
Ses siddeti dB(A)

712, HD 7/18,

Olgiilen: Garanti edi-
len:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

imzas! bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve isletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

~H. éigner He&érémmn
‘5\
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oklimantasyon yetkilis)'&Q/

@2\

S. Reiser
Alfred Karcher & Co. KG
Alfred-Karcher-8tr*28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Teknik Bilgiler

Tip'\>‘/ ~7 HD 6/11-4 M stﬁ M | HD6/16-4 M
1.524-121.0 ~128.0 1.524-120.0
Q‘“’ Q“ Q‘“’ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Elektrik baglantisi
Gerilim \Y 100 | 240 | 230
Elektrik turt Hz 1~ 50
Motor devri d/dk 1400
Baglanti giicl kW 2,9 3,3 | 3,4
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 30 16
Koruma sekli IPX5
Izin verilen maksimum sebeke empedansi  |Ohm - | 0,294+j0,184
Uzatma kablosu 30 m mm?2 2,5
Su baglantisi
Besleme sicakhgi (maks.) °C 60
Besleme miktar I/saat (I/ 600 (10)
¢ O~ dakika) ¢ O ¢ O
Acik depodan emme yt{w (20°C) m N 4 0,5 N\
Besleme bas MPa %\ N 1 N\
Performans degerleri A )\%
Calisma basyfc) MPa” 3..11 3.15 /] 3..16
Meme engV /(V 045 040/( A4 038
Maksirg‘%gél@ma Ust basinci {| ES 14 19
Besleme.miktari Wigaat (I/ 250...600 \>306 .600 (5...10)
e dakika) (4,2...10)
%rﬁl‘zlik maddesi emme \<"“' I/saat (I/ 0(0...0,7)
dakika)
El ptskiirtme tabancasinin geri tepme kuv- [N 30
veti (maks.)
60355-2-79'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri
El puskiirtme tabancasi m/s? <2,5
Piskurtme borusu m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 1
Ses basinci seviyesi L,z dB(A) 69
Guvensizlik Ko dB(A) 1
Ses basinci seviyesi Ly + Glvensizlik Ky [dB(A) 84
Isletme maddeleri
Yag miktari | 0,5
Yag turt SAE 15W40
Olgiiler ve agirliklar
Uzunluk . mm - 554
Genislik ¢ VW mm ¢ V™ 509 \
Yikseklik  — mm 1000
kg 54

Aksesuar harig aglr@ﬁ()

é_
«‘5\
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Tip: HD 7/12-4 M | HD 7&% HD 7/16-4 M
Con Con 1.524-122.0 | 1.524:123.0 | 1.524-221.0
« \v“ « \* KAP N\ KAP KAP
Ktrik baglantisi Q}/ PN
rilim N\ v 220 220
Elektrik tiiri Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Motor devri d/dk 1400 1680
Baglanti guict kw 3,5 4.1
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 16 | 20 16
Koruma sekli IPX5
izin verilen maksimum sebeke empedansi Ohm -
Uzatma kablosu 30 m mm? 25 | 40 | 25
Su baglantisi
Besleme sicakligi (maks.) °C 60
Besleme miktar I/saat (I/da- 700 (11,7)
kika)
Acik depodan emme yiiksekligi (20 °C) m 0,5
Besleme bas MPa 1
Performans degerleri
Calisma basinci ¢ v MPa v 3...12 3,1@»0.
Meme ebadi RY Nt 06 [ 054 845
Maksimum 9al|$m@\smm MPa N* 14 NE]
Besleme miktar I/saat - 300...700 (5...11,
S o 5
Temizlik « i emme /Sadt (I/da- o...4o&§75
Co o [Kika) Cn
El %&%e tabancasinin geri tepme l@w/ N o\ o/ 35
. o)
355-2-79'a gore belirlenen degeﬁﬂrw v
El-kol titresim degeri
El puskirtme tabancasi m/s? <2,5
Piskurtme borusu m/s? <2,5
Guvensizlik K m/s? 1
Ses basinci seviyesi Lya dB(A) 69 | 75
Guvensizlik K,a dB(A) 1
Ses basinci seviyesi Ly + Giivensizlik Ky, |dB(A) 84 | 90
isletme maddeleri
Yag miktari | 0,5
Yag tlrt SAE 15W40 SAE 90 Hipo-
id
Olgiiler ve agirhklar
Uzunluk mm 554
Genislik mm 509
Yiikseklik j mm L™ 1000 ™
Aksesuar harig agirlik (MX)..> kg 475 | 475 | 4450
W\ \ W\
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Tip: &V A ﬁéf 118-4 M | HD 7/18-4 M HD9/19 M
.524-220.0 | 1.524-224.0 1.0 1.524-320.0
% C;) 1.524-223.0 @ 1.524-324.0
\ \\, 1.524-222.0 4
M .~ |HD7118-4 MX Q., HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Elektrik baglantisi
Gerilim \% 400 230 220 400
Elektrik turt Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Motor devri d/dk 1400 3370 2800
Baglanti glici kW 4,7 6,7 6,8
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 16 20 16
Koruma sekli IPX5
izin verilen maksimum sebeke empe- |Ohm -
dansi
Uzatma kablosu 30 m mm? 2,5 4,0 | 2,5
Su baglantisi
Besleme sicakligi (maks.) °C 60
Besleme miktar I/saat (I/da- 700 (11,7) 900 (15)
kika)
Acik depodan emme yi]ksek[igw;’C) m 2 Q‘)., 0,5 He
Besleme bas .‘\;‘w}' MPa ‘\N 1 \u
Performans degerleri \\ _ \\ \\
Caligma basinct MPa b\ .18 18 @.18,5
Meme ebadi N~ PASET RN
Maksimum,gall§mé st basinci MPa [ 21 28/ 225
Beslemg'miktar: I/saat ( 300...700 (5...11,67) 0 (15) 450...890
A\ kika)\ (7,5...14,8)
w@maddesi emme & I/da- 0... wn
Emuskﬂrtme tabancasinin geri tepme NS 37 A 49
kuvveti (maks.)
60355-2-79'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri
El pliskirtme tabancasi m/s? <2,5
Puskiirtme borusu m/s? <25 3,0
Guvensizlik K m/s? 1
Ses basinci seviyesi Lpa dB(A) 75 76
Guvensizlik Ko dB(A) 1 2
Ses basinci seviyesi Ly + Glvensiz- [dB(A) 90 91
lik Kyya
isletme maddeleri
Yag miktari [ 0,5
Yag tira SAE 90 Hipoid
Olgiiler ve agirliklar
Uzunluk N mm N 554
Geniglik ¢ VY [mm ¢ VY 509 ¢ OV
Yiikseklik N\ mm N 1000 R
Aksesuar harig agm.@‘ kg 49( N 44 47) 48,6 % (49)
R x (55)
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/" HD 9119 M
1.524-328.0

HD 9/20-
1.524-

1.524-

|/ HD 9/20-4 M

.0 1.524-405.0

o o &.4 a
N A EUII EUII
Elektrik baglantisi
Gerilim v 230 | 400 | 230
Elektrik tird Hz 3~ 50
Motor devri d/dk 2800 1400
Baglanti guicu kW 6,8 6,9
Sigorta (gecikmeli, Char. C) A 25 16 25
Koruma sekli IPX5
izin verilen maksimum sebeke empedan- | Ohm - 0,222+j0,139
sl
Uzatma kablosu 30 m mm2 4,0 25 | 4,0
Su baglantisi
Besleme sicakligi (maks.) °C 60
Besleme miktar I/saat (I/daki- 900 (15)
ka)
Acik depodan emme yiiksekligi (20 °C) |m 0,5
Besleme bas v MPa ¢ v\ 1 ¢ vs
Performans degerleri \\é‘w} \\é‘w} \\é‘m}
Calisma basinci %\\ MPa 18,5 4..20 \°
Meme ebadi IO\ 053 050
Maksimum g(y\'&ust basinci MPa (/ 22,5 %
Besleme @V isaat (Hdaki{”  450...890 46& 7..15)
£ % ka) 7, (7,5...14,8)
TemiZlik maddesi emme S wt’{.li&aki- 0...40
75 Vi 7
h Vetl;l(lrr;t]glfsf?bancasmm geri tepmeY Y’%Q
60355-2-79'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri
El pusklrtme tabancasi m/s? <2,5
Piiskiirtme borusu m/s? 3,0 1,5
Guvensizlik K m/s? 1
Ses basinci seviyesi Lpa dB(A) 76 75
Givensizlik Kpa dB(A) 2 1
Ses basinci seviyesi Ly + Glivensizlik |dB(A) 91 88
Kwa
Isletme maddeleri
Yag miktari | 0,5 0,75
Yag tirt SAE 90 Hipoid
Olgiiler ve agirliklar
Uzunluk mm 554
Genislik . mm 509 o
Yiikseklik N & mm {1 1000 i X
Aksesuar harig agirlik (WY, kg M5 | a0 | 85U

237



238

wero npu6opa npouuTaire
aTy o'& YHaNbHYH0 UHCTPYKLMIO MO eg’wy-
aFalyau, Nocre TOro AelCTBYTe,CeoTBeT-
é@éHHo ¥ coxpaHuTe ee Ansi
JanbHeiLero nonb3oBaHus unu ans cre-
JytoLero BrnagenbsLa.

OrnaBneHue

OnemeHTbl Npubopa. . . ... RU ...1
[ns Balwen 6e3onacHoCTyH . RU .. .1
Mcnonb3oBaHne No HasHave-

HAKD. . . oot e RU ...2
3awuTHble yCTPOWCTBA . . . RU ...2
3awuTta okpyxatowen cpegsl RU .. .2
Mepen Hayanom paboThl . . RU ...3
Hauvano pa6otbl . ........ RU ...3
Ynpaenenue............ RU .. .4
TpaHcnopTupoBka . ... ... RU ...7
XpaHeHue. . . ...... v RU ...7
Yxon v TEXHUYECK n Kn-

BaHﬁe ........ oe\ .. .y. RU ...7
Momoub BCV% Hernonagok RU ...8
3anaCHble acm . ....... RU

I'apaHT ’“.
3as e o cooTtBeTcTBMM EC RU
Taéht eCKme OaHHbIE. . . . . 11

OneMeHTbI npu60pa

PasBepHuTe, NoxanymncTta, cHavyana cTpa-

HULbI C pUCYHKaMM

1 TloacTtaBKka onsa Hacagok

2 Pyuka

3 CoenuHeHne BbICOKOro AaBneHus

4 TopgkntoveHne BogocHabXeHUs

5 MaHomeTp

6 VYkasaTtenb ypoBHSA Macna

7 MacnsHbii bak

8 Kpblwka npubopa

9 BknwoyaTenb annapata

10 KpenexHble BUHTbI KpbILWKK Npubopa

11 lNMopgcTaBka ong wnaHra

12 Oepxatenb angd pyqﬂpm nucroneta-
pacnbinuTens

13 Hacagaka %
PCYHKM

14 MapKVIpO

.*/\ s

R R

N \\‘

X oS X
Am;; nepBbIM npmmeHeHme&Q 15 CrpyiHas Tpybka </

16 PerynupoBka aaBaeHks/konnyecTsa
(e ana HD 9/15@’19
17 Py4Houn nug T-pacnblnuTens

18 Pbivar npep\l&paHMTenﬂ

19 Pbiyar pyqHoro nuctoneTa-pacnbinuMrens

20 LUnaHr BbICOKOro AaBneHust

21 Bepywas gyra

22 [lepxaTenb kabens

23 [lo3vpyHoLLmMin KnanaH MOKLLEero cpea-
cTBa

24 BcacblBaloLWui WNaHr Ans MOKLLIEro
cpeacTtBa ¢ punbTpoMm 1 pe3sboBon
KpbILLKOW

25 [lepxatenb Anst 6GyTbINKMA C MOKOLLM
CpeacTBOM

26 PykosaTka

27 BapabaH onsg HaMOTKM LnaHra

gaeﬂ-laﬂ MapK1MpoBKa

FAHbI ynpasneHus ang npo é@‘
\%"‘ N

UCTKWM XXENTOoro uBeTa.
OpFaHbI ynpasneHuna ﬂﬂ&%( n4yecko-
ro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ n C@ a CBETJ10-

ceporo userta.

Ana Bawen 6esonacHocTU

Mepepn nep.bl JOM B SKCMIyaTauuto
06sa3aTenbLHO NPOYTUTE YKazaHUs Nno Tex-
Huke 6e3onacHocT Ne 5.951-949.0!
CumMmBOnNbI B pyKOBOACTBE MO
aKcnnyaraumu

A\ OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHo eposswel ona-
CHOCMU, Komopasi IPU8odUM K MsXerbiM
y8eYbsIM UL K CMepmu.

A\ TMpedynpexdeHue

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasibHO oracHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rnpusecmu K
msiKesibIM y8eydbsiM Uniu K cMepmul.

BHumaHue!

ﬂnﬂ eoWHoE/ rnomeHuyuasibHoO onacﬁkgl
Komopasi Moxem rnpug

mpasmam unu riossieys Mx pu-
\éé»mblu ywepb. \2§

1
N

~



X
\2\
%ﬂbl Ha an napaTe

Wﬁ , Haxodsuwasicsi noo ebico

L é&m OasrieHueM cmpys eodgMgbKem
. rpu HernpaeusibHOM 11b30-
e8aHuUu npedcmassisime ornacHocme. 3a-
npewaemcs Hanpassime cmpyro 800kl Ha
o0ell, KUBOMHbIX, BKITIOYEHHOE 3/1EK-
mpuyeckoe obopydoeaHue urnu Ha cam 8bi-
COKOHarlopHbIl Morowul annapam.
CoenacHo delicmsyrouum rpeo-
rnucaHusiM ycmpotcmeo 3aripe-

waemcs akcrnayamupoeames 6e3
cucmemHo20 pazdenumerisi 8
mpy6ornpoeode ¢ numeesgoli sodol. Crie-
dyem ucnonb308ambs COOMEEeMcmeayo-
wud cucmeMHbIl cenapamop upMbl
KARCHER unu anbmepHamueHsbll cu-
CmeMHbIU cenapamop, COomeemcmeyto-
wut EN 12729 mun BA. Boda,
npowedwas Yepe3s cugnquHblu cenapa-
mop, cHUMaemcs H; o0HoU Oris nu-

mbA. \
o

Oernumerb 8ceada noa-
cticmeme GOOOCHa6)KeHu,q

,M

BHumaHue!

CucmemH
Kmoyarn

Hukog8a ernocpedcmeeHHO K npu6Q pz.r;

Ucnonb3oBaHue rio
Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3oBaTb UCKMIOUYNTENBHO AaHHbIN
annapaT BbICOKOro AaBneHus
NSt OYUCTKU CTPYEN HU3KOTro faBneHuns
1 C NCMOoNb30BaHMEM MOHLLETO Cpea-
cTBa (Hanpumep, YucTka obopyaoBa-
HUSA, aBTOMOOUNEN, 30aHUN,
WHCTPYMEHTOB),
AN OYUCTKM CTPYen BbICOKOro AaBne-
HUA 1 6e3 NCNONb30BaHNs MOOLLIErO
cpeacTtBa (Hanpumep, ymcTtka daca-
0B, Teppac, cafgoBoro o6opyaosa-
HUS).
[nsa ycTonumnBbIX 3arpsi3HEHUN Mbl peKo-
MeHJyeM B KayecTBe AQNOMHUTENBHOro
06OpYA0BaHNS MCMOMNB30BATL (Pe3y s
a2

rpsiau.
yOaneHus rpsiau

B HD...Plus cppeg%g
BXOOWT B o6be@n CTaBKMU.

/\‘/

R \'\./‘“

N\
</\2\

\
«Q\

N

3aluTHbIe ych ouctBa

3alunTHbIE NpUCHO EHUSI cnyxat ans
3aWuThl nonbsoaa\oefi\ﬂ N He AOMXHbI Bbl-
BOAUTLCH 13 cﬁ:@q unu paboTtatb B 06xof
CBOMX (PYHKLNNA.

lNMepenyckHoM KnanaH c
NHeBMaTU4eCKUM pene

Mpu cokpalleHMn obbema Boab! NPy NOMo-
LM perynsaTopa AaBneHns/oobema oTKpbI-
BaeTCcs NepenyckHON KnanaH U 4acTb BoApbl
BO3BpaLLaeTCs Ha3az K BcacbiBatoLLen
CTOpOHe Hacoca.

Ecnu pblyar py4Horo nucToneTa-pacnbiiu-
Tens oTnyckaeTcsi, MaHOMETPUYECKUIA Bbl-
KntoyaTesb OTKMHYaeT Hacoc, nodava
CTPYW BOAbI NMOJ BbICOKAM AaBMNEHNEM npe-
kpaLaeTcs. MNpu HaXxkaTK Ha pblYar HacoC
CHOBA BKIIO4YaETCS.

e}ﬁ\xpaHMTeanbm Knaq‘é
TCA

XpaHVITeJ'IbeIVI KnanaH oT| b
I'IpeBbILIJeHI/IVI JonycTumoro paéoyero
aHOMETPUYECKOTro AaBrnekwyig; BoJa CHoBa
Tequ K BcaCbleammem OHE Hacoca.
IMepenycKkHOM KranaH MaHoMeTpUYECKUI Bbl-
KntovaTenb 1 Npeaox| TenbHbIA knanaH
HaCTPOEHbI U orﬁm poBaHbI Ha 3aBoae.
HacTtporika ocyljecTBnsieTcs TONbKO cep-

BMCHOW Cryx60i.

3awumTa oKpyxawLeun cpeabl

&y YnakoBOYHble MaTepuansl Npurog-
%69 Hbl Anst BTOpu4YHON obpaboTku. MNo-
3TOMY He BbibpackiBanTe ynakoBky
BMeCTe C JOMALLHUMMN OTX0AaMW, a
chanTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npue-
Ma BTOPUYHOTO CbIpbS.
e, Crapble npnbopbl cogepxar LeH-
bl!, Hble nepepabaTbiBaeMble MaTepua-

bl, Nognexaiyue nepegaye B
NYHKTbI NPUEMKM BTOPUYHOIO Chbl-
pbsi. BaTapeun 1 akkyMmynsiTopbl Co-

aT BellecTBa, KOTopble He'“

mel nonacTtb B OKpyka

peny. Moxanywcra, minv& I/ITe
cTapble NpPUGopPbLI N aKKYMYIATOPbI

2

239



N

yepes co&QyTByrou.me cucTeMbl npmg{
OOMM

K1 OTXQHO

MHCT{{Y@MM no NPUMEHEeHUIo Ko £
HefoB (REACH) A\

A(fyaanble CBE[leHnsd O KOMI‘IbO(e"F!TaX

npvBeneHbl Ha Be6-y3ne no criegyloLemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

Mepen Hayanom paboTbl

PacnakoBbiBaHue

Mpu pacnakoBke NPOBEpPUTL NepeyeHb
COAEPKUMOTO YNaKOBKY.

Mpu noBpexaeHNsIX, NoNy4YeHHbIX BO
BpeMsi TpaHCNopTUPOBKY, HEMeNEHHO
CBSIXWUTECH C MPOAABLIOM.

lNMpoBepuTb ypoBeHbL Macna

CuntaTb AaHHble yKka3aTensi ypoBHsI
mMacna npwu Hepa6qTa§é’meM npubope.

YpoBeHb Macnag‘t‘l’x‘eH ObITb BbiLLE
oboux ykasa

D

N

N
B npubopax c 6apaﬁeyg nadra:

= BcraButbu 3a<bm5§up BaTb PYKOATKY B
Bane bapabaHa LnaHra.

Mepen HaMQ(ZQ' Pa3MNOXNTE LLMAHT Bbl-
COKOro JaBfeHNs B BbITSIHYTOM BUZE.
HamoTaTb LWnaHr BbICOKOrO AaBreHus
nyTem BpaLLeHUs PYKOSITKM paBHOMEp-
HbIMW ABWXEHUAMU Ha B6apabaH ans
wnaHra. BeibpaTe HanpaBneHue Bpa-
LLIeHNst TakuMm 06pa3om, YTOGbI LUMaHr
BbICOKOrO JaBIEHMS HE NeperHyscs.

Havano paboTbl

AnekTpuyeckoe nogcoeguHeHUe

>

>

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rony4YeHuUs mpasm om 371eK-

mpuyecKoz2o moka.

lpubop crnedyem ekno4amp MObKO 8

cemb [18peMeHHO20 MoKa. ¢ \?m
r1o/-

f X
TMpu6oP-MOXXHO MOOKMOYamb monb(gg.x‘
asn my 3711eKmMpOornooKITIOYEH \u

\zv\ HOMY 311€KMPOMOHMEPOM'8 E00meem-
AkTug Tb BEHTUIALMIO </ cmeuu co cmaHOapmom yHapoOHOU
P yapa Ansa macna & anekmpomexHuyeckouKomyceuu (MIK)

2> B {BM/HTVITb KpeneHble BUHTbI K| SM}M

”}%/EOpa, CHATb KPbILLKY. A\
%@TpembTe KOHYMK KPbILLKM ew(ecm
Ans macna.

= 3akpenuTb KpbiLKy npubopa.
YcTtaHoBKa npuvHagnexHocTen

= DOpPCYHKY YCTAHOBUTb Ha CTPYNHOMN
TpyOke T(MapKMpoOBOYHON OTMETKOW
BBEpX).

= YcTaHOBUTE BbICOKOHAMOPHYH TPyOKy
Ha NUCTOneT-pacnbINUTENb C peryns-
TOPOM [aBreHWs 1 NofaYu.

Yka3aHue (monbko dnst 1.524-207)

B cnyyae HeOocmamka mecma adanmep

U3 KOMII/IeKma rnocmaesku ¢ CoriioM MOXHO

MOHMUpPO8amb HErocpedCcmMBEeHHO Ha py4-

HOM pacnblumere.

™

B npubopax 6e3 6%&% wnaHra:
=> [lpoyHO 3aTsH B\ naHr BbICOKOIO
OaBrneHus K HEHWIO BbICOKOrO

AaBreHys:
240 &2/ ,./\

.
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IEC 60364.
HanpsiokeHue, yka3
briuyke, O/mKHO e
MPSKEHUI0 8 PO3emKe.

MuHumanbHas 3awuma po3emku - (Cm.
mexHu4eckue 0aHHbIe).

lpesbiwieHUe mMakcumaribHO O0MycmumMo-
20 [10J/THO020 COnpPoMuUBIieHUsI cemu 8 moy-
Ke anekmpu4ecko20 MoOKMoYeHUs1 (CM.
pa3sden "TexHuyeckue daHHbIe") He dorly-
ckaemcs. B mom cnyyae, ecriu eam He u3s-
8ecmHa 8esiuyuHa rosTHo2o
COMpPOMUBIIeHUST cemu 8 MoYKe 3/1eKmpu-
4eCcKo20 ModKYeHus1, obpamumecs 8
SHepzocHabxarwyro opaaHu3ayuro.
lMpubop obs3amernbHO osmkeH 6bimb Mod-
KITHOYEH K 351eKkmpuyeckol cemu rpu nomo-
wu wmekepa. 3anpeuwaemcs
HepasbemMHoe coeduHeHUe ¢ CembHo ny-
mariug. limexep npedHasHa4yeH On{rg)h{—“‘

Kn&'}&tiﬁﬂ om cemu.

-
4

e 8 3a800cKoll ma-
8emcmeosamsa Ha-

oo

Q

3




N

leped H Qtﬁ;&ﬁombl ¢ npubopom
sepﬂngb%gmeeoa WHYP U WmericerbHy,
sunK)\‘F(é}loepe)KdeHUﬂ. Hospexdeﬂeaﬁ
colj?eﬁo[/ WHYpP OosmKeH bbimb Hegwaanu-
HO 3aMEHeH ynonHomoqefw{au CryX-
6ol cepsucHo20 obcnyxueaHus/
crneyuanucmom-3/1eKmpuKOM.
LLimekep u coeduHUMernbHbIU ariemMeHm
npumeHsiemMo20 yonuHumerssi OO/mKHb!
6bImb 2epMemuYHbIMU.
Ucnonb3osams yOnuHumerns docmamoy-
HO20 Ouamempa (cm. pa3den "TexHu4ve-
cKue 0aHHbIe") U MosIHoCMb0
pasmambieamsb C KamywKu.
Henodxodswue ydnuHumernu moaym
npedcmaensimeb ornacHocms. BHe nome-
weHul cnedyem ucrosib308amb MOJIbKO
donyweHHble 071 Ucronb308aHUs U COOM-
8emCcmeeHHO MapKUpo8aHHbIe yOnuHuUme-
11U ¢ docmamoYHbIM 1101epPeYHbIM
cedeHuem rpogoda: "{‘\)\

. 2
MapameTpbl Ans \nroquMﬂ yKasaHbl

n&@%\

nene "TexHnyeckne

i Nl

MapameTpbl nogkntoye 3aHbl B pas-

aﬁme".
%r nogayn Boabl

(MUHUManb L$V|Ha 7,5 M, MUHUK-
ManbHbIN O Tp 1") K NOAKITHOYEHUIO
BOAOCHabxeHust npnbopa (Hanpumep,
K KpaHy).

YkazaHue

Mumarowul wnaHe He exooum 8 obbem

rnocmaexu.

=> OrTkponTe nogadvy Boabl.

= [logcoegnHuTb

Moaava BoAbl U3 OTKPbITLIX BOJOEMOB
=>» BcacbiBatowmii wnaxr (Ne ans 3akasa
4.440-270,0) npyBMHTUTL K MOOKOYE-
HUIO BoAOCHabXeHus.
= Bcrasutb ounbtp (Ne anga 3akasa
4.730-012.0) BO BCacCbIBaIOLLMIA LUNAHT.
= YpanuTtb Bo3ayx 13 npubopa:
OTBUHTUTL POPCYHKY.
,D,nggYpMOpy nopaboTtarb, non<a§B'

YHET Teub 6e3 My3bIpbKko Q’@my-
N N

Ha 3aBOﬂCKOM T YKe U B pasgerne "Tex- Q\Yﬂa-rb npm60py nopa6o'ra -3aTteM
Hu4eckue % €. Q/ BbIKMIOYUTb. [oBTOPU Lecc He-
Mo, eHue Bon.ocuaﬁmel-l(&\ CKONbKO pas.
) O => BblkntounTb annapd® 1 cHoBa NpUBUH-
MogBoAa kK BOAoNpoBo 5
aonposony "}}3 TUTb POPCYH

“FipedynpexdeHue
Cobnodatime npednucaHusi npeonpusi-
musi 6000CHabXeHUs.

CoenacHo delicmsyrouum rpeo-
nucaHusim ycmpoticmeo 3aripe-

waemcs sKcriyamuposams 6e3
cucmemMHo20 pa3denumerns 8
mpy6onposode ¢ numeesoli godol. Crie-
Oyem ucrionb308ambe COOMeemMcmayio-
wut cucmemHbIl cenapamop hupmbl
KARCHER unu anbmepHamueHsbil cu-
cmeMHbIU cernapamop, CO0Meemcmesyo-
wut EN 12729 mun BA. Boda,
npowedwas Yyepe3 cucmemMHnbili cenapa-
mop, cqyumaemcsi Herpu2ooHou Ons nu-
mbsi.

¢
L 3

BHumaHue!

CucmemHbIl pa3o
KIroYamsb K Cuc
Hukoz0a Her,

A

{
&Y

{
Wnb eceada nod-
8000CHabXeHusi, u
MeeHHO K rnpubopy!

A

¢
P

YnpaBneHue

A\ OnacHocms

OnacHocmb e3pbigal

He pacnibinsme 2oprodue xudkocmu.
lpu ucnonb3oeaHuu npubopa 8 onacHbIX
30Hax (Hanpumep, Ha aemo3arnpPasoyHbIX
cmaHyusix) cnedyem cobnrodame coom-
semcmeyroujue npasuna mexHuku 6es-
onacHocmu.

A\ MpedynpexdeHue

Hucmumsb dsu2amerniu Ha Mecmax co co-
omeemcmeyrwum Macroynosumenem
(3awuma okpyxarowiell cpeobl).

He paspewaemcsi makxe Hanpasnsgmse

cmpyro bl Ha Opyeaux unu cebsi OI'IFI'\\\
”UC,qg%w dexdbl unu obyeu. ' “{“
0] cmb 3acopeHusi. Knacme CYH-

mcek onsi npUHaane»a:?\ mornb-

KO KOHUOM 88EpX. Q/
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Tonbko 9/19...:

A Or@g@l mb Ch

Eo eégp’odonxumenwoe ucnong?ﬁga(

%Sdnapama moxem npueergs apy-
HUIO Kpo8oObpalleHUs 8 pyKax,

8bl3gaHHOMYy subpauyued.

HeB0O3MOXHO yKa3aTb KOHKpPETHOE BpeMsi

ncnosnb3oBaHWe annapara, Tak Kak 3To 3a-

BMCUT OT HECKOSbKMX (DaKTOpPOB:

— JlnyHasa npeapacnonoXeHHOCTb K Nio-
XOMYy KpoBooGpalleHnto (4acTo 356Hy-
Lme nanbLpbl, hopMUKaLmMs nanbLues).

— Huskas BHelwHsa TemnepaTtypa. Ans
3aWWThl PyK HOCKUTE Tensble nepyaTku.

— [lpoyHas xBaTka NpenaTCTBYET KPOBO-
obpalleHuio.

— HenpepbiBHas paboTa xyxe, 4yem pabo-
Ta ¢ naysamu.

Mpw perynsapHom ucnosb3osaHun npubopa

1 NOBTOPHOM MOSIBNIEHU OTBETCTBYIO-

LLMX NPU3HaKoB (Ha p, hopMukaumnm

nanbues, 3;|6Hyu.|,wegq NbLibl) Mbl PEKO-

MeHayeMm npo@iﬁb yebHoe obcneposa-

Hue
Pe@ paboTbl BbICOKOro

AaBlieHusA \>

2

Mue

e g
gapam OCHaweH MaHoMempuYyecKuUM
sbIKntoYamenem. [Jgueamers npuxodum 8
Oelicmesue, Koeda Haxam pbi4az rnucmorie-
ma.
= Bcerga nonHocTbO pasmaTtbiBanTe C
6apabaHa LunaHr BbICOKOrO AaBIEHMS.
YcTaHoBuTe BbIKMOYaTenb Npnbopa B
nonoxeuxue ,1“.
PasbnokupoBatb py4HOW nucToneT-
pacnbinnMTenb U BbITSHYTb pblvar nu-
cTonerta.
YcTaHoBUTL paboyee AaBrneHne u Ko-
NYeCcTBO BOAbI BpalleHnem (beccty-
neH4aTo) perynaropa gaBrneHus 1
konuyectsa (+/-) (He ans HD 9/18 M).
Toneko ana HD 9/20-4%:
Mpu HaumeHbWwem oqj\e nodayu omeo-
oumoe menso d8u. 19 obecrnequsaem
Hazpees 800kl 11 usumersbHo 0o 15 °C.

2>

>
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Bui6op Bl{m( yu

=>» 3aKkpbiTb MUCTORET-PACnbINNTENb.
= Bpawatbko OPCYHKM 10 TEX MOP,
rnoka »xenaembii cumBon He coBnaaeT ¢

MapKUPOBKOW:

Kpyrnas cTpys BbICOKOro aaB-
nexus (0°) gnsa ocobo ycTton-
YMBBIX 3arpsA3HEHUN

Mnockas cTpyst HU3KOro AaB-
nenus (CHEM) ansi paboTkl ¢
MOHOLLUM CPEeACTBOM WU MOW-
KW HU3KUM OaBlieHnem
Mnockas cTpyst BLICOKOrO AaB-
neHus (25°) anst o6LWMPHBIX
3arpsAsHeHuin

A\ OnacHocm \,>

OnacHocmb roRydYeHus mpasm. pu npu-
MeHeHUU KopomkoU cmpyUHoU mpy6ku/
alanmepa HedornycmuMo Ucrosib308aHUe
Hacadok moy4e4Hol cmpyu/kpyanocmpyu-
HbIX Hacadok.

Pexum paboTbl ¢ MOOLWMM
cpeacTBoM

A\ MpedynpexdeHue
Henodxodsuwue yucmsuwue cpedcmea mMo-
2ym nospedums npubop u 06vLeKMbI, Moo-
nexauwjue yucmke. Ycrionb3osams
morsbKo me Moroujue cpedcmea, Komophble
donyuweHbl K UCrosb308aHUI0 KoMnaHuel
Karcher. Cobrirtodamsb ripunazaemble K Mo-
rowum dcmeam yKka3aHUsi U PEKOMEH-
dauy %%osupoeke. [ns 6epe)KH<{§g~
o hq €HUSI K OKpyXxarouel cpeg.> -
3ylme morouue cpedcm a*\ HOM-

<&

™
{n

~ p 3



HpUHﬂmgée)vumaHue yKa3aHus no m
Huke 6e3oRacHocmu, NMpueedeHHbIe Ha
ynakt yucmsawux cpedcms. Vf}
ne ctpeacTtea Karcher r, py-
crnepeboliHyto paborTy. ﬂ%ﬂyﬂma,
NPOKOHCYNbTUPYATECH C HAMMW UK 3anpo-
CuTe Hall KaTanor unu MHpopmaLMoHHbIe
MaTepuarbl Mo YACTALLMM CPELACTBaM.
= YcTaHOBUTL OYTbINKY C MOKLLMM cpea-
CcTBOM B ByThbinkogepxaterns Ha npubo-
pe W1 NoCTaBUTb KAHWUCTPY C MOKOLLIMM
cpencTBom psgom ¢ npubopom. C npu-
60pOM MOXXHO OJHOBPEMEHHO UCMOSb-
30BaThb Ba pa3HbIX MOKWLLMX CpeacTBa.
BbITSHYTb BCacbIBaOLMIA LUNAHT A4S
MOIOLLErO CPEACTBA U MOrpy3nTb €ro B
OYTbINKY UK KAHUCTPY C MOKOLLIMM
cpencTBoM.
= HaBWHTUTb pe3bO0BYHO KPbILLKY Ha Oy-
ThITIKY UMK KAHUCTPY,
=> YcraHoBuTb hop

CYH
=> [osupytownii &"
KranaH Moto h

cpencTs \ A A
HOBMT na-
em Lee
c BO U KOH-
elTpaumio.
aad

a ,CHEM".

PekomMeHayeMbI cnocob MOWKMU
= OKOHOMHO pa3bpbl3raTb MoLLEE
CpeacTBO MO CyXOW MOBEPXHOCTU U
AaTb emMy noaencTeoBaTh (He NO3BO-
NATb BbICbIXaTb).
OTx0asiLLYI0 TPsi3b CMbITb C MOMOLLBIO
BbICOKOHaNoOPHOro MOHLLEro annapa-
Ta.
Mocne akcnnyatauun Norpy3nTb
unbTp B YMCTYI0 BOAY. [O3mpytoLmm
KrnanaH yCTaHOBWTb Ha cCamyto BbICO-
KYH KOHLEHTpaLUo MOKOLLEro CpeacT-
Ba. 3anyctuTb Npubop u Yepes ogHy
MUHYTY npononocm(?‘

Boosns

S
/\‘5\

R R

)
X
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N

N
MNepepbiB BQ Te
OTI'IyCTVITb pPbIY HOro nucToneTa-
pacnbinuTe. @160p BbIKIIOUYNTCS.
CHoBa nor. 3a pblyar py4Horo nu-

cToneTta-pacnbinuTens, npubop cHoBa
BKITHOYMTCS.

Bbiknto4yeHne npubopa

YcTtaHoBuMTe BbiknoYaTenb npubopa B

nonoxeHue "0".

BbiTawuTte wWrencenbHyo BUMKY U3 po-

3ETKN.

3akpbITb Nogady Boabl.

HaxaTb pblyar nucroneTa-pacnbinmre-

ns, Noka annapar He ocBoboaunTcs oT

[aBneHust.

MNpuBecTn B gencTeme npegoxpaHu-

TenbHbIN pblYar py4Horo nucToneTa-

pacpbinuMTens, YTobbl NPefoXPaHUT.

pb!q%MCToneTa OT HenpegHamépeH-
‘1\ 0 cpabaTtbiBaHus. \\\M

’N{}bko ans HD 9/204...:

NS

OnacHocmb o6ezapue3ab£%77 quel eo-
dou! Ocmamku 800b)8 PU B8bIKITIOYEH-
Ho20 npubopa Moz, Vf;gepeeambc;q. MMpu
omcoeOuHeHU 2a OM UCMOYHUKa
800! eoaMo»(/-%atipb/aaueaHue Haepe-
moti 800bl, YMO MOXEM IPUBECMU K OXKO-
eam. LLinaHe omcoeduHsIMb MOJIbKO Nocrie
oxnaxoeHus npubopa.

L 70 N I

v

XpaHeHue npubopa

=>» BcTaBuTb pyYyHOW NUCTONET-pacnbiiun-

Tenb B AepXaTenb.

LLinaHr BbICOKOrO AaBneHns cMoTaThb U

NMOBECUTb Haj, MOACTaBKOW ANA LraHra.

unm

HamoTaTb LWnaHr BbICOKOrO AABIEHWSA

Ha 6apabaH. BctaButb pyyKy pykoaTku,

4yTOObI 3abnokmposaTb 6apabaH aAns

LinaHra.

> O6|\& aTb COeANHUTENbHbIN Ka6enb
nepxartens kabens.

' ™
x‘%kékpenmb LTeKep yCTaHOBnegq\ta.
‘2'\\ UMCOMN. N

>
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u@(a OT 3amep3aHus ,.&{/

BHumé@e'

qusa'paspywaem annapam, eca})\ua
20 OIHOCMbIO He ydaneHa 860a.

MpuGop crepyeT XpaHUTb B 3aLUMLLEHHOM

OT MOpO3a NoMeLLEHNMN.

Ecnu xpaHeHue B MecTe, 3alULLEeHHOM

OT MOpO3a, HEBO3MOXHO:

= Cnutb BOAY.

=> [MpokayaTb Yepes annapaTt UMeLLUI-
Cs1 B TOProBrie aHTngpma.

Yka3aHue

Ucnonb3osams cmaHdapmHble aHmugpu-

36/ Or19 aemomobuneli Ha aiuKoesol oc-

Hose.

Cobnrodalime UHCMPYKUUU MO UCOMb30-

8aHUo0 aHmucghpu3a.

= OcTtaBbTe NpMbop BKNHOYEHHLIM B TE-
YeHun He Gonee 1 ngwycrbl Jo Tex nop,
rnoka Hacoc 1 TpYGORPOBO/LI He Orno-
POXKHATCA. N\

TpaHcnopTupoBKa

BHumaytfe( .~&

Ona é“mb rony4YeHuss mpasm u ép'é}

)Kﬂ}él( ! Mpu mpchnopmupongtQ y-
“obpamumb 8HUMaHUe Ha eb< "

ycmpolicmea.

=> [lpu TpaHCNOPTUPOBKE Ha ANUTENbHOE
paccTosiHue HecTu NpMbop 3a pyuKy.

=>» B npubopax 6e3 6apabaHa ans wnaHra
BO BPEMS NEPEHOCKN BeAyLLYHO ayry
cTaBuTb BHU3. MNpu nepeHocke aepxaTb
npubop 3a pyKosITKY, a He 3a BeayLyHo
ayry.

= [lepea TpaHCNOPTUPOBKOW B FOPU30OH-
TanbHOM NOMOXEHWUN BbIHYTb OYThINKY
C MOLLMM CPEACTBOM U3 ByThinkoaep-
XaTensa n 3aKpbliTb ee.

=> [lpu nepeBoO3Ke annaparta B TPaHCNop-
THbIX CPEACTBaXx crieayeT YYnTbiBaTb
aencreyloLime MecCTHble rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, H3Mf €HHble Ha 3a-
LWMTY OT CKOMb N’Q\;r‘m
onpokuabisa

\' \'

—m

BHumaHue!

OnacHocmb f(u,q mpasm u rnospe-
x0eHul! Mpu x| HeHUU cnedyem obpa-
mums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmeaa.
OTO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJIbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe

ob6cnyXxunBaHuwe

A OnacHocms

OnacHocmb ronyyYeHust mpasmMbi om criy-

valHo 3arnyweHHo:20 annapama u 3/1ek-

mpouwioka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom c npu-

60poM, 8bIKI4YUMb NPUOOP U 8bIMSHYMb

wimericesibHyto 8UJIKY.

Yka3aHue

Ompa6d;%aHHoe macro pa3pewaemc;ﬁ?‘“

y 3Upo8amb MOsbKO 8 Nped Ey’““—
bIX 0111 3MO20 fyHKMmax ci oxa-

licma, cdasatime ompab, AHoe
Macrio umeHHo mam. 3a @ ue oKpy-
Xaroujeli cpedbl Ompe a%/bnw macsiom

Haka3yemo. V)
MHen \>no TeXHUKe

6e30n;§o'cml,qorosop o
TEeXHUYECKOM 0B CIyXMBaHUM

Bbl Bcerga MoXxeTe 0roBOpUTHLCS C BaLLUM
TOProBbIM NPeACTaBUTENEM O PETYNISIPHOM
npoBeaeHMn TEXHNYECKOrO OCMOTpPa MIu
3aKNH4YnNTb O0roBop TeXOGCJ'Iy)KMBaHVIH.
Obpallaritecb kK HaM 3a KOHcynbTaumen!

Ry A
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%\' \é\\“k\' Q\A\‘
Hepo&{é&nou 3Kcnnya1'auue ExeroaHo unm xa&%oo Yyacos

‘o@’ﬁpmb COeaVHUTENbHbIN K ,gp
ﬁ\a}lpe,qmeT NMoBpeXaeHnn (oq&guocm = 3ameHa Macn?\,

AXKEHNSI TOKOM), MOB e»{pémqblﬁ Ka- -
P ) P 3ameHa Macnx
0enb AomkeH bbITb HEMeaneHHo 3ame-

YkazaHue

HEH YNONTHOMOYEHHOW CEPBUCHOMN
CIY>KBOM/3MEKTPUKOM. Konu4yecmso u eud macna cMm. pa3der

"TexHu4yecKkue 0aHHbIe".
= BbIBUHTUTL KPENEXHbIE BUHTbI KPbILLKM
npubopa, CHATb KPbILLIKY.

=> [lpoBepUTb LUMAHT BbICOKOMO AaBNEHMS
Ha NoBpeXaeHUs (onacHOCTL paspbiBa).
MoBpeXXaeHHbIi LUaHr BbICOKOTO AaB-

NEHUS HEMEANEHHO 3aMEHMTb. = CHSATb KpbILLKY MacnsiHoro 6aka.

S TpoBepuTh annapat (Hacoc) Ha repme- 2 OMPOKWHYTL annapat Bnepes.
TUYHOCTD. = CnycTuTb Macro B MacnocOOopHMK.
3 kannu BoAbl B MUHYTY AOMYCTUMbI 1 = MeaneHHo 3anuTe HOBOE Macro; ny-
MOryT NPOCTYNaTb C HMXHEN YacTu an- 3bIPbKM BO3AyXa [OITKHbI BbIMTY.
naparta. [Mpu 6onee cunbHol Herepme- = YCTaHOBUTL KPbILLKY pe3epByapa Ans
TUYHOCTU OBPATUTLCS B LIEHTP MO macna.
06CnyXuBaHuio. => 3akpenuTb KpbiLKy npubopa.

e)KeHe.q}eruo fomMmoLlb B cnyvae

= [posepuTb yp \&,“Macna Mpu moro- Henonapok

KooBpasHoMn cTeHuun macna (Bo-

OnacHocmb

Ja B mac eafleHHo o6paTnTbCs

B CEpB 06CMYXMBAHMIO KIMEHTO OnacHocmb nosny4eHus ’% b om ciy-
> Oq b ceTyaTbIi PUNbLTP nOD.KJ:l 4auwo sarty LueHHoeo a a U anek-

/g nofaqm ol Mpowioka.
lNeped nposedeH e 6b1x pabom c npu-
> Q CTUTb UNbLTP BO BcaCbIB@Q'
- 60poMm, 8bIKIIHO. pubop U 8bIMSHYMb
\<mnaHre MOtoLLLErO cpencnaé(
wimericesibHyto BUJIKY.

Tonbko HD 9/20-4: OreKmpuYecKue KOHCMPYKMUSHbIE 311e-
OunCcTUTL OUNLTP TOHKON OYUCTKMN. MeHMbI QOSKHbBI MPOBEPSIMBLCS MOJSIbKO
=> OcsoboaunTb annapat oT AaBlieHus. YrOSIHOMOYEHHOU cepa8uCHOU Cr1yX60dU.
= BbIBUHTUTb KpENEXHbIE BUHTbI KPbILLKU lMpu nospexxdeHusix, He yka3aHHbIX 8 3MOM

npubopa, CHATb KPbILLKY. pa3sderne, 8 criydae COMHeHUs unu rnpu
= OTBUHTUTB KPbILLKY C (PUNBTPOM. 4YemKoM yKa3aHuu obpaujamscs 8 yrosHo-
= OuncTUTb PUNLTP YNCTOW BOOOW UMK MOYEHHY!IO CepBUCHYIO C1yxOby.

cXaTblM BO3yXOM.
= CHoBa cobpatb B 06paTHoNn nocneao-

BaTeJIbHOCTU.

< N
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Nl
&E op He paboTaeT

‘oﬁépmb COEaVHUTENbHbIN KaQe’nb

,Q{aﬂpe,u,meT NOBPEXOEHUN. ’\\«/
SX"T‘IpOBepMTb HanpspkeHue B W
=> YcraHoBwWTE BbIKNoYaTens npubopa B
nonoxeHue "0" n pante gBuraTento
OCTbITb B TEYEHWNE 5 MUHYT.
Ecnun nocne aToro cHoBa nNosiBUTCS He-
MCMNPaBHOCTb, NOPYy4YMUTE NPOBEPKY NPU-
6opa cepsucHon cnyxbe.
Mpu anekTpru4ecKnx HEUCNPaBHOCTSX
o6paTtutechb B CEPBUCHYH CNyx0y.

,M

[aBneHune B npubope He
yBenuuuBaeTtcs

S
</%\

>

Ypanutb Bo3gyx U3 H6opa (cm.
"BBoa B akcnnyatauu
Mpn Heo6xonmwr<§ffﬁ O6paTMTer B

CEepBUCHYIO g5l

>
>

Llucmﬁﬁae cpeacTBoO He
BcacbIBaeTcA

YcraHoBuTb popcyHky Ha ,CHEM®.
[MpoBepuTL/NPOYMCTUTL BCaChIBaOLNI
LUNaHr MOLLIEro cpeacTaa ¢ hunb-
TpOM.

OTKPbITb MNW NPOBEPUTL/NMPOYNCTUTL
[031POBOYHbIN KnanaH MOoKLLEero
cpeAacTsa.

Mpu HeobxoanmocTn obpaTnTech B
CEepBUCHYI0 Cryx0y.

>
>
>

>

=> YcTaHOBUTL (HOPCYHKY Ha ,,BbICOKOTO

= [pouncTute conro. — Paspeluaetcsa 1CMonb3oBaTh TOMLKO Te

=> 3ameHuTb Hacagky. ¢, npu E€XXHOCTM 1 3anacHble L|aCT -

= Yganutb Bo3ayx wpmGopa (cm. Ib30BaHMe KOTOpPbIX ObINo 0f 6;;g lo)
"BBOA B 9KCM TOBUTENEM. Mcnonb3oBaH O\épmr

> I'IpOBepMT y%M nogayun Boapl (CMm. YkﬁﬂbelX I'IPVIHaL'J.J'IeN(HOCT ﬁéﬂqa-
pasgen yeckue faHHbIe"). \2\ cTen rapaHTupyet Bam VIO U

> Ounc {z’ eTyaThliit PuUnLTP I'IO}J,KJ'I <\/ GecnepeboriHyto pa6 npuGopa.
qe@ [ayun BOAbl. Bbi6op Ham6oneeqa HeobXxoaANMbIX

> I'Ibgsépmb BCE I'IOJJ,KJ'HOLIeHHbIKk‘EB o- sanyacren Bblﬁﬂgm B KOHLE UH-

cy“CoequHeHus. CTpyKUUnN No 39 yaTauiuun.

X Mpwn HeobxoanmocTn obpaTtu Cb B

CEPBUCHYIO CryxX0y.
Hacoc HerepmeTu4yeH

3 kannv BoAbl B MUHYTY AOMYCTUMbI U MO-

ryT NPOCTYNaTh C HWXHEN YacTh annapaTa.

Mpn Bonee cunbHOW HErepPMETUYHOCTU

06paTUTLCH B LIEHTP NO 06CnyXMBaHuio.

=> [lpn cunbHOM NpoTEYKE NPOBEPUTL an-
napart B cepBuce no o0CnyXvnBaHuto
KMWEHTOB.

Hacoc ctyuur

MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTL BCaChl-
BalOLLWI LUMNaHT AN BOAbl Y MOIOLLETO
cpeacTea

™
L 3

=>» 3aKkpblTb KnanaH-403aTop MOLLEro
cpencTea npu yaTtauum 6e3 moto-
Liero cpe,cfé\ :
246 /\<\/ /di/—
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[anbHenwyke, tHpopMaLmio o 3anya-
CTAX Bbl HAaMgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

B kaxgon cTpaHe OenCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCINOBUS, U30AHHbIE
YNONHOMOYEHHOW opraHnsaunen cooita
Hallen npogyKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHble HEMCNpPaBHOCTK Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YyCTPaHSiEM
OecnnaTHO, eCnK NpUYMHA 3aKryaeTcs B
nedbektax martepuanoB unu owmnbkax npu
usrotosneHuun. B cnyyae Bo3HUKHOBEHMS
NPeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTMIHOro cpoka
npocn;6@\ OpallaTtbes, umes npu ce6e§§5
o_

O MOKYMKE, B TOProBYIO OpraHn3aLy
il BaM npubop vnu B 6nmn yio
HOMOYEHHYI0 Cryx0y ce ro o6-

CRYXUBaHUA.

<&

e
£




EC 7 W/ %@w

.Jenner S. Reiser
@ ALLMM Mbl 3a9BNSEM, ‘-IT CcEo H<e S,;* robation
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIERLUUN 1 YNOMHOMOYEHHbBW N0 AOKYMEHTaLnn:
KOHCTPYKUWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIEHHOM S. Reiser
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMnonHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB- Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1 Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
300poBbio cornacHo aupektueam EC. MNpu 71364 Winnenden (Germany)
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX Ten.: +49 7195 14-0

C HamW, faHHoe 3asiBrieHne TepPSIET CBOKO dakc: +49 7195 14-2212

cuny.

MpoaykT BbICOKOHAMOPHbI MOIOLLNIA Winnenden, 2013/02/01
npunbop

Twn: 1.524-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

2000/14/EC

MpuMeHeHHbIe rapmorﬁ%ﬂpoaauuble { ":?“ "?‘“
HOPMbI \M
EN60335-1 NN N %\

EN 60335-2-79 \ES

EN 55014—#: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Q\

EN 550142, /997 + A2: 2008 Q/ Q/

EN 61000-8—2: 2006+A1: 2009+A2: @ ,»&
EN 62233: 2008 "?;
, HD 6/15, HD 7/12, HD, \>
19 e Q*’»

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3—-11: 2000

MpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKU COOT-
BeTCTBUS

2000/14/EC: Mpunoxexue V

YpoBeHb MowHOCTH 3BYKa dB(A)

MamepeHo: |[FapaHTupo-
BaHo:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 9
HD 9/20 87 88

Hmmenonnmcaamme%\:mm AeNCTBYIOT N0 \\\i\w, X\\&V

NopYy4YEHUIo 1 Mo €HHOCTW PyKOBOA- \&
cTBa npeanp

/\Q/ JZ«SG/_ 10 ,/&

R N
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TexHnueckne gaHHble

-7

TM\}’/ HD 6/11-4 M %yﬁ M | HD6/16-4M
1.524-121.0 ) 128.0 1.524-120.0
Q“' Q‘“ Q“' 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
AnekTponutaHue
Hanpsixetie B 100 240 | 230
Bug Toka Iy 1~ 50
Yucno obopoToB asuraTens 1/MyH 1400
MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb kBT 2,9 3,3 | 34
Mpenoxpanutens (MHepTHbIN, Char. C) A 30 16
Twvn 3aWmnThI IPX5
MakcmmanbHO AonyCTUMOE ConpoTUBNEHWe Om - 0,294+j0,184
cetn
Yanunuutens 30 m MMm2 25
MNoaknoyeHne BogocHaGxeHUs
TemnepaTypa nogaBaemoii BoAbl (Makc.) °C 60
Konuyectso nogaBaemoii Bi AWH.) N/ (n/MuH) § ?” 600 (10) ¢ S;?‘*
BbicoTa BCOCa U3 OTKPHITO ‘6aka (20 °C) M N 4 0,5 \\;“‘*}
[aBneHve Hanopa (w\ : MMa ,,k\ ) 1 &\ :
[aHHble 0 npou{a}p@tenbuocm \)\ 4 )\\
Pabouee Aasepnes v, N 3.11 3.15 LA\ 3.16
Paamep dpcyKit AY 045 0404, o038
MaKc.\;fa'Boyeé naenexHve o Mg]a‘ 14 . 6«3 . 19
Hp@ﬁﬁTeanocm \>'ﬁfq (n/muH) 250...600 \>30'0...600 (5...10)
/}m (4,2...10)
B&mblsanme MoloLLero cpeacTea K N/ (n/MuH) %...:10 (0...0,7)
Cuna oTgauv pyvHoro nucrtoneta-pacneinure- |[H 30
ns (Makc.)
3HayeHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60355-2-79
3HaveHne BMOpaLumn pyka-nnevo
Py4Hon nucTtoneTt-pacnbinurens m/c? <2,5
CrpyiiHas Tpybka m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 1
YpoBeHb Wwyma A6, nb(A) 69
OnacHocTb Ky nb(A) 1
YpoBeHb MOLLHOCTM LWyMa Ly + onacHocTb ob(A) 84
Kwa
Pa6oune BewecTBa
O6bem macna n 0,5
Bug macna SAE 15W40
Pa3mepbl 1 macchbl
OnvHa Ry MM . b‘« 554 THe
WunpuHa \iw} MM \;\,,,} 509 \;m}'
BbiCOTa \\\ MM \\ 1000 \\\
Bec 6e3 anHanne»NT‘gﬁ (MX) Kr N 445 | 54

K A
248 Q/
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Tun & /\ HD 7/12-4 M & HD 7/16-4 M
7% 2% 1.524-122.0 4- 1.524-221.0
N\ RN KAP \ ,J{AP KAP
nuTaHue /}\} \./
npskeHve v B Q% 220
Bug Toka My 1~50 | 1~60 3~ 60
Yucno obopoToB asuratens 1/MyH 1400 1680
MoTpebnsiemasi MOLHOCTb kBT 3,5 4.1
MpepoxpaHutens (MHepTHbIN, Char. C) A 16 | 20 16
Tun 3awmTbl IPX5
MakcumanbHo JonycTMMOoe conpoTuBneHne cetn  [Om -
Yanunutens 30 M MM? 2,5 | 4,0 | 2,5
MoakntoyeHne BogocHabxeHUs
TemnepaTypa nogaBaemoii BoAbl (Makc.) °C 60
KonuyectBo noaaBaemoin Bogbl (MUH.) n/y (n/mMuH) 700 (11,7)
BbicoTa Bcoca u3 oTkpbiToro 6aka (20 °C) M 0,5
[aBneHve Hanopa (makc.) MMNa 1
[aHHble 0 NPOM3BOAUTENLHOCTH
Pa6ouyee gaBneHve MMa 3..12 3..16
Pasmep dopcyHkmn N .06 | 054 045
Makc. paboyee naBneHue § v” MMa v” 14 1 V’
MpousBoanTensHOCTb \\{""*‘ niy (J'I/MVI“H\\ 4 300...700 (5...11,67) \\ ’
BcacbiBaHue MO}OLLI,@)D:CTB& niy (n N 0...40 (0...0,7) N\
Cuvna otgaun pyyH: \mcroneTa-pacnbmmenﬂ H \8\\ 30 \\ 35
(makc.) yo P, \<
3HaHeHM§(cWBneHo cornacHo EN 60355-2;QV KV
3Haqem3paumm pyka-nneyo (“
Py{H&\ TOneT-pacnbinuTenb ‘ \ m/c? \«ﬁé 5
SyiHas Tpybka A...‘ m/c? AV <25
acHocTb K A4 m/c? K - 1
YpoBeHb Lyma a6, nB(A) 69 | 75
OnacHocTb Kpp nb(A) 1
YpoBeHb MOLLHOCTM LyMa Ly + onacHocTb Ky [AB(A) 84 | 90
Pa6ouue BewecTBa
O6bem macna n 0,5
Bug macna SAE 15W40 SAE 90
Hypoid
Pa3mepbl n Macchbl
OnuHa MM 554
LLnpuHa MM 509
BblCcOTa MM 1000
Bec 6e3 npuHagnexHocter (MX) Kr 47,5 47,5 445

&
A
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Tun &V ufD 7118-4M [HD7/18-4M| H HD9/19 M
1.524-220.0 | 1.524-224.0 1.0 | 1.524-320.0
o‘) O‘) 1.524-223.0 4 t%} 1.524-324.0
\ O 1.524-222.0 W
M Mo HD 7/18-4 MX Q,:“’ HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
AnekTponutaHue
Hanpsxetve B 400 | 230 220 400
Bua toka Iy 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Yucno obopoToB aAsuratenst 1/MuH 1400 3370 2800
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb kBT 4,7 6,7 6,8
MpepoxpaHutens (MHepTHbIN, Char. C) A 16 20 16
Tvin 3awuThl IPX5
MakcumanbHo gonycTumoe conpoTueneHve | Om -
cetn
Yanunutens 30 M MM2 2,5 | 4,0 | 2,5
MopaknioyeHne BogocHaGxXeHUs
TemnepaTypa nogaBaemoii BoAbl (Makc.) °C 60
KonunyectBo nogasaemoi Bogbl (MUH.) n/y (n/mMuH) 700 (11,7) | 900 (15)
BbicoTa Bcoca n3 oTkpbiToro 6aka (20 °C) (M 0,5
Aasnenne Hanopa (Makc.) ¢ v MMa ¢ v\ 1 ¢ vs
[aHHble 0 npOMSBOAMTe‘w \\2"*‘ \\;'w}
Pa6ouee naBnexHve MnMa N\3..18 18 ;: '5\\8’5
Pasmep copeyHkm, >\ N 042 N
Makc. paﬁoqee(yhme 21 2{/\ 22,5
I'IpomsBop,MB«Vb Ay (n/« YV 300...700 (5...11,67) 9&1&/ 450...890
(7,5...14,8)
Bcact.lsbqua/fnoromero cpeacrtea HNMH) O...4p (‘&\ 0,})
 Owaaum py4HOro nuctoneTa-pacnbI™ 37 49
TQW&KC.) ""’
3HaveHne yctaHoBneHo cornacHo EN 60355-2-79 N
3HauyeHue B1bpauum pyka-nneyo
Py4Hol nucToneT-pacnbinutens m/c? <2,5
CTpyiHas Tpy6ka m/c? <2,5 3,0
OnacHocTb K m/c? 1
YposeHb Lyma a6, Ob(A) 75 76
OnacHoctb Ko ab(A) 1 2
YpoBeHb MoLHoCTY Wwyma Ly +onacHocTb | AB(A) 90 91
Kwa
Pa6ouue BelecTBa
O6bem macna n 0,5
Bug macna SAE 90 Hypoid
Pa3mepbl 1 macchbl
OnvHa MM 554
LLnpuHa MM 509
BblCOTa o MM fo N 1000
Bec 6e3 anHanne)KHocreﬁ{l‘ngS Kr 49 (522\&; 44 (47) 48,6 4%21&4%
> 3 =
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N @\ - N
{IQ\ (/Q\ / Q\
Tun &V /\\/ HD 9/19 M HD 9/20-‘& |/ HD 9/20-4 M
1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
R X 1524406
\J N\ HD '9/2034 MX

O O &z 407.0

N N EUII N EU EUII
AnekTponuTaHue

Hanpsokeie B 230 400 | 230

Bupg Toka My 3~50

Yucno obopoToB ABuratens 1/MuH 2800 1400
MoTpebnsemasi MOLWHOCTb kBT 6,8 6,9
MpepnoxpanuTens (MHepTHbIR, Char. C)  [A 25 16 25

Twvn 3aWwmThl IPX5

MakcumanbHo gonyctumoe conpoTuene- [Om - 0,222+j0,139

HWe ceTu

Yanunutens 30 M Mm2 4,0 2,5 | 4,0
MopknioueHne BogocHaGxeHUs

TemnepaTypa nogaBaemoii Boabl (Makc.) | °C 60

KonunyectBo nogaBaemoin Bogbl (MUH.) [ 1n/4 (n/MuUH) 900 (15)

BeicoTa Bcoca 13 oTkpbiToro 6aka (20 °C) (m 0,5

fasneHve Hanopa (makc.) MMa o 1 o
[aHHble o npomeogmen;.uw ; Y” § \7”
Pa6ouyee gasneHve \\\{"’"' MMa {I\W 4...20 \\\c’:""'

Pa3smep cdopcyHkn \@‘

050 ey

Makc. paﬁoqegWe

K
N\ 22,5

AN

MnNa 9
Mpowasoam Wfb na (n/m »(< ¥ 450...890 460..,90047,7...15)
A Y 5.4 A
Bcacyl@n@?\nommero cpeactea ni4 @Ayﬁ 0..40 (w )‘
CWM PYyYHOro nucToneTa-pacnbl- 0"'/ @“'/
Makc.) ) e )
aueHue yctaHoBneHo cornacHo EN§0355-2-79 v
3HayeHue B1GpaLum pyka-nneyo
Py4Hol nucToneT-pacnbinurens m/c? <2,5
CTpyiHas Tpy6ka m/c? 3,0 1,5
OnacHocTb K m/c? 1
YpoBeHb Lyma 06, nb(A) 76 75
OnacHocTb Kpp nb(A) 2 1
YpoBeHb MOLWHOCTYM Wyma Lyya + ona-  [AB(A) 91 88
cHocTb Kyya
Pa6ouue BewecTBa
O6bem macna n 0,5 0,75
Bug macna SAE 90 Hypoid
Pa3mepbl 1 Maccbl
OnuHa MM 554
LWnpuHa MM 509
BbICOTa MM 1000
Bec 6e3 HpVIHa,El,ﬂe)KHOCTeIZ’(m Kr 45 v 48 (50) | 55, v

N
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\00&
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D ol N
prvym pouZitim vasho z i
Mﬂ\adema si precCitajte tentopo/&/ Pka pristr oja

vodny, a)iod na pouzitie, konajte p

Odklopte, prosim, pr€dntl obrazovu stranu

neﬁs@ uschovajte ho pre nesko;q?b,,pbum- 1 Odkladaci priestor dyzy
ﬁ(é‘rebo pre dalSieho majitela zdriadenia. 2 Drzadlo i

3 Vysokotlakova pripojka

4 Vodovodna pripojka
Prvky pristroja .......... SK ..1 5 Tlakomer
K vasej bezpec€nosti. . . . .. SK ..1 6 Ukazovatel stavu oleja
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho 7 Nadrz na olej
uréenim . .............. .2 8 Kryt prl'stroja
Bezpecnostné prvky. . .. .. SK ..2 9 Vypinag pristroja
Ochrana Zivotného prostredia SK ..2 10 Upeviiovacia skrutka krytu pristroja
Pred uvedenim do prevadzky SK ..3 11 Odkladaci priestor na hadicu
Uvedenie do prevadzky . .. SK ..3 12 Drziak rugnej striekacej pistole
Obsluha ............... SK .. 4 13 Tryska
Transport .............. SK ..6 14 Oznadenie dyzy
Uskladnenie . ........... SK ..7 15 Rozstrekovacia rurka
Starostlivost a udrzba . . . SK ..7 16 Rege jcia tlaku a mnoZstva .
Pomoc pri poruchachs \(“ SK ..8 HD 9/18 M) ;?‘“
Nahradnée diely. . «\\ S SK..8 17 F&fcna striekacia pistol \\‘\m
Zéruka .. ... oL SK ..9 oistna paka %

Vyhlasenie o e s normami EU SK . &/ 19 Paka rucnej striekacej&
Technch """"" SK& 20 Vysokotlakova hadloa
v 21 Posuvna rukovéat{, %

4
\> \bo 22 Drziak kablov\>
\2«.. \2- 23 Dévkovaci@ﬁ istiaceho prostriedku
24 h

Nasavacia ica Cistiaceho prostried-
ku s filtrom a krytom so zavitom

25 Drziak flase Cistiaceho prostriedku

26 Kluka

27 Bubon na hadicu

Farebné oznacenie
— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.
— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

K vasej bezpecénosti

Pred prvym uvedenim do prevadzky si bez-
podmienecne musite precitat' bezpecngst-

(¥ né pOQ . 5.951-949.0! \{w{»
N\
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YX\
\2\
zité symboly

A

A Ne\‘l(”z‘pecenstvo \V
Pmbezprostredne hroziacom nebezbeeen-
\}l(?-? ktoré sp6sobi vazne zraneﬁl{“ lebo
smirt.
A\ Pozor
V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor
V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest’' k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Symboly na pristroji

Vysokotlakovy prud méze byt pri
neodbornom pouziti nebezpec-
ny. Prud sa nesmie nasmerovat’
na osoby, zvierata, elektrické zariadenia
pod napétim alebo na s@@otne zariadenie.

=g :*'[‘J
AN Y &

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

\' \'

/&

Bezpecénostné zar}lieﬁa sluzia na ochra-
nu uzivatefa a nesmie sa vyradit z prevadz-
ky alebo obchauizat jeho funkcie.

Prepuszaci ventil s tlakovym
spinacom

Pri zniZzeni mnozstva vody pomocou regu-
lacie tlaku a mnozstva sa otvori prepustaci
ventil a East vody prudi spat do sacej stra-
ny Cerpadla.

Pri uvolneni packy ru¢nej strieckacej pistole
sa vypne tlakovy spina¢ Cerpadla, ktory za-
stavi vysokotlakovy prud vody. Po potia-
hnuti packy sa znova zapne €erpadlo.

Poistny ventil

Poistny ventil sa otvori pri prekro€eni pri-
pustného prevadzkového pretlaku; voda te-
gie sp@t‘:@osacej strany Cerpadla. \?‘v

Poala platnych predpjsav sa ne- Prepustaci ventil, tlakovy spina¢ a poisthy
smie zariadenie prevadzkovat v NS uZ vo vyrobe nastaven@n lom-
sieti pitnej vody %sz systémového \&

astavenle smie vykonav{f\g\semsna
sluzba.

r/aden/a Je nut-
mové oddelovacie zaria

oddelovaci
né pouz

nie firmy, RCHER alebo alternativie.,.,
podl 1 2729 typ BA. Voda, ktoe’} e-
kécez’systemovy odlucovac, nje tna.

Pozor
Systémovy separator pripojte vzdy k zasobo-
vaniu vodou, nikdy nie priamo na pristroj!

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Toto vysokotlakové Cistiace zariadenie po-

uzivajte vyhradne

— na Cistenie nizkotlakovym prddom a
Cistiacim prostriedkom (napr. Cistenie
strojov, vozidiel, stavebnych objektov,
naradia),

— na Cistenie vysokotlakovym priadom
bez Cistiaceho prostriedku (napr. Ciste-
nie fasad, teras, zahradnych pristrojov).

Na pevne prifnuté nemstot?‘doporucweme

ako zvlastne prlsluse%‘szTrezu na necistoty.

UVT...Plusjes u dodavky fréza na

necistoty.

e ¢
. \./"‘} N \./"‘:

&

\Y
.A@%\ M«Q\z

Ochrana zivotného prostredia
Obalov ridly su recyklovatel-

né. Obalové materialy laskavo ne-
vyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do zber-
ne druhotnych surovin.

P

o Vyradené pristroje obsahuju hod-
b!, notné recyklovatelné latky, ktoré by

sa mali opat’ zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky, ktoré
sa nesmu dostat do Zivotného pro-
stredia. Staré zariadenia, batérie a
akumulatory preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpado-
vych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:

www. ka%rcher .com/REACH \{ {»\.

X~
3 &
K&

\./""

~
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o S’/*:} Vybal'ovanie ﬂs‘:}

5<"Pri vybalovani skontrolujte b&(?a‘n do-
davky.

— 'V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Kontrola stavu oleja

= Na ukazovateli od¢itajte pri stojacom
pristroji stav oleja. Stav oleja musi byt
nad obidvomi ukazovatelmi.

Odvzdusnenie Aktivovat’ nadrz
oleja

= Vyskrutkujte upeviiovaciu skrutku krytu
pristroja. Kryt pristroja odoberte.

=>» Odstrihnite Spicku veka zasobnika oleja.

= Upevnite kryt pristroja, N

Montaz pri enstva

dyzu (znaé a nastavovacom kruzku

> Namontuj;eé:\i%zpraéovaciu rarku

hore)

> Na w’%su striekaciu pistol namontu;&
ffasovaciu rarku s regulaciout/akua
"Q‘l, zstva. ~\.
Upozornenie (len pri 1.524-207),
Pri obmedzenych priestorovych moznos-
tiach mézZete priloZeny adaptér s dyzou na-
montovat’ priamo na rucnu striekaciu pistol.
Pri strojoch s hadicovym bubnom:
= Na vysokotlakovu pripojku pevne na-
skrutkujte vysokotlakovu hadicu.

Pri strojoch s hadicovym bubnom:

= Na hriadel hadicového bubna nasurite
kfuku a nechajte ju zapadnut’ na svoje
miesto.

= Pred navijanim vysokotlakovu hadicu
roztiahnite a narovnajte.

=>» Otacanim kluky navirite vysokotlakovu
hadicu na hadicovy bubon v rovnomer-
nych vrstvach. Smerﬁé‘canla zvolte
tak, aby sa vysolQ{akova hadica nezlo-
mila.

¢ ¢
S P

X D

A3

Uvedenie do pre./édzky

Elektll\*\'é;;‘?lpqeme
A\ Nebezpecenistvo
Nebezpecenstvo trazu elektrickym pru-
dom.
Zariadenie pripéjajte iba na striedavy prud.
Zariadenie mbZe byt pripojené iba k elek-
trickej pripojke, ktoré bola vyhotovena elek-
troinstalatérom podfa poZiadaviek normy
IEC 60364.
Napétie uvedené na vyrobnom Stitku musi
Suhlasit’ s napétim zasuvky.
Minimalne zaistenie zasuvky (pozri Tech-
nické udaje).
Maximalna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké udaje) sa nesmie prekrocit. Pri nejas-
nostlacas ohladom na sietovu
/mpend aclu prichédzajicu do vashq sﬁB“

Ho bodu kontaktujte vashq /a-
%& ektrickej energie.

'stroj je nutné pripojit’ zastg, na elek-
ricku siet. Neoddelitelné @ nie s elek-
trickou sietou je zakaz astrcka sluzi
na odpojenie srete &

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i nie je
poskodeny prm%ny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotech-
nikovi.

Konektor a spojka pouZitého prediZovacie-
ho kabla musi byt vodotesné.

PoutZite predlZzovaci kabel s dostatocnym
prierezom (vid’ "Technické Gdaje”) a cel-
kom odvirite z bubna kabla.

Nevhodné predlZovacie vedenia m6zu byt
nebezpecné. Vo vonkajSom prostredi pou-
Zivajte vyhradne schvalené a patriche
oznacené predlzovacie kable s dostatoc-
nym priemerom vodica:

Pripojo parametre sa uvadzaju na
pova%éj?tku a v technickych UdaJ& ?(‘
X
\{:é



S
pojenie vody
Pri o;g\'ﬁ“re na vodovodné potrubié\\{:}
gioﬁ’or \J
Spektujte platné predpisy vodarenského
podniku.
Podla platnych predpisov sa ne-
smie zariadenie prevadzkovat v
sieti pitnej vody bez systémového
oddeflovacieho zariadenia. Je nut-
né pouZzit systémové oddelovacie zariade-
nie firmy KARCHER alebo alternativne
podfa EN 12729 typ BA. Voda, ktora prete-
ka cez systémovy odlu¢ovac, nie je pitna.
Pozor
Systémovy separator pripojte vzdy k zaso-
bovaniu vodou, nikdy nie priamo na pri-
stroj!

X
& Q/Q\

A Nebezpecenstvg «/

Nebezpecenst chu!

Nestriekajte Ziadne horlavé kvapaliny.

Pri pouzivani zariadenia v oblastiach so
zvySenym nebezpecéim (napr. cerpacie sta-
nice pohonnych hmét) sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné predpisy.

A\ Pozor

Motory sa smu cistit' iba na miestach vyba-
venych zodpovedajucim odlu¢ovaéom ole-
ja (ochrana zZivotného prostredia).

Pri Cisteni odevu alebo obuvi nesmie byt
prud nasmerovany na inych ani na seba.
Nebezpecie upchatia. Dyzy ukladajte do
priestoru pre prislusenstvo len s vystupom
smerom hore.

Len u HD 9/19...:

Pripojovacie hodnoty n§é1 v technickych A Neb ¢enstvo A
uadajoch. ’\g*w. o DI TonuZivanie zariadena méze viest k
= Pripojte p”VOdQQh dicu na pripojku Smbr prekrveniu rik, spésobe@/ibré-
vody pristro| inimalna dizka 7,5 m, \&lzgm,;
minimal iemer 1") a pritok vody Q/ ie je moZné ursit véeobeéne'platnt dobu
(nap% odovodny kohdt). /\ pouzivania, pretoze ta j sla na viace-

Upozarnenie

PriuQT}/xfé/hadica nie je sucastou d@}v y.
“@tvorte privod vody. QM

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

= Naskrutkujte nasavaciu hadicu (objed-
navacie Cis. 4.440-270.0) na vodovod-
nu pripojku.

= Namontujte filter (¢.objednavky. 4.730-
012.0) na vysavaciu hadicu.

=> Pristroj odvzdu$niite:

Dyzu odskrutkujte.

Pristroj nechajte v chode tak dlho, kym

vyteka voda bez vzduchovych bublin.

Pripadne nechajte bezZat pristroj 10 se-

kund - vypnite. Postup viackrat opakuj-

te.

Pristroj vypnite a trysku opat naskrut-

kujte.

rych ovplyviujucich ktoroch:

Osobné dispozic zlému prekrveniu
(Casto stud sty, tfpnutie v prs-
toch).

Nizka teplota okolia. Na ochranu ruk
noste teplé rukavice.

PevnejSie drzanie brani prekrveniu.
Neprerusovana prevadzka pésobi
SkodlivejSie ako praca s prestavkami.
V pripade pravidelného, dlhodobejSieho
pouzivania pristoja a v pripade opakované-
ho vyskytu danych priznakov (napr. tfpnu-
tie v prstoch, studené prsty) doporuc¢ujeme
lekarsku prehliadku.
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Pl;gyé\gl(
Upo nie \
P \lm] je vybaveny tlakovym s Eéem.

tor sa rozbehne iba vtedy, a%potiah-
ne paka.
= Vysokotlakovu hadicu celkom odvirite z
hadicového bubna.
Nastavte vypinac¢ zariadenia na
Odblokujte ruénu striekaciu pistol’ a po-
tiahnite paku.
Otacanim (plynulym) na regulacii tlaku
a mnozstva nastavte (+/-) (nie u HD 9/
18 M) pracovny tlak a mnozstvo vody.
Len u HD 9/204...:
Pri najmensom dodavanom mnoZstve sa
odpadné teplo motora postaréa o ohrev
vody o asi 15 °C.

Vol'ba typu prudu

= Ruénu striekaciu émzavrite.
= Otacajte teles yzy, az kym pozado-
vany symb\%\@‘ zarovno s oznace-
nim.
&

L 2

a s vysokym tIakom&Q/ A Nebezpecenstvo /%3/
{2}

/(\Vyéokotlakovy gulaty prad 0‘&
—C:} na zvlast silne pril’nievajﬂ\b

RO necistoty A\
« [Nizkotlakovy plochyipré

(CHEM) na prevadzku s Cistia-

cim prostriedkom alebo Ciste-

nie s nizkym tlakom

Vysokotlakovy plochy prud

.- (25°) na velkoplo$né zneciste-
nie

256

N N

. Pri pouZivani
kratej rozstrekovac y/adaptéra nie je
povolené pouié?zﬁefbodovych dyz/kruho-
vych dyz.

Nebezpecenstvo pore‘z%:l'
”

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

A\ Pozor

Nevhodné Cistiace prostriedky mézZu pri-
stroj a Cisteny objekt poSkodit. PouZivajte
iba Cistiace prostriedky, ktoré boli schvale-
né firmou Ké&rcher. Dbajte na doporuéené
davkovanie a upozornenia, ktoré su k Cis-
tiacim prostriedkom priloZzené. Aby ste
ochranili Zivotné prostredie, zaobchadzajte
s Cistiacimi prostriedkami tsporne.
Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Cistiace prostriedky firmy Karcher zaruguju
bezchybau pracu. Nechajte si, prosim,¢po-
' dlelo poZadujte nas kataldg, p r‘%.‘n-

€ prospekty o Cistiacich

N\
riedkoch. %\
Frasu na Cistiaci prostri ostavte
do drziaka ffade na p {(? alebo kanis-
ter s Cistiacim pro;rﬁgQK m postavte
vedra pristroja. \(*pfistroji mdzu byt su-
Casne dva r ﬁég{?{stiace prostriedky.
= Vytiahnite nasavania Cistiaceho

prostriedku a ponorte ju do flase alebo
kanistra na Cistiaci prostriedok.
= Na ffasu alebo kanister naskrutkujte
veko so zavitom.
Nastavte trysku na "CHEM".
Nastavte davko-
vaci ventil Cistia-
ceho prostriedku
na pozadovany
Cistiaci prostrie-
dok a na pozado-

vanu
koncentraciu.

L 7




N

pOsob Cistenia

Odporut;a}a 0 Ci i ,&
jte malé mnoZstvo Cistiacého

trredku na suchy povrch a e‘shaﬁe

x’\ﬁvﬁobn (nevysusit).

Uvolnené nedistoty opléchn\ifg«\;ysokot-
lakovym pradom.
Po ukonéeni prevadzky filter ponorte do
Cistej vody. Davkovaci ventil otocte na
najvyssiu koncentraciu Cistiaceho pros-
triedku. Pristroj spustite a nechaijte pre-
plachnut jednu mindtu.

Prerusenie prevadzky

= Pustite paku ru€nej striekacej pistole,
pristroj sa vypne.

Obnovenym tahanim paky ru¢nej strie-
kacej pistole sa pristroj opat zapne.

v

Vypnutie pristroja

Vypina¢ zariadenia r@tavte na “
Vytiahnite zastrc zgzasuvky
Uzatvorte prlv

L 2 2

Nl =i
> Pripojovaci kabel na '@ﬁ;o drziaka
kabla. A

= Zastréku upevan'p,omocou namonto-
vanej svorky»\,

Ochran\<prot| zamrznutiu

Pozor

Mraz méze znicit pristroj, z ktorého nebola
uplne vypustena voda.
Pristroj ulozte na miesto zaistené proti mrazu.

Ak nie je mozné skladovanie na mieste

zaistenom proti mrazu:

= Vodu vypustite.

= Cez pristroj pre€erpajte bezny v obcho-
doch dostupny prostriedok ochrany pro-
ti zamrznutiu.

Upozornenie

Pouzite nemrzntcu zmes pre automobily

na baze ,;%kao/u bezne dostupnu v obcho-

doch.

Do avajte predpisy vyrobcu pre

nemrznicou zmesou.

Ruénu strie &u plstol pouzivajte tak \égPrl’stroj nechaijte bezat ‘\;\ mindtu,
dlho, az istroji nie je Ziadny tlak. Q/ pokial nebudd erpad trubia

Stlag p istnu paku rucnej strlekace(\ prazdne.
pistole, tym sa paka pistole zaisti{r -
SRR Transport
‘HD 9/20-4...: \2% Pozor "
Nebezpecenstvo

Riziko oparenia hortcou vodou. Zvysna
voda vo vypnutom zariadeni sa méZe oh-
riat. Po odobrati hadice z privodu vody
mobZze zohriata voda vystreknut’ a spésobit
oparenie. Hadicu odoberte len vtedy, ak je
zariadenie vychladené.

Uskladnenie pristroja

= Ruénu striekaciu pistol zasunte do dr-
Ziaka

Vysokotlakovu hadicu navirite a zaves-
te ju cez jej drziak odkladacieho priesto-
ru hadice.

alebo

Vysokotlakovu hadjc' vifite na bubon
hadice. Na zabl ie hadicového

bubna nasun%\g vat kluky.
Cn

>

(5

\%\
'/\g/s

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani zariadenia zohladnite
jeho hmotnost.

= Kpreprave na dihSich isekoch uchopte
pristroj za rukovat' a tahajte ho za se-
bou.

U pristrojov bez hadicového bubna pe-
stavte pri noseni posuvné rameno sme-
rom dole. Pristroj pri noseni uchopte za
rukovéte a nie za posuvné rameno.
Pred prepravou v leZiacej polohe vyber-
te ffase na Cistiaci prostriedok z drziaka
na flaSe a uzavrite ich.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie

zals proti zoSmyknutiu a prevrate@u
atnych smernic.

&
D
(</~<\
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Pozor, «/

\«
%}zﬁeéenstm Zranenia a pog%\ge/ﬁia!
i uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.
Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia a zasiahnutim
elektrickym pradom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Upozornenie

Stary olej sa mbze vyhodit len v na to urée-
nych zbernych miestach'.\Tam sa zbavte
starého oleja. Znecistenig’#ivotného pro-
stredia starym olej restné.

Bezpecnost @spekcia / zmluva o
Q‘&dribe

S vasim©kchédnikom moézete dohodnu

pravidélnt bezpe&nostnu indpekciu a(e?

zmiyvy 8'tdrzbe. Nechajte si pros@ ra-
i”‘}'w g ”}w

Pred kazdym pouzitim

= Prekontrolujte pripojovaci kabel, &i nie
je poSkodeny (nebezpecéenstvo Urazu
elektrickym prudom), poSkodeny pripo-
jovaci kabel nechajte bezprostredne vy-
menit autorizovanou servisnou sluzbou
| elektrikarom.

= Skontrolujte vysokotlakovu hadicu, €i
nie je poskodena (nebezpecie prasknu-
tia).
Poskodenu vysokotlakovu hadicu ne-
odkladne vymerite.

= Prekontrolujte tesnost pristroja (Cer-
padia).
Su pripustné 3 kvap minutu, ktoré
mézu vytekat na spadnej strane pristro-
ja. Pri vagsej né%e osti vyhradajte ser-

Q/ Mnozstvo a druh oleja v

VT

N YX\ M
Wide;@?/

=>» Skontrolujte sta {a({a:}a. Ak je olej mliec¢-
ne zafarbeny %a v oleji), okamzite
vyhladajte isnu sluzbu.

= Vydistite sitko vo vodnej pripojke.

=>» Vycistite filter na nasavacej hadici Cis-
tiaceho prostriedku.

Len HD 9/20-4:

Vycistite jemny filter.

Spustite tlak z pristroja.

Vyskrutkujte upevhovaciu skrutku krytu

pristroja. Kryt pristroja odoberte.

Odskrutkujte kryt s filtrom.

Filter vycistite Cistou vodou alebo stla-

¢enym vzduchom.

Zmontujte v opacnom poradi.

v oY VY

Rocne alebo po 500 prevadzkovych
O~ hodinach
> \i jvymerite. \m‘
\Q}ena oleja ~§\\
ozornenie \2\
hnické uda-
Vyskrutkujte up maciu skrutku krytu
pristroja. K istroja odoberte.
Odobrat vek§ nadoby na olej.
Pristroj sklopte smerom dopredu.
Olej vypustite do zachytnej nadoby.
Pomaly naplite novy olej; vzduchové
bubliny musia uniknut.
Nasadte veko nadoby na ole;j.
Upevnite kryt pristroja.

L 20 2
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A st)Mpecenstvo N\

3 3
%}zﬁeéenstvo zranenia nel ?s}im'ym
rozbehnutim zariadenia a zasiafmutim

elektrickym prudom.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Elektrické konstrukéné prvky nechajte pre-
kontrolovat’a opravovat iba v autorizovanej
servisnej sluzbe.

Pri poruchach, ktoré nie st uvedené v tejto
kapitole, v pripade pochybnosti a pri vy-
slovnom upozorneni vyhladajte autorizova-
nu servisnu sluzbu.

Spotrebi¢ sa nezapina
= Prekontrolujte, &i nie je poSkodeny pri-
pojovaci kabel.
Prekontrolujte sietové napatie.
Vypinag pristroja gre%ﬁe na "0" a mo-
vy

tor nechajte mi in vychladnut.

L 7

Ak sa poruc & kytne znovu, nechaj-
te prl'stro'. ontrolovat servisnou sluz-
bou p {é\/&aznikov.

Prielektrickej poruche vyhladajte ser-
N 9

visnusluzbu.
denie nedosahuje po@éany
tlak

Nastavte trysku na “Vysoky tlak”.
Vycistite dyzu.

Dyzu vymenite.

Pristroj odvzdusnite (pozri ,Uvedenie
do prevadzky®).

Prekontrolujte privodné mnozstvo vody
(pozri technické udaje).

Vycistite sitko vo vodnej pripojke.
Skontrolujte va&sinu privodnych vedeni
k Cerpadlu.

V pripade potreby vyhladajte servisnu
sluzbu.

L 2 7 . T

o~
L

{ \?\

Poosnss®

=
NS
&

'0” '0
&Y il

N \\‘

Y“

Netesniace&g dlo

Su pripustné 3 kvapkyza minutu, ktoré
moézu vytekat na\QQQ nej strane pristroja.
Pri vacsej neteS(osti vyhladajte servisnu
sluzbu.

=>» Pri vac¢Sej netesnosti nechajte pristroj
skontrolovat' v servisnej sluzbe.

Cerpadlo klepe

=>» Skontrolujte nasavacie vedenia na
vodu a tesnost Cistiaceho prostriedku.

=> Pri prevadzke bez Cistiaceho prostried-
ku uzavrite davkovaci ventil Cistiaceho
prostriedku.

= Pristroj odvzdus$nite (pozri ,Uvedenie
do prevadzky®).

=>» V pripade potreby vyhladajte servisnu
sluzbu.

R?’s,troj nenasava Cistiaci ?.,
prostriedok \%.
\

NXstavte trysku na "CHEM"

= Otvorte alebo skopfrolyjte popr. vycisti-
te davkovaci venfitgistiaceho prostried-
ku. ,\b

= V pripade M@by vyhladajte servisnu
sluzbu.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Nameratia{{Zarutovana:

. oA HD 6/11 83 (L~ = |84
\% kai{e’j/:l’(rajine platia zaru¢né podmtéfa(y > %
N SR T Ty \ HD 6/15 83, ) 84
nadej.distribucnej organizacie. Pripadhé AN

ﬁ(ﬁ]’thy spotrebica odstrénimeﬁﬁé’és z4- HD 6/16 ‘@’3’“' 84

ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou HD 9/19 89 91

chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri HD 9/20 87 88

uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o

kupe zariadenia Ig’skavo obratte na predaj- Podpisany jednajd v povereni a s plnou

. ) mocou jednatelstva.
nicky servis.

Vyhlasenie o zhode s %{ ‘,_[_/@gz(
normami EU _Jenner S. Reiser
CEO

Head of Approbation

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach.EU. Pri zmene

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

stroja, ktora nebola nami asuhlasené, 71364§ thnenden (Germany) ?‘“
straca toto prehlés%nk E'Voju platnost'. Tel'\SE;; 199551 14‘;02 212 \\"\‘w
Vyrobok: Sokotlakovy gisti \2\%’“ \2\%
Typ: 924-XXX Winnenden, 2013/02/01
Prislusn rnice EU:
2006/ (+2009/127/ES) {;& ,,.&
200 ES O &
S \ N
nované harmonizovanéq@wny: §<-
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,
HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Uplatiiované postupy posudzovania
zhody:

2000/14/ES: Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)

&
<
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Technické udaje

Ty(}’/ N\ HD 6/11-4 M H%&j% M | HD 6/16-4 M
Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Zapojenie siete
Napatie Y 100 | 240 | 230
Druh pradu Hz 1~ 50
Otacky motora 1/min 1400
Pripojovaci vykon kW 2,9 3,3 | 3.4
Poistka (zotrva¢na, char. C) A 30 16
Druh krytia IPX5
Maximalne pripustna siet'ova impedancia | Ohmov - | 0,294+j0,184
PredlZovaci kabel 30 m mm? 2,5
Pripojenie vody
Privodna teplota (max.) °C 60
Privodné mnoZstvo (ming) 3™ I/h (I/min) ¢ O 600 (10) ¢ V™
Sacia vy3ka z otvorenéheizasobnika (20 °C)|m N 0,5 R
Privodny tlak (max). " MPa NN 1 N
Vykonové parametre WA\ WS
Prevadzkovy tlak MPg , ™\ 3.1 3.15 £\ 3..16
Velkost dﬁ(y\/ /\V 045 040/&\/ 038
Max. gievédzkovy pretlak {MPa 14
Doqra}d(?ané mnozZstvo 'R (/min) | 250...600 00...600 (5.. 10)
oM 0}> (4,2..10) \j
Nasavanie &istiaceho prostriedku  ~ I/ (I/min) ‘& 40 (0...0,7)
Reaktivna sila ruénej striekacej pistole N 30
(max.)
Zistené hodnoty podla EN 60355-2-79
Hodnota vibracii v ruke/ramene
Ruéna striekacia pistol m/s? <2,5
Rozstrekovacia rurka m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 1
Hlugnost Lo dB(A) 69
Nebezpecnost' K, dB(A) 1
Hluénost Lya + nebezpecnost Ky dB(A) 84
Prevadzkové latky
MnozZstvo oleja | 0,5
Druh oleja SAE 15W40
Rozmery a hmotnost'
Dizka S mm S 554 -~
Sirka { X mm {t X 509 i X
Vyska RN\ . mm N 1000 \\\{‘“"
Hmotnost bez prl@n‘stva (MX) kg 44,5 | 54 | «&(50
A
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Typ &V &V HD 7/12-4 M|{HD 7;(%%( HD 7/16-4 M
On Cn 1.524-122.0| 1.524;123.0 | 1.524-221.0
« \V « \V KAP | "\ KAP KAP
@:@]ﬁnie siete O.,V O,,,V
Napatie Al v 220 220
Druh prudu Hz 1~ 50 | 1~ 60 3~ 60
Otacky motora 1/min 1400 1680
Pripojovaci vykon kW 3,5 4.1
Poistka (zotrvaéna, char. C) A 16 | 20 16
Druh krytia IPX5
Maximalne pripustna siet'ova impedancia Ohmov -
Predlzovaci kabel 30 m mm? 25 | 40 | 25
Pripojenie vody
Privodna teplota (max.) °C 60
Privodné mnozstvo (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Sacia vyska z otvoreného zasobnika (20 °C) [m 0,5
Privodny tlak (max.) MPa 1
Vykonové parametre
Prevadzkovy tlak ¢ v MPa v 3...12 3...*1%
Velkost dyzy RY N 06 | 054 045
Max. prevédzkovy@@bﬁ MPa Q\ 14 NN
Dopravované mnoZstvo /h(I/mir) 300...700 (5...11,87)
Nasavanie & }%ho prostriedku ,W@min) 0...40 (0€. b
Reaktl’mﬁ\ﬂa ucnej striekacej pistole (m;{NNV 30 | 35
Zistepé’hodnoty podra EN 60355-2-79. %) N
yqbqg% vibracii v ruke/ramene /‘3\) \}
CNna striekacia pistol \<"' m/s? Q" <2,5
Rozstrekovacia rurka m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 1
Hiugnost Lya dB(A) 69 | 75
Nebezpecnost K,a dB(A) 1
Hluénost Ly, + nebezpecénost Ky dB(A) 84 | 90
Prevadzkové latky
Mnozstvo oleja | 0,5
Druh oleja SAE 15W40 Hypoid SAE
90
Rozmery a hmotnost'
Dizka mm 554
Sirka mm 509
Vyska mm 1000
Hmotnost bez prislusenstva (MX) kg L 475 | 47,5 | 44,5
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Typ &V ,(g\ 18-4 M |HD 7/18-4 M HD@’ HD9/19 M
C’:’} O ¥524-220.0 | 1.524-224.0 1&:&- 1.0 [1.524-320.0
P1.524-223.0 1.524-324.0
/’;\> " 1.524-222.0 A\b
\<"" HD 7/18-4 MX N HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Zapojenie siete
Napatie Vv 400 | 230 220 400
Druh pradu Hz 3~50 3~60 3~ 50
Otacky motora 1/min 1400 3370 2800
Pripojovaci vykon kW 4,7 6,7 6,8
Poistka (zotrva¢na, char. C) A 16 20 16
Druh krytia IPX5
Maximalne pripustna siet'ova im- | Ohmov -
pedancia
PrediZovaci kabel 30 m mm?2 2,5 | 4,0 | 2,5
Pripojenie vody
Privodna teplota (max.) °C 60
Privodné mnozstvo (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Sacia vyska z otvoreného zasob-|m 0,5
nika (20 °C) ¢ O
Privodny tlak (max.) (NI MPa N 1 R
Vykonové param N7 N\ N\
Prevéadzkovy tlak MPa « AN3..18 18 | 4..185
Velkost dyzy” ,\ N\ 042 V4 1353
Max. preyddZkoVy pretlak MPa KN 21 FAY4 22,5
Dopra%ﬂ‘é mnozstvo I’h (I/mi@, ~300...700 (5...11,67) %(‘}5) 450...890
\ . \w> AN (7,5...14,8)
NesBvahie Gistiaceho prostriedku | Vpr-(/min) 0.4 %)
aktivna sila ru€nej striekacej [N\ 37 ™ 49
pistole (max.)
Zistené hodnoty podla EN 60355-2-79
Hodnota vibracii v ruke/ramene
Ruéna striekacia pistol m/s? <25
Rozstrekovacia rurka m/s? <2,5 | 3,0
Nebezpecnost K m/s? 1
Hluénost Ly dB(A) 75 76
Nebezpecnost Kia dB(A) 1 2
Hluénost Ly + nebezpecnost  [dB(A) 90 91
Kwa
Prevadzkové latky
Mnozstvo oleja 0,5
Druh oleja Hypoid SAE 90
Rozmery a hmotnost'
Dizka mm 554
Sirka N mm "~ 509 —
Vyska Y [mm Y~ 1000 t O
Hmotnost bez prislué&vﬂ’ kg 49 (52) S\ N[44 (47) 48,6 4 ‘1?@)
() N\ ) it
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Ve /\2\ Vv /\2\ Ve \2\
Typ &V Y HD9M9M HD 9/204% /HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1 .52;1\-%%2}0 1.524-405.0
N\ N\ 1522060
R &
-407.0
EU II EU EUII
Zapojenie siete
Napétie Vv 230 | 400 | 230
Druh pradu Hz 3~50
Otacky motora 1/min 2800 1400
Pripojovaci vykon kW 6,8 6,9
Poistka (zotrvaéna, char. C) A 25 16 25
Druh krytia IPX5
Maximalne pripustna siet'ova impe- [Ohmov - 0,222+j0,139
dancia
PredIZzovaci kdbel 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Pripojenie vody
Privodna teplota (max.) °C 60
Privodné mnozstvo (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Sacia vySka z otvoreného ?anlka m ?\ 0,5
(20°C) A \ g"f
Privodny tlak (max. \\ MPa N 1 NN
Vykonové parame \% N\
Prevadzkovytiak MPa s I\ "4..185 4020 °
Velkost dyzy</ ANy 053 ,(W
Max. préyadzkovy pretlak MPa",., 22,5 o 22
D%@o’éné mnozstvo @mfn) 450...890 @0/900 (7,7..15)
) (7,5...14,8)
%;élvanie gistiaceho prostriedku N I/h (I/min) OYAO (0...0,7)
Reaktivna sila ruénej striekacej pis- [N 49
tole (max.)
Zistené hodnoty podla EN 60355-2-79
Hodnota vibracii v ruke/ramene
Ruéna striekacia pistol m/s? <2,5
Rozstrekovacia rurka m/s? 3,0 1,5
Nebezpecénost K m/s? 1
Hlucnost' Lya dB(A) 76 75
Nebezpecnost K dB(A) 2 1
Hlu€nost Ly + nebezpecnost Ky, |dB(A) 91 88
Prevadzkové latky
Mnozstvo oleja [ 0,5 | 0,75
Druh oleja Hypoid SAE 90
Rozmery a hmotnost'
Dizka . O mm . O 554 . On
Sirka Ry = mm RN 509 KN =)
Vyska N\ mm N\ 1000 N\
Hmotnost bez prislbgenstva (MX) |kg >\% 45 48 (50) N >:\:55
N\
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Sastavni dijelovi uredaja . .
Za Vasu sigurnost. . . ... ..
Namjensko koristenje. . . . .
Sigurnosni uredaji .. .....
Zastitaokolida ..........
Prije prve uporabe . . ... ..
Stavljanje upogon . ... ...
Rukovanje .............
Transport . .............
Skladistenje . ...........
Njega i odrzavanje . . ... ..
Otklanjanje smetniji. . . Sy
Pricuvni dijelovi .. ... %..
Jamstvo . ...... \\\{ S
EZ izjava o us ﬁgosti

M

2

13
14
15
16

17
18

Tehni€ki poda

!

prve uporabe Vaseg

re(éklopite prednju stranicu
za odlaganje mlaznica
Rukohvat

Priklju¢ak visokog tlaka
Priklju¢ak za vodu
Manometar

Prikaz razine ulja
Spremnik za ulje
Poklopac uredaja

Sklopka uredaja

Pricvrsni vijak poklopca uredaja
Dio za odlaganje crijeva

Drzac ru¢ne prskalice

Mlaznica

Oznake na mlaznici

Cijev za prskanje

Regulacija tlaka/prptgy.a

(ne kod HD 9/18 bQ...\
ic \
ga

Rucna prskal%
Sigumoanq

im
4

procitajte ove originalne ; dn
upute\‘ﬁ&tupajte prema njima i saduvajte
ihzakasniju uporabu ili za sliedeée sni-

Pregled sadrzaja

HR ..
HR ..
HR ..
HR ..
HR ..
HR ..
HR ..
HR ...
HR ..
HR ...
HR ..
HR ..
HR ..
HR ...
HR ..
HR ...

Sastavni dijelovi uredaja

X
o

N N

e Q\/z‘l:) Poluga rucne prskali Q/
N AN

ur

0 Visokotlacno crij
21 Potisna rucica
Drzat kabejey \/
Ventil za do\ﬁanje sredstva za pranje
Crijevo za usis sredstva za pranje s fil-
trom i navojnim poklopcem

Drza€ boce sa sredstvom za pranje
Okretna rucka

Bubanj za namatanije crijeva

o

25
26
27

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

Za Vasu sigurnost

Prije prvog stavljanja u pogon obavezno
progitajte’sigurnosne naputke br. 5.95%~
949 Q)" \5‘««‘

Simboli u uputama\é\®
Q Opasnost g{

Za neposredno prijetec nost koja za
posljedicu ima teske t;‘ebsne ozljede ili smrt.

A\ Upozorenje ~
Za eventualno

PO NOOO R WNNNND S

©

nu situaciju koja moze

prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Simboli na aparatu

Visokotlacni mlazovi mogu pri
nestruénom rukovanju biti opa-
sni. Mlaz se ne smije usmjeravati
na osobe, Zivotinje, aktivnu elektricnu opre-
mu ili na sam uredayj.

Sukladno vazZecim propisima ure-

daj nikada ne smije raditi na vodo-

vodnoj mreZi bez odvajaca.

Potrebna/j€ koristiti prikladni odva-  §

I "%27?@ KARCHER ili alternativne adva-

t ji je u skladu s EN 12729 tij RA Voda
U izdvoji odvajac nije pod a pice.
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Oprez / &
OdvajaCyvijek treba prikljuciti na doved.yo
de, a'me+izravno na uredaj! \«

Namjensko koristenje

Ovaj visokotlacni Cistag koristite isklju€ivo

— za CiS¢éenje niskotlatnim mlazom i sred-
stvom za pranje (npr. ¢iS¢enje strojeva,
vozila, zgrada, alata),

— za CiS¢enje visokotlacnim mlazom bez
sredstva za pranje (npr. CiS¢enje fasa-
da, terasa, vrtnih strojeva).

Za tvrdokorna zaprljanja preporucujemo

strugalo za prljavstinu kao dio posebnog

pribora.

Kod izvedbe HD...Plus u isporuci je sadrza-

no i strugalo za prljavstinu.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluiecg\zaétitu korisni-
ka te se stoga ne smi}g%@vljati van funkcije

niti zaobilaziti. &

X

v Zastita okolisa

A\ - \\ M

)S»

&y Materijali amttafl?ie se mogu recikli-
<9 rati. Molimb\Vas da ambalazu ne
odlazetedi Kuéne otpatke, ve¢ ih
predajte kao sekundarne sirovine.

e. Stari uredaji sadrze vrijedne tvari
bz, koje se mogu reciklirati i zato ih tre-

ba sabirati i dostaviti za ponovnu
preradu. Primarne i punjive baterije
sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u
Covjekov okoliS. Stoga Vas molimo
stare uredaje, primarne i punjive ba-
terije odstranjujete putem odgovara-
jucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Prije prve uporabe

Q{ Raspakiravanje %

Preljevni V@}‘ tlacnom sklopkom )—\ Prilikom raspakiravanj;pwerite sadr-

Ukoliko sxdeegyécijom tlaka/protoka smapjin »

koli€¢ina«wo
tako d&’jedan dio vode tede natrag
spe'strane pumpe. ~\,
K{d‘a se pusti poluga ru¢ne prs'k{ﬁbe, tlac-
na sklopka isklju€uje pumpu i zaustavlja vi-
sokotlacni mlaz. Kada se poluga povuce,
pumpa se ponovo ukljucuje.

, otvara se preljevni ventily
TS
Usi-

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil se otvara u slu¢aju preko-
rac¢enja dopustenog radnog pretlaka; voda
se vraca natrag do usisne strane pumpe.
Preljevni ventil, tlacna sklopka i sigurnosni
ventil su tvorni€ki namjesteni i plombirani.
PodeSavanje vrsi samo servisna sluzba.

Zaj ambalaze. /
— U slu€aju ostecenjd pri transportu od-
mah obavijest@@}javaéa.
Pro azine ulja

=>» Razinu ulja ocitajte dok uredaj stoji. Ra-
zina ulja se mora nalaziti iznad oba po-
kazivaca.

Aktiviranje odzradivanja spremnika
za ulje

=>» Odbvijte pri€vrsni vijak poklopca uredaja
i skinite poklopac.

= Odsijecite vrh poklopca posude za ulje.

=> PriCvrstite poklopac motora.



S
ntaza pribora
> M{Yﬁ'ﬁ@jte mlaznicu na cijev za pre\kﬁe
,;&émake na prstenu moraju b}q‘ggye).
sX"t:ijev za prskanje priévrstite‘@“‘i’uénu
prskalicu s regulatorom tlaka/protoka.
Napomena (samo kod 1.524-207)
Kod skucenih prostora priloZeni prilagodnik
Je zajedno s mlaznicom moguce montirati i
izravno na rucnu prskalicu.

Kod uredaja bez bubnja za namatanje

crijeva:

=> Navijte visokotla¢no crijevo na priklju-
Cak visokog tlaka.

Kod uredaja s bubnjem za namatanje cri-

jeva:

=>» Okretnu ruc¢ku utaknite i uglavite u vra-
tilo bubnja za namatanije crijeva.

=> Prije namatanja visokgtlaéno crijevo ra-
Sirite po svojoj duljini‘?{“

=> Okretanjem ru"k%a‘\'/nomjerno namo-

rijevo na bubanj.
berite tako da se viso-

étavljanje u pogon

Elektricni prikljuéQ»
A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj se smije prikljuciti samo na izmjenic-
nu struju.

Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
prikljucak, koji je elektroinstalater izveo u
skladu s IEC 60364.

Napon naveden na natpisnoj plocici mora
se podudarati s naponom izvora struje.
Minimalno osiguranje uticnice (pogledajte
tehni¢ke podatke).

Ne smije se prekoraditi maksimalno dopu-
Stena impedancija mreZe na mjestu elek-
tricnog prikljucka (vidi tehnicke podatke). U
slucaju nejasnoca po pitanju impendancije
mreZe na mjestu priklju bratite se lo-
kalnom elektrodistril%; iiskom poduzecu.

Uredaj se obvezn%y ra prikljuciti na elek-
tricnu mreZu pre tikaCa. Neodvojivi spoj

&
Cn

/\‘5\

/\Sﬁ/— 3
Cn

i el

s elektricnom mrezom nij usten. Uti-
g‘elektriéne mrezZe.

kac sluzi za odvajanj
Prije svakog rada provjerite ima li na pri-
klju¢nom kabell jkacem oStecenja.

Osteceni prik/jé(@”r‘kabe/ odmah dajte na
zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/elektri-
caru.

Utika¢ i spojka upotrijebljenog produznog
kabela moraju biti nepropusni za vodu.
Koristite produzni kabel dovoljnog poprec-
nog presjeka (vidi tehnicke podatke) i u pot-
punosti ga odmotajte s bubnja.
Neodgovarajuci produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom upotrebljavajte
samo za to dozvoljene i na odgovarajuci
nacin oznaCene produzne kabele s dovolj-
nim promjerom vodica:

Za priklju¢ne vrijednosti pogledajte natpi-
snu plocicu odnosno tehni¢ke podatke.

Prikljuéak za vodu \Q\’”

@}u‘uéivanje na dovod vode%\

Upozorenje
Vodite racuna o propisi
poduzeca. p
Sukladno vazeéim propisima ure-
daj nikada ne s raditi na vodo-
vodnoj mreZi b vajaca.
Potrebno je koristiti prikladni odva-
jaé tvrtke KARCHER ili alternativno odva-
jac kojije u skladu s EN 12729 tip BA. Voda
koju izdvoji odvajac nije podesna za pice.
Oprez
Odvajac uvijek treba prikljuciti na dovod vo-
de, a ne izravno na uredayj!

odoopskrbnog

-

Za priklju¢ne vrijednosti pogledajte tehnic-

ke podatke.

=> Prikljucite dovodno crijevo (minimalne
duljine 7,5 m, minimalnog presjeka 1")
na priklju¢ak stroja za vodu i dotok vode
(npr. na pipu).

Napomena S

Dovq%a crijevo nije sadrzano u ispofugi.

-.)\&&l orite dovod vode. &
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N

de iz otvorenih posuda«&

Umsavap%
sisno crijevo (kataloSki b(:,.\
4‘449’270 0) na prikljuak za yodus’
@U&tavne filtar (katalo3ki br@%ﬁf-
012.0) na usisno crijevo.
= Odzracite stroj:
Odvijte mlaznicu.
Pustite uredaj da radi sve dok voda ne
pocne izlaziti bez mjehurica.
Po potrebi ostavite uredajdaradi 10 s i
iskljucite. Postupak ponovite viSe puta.
=> Stroj nakon toga iskljucite te ponovo na-
vijte mlaznicu.

/A Opasnost

Opasnost od eksplozije!

Nemojte rasprskavati zapaljive tekucine.
Kod uporabe stroja u opa,sn/m podrucjima
(na pr. benzinske post: a‘IJa voditi racuna
0 odgovarajucim si %n/m propisima.

AN Upozorenje X
Motore Cistii o na mjestima s odgova-
rajuc:lm s orima ulja (za$tita okolis ﬁ{

Miaz Jeravajte prema druglma(‘mo
ite u

sebi b/ste ocistili odjecu ili ob
st od zacepljenja. Mlaznic i
tihac za pribor samo s otvoror%)?éma go-

re.

Samo kod HD 9/19...:

A Opasnost

Dugotrajniji rad s uredajem moZe izazvati

smetnje krvotoka u rukama uvjetovane vi-

bracijama.

Uobi¢ajeno trajanje besprekidnog rukova-

nja nije moguce odrediti, buduéi da ovisi o

vise Cimbenika:

— Los krvotok rukovatelja (Cesto hladni pr-
sti, utrnulost prstiju).

— Niska temperatura okoline. Radi zastite
ruku nosite tople rukavice.

- Cursto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.

— Besprekidan rad je n?qvoljniji odrada

sa stankama.
Pri redovitom, du }:ihuem radu s ureda-
upanju odgovarajucih

jemi uéestalo\z\
A\
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\»k NS
simptoma (primjerice utlas(%;l prstiju, hlad-

ni prsti) preporu¢am J-u iCke pretrage.
Rad s vis

Napomena Q’“’
Ovaj je uredaj opremljen tlaénom sklop-

kom. Motor se pokrec¢e samo kada se po-

vuce poluga prskalice.

= Visokotla¢no crijevo u potpunosti od-
motajte s bubnja.

=>» Sklopku uredaja prebacite na "I".

= Otkogite ruénu prskalicu i povucite pri-
padajucéu polugu.

= Radni tlak i protok vode mozete (ne-
stupnjevano) namjestati okretanjem od-
govarajuceg podeSavaca (+/-) (ne kod
HD 9/18 M).

Samo kod HD 9/204...:

Kod najmanje protocne koli¢ine oslobode-

nom se{g;\[inom motora voda zagrijav§a‘

oko 1 Q\M

N\ Biranje vrste mla

tlakom

Zatvorite ru¢nu prskalicus
= Kuciste mlaznice okregiteu krug sve
dok se Zeljeni simbol he poklopi s ozna-

kom:
O
Vis@ﬂa’éni okrugli mlaz (0°)
e o0 |Za pOsebno tvrdokornu neci-

stoéu

Niskotla¢ni plosnati mlaz
(CHEM) za rad sa sredstvom
za pranje ili ¢iS¢enje pod nizim
tlakom

Visokotla¢ni plosnati mlaz
(25°) za necistocu raspodijelje-
nu po vecoj povrsini




N
&

A Opasnost &
Opasng/ist‘o ozljeda. Uskomlazne sa@ige

inas za kruzni mlaz ne smiju ﬁ;kkgﬂét/-
binaciji s kratkom cijevi @g anje

o%osno prilagodnikom.
Rad sa sredstvom za pranje

A\ Upozorenje
Neprikladna sredstva za pranje mogu osteti-
ti stroj i predmet koji se Cisti. Koristite samo
sredstva za pranje koje je odobrio Kércher.
Obratite paZnju na preporuke za doziranje i
ostale naputke koji su priloZeni sredstvima
za pranje. Radi o¢uvanja okolisa sredstva
za pranje valja koristiti Stedljivo.
Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.
Karcherova sredstva za pranje jam¢&e neo-
metani rad. Molimo Vas da se posavjetuje-
te sa struénjacimaiili zatrsé,twe nas katalogili
S

informacijske prospe%w ih sredstava za

pranje. \

= Bocu sa sre za pranje umetnite
u odgovaraj

stva za pranje.
“Izvucite crijevo za usis sredstVa“za pra-
nje i uronite ga u bocu odnosno u kani-
star sa sredstvom za pranje.
=>» Zavijte navojni poklopac na bocu odno-
sno kanistar.
= Podesite mlaznicu na "CHEM".

= Ventil za dozira-

nje sredstva za
=)

pranje namjestite
na zZeljeno sred-
stvo za pranje i
Zeljenu koncen-
traciju.

\ull >
X N

-)\%e
N ritiskajte ru€nu prskalicu ﬁ‘ k se
stroj u potpunosti ne r@

i drza€ na uredaju ili po—Q/

red ur ostavite kanistar sa srg{

stv pranje. U uredaju se

i@j meno mogu drzati dva ra &1}
&

Preporuc¢ena metoda giSéenja

=>» Sredstvo za pran@,“sze ljivo poprskaijte
po suhoj povr”in\{pﬁstite ga da djeluje
(adasene Eéﬂ

=>» Odvojenu prljavstinu isperite visoko-
tlaénim mlazom.

= Nakon rada filtar potopite u €istu vodu.
Ventil za doziranje okrenite na najviSu
koncentraciju sredstva za pranje. Po-
krenite uredaj i ispirajte u trajanju od
jedne minute.

Prekid rada

=>» Pustite polugu ruéne prskalice - uredaj
se iskljuCuje.

=>» Ponovo povucite polugu ru¢ne prskali-
ce - uredaj se iznova ukljucuje.

Iskljucivanje uredaja

> Sklo%g uredaja prebacite na "0". ¢
= Strujni utikad izvucite iz uti¢nic ?‘“

3 A
orite dovod vode. \
o}

= Sigurnosnom polugp% ruénoj prska-

lici mozZete zastiti¢ u prskalice od

nehoti¢nog akti
Samo kod HD
A\ Opasnost
Opasnost od oparina vrelom vodom. Preo-
stala voda se u iskljuéenom uredaju moze
zagrifati. Pri skidanju crijeva s dovoda vode
zagrijana voda moZze $trcati van i izazvati
oparine. Crijevo treba odvajiti tek kad je
uredaj ohladen.

Cuvanje uredaja

=>» Rucnu prskalicu utaknite u drzac.

= Namotano visokotla¢no crijevo objesite
preko pripadajuceg dijela za odlaganje.
ili
Visokotla¢no crijevo namotajte na bu-
banj. Ugurajte drSku okretne ruc¢ke unu-
tra i RAtaj nadin blokirajte bubanj,z&?*-

anje crijeva.
a{ otajte prikljucni kabel o p{hﬁ ajuci

drzac.
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> Utika%g'é stite montiranim usko¢ni <
5

zatyaraéem. o

73
Opre
Mraz ¢e unistiti uredaj iz kojeg nije u potpu-
nosti ispustena voda.

Uredaj treba ¢uvati na mjestu zasticenom
od mraza.

7 "3
‘iaétita od smrzavanj\&S/"/
z ™

Ukoliko skladiStenje na mjestu zastice-

nom od mraza nije moguce:

=> Ispustanje vode.

= Kroz stroj upumpaijte uobicajeno sred-
stvo protiv smrzavanja (antifriz).

Napomena

Koristite uobi¢ajeni antifriz za automobile

na bazi glikola.

Pridrzavajte se propisa za rukovanje proi-

zvodaja antifriza.

=> Pustite da stroj radi r'ié}\riée 1 minutu
dok se pumpa i

lovi ne isprazne.

Oprez

Opasn,os/t%d ozljeda i oStecenja! Priliko/n&

tran i)ffé pazite na teZinu uredaja. g,:»}

-)} 5\)‘Sransport na dulje dioniceall j je
‘Moguce vuéi za sobom drze‘é(g‘a rucku.

= Kod uredaja bez bubnja za namatanje
crijeva za noSenje treba preklopiti poti-
snu rucicu prema dolje. Stroj se moze
nositi ako se primi za rucke, ali ne za
potisnu rucicu.

=> Prije transporta u leze¢em poloZaju
izvadite boce sa sredstvom za pranje iz
drzaca i zatvorite ih.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovarajuc¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o8tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinl uredaja.

Ovaj se uredaj sr@ ladistiti samo u za-

tvorenim prost\ogk
270 <\/
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3(\$rovjerite je li prikljugni ka ét{}s‘t
<\/2\ (opasnost od strujnog a); a ako je-

\é\\k

N N

O X

Njega i odrzavanje

A Opasnost \iﬁ”}
Postoji opasnoggb}dz/jeda uslijed nehotic-
nog pokretanja tredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Napomena
Staro ulje se mora predati samo na za to
predvidenim sabirnim mjestima. Molimo
Vas da staro ulje zbrinjavate samo na na-
vedeni nacin. Zagadenje okolisa starim
uliem je kaznjivo.

Sigurnosno ispitivanje / Ugovor o

servisiranju

S Vasim prodava¢em mozete dogovoriti
provodenje redovitog sigurnosnog ispitiva-
nja ili sklopiti ugovor o odrzavanju. Molimo
Vas da §e.0 tome posavjetujete. A\

‘Pri'esvake rimjene b
j Primjeng\ X

ecen

ste odmah ga dajte jenu ovlaste-
noj servisnoj sluzpi/ elléktriéaru.

> Provjerite je i visokotlagno crijevo oste-
¢eno (opaspos pucanja).
Bez odlagamamijenite osteceno vi-
sokotlacno crijevo.

= Provjerite zabrtvljenost uredaja (pum-
pe).
Dopustene su 3 kapi vode u minuti, koje
mogu kapati na donjoj strani uredaja.
Ukoliko uredaj mnogo propusta, obrati-
te se servisnoj sluzbi.

Tjedno

=>» Provjerite razinu ulja. Ukoliko je ulje bje-
licasto (voda u ulju), odmah o tome
obavijestite servisnu sluzbu.

Odistite mrezicu u prikljucku za vodu.
Ocistite filtar na crijevu za usis sredstva

\\g?m Ny
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Samo H 4:
Oéistit@’;ﬁgi iltar. Cn
> Rhg&ééite uredaj. \v

@d@ijte pricvrsni vijak poklo@é’daja
i skinite poklopac.

= Odvijte poklopac s filtrom.

=> Filtar operite u Cistoj vodi ili oCistite
komprimiranim zrakom.

=> Sklopite uredaj obrnutim redoslijedom.

Jednom godisnje ili nakon 500 sati
rada

= Zamijenite ulje.

Zamjena ulja

Napomena

Za kolicinu i vrstu ulja vidi tehnicke podatke.
Odvijte pri¢vrsni vijak poklopca uredaja
i skinite poklopac.

Skinite poklopac spr@gika za ulje.
Uredaj nagnite premasinaprijed.
Ispustite ulje u&h atnu posudu.
Novo ulje 0 napunite tako da se
mjehuriézraka mogu neometano ispu,

L2002 T

v

Stati. ,%E ,&
Poé’fayi poklopac spremnika za @?5.

2 Pri¢vfstite poklopac motora.
Otklanjanje smetniji

/A Opasnost

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nehotic-
nog pokretanja uredaja i strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Elektriéne dijelove smije ispitivati i poprav-
ljati samo ovla$tena servisna sluzba.

U sluéaju pojave smetnji koje nisu navede-
ne u ovom odlomku, kod dvojbi i izriitih in-
strukcija obratite se ovla$tenoj servisnoj
sluzbi.

&
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A@%\
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X

NS Y\*\
& X

Stroj n %
ofa

= Provijerite oste¢ rikljuénog kabela.

= Provjerite nap;bz,glektriéne mreze.

= Sklopku ure‘d@j’é prebacite na "0" i saCe-
kajte najmanje 5 minuta da se motor
ohladi.
Ukoliko se nakon toga smetnja ponovo
pojavi, predajte uredaj servisnoj sluzbi
na ispitivanje.

= U slucaju elektri¢nog kvara obratite se
servisnoj sluzbi.

U uredaju se ne uspostavlja tlak

=>» Podesite mlaznicu na "Visoki tlak".

=>» Ocistite mlaznicu.

=>» Zamijenite mlaznicu.

= Odzracite uredaj (vidi "Stavljanje u po-
gon").

=> Provjerite dotocnu koli¢inu vode (po%g‘-

‘tehni¢ke podatke).

> {S%fﬁte mrezicu u prikljucku \\&?‘G
N rovjerite zabrtvljenost sx?gg%oda do
pumpe.

= Po potrebi se obratiﬁé\gwisnoj sluzbi.

Pump ﬁppuéta

Dopustene su Jkapivode u minuti, koje

mogu kapati nadonjoj strani uredaja. Uko-

liko uredaj mnogo propusta, obratite se ser-

visnoj sluzbi.

=>» Ukoliko stroj mnogo propusta, predajte
ga servisnoj sluzbi na ispitivanje.

Pumpa lupa

Provjerite propusnost usisnih vodova
za vodu i sredstvo za pranje.

Pri radu bez sredstva za pranje zatvori-
te ventil za njegovo doziranje.
Odzracite uredaj (vidi "Stavljanje u po-
gon").

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.

’\?‘ £ '\?“
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& &
Sreds pranje se ne umsav&

5> P H@Mte mlaznicu na "CHEM". \

%Wjerlte/00|st|te crijevo za ugTs\s?ed-

\<"'stva za pranje s filtrom.

=>» Otvorite ili provjerite/oCistite ventil za
doziranje sredstva za pranje.

=> Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pric¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamc&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit éete pod v.kaercher.com
u dijelu Servis (Setvise).

U svakoj ze aze jamstveni uvjeti kojeje
izdalan %\ lezna organizacija za dl
bucuuwe tualne smetnje na stroj
Jeme‘t(’ajamjajamstva uklanjamo bes%
uk’s je uzrok greska u materua4 proi-
%Hnjl U slu&aju koji podlueze\&rancul
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod:  Visokotlacni Cistac

Tip: 1.524-xxx
Odgovarajuce smjernic
2006/42/EZ (+2009/127

2004/108/EZ %\\\

EZ:
2000/14/EZ

A@%\
R

272

N \$>‘

\*k QS“
Primijenjene usklader}&yme:

EN 60335-1

EN 60335-2-79 >
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1%%‘ A2: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,

HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:

2000/14/EZ: privitak V

Razina jacine zvuka dB(A)

g~

Izmjerena: |Zajamcena:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9 1§>~ 89 91 L
87 88 \\

>

\eﬁbtplsnlm rade po nalogu&stenjem

poslovodstva.

%{ 'A@
Jenner ser

CEO d of Approbation

Opunomoceni za |zradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01




Tehnicki podaci

Ti;\}“ o7 HD 6/11-4 M H%;};] 4M | HD 6/16-4 M

Q‘~ Q“ 1.524-121.0 Q“‘ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0

GB AUS EU

Prikljucak na elektriénu mrezu

Napon \ 100 | 240 | 230

Vrsta struje Hz 1~ 50

Broj okretaja motora 1/min 1400

Priklju¢na snaga kW 29 3,3 | 3,4

Osigurac (inertni, karakt. C) A 30 16

Zastita IPX5

Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm - | 0,294+j0,184

Produzni kabel 30 m mm? 2,5

Priklju¢ak za vodu

Dovodna temperatura (maks.) °C 60

Dovodni protok (min.) | Ty, I/h (I/min) . O 600 (10) . O

Visina usisavanja iz ot ih posuda m | T 0,5 |

(20°C) Q{“ \Q‘\

Dovodni tlak (ma@{“ MPa o 1 N-

Podaci o snazi{ ™ 2 X 2 \®

Radni tIa5<‘</ M?é(/ 3.1 .15y 3..16

Veli¢ina-mlaznice AN 045 040 \ 038

Maks, Fagdni pretlak \[MPa 14 18/ 19

Protegna kolicina I/h (/min) | 250...600 \..,300...600 (5...10)

@“ Q“ (4,2...10)

Usisavanje sredstva za pranje I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)

Povratna udarna sila ru¢ne prskalice N 30

(maks.)

Utvrdene vrijednosti prema EN 60355-2-79

Vrijednost vibracije na ruci

Ruéna prskalica m/s? <2,5

Cijev za prskanje m/s? <2,5

Nepouzdanost K m/s? 1

Razina zvu¢nog tlaka Ly dB(A) 69

Nepouzdanost K,a dB(A) 1

Razina zvuéne snage Ly, + nepouzda- [dB(A) 84

nost Kya

Radni mediji

Koli¢ina ulja | 0,5

Vrsta ulja SAE 15W40

Dimenzije i tezine . . .

Duljina I Y mm R 554 d X

Sirina \\\ mm A\ R\

Visina mm - 1000 *’2%\‘

TezZina bez p)b@(MX) kg N} 445 | 54 (50)

A A
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Tip &V &V HD 7/12-4 M |HD %{m HD 7/16-4 M
On Cn 1.524-122.0 | 146524-123.0 | 1.524-221.0
« \V « \V KAP [\ *KAP KAP
W&ak na elektricnu mrezu O.,V O,,,
Napon Al Y 220 220
Vrsta struje Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Broj okretaja motora 1/min 1400 1680
Priklju¢na snaga kW 3,5 41
Osigurac (inertni, karakt. C) A 16 | 20 16
Zastita IPX5
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm -
Produzni kabel 30 m mm? 25 | 40 | 25
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) |m 0,5
Dovodni tlak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni tlak : O MPa O 312 3,160
Veligina mlaznice \Jw' N 06 | 054 046"
Maks. radni pretl \* MPa Q\\ 14 AN
Protogna koligipah\™ /(I 300...700 (5...11,82)
Usisavanje, }tva za pranje ﬂy@min) 0...40 (0€. ﬁ
Povratn rha sila ruéne prskalice (maks” v 30 | 35
Utvrderfe vrijednosti prema EN 60355:2¢79 N
i st vibracije na ruci /‘3\) \}
Cha prskalica \<"' m/s? Q" <25
Cijev za prskanje m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 1
Razina zvu¢nog tlaka Ly dB(A) 69 75
Nepouzdanost K,a dB(A) 1
Razina zvuéne snage Ly, + nepouzdanost  [dB(A) 84 90
Kwa
Radni mediji
Koli¢ina ulja 0,5
Vrsta ulja SAE 15W40 SAE 90 hi-
poidno
Dimenzije i tezine
Duljina mm 554
Sirina mm 509
Visina mm 1000
Tezina bez pribora (MX); "™ kg V75 | 415 | 4450M
R J k]
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@- 1.0(1.524-320.0

Tip &V & /18-4 M|HD 7/18-4 M| H HD9/19 M
1M.524-220.0 |1.524-224.0 |1
\>Q} \>O‘) 1.524-223.0 > 1.524-324.0
P P 1.524-222.0 )
‘(”" \("' HD 7/18-4 MX \("" HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EU II KAP EU
Prikljucak na elektriénu mrezu
Napon \ 400 | 230 220 400
Vrsta struje Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Broj okretaja motora 1/min 1400 3370 2800
Priklju¢na snaga kW 4,7 6,7 6,8
Osigurac (inertni, karakt. C) A 16 20 16
Zastita IPX5
Maksimalno dozvoljena impedancija|Ohm -
Produzni kabel 30 m mm? 2,5 | 4,0 2,5
Prikljucak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Visina usisavanja iz otvorenih posu- |m 0,5
da (20°C) o S
Dovodni tlak (maks.) 1 % MPa ab 1 LY
Podaci o snazi NN OO NN
Radni tlak AN - MPa A\ 8...18 18 JE4%185
Veli¢ina mlaznj " T 042 853
Maks. radni-pretiak MPa N, 21 227, 225
Proto¢na.koli¢ina I/h (I/min)N, ~300...700 (5...11,67) 05) | 450...890
A A \% (7,5...14,8)
UsiSayvanje sredstva za pranje I/AN(l/mnin) 0...40N0..30,7)
Qﬁ(na udarna sila ruéne prskalicé\ 37 Ym 49
(maks.)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60355-2-79
Vrijednost vibracije na ruci
Ruéna prskalica m/s? <2,5
Cijev za prskanje m/s? <2,5 3,0
Nepouzdanost K m/s? 1
Razina zvucnog tlaka Ly dB(A) 75 76
Nepouzdanost K,a dB(A) 1 2
Razina zvuéne snage Ly + nepouz-|dB(A) 90 91
danost Kya
Radni mediji
Koli¢ina ulja 0,5
Vrsta ulja SAE 90 hipoidno
Dimenzije i tezine
Duljina mm 554
Sirina mm S 509 S
Visina N & mm N4 1000 i X
TeZina bez pribora (MX)¥, kg 49 (5] 44 (47) 48,6 4&}@9)
AN =D ity

3
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Tip &V Y HD9M9Mm HD 9/204% /HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1 .52;‘.\-%%2}0 1.524-405.0
X N 1.52206/0
R &
-407.0
EU II EU EUII
Priklju¢ak na elektricnu mrezu
Napon Vv 230 | 400 | 230
Vrsta struje Hz 3~ 50
Broj okretaja motora 1/min 2800 1400
Prikljuéna snaga kW 6,8 6,9
Osigurag (inertni, karakt. C) A 25 16 | 25
Zastita IPX5
Maksimalno dozvoljena impedancija|Ohm - 0,222+j0,139
Produzni kabel 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Visina usisavanja iz otvorenih posu- |[m 0,5
da (20°C) O O O
Dovodni tlak (maks.) & fu.’ MPa KN 1 YW
Podaci o snazi _ \\" NN AN
Radnitiak SN\ MPa %4185 4206\
Veli¢ina mlazhice, - /]S 053 050€
Maks. radfi preflak MPa A\ 225 A
Proto(@:}ohéina I’h @1)‘ 450...890 4@‘:}900 (7,7..15)
<\ L\ (7,5..14,8) <\
isavanje sredstva za pranje ¢ JI/i+({/min) 0/730%0..0,7)
vratna udarna sila ruéne prskalice\N N 49
(maks.)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60355-2-79
Vrijednost vibracije na ruci
Ruéna prskalica m/s? <2,5
Cijev za prskanje m/s? 3,0 1,5
Nepouzdanost K m/s? 1
Razina zvuénog tlaka L,a dB(A) 76 75
Nepouzdanost K dB(A) 2 1
Razina zvuéne snage Ly, + nepouz-|dB(A) 91 88
danost Ky
Radni mediji
Koli¢ina ulja [ 0,5 | 0,75
Vrsta ulja SAE 90 hipoidno
Dimenzije i tezine
Duljina . O mm . O 554 . On
Sirina Ry = mm RN 509 KN =)
Visina N\ mm N\ 1000 N\
Tezina bez pribota (MX) kg >§ 45 48 (50) | >§5'5
N\ N\

&
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A% 18 Sigurnosna polu
siédeceg vlasnika. 21 Potisna rudi

\»X \23\
edaja proCitajte ove origipa
uputs\%:}a rad, postupajte prema njefou i 19 Poluga ruéne prsKalice
Pregled sadrzaja 22 Drzag kabla

rve upotrebe Vaseg Q/ 17 Ruéna prskalica Q/
N o
saclyajte ga za kasniju upotrebunliza 20 Crevo visokeg prifiska
23 Ventil za doziranje deterdZenta

Sastavni delovi uredaja ... SR ...1 24 Crevo za usisavanje deterdZenta sa
Radi VaSe bezbednosti. . . . SR ...1 filterom i navojnim poklopcem
Namensko korisc¢enje. . . .. SR ...2 25 Drzac boce sa deterdZzentom
Sigurnosni elementi . . . . . . SR ...2 26 Obrtna rucka
Zastita zivotne sredine.. . . . SR ...2 27 Bubanj za namotavanje creva
Pre upotrebe ........... SR ...3 -

Oznaka u boji
Stavljanje upogon .. ... .. SR ...3 )
Rukovanje ............. SR .. .4 — Komandni elementi za proces ciSc¢enja
Transport . ............. SR ...6 su zuti.
Skladistenje . ... ........ SR ...7 - Komandnielementi za odrzavanje i
Nega i odrzavanje ....... SR ...7 servis su svetlo sivi.
Otklanjanje smetniji. . . O~ SR ...8 Radi Vase bezbednosti
Rezervni delovi. . . \iw« . SR ...8 i i

8

Garancija . . . ... W\ SR ... P g. ? g stavijanja u pogon obavisq

. jte sigurnosne napomen .951-

Izjava o usklad sa ol

propisima EZNE ... ... .. SR ...9 e \2\

Tehnicki p PP SR .. Q/ Simboli u upu;&a rad
Sastavni delovi uredaja A Opasnost &y

thm Ukazuje na nepg\w 0 pretecu opasnost
stikama koja dovodi do‘thkih telesnih povreda ili

smirti.

rasklopite prednju stranms}w

1 Deo za odlaganje mlaznica

2 Rucka A\ Upozorenje

3 Prikljucak visokog pritiska Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
4  Prikljudak za vodu koja moZe dovesti do teskih telesnih

5 Manometar povreda ili smrti.

6 Prikaz nivoa ulja Oprez

7 Rezervoar za ulje Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
8 Poklopac uredaja koja moze dovesti do laksih telesnih

9 Prekida& uredaja povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

10 Pri¢vrsni zavrtanj poklopca uredaja

11 Deo za odlaganje creva

12 Drzac rucne prskalice

13 Brizgaljka

14 Oznake na mlaznici , "
15 Cev za prskanje _ { \:?N

b - -
16 Regulacija priti k{?protoka Q‘\ \£ N
Q N\

(ne kod HD ) X
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3 /MlazeVI pod visokim pr/tl

mogu pri nestruénom Wﬂju
biti opasni. Mlaz ne a se
usmerava prema ljudima, Zivotinjama,
aktivnoj elektri¢noj opremi ili samom
uredaju.

Prema vaZecim propisima uredaj
nikada ne sme da radi na

'@m

vodovodnoj mreZi bez separatora.

Treba da se koristi podesan

separator proizvodaéa KARCHER ili
alternativno separator koji je u skladu sa
EN 12729 tip BA. Voda koju izdvoji odvaja¢
nije za pice.

Oprez
Separator uvek treba prikljuciti na dovod
vode, a ni u kom slu¢aju direktno na uredaj!

Namensko koriSéenje

Ovaj visokopritisni u@aj za CiS¢enje

koristite isklju¢
- zacisce Qé?ezom niskog pritiska i
deterd %9 (npr. ¢iS¢enje masina
vozu da, alata),

sﬁenje mlazom visokog priti
kg deterdzenta (npr. mséenyg‘{q;

‘terasa, bastenskih masma)\(

Za tvrdokorna zaprljanja preporucujemo
glodalo za prijavstinu kao deo posebnog
pribora.
Kod modela HD...Plus u isporuci je
sadrzano i glodalo za prljavstinu.

Sigurnosni elementi

Sigurnosni elementi sluze za zastitu
korisnika pa se iz tog razloga ne smeju
stavljati van funkcije niti zaobilaziti.

278 */\
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Prelivni ventil sa@iﬂacem za

pr|

Ukoliko se regulag&}g}-n pritiska/protoka
smanji koli¢ina*vode, otvara se prelivni
ventil, tako da jedan deo vode te€e nazad
do usisne strane pumpe.
Kada se poluga ru¢ne prskalice pusti,
prekida€ za pritisak iskljuéuje pumpu i
zaustavlja mlaz visokog pritiska. Kada se
poluga povuce, pumpa se ponovo
ukljucuje.

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil se otvara u slu¢aju
prekoracenja dozvoljenog radnog
nadpritiska; voda te€e nazad do usisne
strane pumpe.

Prelivni ventil, prekida¢ za pritisak i
sigurnosni ventil su fabricki podeSeni i

plomblréfpr\ p
Podesa nje vri samo servisna s|uzba

Ambalaza se moigf6
preraditi. Molim a ambalazu

ne bacate u kQ tpatke nego da

je dostavit govaraju¢a mesta

za ponogi;? radu.

e. Stari ure sadrze vredne

»A materijale koji se mogu reciklirati i
treba ih dostaviti za ponovnu
preradu. Primarne i punjive baterije
sadrze materije koje ne smeju
dospeti u Covekovu okolinu. Stoga
Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije
odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete

pronaci na stranici:

www.kaercher.com/REACH




%\
re upotrebe

(¥ )
4 Raspakovavanje L
D Rasp =

5<“Prilikom raspakovavanja prb(é?lte

sadrzaj pakovanja.
— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Provera nivoa ulja

=> Nivo ulja ocitajte dok uredaj stoji. Nivo
ulja mora da se nalazi iznad oba
pokazivaca.

Aktiviranje ispustanja vazduha
rezervoara za ulje

= Odvijte pri¢vrsni zavrtanj poklopca
uredaja i skinite poklopac.
= Odsecite vrh poklopca rezervoara za
ulje. ~
=> Pricvrstite poklopa ﬁ@fora.
Mor]tggh ribora
hicu na cev za prskanje
a,prstenu moraju biti gore).
= CijeV za,prskanje pricvrstite na ruénﬁ&
p gﬁ}cu sa regulatorom pritisk ’;}
~ Brotoka. ~\.
Népomena (samo kod 1.524-267)
Kod skucenog prostora priloZzeni adapter

moZe zajedno sa mlaznicom da se montira
i direktno na ruénu prskalicu.

Kod uredaja bez dobosa za namotavanje

creva:

=>» Navijte crevo visokog pritiska na
odgovarajuci prikljucak.

Kod uredaja sa dobosem za

namotavanje creva:

=> Obrtnu rucku utaknite i uglavite u vratilo
dobos$a za namotavanje creva.

=>» Crevo visokog pritiska pre namotavanja
postavite ispruzeno.

=> Okretanjem rucke raynomerno
namotajte crevo vi§okb*g pritiska na

dobo$. Smer ob:’ama\lzaberite tako da

Se Crevo vis ritiska ne prelama.

Stavljanje u pgon

Elektri@'\i;,/szlkljuéak
'A\

A Opasnost ™

Opasnost od strujnog udara.
Uredaj se sme prikljuciti samo na
naizmenicnu struju.

Uredaj sme da se prikljucuje samo na
elektricni prikljucak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364.
Navedeni napon na natpisnoj plocici mora
da odgovara naponu izvora struje.
Minimalno osiguranje utinice (pogledajte
tehnicke podatke).

Ne sme se prekoraciti maksimalno
dozvoljena impedancija mreZze na mestu
elektri¢nog priklju¢ka (vidi tehnicke
podatke). U sluc¢aju nejasnoca po pitanju
impendancije mreZe na mestu prikljucka
obratite“si@‘loka/noj elektrodistribuciji \?“‘

Uredaj e obavezno mora prikljuéicQ;:a"\
¢nu mrezu preko utikaca: vojivi

\&p )j sa elektricnom mreZom nijexdozvoljen.
# tikac¢ sluzi za odvajanje, @g’elektricne
mreze. .
Pre svake upotrebe, erite da li na

prikljuénom vodu 4
prikljuéni vod dajte na zamenu
ovlascéenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.
Utikac i spojnica upotrebljenog produznog
voda moraju biti otporni na vodu.

Koristite produzni kabl dovoljnog
poprec¢nog preseka (vidi tehnicke podatke)
i u potpunosti ga odmotajte sa dobosa.
Neodgovarajuci produzni vodovi mogu biti
opasni. Na otvorenom upotrebljavajte
samo za tu namenu dozvoljene i na
odgovarajuci nac¢in oznacene produzne
vodove sa odgovarajucim pre¢nikom
vodica:

ostecenja. Osteceni

Za priklju€éne vrednosti pogledajte natpisnu
plocicu odnosno tehni¢ke podatke.

N\
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/@Jﬂjuéak za vodu
Priklmwcﬁanje na dovod vode \v:;
%}pfazorenje %\_f}
Pridrzavajte se propisa vodovodnog
preduzeca.

Prema vazecim propisima uredaj

nikada ne sme da radi na

vodovodnoj mreZi bez separatora.

Treba da se koristi podesan

separator proizvodaca KARCHER ili
alternativno separator koji je u skladu sa
EN 12729 tip BA. Voda koju izdvoji odvajaé
nije za pice.

Oprez

Separator uvek treba prikljuciti na dovod
vode, a ni u kom slucaju direktno na uredaj!
Za priklju€ne vrednosti pogledajte tehnicke
podatke.

=> Prikljucite dovod vo (minimalne
duzine 7,5 m, minimalnog preseka 1")

na prikljué§2§% aja za vodu i dovod
vode (n% slavinu).
Napom

Dov%d'fn"crevo nije sadrzano u isp
Sfite dovod vode. N\

Q?avanje vode iz otvorenih‘gosuda

.

=>» Navijte usisno crevo (kataloski br.
4.440-270.0) na prikljuak za vodu.

=> Postavite filter (kataloSki br. 4.730-
012.0) na usisno crevo.

=> Ispustite vazduh iz uredaja:
Odvijte mlaznicu.
Pustite uredaj da radi sve dok voda ne
pocne da istie bez mehuri¢a.
Po potrebi ostavite uredajdaradi 10 s i
iskljucite. Postupak ponovite vide puta.

= Uredaj nakon toga iskljucite pa ponovo
navijte mlaznicu.

&
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A\ Opasnost 4

Opasnost od e%m lje!

Nemojte rasprskavati zapaljive te¢nosti.
Kod upotrebe uredaja u opasnim
podrucjima (npr. benzinskim pumpama)
treba da se poStuju odgovarajuci
sigurnosni propisi.

A\ Upozorenje

Motore Cistite samo na mestima sa
odgovarajucim separatorima ulja (zastita
Zivotne sredine).

Milaz ne usmeravajte prema drugim ljudima
ili sebi kako biste ocistili odecu ili obucu.
Opasnost od zac¢epljenja. Mlaznice odlazite
u odeljak za pribor samo sa otvorom
okrenutim uvis.

Samo kod HD 9/19...:

A op
Dugbt

X

iniji rad sa uredajem moze\’e at/

ije krvotoka u rukama usl
ﬁ(acuama. \é\
/& obi¢ajeno trajanje nepre rukovanja

je nemoguce odred|t| VISI od vise

faktora: ¢

— LosS krvotok rukovatca (Cesto hladni
prsti, utrnulﬁ.{)};tiju).

— Niska temperatura okoline. Radi zastite
ruku nosite tople rukavice.

— Cuvrsto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.

— Neprekidan rad je nepovoljniji od rada
sa pauzama.

Pri redovnom, dugotrajnijem radu sa

uredajem i u€estalom nastupanju

odgovarajucih simptoma (na primer

utrnulost prstiju, hladni prsti)

preporu€ujemo konsultaciju lekara.

\ixw
3 X
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.
@visokim pritiskom
r o r o

Nap a \:’o
ga%wfedaj Je opremljen prekid@wza

Isak. Motor se pokre¢e samotkada se
povuce poluga prskalice.
= Crevo visokog pritiska potpuno
odmotajte sa doboSa.
Prekida€ uredaja prebacite na "I".
Otkocite ruénu prskalicu i povucite
pripadajucu polugu.
Radni pritisak i protok vode mozete
(kontinualno) podesavati okretanjem
odgovarajuc¢eg podesivaca (+/-). (ne
kod HD 9/18 M).
Samo kod HD 9/204...:
Pri najmanjoj proto¢noj koli¢ini je toplota
koju motor odaje dovoljna za zagrevanje
vode za oko 15 °C.

Izbor vrs;e%za

L 2

il
/\‘5\

Y»
A Opasnost Q/\z\

Opasnost od povred%k se koriste
kratka cev za prskahje-0dnosno adapter,
ne smeju se isl‘gMeno upotrebljavati

. —d . v .
uske mlaznice odnosno nastavci za kruzni
miaz.

Rad sa deterdzentom

A\ Upozorenje
Neprikladni deterdZenti mogu da oStete
uredaj i predmet koji se Cisti.
Upotrebljavajte samo deterdzente koje je
odobrio Kércher. Obratite paznju na
preporuke za doziranje i ostale instrukcije
koje su priloZzene deterdZentima. Radi
ocCuvanja Zivotne sredine deterdZente treba
koristiti Stedljivo.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Karcher~qvi deterdzenti garantuju
neom tgé?ad. Molimo Vas da se

= Zatvorite ruc“:nu\g% alicu. p \ tujete sa strucnjacimaili ite
= Kuciste mla NQ krecite ukrug sve $%atalog ili informacione pr. e
dok se IQl\lmbol ne poklopi sa nasih deterdzenata.
ozna &Q/ = Bocu sa deterdzento tnite u
- - — S odgovarajuci drzag. edaju ili pored
C,:} blfrUQI' mlaz visokog pri uredaja postavit ﬂ@istar sa
%" (0°) za posebno tvrdokQr deterdZento .\ﬁ:redaju se
O’W necistocu o istovremené’rogu drzati dva razlicita
\E Pljosnati mlaz niskog\pritiska deterdzenta.
%.- (CHEM) za rad sa 2 Izvucite crevo za usisavanje

deterdzentom ili ¢iS¢enje pod
nizim pritiskom

Pljosnati mlaz visokog pritiska
(25°) za necistocu

raspodeljenu po vecoj povrsini

AN
&

deterdzenta i uronite ga u bocu

odnosno u kanistar sa deterdZzentom.
=>» Zavijte navojni poklopac na bocu
odnosno kanistar.
Podesite mlaznicu na "CHEM".
Ventil za
doziranje
deterdzenta
namestite na
Zeljenideterdzent
i Zeljenu
koncentraciju.

X
&
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S
Preporuﬁﬁlg/metoda ciScenja
> Degg;ize t Stedljivo poprskajte po éﬁ,vo

ovrsini i pustite ga da deluje de;grs’e
s ne‘osusi). S

Rastvorenu prljavstinu ispe;\ifg?nlazom
visokog pritiska.

= Nakon rada filter potopite u €istu vodu.
Ventil za doziranje okrenite na najviSu
koncentraciju deterdZena. Pokrenite
uredaj i ispirajte u trajanju od jednog
minuta.

Prekid rada
=> Pustite polugu ruéne prskalice - uredaj
se iskljuCuje.
Ponovo povucite polugu ruéne
prskalice - uredaj se iznova ukljucuje.

v

Iskljucivanje uredaja

prskz ici'moZete zastiti polugu prskalice

o%wreﬁotiénog aktiviranja ured %5‘15
gu ’kod HD 9/20-4...: \2%

Opasnost
Opasnost od opekotina vrelom vodom.
Preostala voda u isklju¢enom uredaju se
moZze zagrejati. Prilikom uklanjanja creva
sa dovoda vode zagrejana voda moze
prskati okolo i izazvati opekotine. Crevo
treba skinuti tek kad je uredaj ohladen.

SkladiStenje uredaja

=> Rucnu prskalicu utaknite u drzac.
= Namotano crevo visokog pritiska
okacite preko pripadajuéeg dela za
odlaganje.
ili
Crevo visokog pritiska namotajte na
dobos. Ugurajte dr§ " rtne rucke

unutra i na taj nagig*blokirajte dobo$ za
namotavanje@a.

S
NS S

R &

€N

=> Prekidac uredaja prepacite na "0".

=> Strujni utikac izvugite iz utiCnice.

= Zatvorite dovo N e.

= Pritiskajte Qgﬁ:f prskalicu sve dok se
uredaja punosti ne ispusti pritisak%

= SigugAosném polugom na ruénoj /&

\é\\k

N N

&Q/ = Obmotajte prikljucni % o
)

pripadajuceg drzaéa.
= Utikac priévrstitei%tiranim usko€nim
zatvaraéem.»\,\/
Zaétit\a<od smrzavanja

Oprez

Mraz ¢e unistiti uredaj iz kojeg nije u
potpunosti ispustena voda.

Uredaj treba drzati na mestu zasticenom od
mraza.

Ukoliko skladiStenje na mestu

zasticenom od mraza nije moguce:

=> Ispustite vodu.

= Kroz uredaj upumpaijte uobicajeno
sredstvo protiv smrzavanja (antifriz).

Napomena

Koristite uobiCajeni antifriz za automobile

na bazi glikola. .
g

Pridrzaw se propisa za rukovanje
gzn .

proizvddaca antifriza.
i\,ﬁ stite da uredaj radi najvi
dok se pumpa i vodovi ne i

o~
4

Oprez ",

Opasnost od poy@i ostec¢enja! Prilikom

transporta pazi teZinu uredaja.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj
vucite iza sebe drzec¢i ga za rucku.

= Kod uredaja bez dobosa za
namotavanje creva za noSenje treba
preklopiti potisnu ru¢ku na dole. Uredaj
nosite drzeéi ga za transportne, a ne za
potisnu ruc¢ku.

=>» Pre transporta uleze¢em polozaju boce
sa deterdzentom izvadite iz drzaca i
zatvorite ih.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

\\g?‘ e
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Opréz. \«
\érf(’)st od povreda i ostece 'é‘k}’rf’
Skladistenju imajte u vidu teéin%gdaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u

zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

/A Opasnost

Postoji opasnost od povreda usled
nehoti¢nog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.
Napomena

Staro ulje se mora predati samo na za to
predvidenim sabirnim mestima. Molimo
Vas da staro ulje uklanjate samo na
navedeni nacin. Zagade;\;éz'ivotne sredine
starim uljem je kaz 7\@‘«‘

Sigurnosno ivanje / Ugovor o
ervisiranju
Sa Vaéirrﬁg{avcem mozete dogovogiﬁ‘\

obavl'éﬁ}e; redovnog sigurnosnog
ispi v{aﬁfé ili sklopiti ugovor o odrz

&
v?ﬁg.
@I' 0 Vas da se o tome posayé&é e.
Pre svake upotrebe

= Proverite da li je priklju¢ni kabl oStec¢en
(opasnost od strujnog udara), a ako
jeste odmah ga dajte na zamenu
ovlas¢enoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.
Proverite da li je crevo visokog pritiska
osteceno (opasnost od pucanja).

Bez odlaganja zamenite oSteceno
crevo visokog pritiska.

Proverite zaptivenost uredaja (pumpe).
Dopustene su 3 kapi vode u minuti, koje
mogu kapati na donjoj strani uredaja.
Ukoliko uredaj mnogo propusta,
obratite se servisnoj sluzbi.

\\Mw

3
S
&

2>

Za

&

N N

Yx
Sedm%&
Proverite nivo ul;%’.}Qkoliko je ulje

beli¢asto (vo;;i,ag lju), odmah o tome
obavestite isnu sluzbu.

Odistite mrezicu u prikljuc¢ku za vodu.
Odistite filter na crevu za usisavanje
deterdzenta.

Samo HD 9/20-4:
Ocistite fini filter.

>

L 7

=> Ispustite pritisak iz uredaja.

=>» Odbvijte privrsni zavrtanj poklopca
uredaja i skinite poklopac.

= Odvijte poklopac sa filterom.

=>» Filter operite u Cistoj vodi ili oCistite
komprimovanim vazduhom.

=>» Sastavite uredaj obrnutim redosledom.

Jednom godis$nje ili nakon 500 sati

rada
> Zar]é%i\fe ulje. M::‘?“

a ulja

3

\ﬁ“pomena
Za koliéinu i vrstu ulja pog@ ite tehnicke

podatke.

A

Odvijte privrsni 15 anj poklopca
uredaja i skini opac.

Skinite pok%c rezervoara za ulje.
Uredaj nagnite prema napred.
Ispustite ulje u prihvatnu posudu.
Novo ulje polako napunite tako da se
mehuri¢i vazduha mogu neometano
ispustati.

Postavite poklopac rezervoara za ulje.
Pri¢vrstite poklopac motora.

2>

L
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ka!anjanje smetnji
A Op\asnost

%}b]f opasnost od povreda us\l%}
oti¢nog pokretanja uredaja i strujnog
udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Elektricne komponente sme ispitivati i
popraviljati samo ovlasé¢ena servisna
sluzba.

U sluéaju pojave smetnji koje nisu
navedene u ovom odlomku, kod
nedoumica i izriCitih instrukcija obratite se
ovilascenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

= Proverite oStecenost priklju¢nog kabla.

= Proverite napon elektricne mreie

= Podesite prekldac ureg aja na 0
ostavite motor da minuta hIadl

Ako se posle t etnja ponovo javi,
dajte servis 0%roven uredaj.

\N
= U slucaj ktricnog kvara obratite se \2\
servis g:,luibi <\/ —

Uu ﬁa;u se ne uspostavlja p k
-)Qsﬁesﬂe mlaznicu na "Vlsok@r\;k"
X Ocistite mlaznicu.

=> Zamenite mlaznicu.

= Ispustite vazduh iz uredaja (vidi
"Stavljanje u pogon").

Proverite doto¢nu koliinu vode
(pogledajte tehnicke podatke).
Ocistite mrezicu u prikljucku za vodu.
Proverite zaptivenost svih dovoda do
pumpe.

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.

2>

v oYY

Pumpa propusta
Dopustene su 3 kapi vode u minuti, koje
mogu kapati na donjoj strani uredaja.
Ukoliko uredaj mnogo propusta, obratite se
servisnoj sluzbi. ¢
> Ukoliko uredaj m &gg\?[;opusta

predajte ga s?\&m j sluzbi na

|sp|t|vanje\2\

\/"‘}
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o
Pumpa&g/'

Proverite propus@"ﬁumsnlh vodova za

vodu i deterdZent)

Priradu bez'deterdzenta zatvorite ventil
za njegovo doziranje.

Ispustite vazduh iz uredaja (vidi
"Stavljanje u pogon").

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.

v v v v

Deterdzent se ne usisava

Podesite mlaznicu na "CHEM".
Proverite/oCistite crevo za usisavanje
deterdzenta sa filterom.

Otvorite ili proverite/ocistite ventil za
doziranje deterdzenta.

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi.

L 2

Rezervni delovi

Sme: koristiti samo onaj pr|b0r|
rvnl delovi koje dozvoljava

zvodac Originalan pribo \%nalnl

zervni delovi garantuju ‘i&a
uredaj moze raditi sig bg\ez smetniji.
Pregled najcesce p ély‘h rezervnih
delova nadi cete [aa ju ovog radnog
uputstva. o~
Dodatne infoermaeije o rezervnim
delovima dcmm pod

www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

N Na
\N AN

\2\
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Izjava o uskladenosti sa

propisima EZ

powsvojoj koncepciji i nacinu izra
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Uredaj za CiSéenje pod
visokim pritiskom

Tip: 1.524-xxx
Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 60335-1 ¢ ‘\‘?«-

EN 60335-2-79 \{s

EN 55014—1: 20 : 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 61000— 2

EN 6223 %98

HD 6/14,

HD
EN'G61000-3-3: 2006 \>
16, HD 9/20: —

EN 61000-3-11: 2000

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

2000/14/EZ: Prilog V

Nivo ja€ine zvuka dB(A)

?ﬁga svim

O

06+A1: 2009+A2: 2009@
6/15, HD 7/12, HD 7/18 /&

Izmerena: Zagarantov
ana:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 9
HD 9/20 87 88

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlas¢enjem
poslovodstva. §

= 1
.Jenner S. Reiser
CEO He; Approbation
PO @ .
Opunomoceni zavizradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Tehnicki podaci

Tip\}w/ N\ HD 6/11-4M | HD 6/l{54 M | HD 6/16-4 M
1.524-121.0 128.0 | 1.524-120.0
Q‘~ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Prikljucak na elektricnu mrezu
Napon Vv 100 | 240 | 230
Vrsta struje Hz 1~ 50
Broj obrtaja motora 1/min 1400
Priklju¢na snaga kW 29 3,3 | 3,4
Osigurag (inertni, karakt. C) A 30 16
Stepen zastite IPX5
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm - | 0,294+j0,184
Produzni kabl 30 m mm? 25
Prikljucak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) S I/h (I/min) S 600 (10) .
Visina usisavanja iz otv eﬁ{h"bosuda m § ‘*{ - 0,5 ] \{'“
(20°C) N N\ RN\
Dovodni pritisak (maks,) MPa o 1 \,
Podaci o snazi A\ \J A
Radni pritisak » MPa{, } 3..11 3.15 AN 3..16
Veligina milazhice AY 045 0404, 038
Maks. fadai nadpritisak |MPa ~ 14 1B 19
Prqtoépakoli¢ina \iﬂmlmin) 250...600 \jw..SOO (5...10)
o N (4,2...10)
Usisavanje deterdzenta N [Vh (Vmin) 08,40 (0...0,7)
Povratna udarna sila ru¢ne prskalice N 30
(maks.)
Izracunate vrednosti prema EN 60355-2-79
Vrednost vibracije na ruci
Ruc¢na prskalica m/s? <25
Cev za prskanje m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 1
Nivo zvuCnog pritiska L, dB(A) 69
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvuéne snage Ly, + nepouzdanost [dB(A) 84
Kwa
Radni mediji
Koli¢ina ulja | 0,5
Vrsta ulja SAE 15W40
Dimenzije i tezine
Duzina . mm . 554 S
Sirina d Y mm d X 509 d X
Visina RN mm N\ 1000 AN
Tezina bez priboragMX) kg J44.5 | 54 | . %48)50)
\J N
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Tip &V /\V HD 7/12-4 M|HD 7;(§M HD 7/16-4 M
On Cn 1.524-122.0 | 1.524:123.0 | 1.524-221.0
N~ N~ R
@kﬁﬂ’c‘:ak na elektriénu mrezu O.,V O,,,V
Napon Al v 220 220
Vrsta struje Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Broj obrtaja motora 1/min 1400 1680
Priklju¢na snaga kW 3,5 4.1
Osigurac (inertni, karakt. C) A 16 | 20 16
Stepen zastite IPX5
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm -
Produzni kabl 30 m mm? 25 | 40 | 25
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 700 (11,7)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) [m 0,5
Dovodni pritisak (maks.) MPa 1
Podaci o snazi
Radni pritisak ¢ v MPa Lv 3...112 3..§1®~
Veligina mlaznice N\Jw' R 0460
Maks. radni nadpriti N MPa N 14 &\Q
Protogna koligiga\ ™ I/h (I/migy 300...700 (5...11,60)>
Usisavanjg%r Zenta @(Iﬁhin) 0...40 ( (Q?)
Povratn rha sila ru€ne prskalice (mabsfﬁ@v 30 v | 35
Izraé@v@ vrednosti prema EN 60355@@ A
yxg\g‘&t vibracije na ruci /‘3\) \}
Cha prskalica \<"' m/s? Q" <25
Cev za prskanje m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 1
Nivo zvucnog pritiska La dB(A) 69 | 75
Nepouzdanost K dB(A) 1
Nivo zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, |dB(A) 84 | 90
Radni mediji
Koli¢ina ulja | 0,5
Vrsta ulja SAE 15W40 SAE 90
hipoidno
Dimenzije i tezine
Duzina mm 554
Sirina mm 509
Visina mm 1000
Tezina bez pribora (MX) kg L 475 | 415 | 445
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Tip &V A 18-4 M (HD 7/18-4 M| HD HD9/19 M
C’:’} 0 .524-220.0 | 1.524-224.0 1%— 1.0(1.524-320.0
«/ 1.524-223.0 1.524-324.0
/’;\> /’;\> 1.524-222.0 A\b
\<"" \<"" HD 7/18-4 MX \("" HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Prikljucak na elektriénu mrezu
Napon V 400 | 230 220 400
Vrsta struje Hz 3~50 3~ 60 3~ 50
Broj obrtaja motora 1/min 1400 3370 2800
Priklju¢na snaga kW 4,7 6,7 6,8
Osigurac (inertni, karakt. C) A 16 20 16
Stepen zastite IPX5
Maksimalno dozvoljena Ohm -
impedancija
Produzni kabl 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Prikljucak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15)
Visina usisavanja iz otvorenih m 0,5
posuda (20°C) ¢ O O
Dovodni pritisak (makg )" MPa N 1 R
Podaci o snazi N N\ 21\.\‘
Radni pritisak _ 5 MPa . AN 3..18 18 ‘Q\ ...18,5
Veli¢ina mlaznicé\ )\ 042 /083
Maks. radni nadpritisak MPa A N/ 21 23/ 22,5
Protoc“:rej‘?ﬁéina I’h (I/n*@« ™ 300...700 (5...11,67) e‘g‘%(\S) 450...890
.\ « \+ AN (7,5...14,8)
isavanje deterdzenta in) 0...40y(0...0,7)
ratna udarna sila ru¢ne 37 K’“ 49
prskalice (maks.)
Izracunate vrednosti prema EN 60355-2-79
Vrednost vibracije na ruci
Ruéna prskalica m/s? <25
Cev za prskanje m/s? <2,5 | 3,0
Nepouzdanost K m/s? 1
Nivo zvucnog pritiska L,a dB(A) 75 76
Nepouzdanost K, dB(A) 1 2
Nivo zvuéne snage Ly, + dB(A) 90 91
nepouzdanost Ky
Radni mediji
Koli¢ina ulja 0,5
Vrsta ulja SAE 90 hipoidno
Dimenzije i tezine
Duzina mm 554
Sirina N mm "~ 509 —
Visina { Y [mm {t ¥ 1000 t O
Tezina bez pribora ( kg 49 (5283 N[* 44 (47) 48,6 4 ‘1?9)
KNS R\ it
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Tip &V ¥ HD919M HD 9/20-& |/HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
. N 152440610
N/ N/ MX
= <& s
EU II EU EUII
Priklju¢ak na elektricnu mrezu
Napon \ 230 | 400 | 230
Vrsta struje Hz 3~50
Broj obrtaja motora 1/min 2800 1400
Priklju¢na snaga kW 6,8 6,9
Osiguraé (inertni, karakt. C) A 25 16 | 25
Stepen zastite IPX5
Maksimalno dozvoljena impedancija|Ohm - 0,222+j0,139
Produzni kabl 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 900 (15)
Visina usisavanja iz otvorenih m 0,5
posuda (20°C)
Dovodni pritisak (maks.), MPa ¢ VO 1 : O™
Podaci o snazi R R R
Radni pritisak N\ MPa % 18,5 4..20 \°
Veli¢ina mlaznjce® I\ 053 050 )\
Maks. radn@ritisak MPa /| 22,5 @;\
Proto¢na/koligifa Ith (I N\ 450...890 460,49007,7...15)
O (‘;?{ (7,5...14,8) Cg
Usjsavanje deterdZenta J/h(l/min) 0..4010.40,7)
vratha udarna sila ruéne prskaliﬁﬂsﬁ’ Q}g
aks.)
lzra¢unate vrednosti prema EN 60355-2-79
Vrednost vibracije na ruci
Rucéna prskalica m/s? <2,5
Cev za prskanje m/s2 3,0 | 1,5
Nepouzdanost K m/s? 1
Nivo zvu€nog pritiska L, dB(A) 76 75
Nepouzdanost K, dB(A) 2 1
Nivo zvuéne snage Ly, + dB(A) 91 88
nepouzdanost Ky
Radni mediji
Koli¢ina ulja | 0,5 0,75
Vrsta ulja SAE 90 hipoidno
Dimenzije i tezine
Duzina mm 554
Sirina o mm - 509 -
Visina t mm A 1000 i
TeZina bez pribora (MX)™" kg ‘\D%‘" | 48(50) | S
Q\Q‘\ Q\@\ %\
&Q/ 289
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Iﬁgam MbpPBOTO U3NoJi3BaHe

aLIJl/IFl ypea npoyeteTte TOBa

opmru{réﬁHo WHCTPYKLYA 3a pa60Ta\,,/
AevieTBaiTe Criopes Hero v ro 3ané§e;re 3a

h(T&‘I;CHo n3nonseaHe unu 3a c'hémaau.l,vm

npuTexaTern.

EnemeHTu Ha ypepa. . . . .. BG .. .1
3a Bawata curypHocT . . .. BG ...1
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .2
MpepnasHu npucnocobneHmss BG .. .2
Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG ...2
Mpeaw nyckaHe B ekcnnoara-

UMST . e e BG ...3
MMyckaHe B ekcnnoarauus. . BG ...3
O6cnyxBaHe ........... BG ...4
TpaHCcnopT .. ... .ot BG ...7
CbxpaHeHue. ........... BG ...7
pwxn 1 nopgapwbxKa. ¢ \2“ BG ...7
MomoLy, Npu Heusn fiscth  BG ...8
Pe3sepBHM yacTu=». . . . . . BG ...9
FapaHme .......... BG ...9

EnemeHTH Ha ypepia

Monsi ussageTe ctpaHaTta ¢ ourypara oT-
npen

1 ToctaBka 3a Ato3aTa

2 [pbxka

3 W3Boa 3a BMCOKO HansiraHe

4 3axpaHBaHe Cc Boga

5 MaHomeTbp

6 [lokasaHue 3a HUBOTO Ha MacnoTo
7 Pe3sepBoap 3a macnoTto

8 Kanak Ha ypena

9 Kniov Ha ypeaa

10 3akpenBaly BYHT Kanak Ha ypeaa
11 lMocTtaBka 3a Mapkyya

12 [dpbxka 3a nucToneTa 3a pbyHO Npb-
ckaHe A\

13 [ios3a

14 Mapmposxa? 3aTa
15 Tpbba 3a ‘bCKBaHEe

290 ./\ M/\Sc/
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16 PerynupaHe Ha Han/pé’e/vo / konuue-
CTBOTO P

(He npn HD 9/15\?019

17 TluctoneT 3a*pBYUHO NpbCKaHe

18 lMpeanaseH et

19 JlocT Ha nucToneTa 3a pbYHO NpbCKaHe

20 Mapkydy 3a paboTa nog HansiraHe

21 lMnb3rawa ckoba

22 OvpxaTen 3a kabena

23 [lo3unpall BEHTWI NOYMCTBALLO CpeacTBo

24 Mapky4 3a BCMyKBaHe Ha MOYMCTBaLLO
CcpeacTBo ¢ UNTHLP W Kanak Ha BUHT

25 Hocau Ha ByTunkaTa 3a no4ncTBaLLo
cpeacTBo

26 MaHuBena

27 bapabaH Ha mapkyya

LiseTHO 0603HauYeHue

- O6cny>|<Bau.u/|Te ernemMeHTu 3a npoueca
Hay oﬁénymsaHe ca XbNTu.

C‘nymsamMTe enemMeHTU 3a |
bXKKa U CEpPBU3 Ca CBET/IQCUBIL.

3a Bawara curypHocT

MNpeaun nbpeOTO nycx@(&q ekcrnnoartayus
HenpemeHHO Npoy b@YHbTBaHeTo 3a
eKkcnnoartauusa 0\2\561-949.0!

CumBonuHa YnbTBaHeToO 3a
ynotpeb6a

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3silia ornacHocm,
Kosimo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moana da dogede 00 MeXKU MenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, KoSmo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesiecHuU o-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.



Nl
&%‘BOHM Ha ypeaa &
|/ CunHume cmpyu rod Ha

W.g Moeam rnpu Henpaeunups(lpna-
eaHe Oa ca onacHu. coY-

salime cmpysima KbM X0pa, XUBOMHU,

aKmuBHU efieKmpu4ecku ypedu unu Kbm

camusi ypeo.

CnenacHo eanudHume pa3sropeo-

bu He ce rno3eorisiea u3ron3saHe

Ha ypelda e Mpexxama 3a numelHa

g8o0a be3 pasdenumen Ha cucme-

mama. M3nonseatime nodxodsuw, pasdenu-

men Ha cucmemama Ha pupma KARCHER

unu kKamo anmepHamuea pasoesumern Ha

cucmemama cwen. EN 12729 mun BA.

lpemuHanama npes3 pasdenumerns Ha

cucmemama 8o0a ce ornpederiss Kamo He-

200Ha 3a rueHe.

BHumaHue .
Pasdenumernsam Ha cucrh;é‘n‘hama mpsibea
Oa 6B0e cebp3saH, 38U KbM 3axpaHea-

Hemo ¢ 800a, H, OUPEKMHO KbM ype-
da!

Ynotpeba no
npegHasHauyeHue

Wsfienssarite camo To3n ypeq, 3a~h&, CcT-

M—ie C BMCOKO HamnsiraHe

— 3@ NOYMCTBAHE CbC CTPYS HUCKO Hans-
raHe 1 NoYMCTBaLY Npenapar (Hanp. no-
YMCTBAHE Ha MaLUVHWU, NPEBO3HN
CcpeacTBa, CTPOUTENTHU KOHCTPYKLMK,
VNHCTPYMEHTMN),

— 3aMoyncTBaHe CbC CTPYS BUCOKO Hans-
raHe 6e3 nouncTBall npenapart (Hanp.
Ha dhacaau, Tepacu, rpaguHCKU ypeaw).

3a ynopute 3ambpcasaHus By npenopby-

Bame hpesarta 3a MpbCOTUS KaTo crneuu-

anHa NpYHaanexHoCT.

Mpu HD...Plus menaykata 3a 6oknyka ce

cbabpxa B obema Ha gocTaBska.

Mpeana3Hu npucnocobneHusn

MpeonasHute npmcnocoﬁa‘“HMﬂ cnyxaT 3a
3awmTa Ha noTpe ﬂ 1 He buBa ga ce
cnupat unm ,D, He6perBa TAXHaATa

dyHKUMS.

R &7

S y 2

A2

X N

O O

MpenueeH BeH'runSgéémamqu
npex@? y

Mpn HaMaJ‘IHBaH%\a\/korll/lhleCTBOTO Ha BO-
AaTtaHac peryﬁw@b‘aHe Ha HansraHeTo/Ko-
NMYECTBOTO NPENUBHUAT BEHTWI OTBapS n
e[Ha yacT OoT Bogara u3Tnya obpaTHO KbM
CMyKaTernHaTa cTpaHa Ha nomnara.

AKo ce ocBO6OAM NOCTBT Ha MMcToneTa 3a
PBYHO NMPBCKBAHE, MHEBMATUYHUST KOH-
TaKT U3KIo4Ba nomnara, CTpys BUCOKO Ha-
nsraHe npekbcBa. AKO NOCTBLT ce
npuabpna, OTHOBO BKMOYBa nomnaTa.

MNMpeanaseH knanaH

MpennasHUST KnanaH oTBaps Npu HaaBu-
LIaBaHe Ha OOoMNyCTUMOTO PabOTHO CBPbX-
Hanarade, Bogarta U3tdya o6parTHO KbM
cMyKaTenHaTa cTpaHa Ha nomnaTa.
MpenveeH BEHTUI, MHEBMATUYEH NPeKbC-
Bay u np@ma3eH KnanaH ca HaCTpoeth?w.

cba%ﬂo 1 nnombupanu.
H Ka camo B cepBu3a. \\\
40na33aHe Ha OKoJNHaTa cpeaa

OnakoBbYHUTE u@sp’ﬁanvl moraT
na ce peumknfipat. Mons He XBbp-
nanTe onako ir)?e npy AOMaLLIHUTE
oTnaabiii, AT npenaiite Ha BTO-
PUYHU CYPOBUHM C LieN NOBTOPHA

ynotpeba.
e, CrapuTe ypeau cbabpxaT LeHHU
bg, martepuanu, noanexaiiy Ha pe-

LMKnupaHe, kouto moraT Aaa 6baat
ynotpe6eHn noBTopHo. BaTepunte
N akyMyrnaTopuTe CbabpXaT BeLle-
cTBa, KoMTO He BmBa Aa nonagaTt B
okonHata cpefa. Nopaagu ToBa
MOt OTCTPaHsIBanTe ctapute ype-
awn, batepuute 1 akymynartopure
nocpeacTBOM NOAXOASLM 3a LenTa
cucTemu 3a cbbupaHe.

Yka3saHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyanHa Mchopmame 3a CbCTaBKUTE e

HamepuT
\{ X"

u({(@ rcher.com/REA CH

D D
O /\(f\
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(Mpean nyckaHe B
eKkcnnoarauus

PasonaKOBaHeQ‘»

— CbAabpXKaHMETO Ha onakoBkaTa Aa ce
NpoBepU Npu pas3onakoBaHe.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

[a ce npoBepy HUBOTO Ha MacroTo

=> [lokasaHWeTo 3a HUBOTO Ha MacnoTo
a ce oTyeTe npu ypea B nokon. Hueo-
TO Ha macnoTo Tpsbea aa 6bae Hag
OBETe CTPEerku.

AKTUBUpaHe BEHTUNaLusA
pesepBoap 3a Macno

=> [la ce pa3Bue 3aKpensalLms BUHT Ha
Kanaka Ha ypeaa, na,;sg\csanm Kanaka
Ha ypeaa. { X
=> [la ce oTpexe ﬁnQ\;;“Ha Karnaka Ha pe-
3epBoapa 3a Macrio.
Karaka Ha ypeaa.

= [ace 3§p{n
MoHTUpakTe NnpuHapNexHocTu
”~ P ad

= 1 %’a?a [a ce MOoHTMpa Ha Tpbh %’éﬁga
o pbckBaHe (MapKUPOBKUMANIPBHC-

“TeHa 3a HAacTpoWKa rope). e

= MoHTupaiTe TpbbaTta 3a pasnpbCckaa-
He Ha nucToneTa 3a PbYHO NpbCKaHe C
perynvpaHe Ha HansiraHeTo U Konv4e-
CTBOTO.

Yka3aHue (camo npu 1.524-207)

lNpu Hedocmue Ha MsICMO npunexawusim

adanmop 3aedHo ¢ dro3ama Moxe Oa ce

MOHMuUpa GUPEKMHO KbM PbYHUSM WIpU-

ynucmonem.

Mpwu ypeau 6e3 6apabaH 3a mapkyya:
= Mapkyya 3a paboTta nog HansdraHe ga
Ce 3aTerHe Ha 13Bof BMCOKO HansiraHe.

™

\Lg

:E\
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m xgq ha enekmpo3axpaHeaHe.
\g% alime kabena 3a noepi?s\
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/" Mpwu ypeam c 6apaba

w%,., pKyua:

= ManvBernarta fa G€ibXHe BbB Bana Ha
Gapabara 3a Mapkysa v Aa ce dukcupa.

= Mapkyya 3a/paboTa noj HansraHe npe-
OV HaBMBAHETO a ce NOMoXu B paste-
rNeHo CbCTOSIHUE.

= Mapkyya 3a paboTa nog HansdraHe ga
Ce HaBWe CbC 3aBbpTaHe Ha MaHure-
naTta Ha paBHOMEPHU AbITKMHU BbPXY
OapabaHa Ha mapky4a. [NocokaTa Ha
BbpTeHe Aa ce n3bepe Taka, 4e Mapky-
YbT 3a paboTa nop HansiraHe Aa He ce
npersbBa.

I'IyCKaHe B eKcnnoartauusa

EnekTpuyecko 3axpaHBaHe

N\ OnacHocm
OrnacHocm om HapaHsisaHe om eflekmpu-

4eCKU, y@Qap. L

; ™

Cs time ypeda camMo KbM rpQ 8
o) o

M Moxe Oa ce GKﬂiO‘J%Z‘\ 0 KbM

efiekKmpu4ecku KoHmakm,A3AbIHeH om
ef1eKmpoOmexHUK Cbe/'la(‘SH7 C 60364.
3adadeHomo Ha yka ennHama maberska
HarnpexxeHue mpsibi cwbenada c Harnpe-
JXeHuUemo Ha KoHmaKkma.

Mu+umaneH npédnazumesi 3a KOHMakma
(suxme TexHu4Yecku OaHHU).

He 6usa da ce Hadsuwasa MakcumMasiHo
QorycmumMomo Mb/IHO HarnpeXxeHue Ha
Mpexama Ha eflekmpuyeckama mouyka 3a
npucbeduHsisaHe (8uxme TexHu4YecKu
OaHHu). lpu HesicHoMU Mo oMHoWeHue Ha
Hanu4Homo Ha Bawama moyka 3a npucb-
e0uHsI8aHe MbITHO HarpeXXeHuUe Ha Mpexa-
ma moris Oa ce cebpxeme ¢ Bawemo
npednpusimue Mo efieKmpo3axpaHeaHe.
Ypedbm mpsibea 0a ce nodebpxe 3a0bri-
JKUMESIHO C WeKep KbM eflekmpuyeckama
Mpexa. 3abpaHsiea ce He pa3derisema
8pb3Ka C efnlekmpuyeckama mpexa. Lljexke-
pBM CryKU 3a pa3desisHe om Mpexama.
Hpedg’lw‘ IKO cebp3saHe Ha Kabena K{‘i

J '?’O B

e
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He3a6a§<~&pe0aﬁme nospedeHume

cebpagawithkabenu 3a nodmsiHa Ha omo-
puau@@epsua/eneKmpomeXHUK. \‘C
Lu«;ﬁc,em:m, wekepbm u Kynnyf-te}m}-/a
be\ﬁvmeaHu,q yobrmkumen mpﬂ‘&éé*da ca
sodoycmoduivusu.

Ma ce usnonssa ydvrmkumerneH kabesn ¢
docmambyHO cedyeHue (suxme "TexHuye-
CKu OaHHU") U 20 pasgulime Harmb/IHO om
b6apabaHa 3a kabena.

Henodxodswume yovmkumenu mo2am 0a
6vdam onacHu. Ha omkpumo u3rnon3sau-
me camMo cbOmMBemMHoO paspeuweHume u
0b03Ha4eHu yObmkumersu ¢ 00cmambyYyHO
ceyeHue:

3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BV Tabers-
KaTta Ha ypeaa/TeXHNYecKUTe napameTpu.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

.
MoaBbLp3BaHe KbM B,o,bé'i’rpoao.qHaTa

mMpexa
A\ [pedynpe \

Cnbrodasati asrnopedbume Ha 8000-
cHaboumenyama KoMnaHusi.
CobenagHo‘ganudHume pasrnopeod-
bu H 038071518a U3IM0/138aHE
H a 8 Mpexama 3a numeuya,

6e3 paszdeniumen Ha cucme-"*
mama. Msnonsealime nodxodsw; paszoesnu-
men Ha cucmemama Ha pupma KARCHER
unu kKamo anmepHamuea pasdesumen Ha
cucmemama cwen. EN 12729 mun BA.
lpemuHanama npe3 pa3denumerns Ha
cucmemama 8oda ce onpedesisd Kamo He-
200Ha 3a rueHe.
BHumaHue
Pa3zdenumesisim Ha cucmemama mpsibea 0a
610e cebp3saH suUHazU KbM 3axpaH8aHemMo
¢ 800a, HUKO2a OUPEKIMHO KbM ypeda!

MapameTpuTe 3a CBbpP3BaHE BMXTE OT

TexHu4eckn gaHHu.

=> 3axpaHBalms Mapkyd (MMHUManHa
AbIMKUHA 7,5 M, MUH AVaneH anameTbp
1) pa ce nogBLRXE KbM U3BOAA 3
BOJa Ha ype, oponposogHaTta
Mpexa (H O0MPOBOAEH KpaH).

A A
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YkazaHue
BaxpaHeauwusim ma
obema Ha Oocma%(:{w/

= [ace OTBO?W [a 3a BoAaTa.

BcmykBaHe Ha

Hepwm

=> Mapkyy 3a BcmykBaHe (Homep 3a no-
pbyka 4.440-270.0) ga ce 3aBue Ha 13-
BOAa 3a BOAa.

=> [MocTasete cuntbpa (N2 3a nopbUka
4.730-012.0) Ha BCMyKaTenHWa map-
Kyu.

= [la ce 0b6e3Bb3aAYLLM Ypeaa:
[a ce pasBue giosara.
Ypepna aa ce octaeu aa paboTtu, ookaTo
BOAAaTa 3anovHe Aa uanusa 6e3 mexyp-
yeTa.
Ypena fa ce octaBu ga pabotu eBeH-
TyanHo 10 cekyHAM - Aa ce U3KIoYY.
Mpot [a ce MnosTopu MHOFOKp:a'??r

> YpéHa aa ce NaKnouM 1 OTHOB\\@T‘te

ne grosarta.

<&

€ BKJ/TI0YEH 8

oAda OT OTKpUTU KOHTEeM-

O6cnyxBaHe

A\ OnacHocm

,~
OnacHocm om ekcribads!

He npbckalime eb3nfiaMeHsseMu meyHo-
cmu. A

[Ma ce cnazsam mepkume 3a 6e3onacHocm
npu paboma c ypeda 8 ornacHuU 30HU (Ha-
npumep Ha beH3uHocmaHyuu).

A\ MpedynpexdeHue

Momopume Oa ce no4yucmeam camo Ha
Mecma CbC CbOMBEeMHU Macrioyogume-
nu (3awuma Ha okoriHama cpeda).

He Hacoysalime cmpysima KbM Opyau unu
KbM cebe cu, 3a 0a noyucmume obsekno-
mo cu unu obyskume cu.

OnacHocm om 3anywseaHe. [Jro3ume da ce
rocmassim camMo C 0meopa Ha2ope 8 Yek-
medxemo 3a rnpuHadnexxHocmu.
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A Oq Hocm \’:f}

Ob/mKUMenHama eKcnn
Havypeda moxe 0a dosede 00 0bYycr108eHU
om subpayuume HapyweHuUs Ha Kpb800b-
pblUeHUemMO Ha pbueme.

He moxe aa ce onpeanenu oboBanuaHa

NPOABIHKUTENHOCT 3a M3NON3BaHETO, 3a-

LLIOTO TO MOXeE Aa 3aBUCK OT MHOIO (haKTo-

pu:

- JlnyHo npeppasnonoXxeHne KbM NoLIo
opocsiBaHe (4ecTo CTyAeHW NPbCTH,
cbpbex Ha NpbCTUTE).

— Hucka okonHa TemnepaTypa. Hocete
TONNM PbKaBULM 3@ 3aLUMTa Ha pbLETE.

— 34paBoTO XBalllaHe Bb3NpensTcTBa
0OpOCSIBaHETO.

- HenpekbcHataTta paboTa e no-nowwa ot
npekbCcBaHa oT naysupaboTa.

Mpu pegoBHO Npoa aLLo AbMro ns-

ronaeaHe Ha ypen 1 NOBTOPHa nosiBa

Ha CbOTBETHUT ﬁgﬁaHaum (Hanpumep

cbpbex Ha

npenopb

@o'ra C BUCOKO Hanﬂr%%
Yrasakiue
e 4 e 4
dbm e 0bopydsaH c nHesmamu4yeH
npekbceay. Momopwsm ce 3adeticmsa ca-
MO, K02amo siocma Ha nucmorsema e us-
ObpraH.
= MapKy4 BUCOKO HansraHe a ce passue
n3uano ot 6apabaHa Ha mapky4a.
=> [MlocTaseTe Kkno4a Ha ypega Ha ,|“.
= [la ce pebnokupa nucrtoneTa 3a pbyHO
npbCckaHe 1 Ja ce u3gbpna nocra Ha
nucronerta.
Pa6oTtHoTO HansraHe u nebuta ga ce
HaCTPOSIT NOCPEACTBOM 3aBbpTaHe
(6e3cTeneHHO) Ha perynupaHeTo Ha
HansAraHeTo M KONMYEeCTBOTO (+/-) (He
npu HD 9/18 M).
Camo npu HD 9/20-4...%
lNpu Hati-manbk deb &%mabtmama
monnuHa Ha Mom L(‘ce e2puxu 3a 800HO
3amonnsHe om n. 15 °C.

npernen npu nekap.

2>
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UsbepeTe TUNMHaeTpysTa

=>» 3artBapsiHe Ha ru{%i’@neTa 3a pbYHO
npbekaHe. L. \_J

= [lace 3aBb opnyca Ha gro3aTa, oo-
KaTo enaHusi CUMBOJ C MapKuUpoBKa
cbBrnagHe:

Kpbrna ctpys nog BUCOKO Ha-
nsaraxe (0°) 3a ocobeHo ynopu-
T 3aMbPCsABaHNS

lMrnocka CTpys C HACKO Hansira-
He (CHEM) 3a paboTa c no-
YMCTBaLLM cpeacTBa Um
MOYNCTBAHE C Marnko HansraHe
Mnocka cTpys nog BUCOKO Ha-
nsiraHe (25°) 3a 3ambpcaBa-
HWS C ronsiMa nnowy

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe. [1pu u3nons-
eaHe Ha kKbcama mpbba 3a pa3npbckeaHe/
adanmop He ce 10380/1518a U3M10/138aHEMO
Ha moy4kosu cmpyUHU 0r3u/0t03U 3a Kpbe-
nia cmpys.

X
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oY np\‘é@npemdeuue
g?}?dxodﬂwume royucmeaw| Mmea
2am Oa rnospedsim ypeda u %mume,
Kolimo ce no4yucmeam. [a ce u3nonseam
camo royucmeauwju cpedcmea, Koumo ca
rnosgoneHu om Kércher. Cnassalime npe-
nopbKkume 3a do3upaHe U yKkazaHusima Ha
noyucmeawume cpedcmea. 3a Oa wadu-
me okonHama cpeda, nodxoxodalime nec-
menueo KbM ro4yucmeau,omo cpedcmeao.
Cniassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeawume cpedcmea.
MouncreBawmTe cpeacrtea Ha Karcher ra-
paHTMpaT paboTa 6e3 noBpean. Mons no-
McKanTe CbBET U N3NCKaNTe Halunsa
KaTanor unM MHPOPMaUNOHHUTE HU NINCTH
3a no4ymncTBaLLMTE cpeacTea.
= bytunkarta c MoOYNCTBALLO CPeACTBO
nocraBeTe B HOcaya yTunkaTa unm
nocraeeTe Tyba O4YNCTBALLO
CpeacTBo o0 . Ha ypena morart
HOBpPEMEHHO ABe pas-
TBaLLM cpeacTsa.

JIMYHKM N
> Vlsa chmykaaw,wﬂ Mapkyy 3a Q/

O cpencTBso u ro ﬂOTOﬂei

aTa unu TyéaTa ¢ noymc
ICTBO.

“8aByHTETE Kanaka Ha BUHT QGyTvaa-
Ta nnu Tybara.
=> lMocTaserte ro Ha ,CHEM".

= Hacrtpoiite oosu-
€%

paLLus BEHTUN 3a
MOYNCTBALLIO
CPefCTBO 3a Xe-
NaHOTO MOYUCT-
BaLLO CPeLCTBO 1
Ha xenaHara
KOHLEHTPaLMS.

MNpenopbunuTeneH meToA Ha NoYUCTBaHe

=> HanpbckainTe cyxaTa NoOBbPXHOCT C Mar-
KO Mpenapar 3a NoYMcTBaHe 1 ocTaBeTe
Aa nogevicTea (HO ra N3CbXBa).

= OtmuiiTe oTaen ?; MpPBbCOTUSA

CbC CUIHa CcTp [ HansraHe.
= Cnepg ekc aLns notonete ouUnTb-

~2\

»@

\l N3
<</~2\ XS

pa B uncTa Boaa. 3a %me nosupa-
LM BEHTUM Ha H /SNCOKa
KOHLIEHTpaLMst %MCTBaLLI,OTO
cpencTso. C paiiTe ypeaa v nnak-
HeTe egHa MARYTa ¢ yucTa Boga.

lNpekbcBaHe Ha paboTa

= OcBoboaeTte nocta Ha NUCcToneTa 3a
PBYHO NpbCKaHe, ypeabT Ce U3KI4Ba.

= OTHOBO n3gbpnante nocTta Ha NUCTo-
neTa 3a pb4HO NpbCkaHe, ypeabT OT-
HOBO C€e BKJ1lHO4Ba.

U3knroyeTe ypena

MocTaBeTe kntoya Ha ypeaa Ha 0%
M3BageTe Liencena oT KOHTakKTa.
3aTBopeTe BXoAa 3a BogaTa.
3apgencrteante nucToneTa 3a npbCckaHe

Ha pbKa, 4OKaTOo ypeaa oCTtaHe 6es Ha-
ndaraHe.

k4
= 3an BanTe npeanasHus HOCTgH?‘“
%MJ'IETE\ 3a pbYHO NpbCKaH ma
rypuTe nocta Ha NUCTONgIAMPOTHB

Henpep,HamepeHo 3a.qemc e.

amo npu HD 9/20-4... Q/

A\ OnacHocm
om 2opeuwja 800a.

P
OnacHocm om u3za
Cribpxaljama ce 8 u3KmoveHus yped oc-

mambyHa eoO@we Oa ce 3agpee. pu
omcmpaHsisaHe Ha MapKy4a om exoda 3a
800a 3aepsimama e8oda Moxke 0a NpbCHe U
Oa npedu3ssuka ronapsaHe. Mapkyda d0a ce
cearu edsa, koeamo ypedbm ce e oxsadurl.

L2 7

CbxpaHeHue Ha ypena

=>» [ucToneTa 3a pbYHO NpbCKaHe Aa ce
nocTaBu B obpKaya.

= Mapkyya 3a pabota nog HandraHe ga
ce 3aBMe U [a ce 3aKkayun HaJ nocTaBka-
Ta 3a Mapky4a.
unm
Mapkyya 3a paboTta nog HansiraHe aa
ce HaBue Ha bapabaHa 3a Mmapkyya. [la
Ce BKapa ApbXKaTa Ha MaHuBernara, 3a
Aa ce 6nokupa 6apabaHa Ha mapky4a.

> I'Ipm TIMHUTENHUA Kaben foa ce Ha)

X KOO AbpXaya Ha MaHu Né'?ﬁ
N Ce 3aKpenu wiekepa c M aHUA
KJ'IVI

&Q/\z\ 295
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BHuméime \ 7
I7pu\saMpb36aHe He Harmb/IHO usrpPadHe-
om eoda yped we 6b0e pa3RyeH.

Ypena Aa ce cbxpaHsiBa Ha MACTO, KbAEeTo
He MoXe [la 3aMpb3He.

AKo He Bb3MOXHO CbXpaHsABaHe ocury-

PEHO NPOTUB 3aMpb3BaHe:

=>» [la ce npoayxa BopgaTa.

= B ypeaa oa ce Hanomnu KOHBEHLMOHA-
NeH aHTudpus.

YkazaHue

[a ce usnon3ea KoHBEHUUOHasIeH rperna-

pam 3a 3awuma om 3aMpb38aHe 3a agmo-

MOBUIIU Ha 2/TI0KOIHa OCHOoB8a.

[a ce cnaseam pasrnopedbume 3a paboma

Ha npoussodumersi Ha npernapama 3a 3a-

wuma om 3aMpb368aHe.

= Ypenapace ocTaBsu gﬁrpaGOTm makc. 1

MUHYTa [OKaTo @WPEBHHT nomnara
¥ NpoBOANTE,, \

BHumaHtfe\

i€ om HapaHsieaHe U roep
[lptnmpa+cropm umalime rpeo gbé)‘v

0 Ha ypeda.

=> 3a TpaHCcnopT Ha No-Abnrm OTCGHKM
ypeda fa ce abpna 3a ApbXkaTa.

Mpu ypean 6e3 6apabaH 3a mapkyya
nnb3rawaTta ckoba 3a HoceHe fa ce
06bpHe Ha3aa. 3a HoceHe ypeaa fa ce
XBaHe 3a APbXKUTE, He 3a Nnb3araliarta
ckoba.

Mpeau TpaHcnopT B fnerHano nomnoxe-
Hue cBaneTte ByTunkuTe 3a nouncTea-
LLIO CpeACTBO OT Hocaya 3a By TUIIKU 1
v 3aTBoperTe.

Mpwu TpaHcnopT B aBTOMOGMNN ocury-
psiBaiiTe ypefa CbrfacHo BanMaHuTe
OVPEKTUBU NPOTUB NiTb3raHe 1 Npeo-
OpbLyaHe.

TpaHcnopT

2>

™

\\?’»
™

296

-

7”3

\

Pa

6’2

X
(56

>

CbxpaHeHue

BHumaHue v

OnacHocm om, éﬁﬂeak/e u nospeda!
lNpu cbxpaHeHu® umalime rped sud me-
earomo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha To31 ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

Fpvxu n noaapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu He-
npedHamepeHo nomeanaw, yped u ernek-
mpuyecku yoap.
lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda moli da
ce uskno4u u da ce useadu wericesna.
YkazaHue
Cmapomo macrno da ce omcmpaHsiea
camo Ha npedsudeHume 3a uesima Mmecma
3a CLQ'up;aHe Mons npedaime mam an}«
qun 0.6€ cmapo maciio. 3aMbpC
KornHama cpeda cbC cma
Kasyemu.

cneKums 3a curyp
3a noan
L

orosop

) @penosHa MHCnek-
LUsi 33 CUrYPHOGT, LWKMs Tbproeey nnm
na cknouunTe g op 3a nogapbXKa.
Mons uckanTte cbBeTH.

MoxeTe oa 4oOroso

Mpean Bcsika ekcnnoartaums

= [MpucvegnHutenHusi kaben ga ce npo-
BEpW 3a yBpeXAaHus (OnacHoCT oT
enekTpuyecku ypen), yepeaeHuTe npu-
cbeauHUTENHU Kabenu He3abaBHO Aa
Ce CMEHAT OT aBTOpPU3MpaHusi cepeus/
€NEKTPOTEXHUK.

MpoBepeTe mapky4a 3a paboTa nog Ha-
nsraHe 3a yBpexaaHus (onacHocT oT
nponykeaHe).

HesabaBHo cMeHeTe Mapky4ya 3a pabo-
Ta nopj HansraHe.

Ypepa (nomnara) Aa ce npoeepwu 3a

XEPMETN4HOCT. \ﬁk

BOA4a Ha MMUHYTa ca D,OI'I
aHa

N

h\ raT Aa u3tuyar oT AonHa
ype,r:l,a Mpw no-cunHn eTny-

HOCTW nNoTbpceTe cepsm%\

7
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> ,El,{t;ve'}nposepm CbCTOSIHUETO Hawy [od
,ngyo. AKO MacroTo e Mrneko HO
oga B Macrnoro), Be,u,HaraW‘nspceTe
cepsu3a.
= [la ce nouncTK UeakaTta KbM 3axpaHBa-
HeTo C BoAa.
= [la ce nouncTtu punTbpa Ha BCMyKBa-
LLMSA MapKy4 NOYMCTBALLO CPEeACTBO.

Camo HD 9/20-4:

[Ha ce nounctn dunHnA dUnTHP.

= Ypepna fa ce octasu 6e3 HansiraHe.

=> [la ce pasBue 3akpensalus BUHT Ha

Kanaka Ha ypefa, Aa ce cBanu kanaka

Ha ypepaa.

[a ce pasBue kanaka ¢ puntbpa.

dunTbpa ga ce NOYUCTM C YncTa Boga

UNN Bb3QyX NOA HansraHe.

=>» [la ce MOHTUpa B q6§;m+a nocneposa-
TENHOCT. \{w}

L7

ExerogHo

aca
= [ac %‘(m mMacnorTo.

Cwms éﬁ) macrno {»f:j

ykanz;ue q\b

keéJitivecmeomo u euda Ha machoiio eu-

XXme om "TexHu4yecku 0aHHU".

= [la ce pa3Bue 3akpensalms BUHT Ha

Kanaka Ha ypefa, Aa ce cBanu kanaka

Ha ypepna.

CaarneTe kanaka Ha pesepBoapa 3a

mMacro.

HaknoHeTe ypena Hanpeg.

MacnoTo ga ce uanycHe B NpueMHUs

cba.

baBHO HanerTe HOBOTO MacrHo; Bb3-

OyLWHNTE Mexyp4yeTa TpsbBa fa ce

npbCcHarT.

=> [locTaBeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
Macno.

= [la ce 3akpenu Kanal(%xia ypepa.
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NMomouwy npu HeusripaBHOCTH
p

A\ OnacHocm \w/

OnacHocm om, 58aHe rnopadu He-
npedHamepeHoO Romeeansaw, yped U ernek-
mpuyecku yodap.

lNpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mod Oa
ce uskmoyu u da ce usgadu wercersna.
Enekmpudeckume KOHCMPYyKmMUeHU esle-
MeHmu 0a ce rposepsisam U rornpassim
camo om agmopu3supaH cepseus.

lNpu nospedu, KOUMO He ca MOCOYEHU 8
maasu anasa, npu cry4val Ha konebaHue u
MpuU U3PUYHO yKa3aHue nombpceme asmo-
pusupaHusi cepeus.

YpenosT He paboTtu

= [MpucvegunHutenHusi kaben aa ce npo-
BEPW 3a MNOBPEaMN.

= [la e IpoBepu HanpexeHeTo Ha Mpe-
maTg?“ M\%‘

> %“Ga Ha ypeda ga ce noc@\”&‘"@'

MOTOpa Aa Ce OCTaBu [ nagm

MUH. 5 MUHYTK.
Ako cnep ToBa nosp
nosiew, ypesa aa gen

= [lpu enektpuye
Tbpcu cepB

OTHOBO Ce
BEPY B CEPBU3A.
edekT aa ce no-

YpeaobT HEYQoCcTUra HansiraHe

=> [llocTaBeTe Ar3aTa Ha ,Bucoko Hansra-
He“.

=> [llouncrtete gro3ara.

= CwmeHeTe gio3aTa.

= OO6e3Bb3gylweTte ypeaa (BumxTe "lNycka-
He B gencraue").

=>» [la ce npoBepu gebuTa Ha BoagaTa 3a
3axpaHBaHe (BWxkTe TexHU4eckn gaH-
HW).

=>» [la ce No4MCTM LedkaTa kbM 3axpaHBa-

HeTOo ¢ BoAa.

[la ce npoBepAT BCUYKM 3axpaHBaLLM

TpbbonpoBoau kKbM Nomnara.

I‘Ipw\?o6xo,qmmom norbpceTe cep\?l;

v

v
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K{gﬁmemqua nomna M&Q/

3ka Wﬁ:ona Ha MuHyTa ca gonycT
MojaT Aa 3TM4aT oT AonHaTa crpaHd Ha
a. Mpu no-cunHm Hexepme‘a@nocm
noTbpceTe cepBu3a.
=> [pu no-cunHa HexepMeTUYHOCT ypeaa
[la ce NpoBepu B cepBuU3a.

Momnara 4Yyka

= CwmykatenHuTe TpbbonpoBoamn 3a Boga
1 NOYMCTBALLO CPEACTBO Aa Ce npoBse-
pAT 3a Te4oBe.

= [o3vpallyusi BEHTUI 3a NOYMCTBALLO
cpencTBa Aa ce 3atBopu 6e3 nouncrea-
LLIO CPeACTBo.

= O6esBb3ayLleTe ypeaa (BuxTe "MMycka-
He B fencrteme").

=> [pu Heo6XOANMOCT NOTbpPCETE CepBU-
3a.

,CHEM".
n/NOYNCTY Mapkyu 3a
BC HE Ha NoYnCTBaLLO CPEACTEO

m@?ﬁp D

2 ‘ﬂg € OTBOPW A03upaLLms Be@% 3a
“MOYNCTBALLO CpeacTBo Mnm\p@'ce npo-
BEpPU/NoYncTy.

= [lpn Heob6XxoOUMOCT NOTbPCETE CEPBU-
3a.

Pe3epBHU yacTu

— Morart ga ce usnonssat camo npuHag-
TNEXHOCTM 1 pe3epBHN YacTu, KOMTO ca
Nno3BosieHn oT npoussoauTens. Opuru-
HarHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUru-
HarHu pe3epBHM YacTu gasaT
rapaHums 3a ToBa, ypeabT Aa Moxe Aa
Ce u3nonsea curypHo n 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe
pes3epBHM YacTu LWe HaMmepuTe B Kpas
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnnoaTauus.

- [Opyrn VIHCbOpMaLMVI‘ HOCHO pe3epsB-
HUTE YacTn MO ,u,a nonyynte Ha

M

7”3

4
£

(

V’“} N

G
www.kaerc B obnact CepBus. \k
{% &

MapaHuus

BB Bcsika cTpaHa rapaHUMOHHUTE
ycnosws, ny6nm«y§2§w OT OoTOpUu3upaHaTa
OT Hac uMCTpMGﬁB‘pCKa dupma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwms ypep we otcTpa-
HUM B paMKWUTE Ha rapaHUMOHHMS CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npv NnponsBoacTeo. B ra-
paHUMOHEH criyyar ce 06bpHeTe KbM
anctpubyTopa unu Han-6nmnskna oTopman-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTe KacoBaTa
Oenexka.



Oeknapauus 3a
cboTtBeTcTBMe Ha EO

0ALLOTO AeKknapupame, l;lpa—
HaTa no-4ony MalunHa CboTBETCTBa No
KOHLIeNUUSt 1 KOHCTPYKLMSA, KaKTo U NO Ha-
YYH Ha NPOW3BOACTBO, NMpuUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHWUS 3a
TexHuyecka 6esonacHocT u 6e3peHOCT
Ha OupektueuTe Ha EO. Mpu npomenn Ha
MallMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacToslWwaTa aeknapaums rybu sBanmg-
HOCT.

Mpoaykr: Mapouncrayka/napocTpym-
Ka 3a paboTa nog HansdraHe
Twn: 1.524-xxx

Hamupawm npunoxeHue [upekTneu Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2004/108/EO .
2000/14/EO §
Hamepunu npuno

HU cTaHAapTuU: A

EN 603351 \
EN 60335_?20

EN 55014— 06+A1: 2009+A2: 201

EN 55014-9: 1997 + A2: 2008
EN _3_2: 2006+A1: 2009+/%%39
33: 2008

%‘B/M, HD 6/15, HD 7/12, HD{JT118,
HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3—-11: 2000

MNpunoxeH meToA 3a OLEeHKa Ha CBLOT-
BETCTBMETO:

2000/14/E0O: NpunoxeHune V

HUBO Ha wym dB(A)

XapMoOHU3upa-

M3mepeHo: |[FapaHTupa-

HO:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 9
HD 9/20 87 Ty |88

£

™

™
K}o,qnmcanme Aeﬁcma;&anomeme "

KaTo FH:»J'IHOMOLI.I,HI/ILI.lzivllgs pPaBUTENHOTO
TANOo.

P 4
;é;%/:i// <2;§g%;w
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbAHOMOLLHMK MO OOKYMEeHTaumaATa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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TexHV4YeCcKU faHHU

Tu\}w 7 HD 6/11-4 M me M HD 6/16-4 M
1.524-121.0 ~128.0 1.524-120.0
Q‘“’ Q“ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
MpucbeanHsaBaHe KbM MpexaTta
Hanpexexue Vv 100 240 | 230
Bua Tok Hz 1~ 50
Ob6opoTn Ha aBuratensi 1/MUH 1400
lMpucbeanHnTEeNHa MOLLHOCT kW 2,9 3,3 | 3,4
Mpepnasuten (nexwus, Char C) A 30 16
Bua 3awuTa IPX5
MakcrmanHo gonycTMo nbiHo Hanpexe- [Ohm 0,294+j0,184
Hue Ha MpexaTa
YabmxkuteneH kaben 30 m MM2 2,5
3axpaHBaHe ¢ Boga
TemnepaTypa Ha nocTbnBalLaTa Boua (makc.) |°C 60
[ebuT 3a nocTbnBaLlaTa B MVIH ) n/ 600 (10)
(n/muH) § ?\ § ?‘“
BucounHa Ha 3acmykB B&OTBODGHMH cba (M 0,5
(20°C) N N N
HansiraHe Ha nom)@p.au.laTa Boga (makc.) |[MPa ) 1 R >\\
NaHHu 3a M TTa PAS PAS
Pa6otHo pén MQaV 3...11 3..15¢ ‘(/ 3...16
Pasmecna mosaTa PR 045 040\ 038
Makch\pabeTHo cBpbxHansraHe N [MPa 14 \18/ 19
4ECTBO Ha nogasaHe N/ | 250...600 \,.,300...600 (5...10)
Q* (n/MuH) (4,2...10) Qw

3acMyKBaHe Ha NoYMCTBALLO CPEACTBO n 0...40 (0...0,7)
(n/muH)
Cwvna Ha oTrnopa Ha nucToneTa 3a pbyHO N 30
npbCckaHe (Makc.)
YcTaHoBeHM cToHOCTU cbrnacHo EN 60355-2-79
CTonHOCT Ha BUbpaumute B obrnacTTa Ha AnaHTa — pbkata
lMucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe m/cek? <2,5
Tpbba 3a pasnpbckBaHe m/cek? <2,5
HecurypHocT K m/cek? 1
HuBo Ha 3Byka Lpa dB(A) 69
HeycTtonumsocT Kpa dB(A) 1
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly + HeycTon- |dB(A) 84
unsocT Kya
FopuBHM MaTepuanu
KonunyecTBo Ha macnoTo n 0,5
Bua macno SAE 15W40
Mepku n Terna "~ ~
ObmkuHa ¢ \7‘» MM ¢ \\7‘* 554 ¢ \;7’«
npoymnHa R MM R 509 RY
BucounHa ‘__\\‘ MM \\‘ 1000 ,.‘\\\
Terno 6e3 npuHaggexHocTn (MX) Kr N 445 54 | \,.48750)
> A

%&Q/

<&
EN
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Tun &V & HD 7/12-4 M|{HD 7% HD 7/16-4 M
Con O 1.524-122.0 | 1.524;123.0 | 1.524-221.0

« \* « \* KAP | "\ KAP KAP

MpucseanHnBaHe kbM mpexatal ) OY

Hanpexetve N\ Y 220 220

Bua Tok Hz 1~50 | 1~60 3~ 60

Ob6opoTu Ha aBuratens 1/MyH 1400 1680

MpucbeguHTENHA MOLLHOCT kW 3,5 41

Mpepnasvten (nexwus, Char C) A 16 | 20 16

Bua 3awumrta IPX5

MakcmmanHo AonycTMMO MbHO Hanpexexnne |Ohm -

Ha MpexaTa

YabmkuteneH kaben 30 M MM2 2,5 | 4,0 | 2,5

3axpaHBaHe ¢ Boga

TemnepaTypa Ha nocTbnBallaTa Boga (makc.)|°C 60

[ebut 3a noctbnBaLwiata soga (MuH.) n/y (n/muH) 700 (11,7)

BucounHa Ha 3acMmykBaHe OT OTBOPEHUS CbA, |M 0,5

(20 °C)

HansiraHe Ha nocTbnBalLaTa Boga (Makc.) MPa 1

HaHHu 3a MowHocTTa | v v ¢

PaboTHO HansiraHe e’ MPa Jw' 3.12 316

Paamep Ha ato3ata N\ %\ 06 | o054 045

Makc. paboTHo, CBRBXHansiraHe MPa 14 N % 19

Konuuectsodia MoasaHe FA ) 300...700 (54.11467)

3acwyksafig Ha'mouncTBallo cpeacteo A M (n/mun) 0..404Q..977)

Cwna\»@nbpa Ha nucToneTa 3a pquo% N 30 (.:,} N 35

ckate Kc.) \\ \

YcraHoBeHu cTomHocTH cbrnaco EN'60355-2-79 Yo Nd

CYoiiHoCT Ha BUBpaLmmuTe B 06NacTTa Ha AraHTa — pbkaTa N\

MucToneT 3a pbYHO NpPbCKaHe m/cek? <25

Tpbba 3a pasnpbckBaHe m/cek? <2,5

HecwurypHoct K m/cek? 1

HuBo Ha 3ByKa Lpa dB(A) 69 75

HeycroitumsocT Koa dB(A) 1

HuBo Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT Ly + HeycTonumn- |dB(A) 84 90

BOCT Kya

FopuBHM MaTepuanu

Konunyectso Ha macnoTto n 0,5

Bua macno SAE 15W40 SAE 90

Hypoid

Mepku 1 Terna

ObmxuHa MM 554

LLnpounHa MM 509

BucounHa ¢ O MM 1000 . O~

Terno Ge3 npuHaznexHgem (MX) KT 7 47,5 475 | A

X
%&Q/

*

Q/\z\ 301
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Tun &V & 18-4 M [HD 7/18-4 M| HD HD9/19 M
h1.524-220.0 | 1.524-224.0 | 1,5624-821.0 | 1.524-320.0
C‘:’} O‘) 1.524-223.0 1.524-324.0
PR A\> 1.524-222.0 A\b
HD 7/18-4 MX %n. HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUT KAP EU
MpucbeanHABaHe KbM MpexaTa
HanpexeHue \Y 400 | 230 220 400
Bupa Tok Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
O6opoTu Ha asuratens 1/MuH 1400 3370 2800
MpucveanHnTENHa MOLLHOCT kW 4.7 6,7 6,8
Mpeanasuten (nexHus, Char C) A 16 20 16
Bua sawuta IPX5

MakcumanHo 4onycTUMO MbIHO Ha- |Ohm -
npexeHue Ha Mpexara

YobmxkuteneH kaben 30 m MM 25 | 4.0 | 25
3axpaHBaHe ¢ Boaa

TemnepaTtypa Ha nocTbneaLlata °C 60

BoAa (Makc.)

[ebuT 3a nocTbNBaLaTa Boga Ny (n/mMnH) 700 (11,7) 900 (15)
(MWH.)

BucounHa Ha 3acmykBaHe OT 0TBO- |M 0,5

peHus cba (20 °C) : v“ § v" ¢ 27“

HanaraHe Ha nocTbNB! na |MPa \t*-‘ 1 | .
(makc.) s: ,__:\\ &

[OaHHu 3a Momuoﬁ”‘ T N\
PaboTHO Han;ya?o( » MPa \( N 3..18 18/ﬁ\ 4..18,5
Paswvep W’ 1 N/ 042 Px 053

Makc. paB0oTHo CBpbXHarnsraHe MPa 7N 7 21 23V 22,5

Konmq@s} Ha nogasaHe M ( W 300...700 (5...11,67) {M'BBS (15) 450...890
N \ N\ (7,5..14,8)

\
@«EaHe Ha MoYNCTBALLO Cpea- 4@9%11 H) OQ’ 7)
c¥go

Cuna Ha oTnopa Ha nuctoneta 3a |N 37 49
PBYHO NpbCKaHe (Makc.)

YctaHoBeHU cTonHocTu cbrnacHo EN 60355-2-79

CTonHOCT Ha BUbpaumuTe B obrnacTTa Ha AflaHTa — pbkata

lucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe m/cek? <2,5

Tpbba 3a pasnpbckBaHe m/cek? <2,5 | 3,0
HecurypHocT K m/cek? 1

HuBo Ha 3Byka Lpa dB(A) 75 76
Heycrtonunsoct Kpa dB(A) 1 2

HuBO Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT Ly + He- [dB(A) 90 91

YCTOMUMBOCT Kyya

TopvBHM MaTepuanu

KonnyecTtBo Ha macnoTo n 0,5

Bupg macno SAE 90 Hypoid

Mepku u Terna

ObmkuHa MM 554

LLinpounHa MM 509

BucounHa MM D 1000 KoY

Terno 6e3 anHaAnemHo\\wx K 49 (52)\%} 44 (47) 48,6 45 1&4&)
N\ N\

Y* N N\
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& \f HD9/19M HD 9/20-4{ |/HD 9/20-4 M
O‘) 1.524-328.0 1 .521%8 1.524-405.0
N\ .\ 1.52
N\ \Y; 9/20-4 MX
= <& Wzt
EUII T EU EUII
MpucbeauHaBaHe KbM MpexaTa
HanpexeHue Vv 230 | 400 | 230
Bua Tok Hz 3~ 50
O6opoTn Ha gBuratens 1/MuH 2800 1400
MpucbeanHUTENHa MOLHOCT kW 6,8 6,9
Mpeanasuten (nexus, Char C) A 25 16 | 25
Bua 3awmta IPX5
MakcumanHo gonyctumo nbiHo Ha- |Ohm - 0,222+j0,139
npexeHne Ha MpexaTa
YaobnmxkuteneH kaben 30 m MM? 4,0 2,5 | 4,0
3axpaHBaHe c Boga
TemnepaTtypa Ha nocTbnBaLlaTa °C 60
BoAa (Makc.)
[ebuTt 3a noctbnBalwiaTa Boga (MvH.) (/4 (n/mMuH) 900 (15)
BucounHa Ha 3acmyksaHe QT OTBope- M 0,5
HUs cby, (20 °C) h%-a { ?" @
HansraHe Ha noctbn Boaa MPa i 1
(vaxc.) § .§“
DaHHK 3a Mou.Lrle\Na W AS AN
PaGoTHo Hagfipake MPa £\ 4..185 4.2
Pa3mep ya,1038Ta AY 053 A 080
Makc. @Bgﬁ-m cBpbXHansraHe MP{';«’> . 225 ‘22
Ko@m‘éo Ha noaaeaHe WMH) 450...890 @&’900 (7,7...15)
Ve (7,5...14,8)
Q(;VlyKBaHe Ha NoYNCTBALLO cped- W/4 (I/MuH) OYAO' (0...0,7)
CTBO
Cuna Ha oTnopa Ha nucToneTa 3a N 49
PBYHO NpbCKaHe (Makc.)
YctaHoBeHu cTonHoCcTn cbrnacHo EN 60355-2-79
CToWHOCT Ha BMbpaumnTe B 0bnacTTa Ha AnaHTa — pbkarta
MucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe m/cek? <2,5
Tpbba 3a pasnpbckBaHe m/cek? 3,0 | 1,5
HecurypHoct K m/cek? 1
HuBo Ha 3Byka Ly dB(A) 76 75
Heycrtonuusoct Kia dB(A) 2 1
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly + He- |[dB(A) 91 88
yctonumsocT Kya
FopuBHM MaTepuanu
KonuyecTtso Ha macnoTo n 0,5 0,75
Bua macno SAE 90 Hypoid
Mepku u Terna . o .
ObmkvHa X MM <L X 554 1 X
LnpounHa RN MM NS 509 R\
BucounHa Q : MM Q 1000 R
Terno 6ea npynadniexHoctn (MX)  [kr LN 45 | 48 (50) \/\'55
AJ A
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Nl el
Q M@ sesadme esmakordset&Q/ 19 Pesupiistoli hoob Q/
= tuselevottu lugege 1abi a}lg»li- 20 Kérgsurvevoolik =
péran@@sutusjuhend, toimige sellelé’f,j 21 Téukesang 7)
vastayalt ja hoidke see hilisemakasutami- 25 Kaablihoidik™ N’
S V8i uue omaniku tarbeks alles] ™ 23 Puhastusvalendi doseerimisventii
24 Filtri ja keeratava kaanega puhastusva-
hendi sissevétuvoolik

Seadme elemendid . . . ... ET .. 1 25 Puhastusvahendi pudelihoidik
Teie turvalisuseks. ... .... ET .. .1 26 Vant
Sihipdrane kasutamine. . . . ET ...2 27 Vooliku trummel
Ohutusseadised . ........ ET ...2 I "
Keskkonnakaitse ........ ET ...2 MantdeiEhendus
Enne seadme kasutuselevéttu ET .. .2 - Puhastusprotsessi juhtelemendid on
Kasutuselevott . .. ... .. .. ET ...3 kollased.
Kasitsemine . . . ... ... ... ET ...4 — Hoolduse jg teeninduse juhtelemendid
Transport . ............. ET ...6 on helehallid.
Hoiulepanek . .. ......... ET ...6 Teie turvalisuseks
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...6 E kordset kasutuselevatty |

e nne esmakordset kasutuselevottu lugege
Abi hairete korral . . .. . . ET ...7 . S
Varuosad . (X ET 8 klndla?%tﬁ?rmtuswhlseld nr. 5.951-949.0})}»
Garanii. . .. ... T BT s \Kasutusjuhendis leidu
EU vastavuscig-:é@ésioon . ET ...8 < . sumbolid
Tehnilised andfed . . .. . .. ET ...9 ‘2& Oht g‘f\

Seadme elemendid Vahetult &hvardava ofyﬁy I, mis toob

} o kaasa raskeid keha tusi voi surma.
Pa ﬁ}g‘e’espool olev pildileht ava(ab A Hoiatus
3 Diilisi pesa o)
> Kae pide - Véimaliku ohtlikd 6lukorra puhul, mis voib

pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-

3 Korgsurvelhendus -
4 Veevotulihendus .

5 Manomeeter Ettevaatust

6 Oliseisu nait Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vib
7 Olipaak péhjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
8 Seadme kate set kahju.

9 Seadme liliti

10 Seadme kaane kinnituskruvi
11 Vooliku hoidik

12 Pesupdistoli hoidik

13 duds

14 Duusi markeering

15 Joatoru

16 Surve/koguse regulegfimine . 4 RS
(puudub HD 9/18\ml) \‘iﬁ?‘ . {k
17 Pesupdistol :}\
18 TurvahootQ\ \2\
304 /\Q/ ,&g/q ,&
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M

yKbrgsurveline veejuga vo
tesihipérasel kasutamugeko tl/k
olla. Juga ei tohi suu eistele
isikutele, loomadele, t6étavatele elektri-
seadmetele v6i seadmele endale.
Vastavalt kehtivatele eeskirjadele ei

tohi seadet kunagi kasutada ilma
Joogiveevorgu juurde paigaldatud
stisteemieraldajata. Kasutada tuleb

firma KARCHER sobivat stisteemieraldajat
vOi alternatiivina standardile EN 12729 tlidip
BA vastavat stisteemieraldajat.L&bi stistee-
mieraldaja voolanud vesi ei ole joogikdlbulik.
Ettevaatust

Uhendage tagasivoolutakisti alati veeva-
rustusega, mitte kunagi vahetult seadme
kiilge!

Sihiparane kasutamine

Kasutage ainult s %\jtorgsurvepesurlt

— puhastami dalréhujoaga ja pu-
hastusva &d«;a (nt masinate, séiduki-
te, ehi t Goriistade puhastamsek/s<

- puha’%hmlseks kdrgsurvejoaga ilma
puhdstusvahendita (nt fassaadi >fer

,{r;;;side, aiatédriistade puhastamiseks).

R€§kesti eemaldatava mustuse\(u'hul S00-

vitame Teile meie mustuse freesijat lisava-

rustusena.

Mudeli HD...Plus puhul on prahildikur stan-

dardvarustuses.

Ohutusseadised

Ohutusseadised on mdeldud kasutaja
kaitsmiseks vigastuste eest ning neid ei
tohi deaktiveerida ega nende funktsiooni
muuta.

Surveliilitiga tilevooluventiil

Veekoguse vahendamisel surve/koguse
reguleerimisseadise abil avaneb ulevoolu-
ventiil ja osa veest voolab tagasi pumba
imipoolele. ¢

Kui pesupustoli asuv.paastik lastakse lahti,
lUlitub vélja pumb ?&?ﬁoidja ning korg-

surve juga seiskgbPaastikule vajutamisel
lUlitub pumry’é isse.

AV

e ¢
. \./"‘} N \./"‘}

l,

Se&&él olevad siimbolid & 4

x5

Tu rvava@g/ .

Kui Uletatakse lubat Hﬁao-ulerohk avaneb
turvaventiil; vesu\(o;gb tagasi pumba imi-
poolele.

Ulevooluventiil, surveliliti ja turvaventiil on
tehasepoolselt paigaldatud ja plommitud.
Paigaldusega tegeleb vaid klienditeenin-
dus.

Keskkonnakaitse

&Y. Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%@ vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suu-
nake need taaskasutusse.

e, Vanad seadmed sisaldavad taaska-
b!, sutatavaid materjale, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi
sattuda keskkonda. Palun likvideeri-
i gé)f/‘anad seadmed, patareid jga
N Seetsttu vastavate kogumls%’éfee-
mide kaudu.

Mrkuy koostisainete kohtg>(§EACH)

Aktuaalse info koostlsalne(e kohta leiate
aadressilt: . A4
www.kaercher.com/REACH

Enne seadme

kasutuselevottu

Lahtipakkimine

— Kontrollige lahtipakkimisel paki sisu.
— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Oliseisu kontrollimine

= Oliseisu naitu vaadata seisvalt sead-
melt. Olinait peab olema kdrgemal mé-
lemast naidikust.

Aktiveerida 6limahuti ohutus

= Seadme kaane kinnituskruvi maha kee-
rata, kaas eemaldada.

= Olimahtti kaane tipp &ra Idigata

> nitada seadme kaas. \£

X
J'/\E‘r/— 2
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2> P 'Tq&iage duis joatorule (mark{‘efrjﬁ-
/&‘99, seadevorul Gleval). ’\\}

SX"F’aigaldage joatoru réhu- ja se re-
guleerimisseadisega pesupustolile.

Mérkus (ainult 1.524-207 puhul)

Kui ruumi on véhe, véib juuresoleva adap-

teri koos dlilisiga paigaldada vahetult pi-

hustiplstolile.

Vooliku trummeliga seadmete puhul:

= Kruvige kdrgsurvevoolik kdrgsurve
Uhenduskoha kiilge.

Vooliku trummeliga seadmete puhul:

= Kinnitage vant vooliku trummeli vélli ja
laske asendisse fikseeruda.

= Seadke korgsurvevoolik enne pealeke-
rimist sirgeks.

=> Vaénta keerates kerige kérgsurvevoolik

Uhtlaste kihtidena yo trumlile. Vali-
ge selline kerimissutind, et kdrgsurve-
voolikut ei oleks:vdja murda.

Kasutuselevott

Elektritihendus

&mb% «\)%

Elé'l?trildégist lahtuv vigastusoh?r('”’
Seadet tohib lihendada ainult vahelduv-
voolutoitega.

Seadet tohib (ihendada ainult pistikupessa,
mis on elektrimonté6ri poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC 60364.
Tidbisildil mérgitud pinge peab vastama
vooluahela pingele.

Pistikupesa minimaalne kaitse (vt Tehnili-
sed andmed).

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises iihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi liletada. Kahtluse korral
lihenduspunkti vérguimpedantsi osas p&or-
duge palun oma energiaettevétte poole.
Seade tuleb tingimata elektrivorguga hen-
dada. Mitte lahutatav dhendus vooluvérgu-
ga on keelatud. Pist{szgrrseadme vorgust

N

D .
Enne igakordset kasuta %p\.{{e\b kontrolli-
tejuhe

%\
I(gl(ute paigaldamine ”&Q/

da, et vérgupistikuga toi oleks kah-
Justusteta. Kahjusta@itejuhe lasta
viivitamatult volitgw ooldustéokojal/
elektrikul vélja tada.

Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja (ihen-
dus peavad olema hermeetilised.
Kasutada piisava vooluldbimbé6duga piken-
duskaablit (vt I6iku "Tehnilised andmed") ja
kerida kaabli trumlilt téiesti maha.
Ebasobivad pikendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud. Vélistingimustes voib kasutada ai-
nult véljas kasutamiseks lubatud ja vasta-
valt tdhistatud piisava ristléikepinnaga
pikendusjuhtmeid:

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tiiiibi-
sildilt/tehnilisest dokumentatsioonist.
Veevoétuiihendus

Uhenga‘?me veevirgiga ;?‘*
atus \\{“"

%ge veevarustusettevétte éQ\-vﬁu
- ;?‘e

\@‘astava/t kehtivatele eeskiy
ei tohi seadet kunagi k?g?gz
ilma joogiveevérgu jq}.&r aigal-

datud siisteemieraldafata. Kasuta-

da tuleb firma KA ER sobivat
sUsteemiera/déj(t‘Vc')i alternatiivina stan-
dardile EN 12729 tiiiip BA vastavat slistee-
mieraldajat.L&bi stisteemieraldaja
voolanud vesi ei ole joogikdlbulik.
Ettevaatust

Uhendage tagasivoolutakisti alati veeva-
rustusega, mitte kunagi vahetult seadme
kiilge!

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tehni-

liste andmete juurest.

= Uhendage pealevooluvoolik (min pik-
kus 7,5 m, min [&8bimd6&t 1") seadme
veeliitmiku ja vee pealevooluga (nt
veekraaniga).

Mérk(zls\ ‘ ;\;{‘
Pealeyoluvoolik ei kuulu tarnekom%‘w .
Ve juurdevool avada.

A

eraldamiseks. % \
e X
/\Q/ ::S =3

Ve { 7"
\\//‘} \\ P \w

p
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3

306



E \
Vett vot istest mahutitest

2> KryVige sissevotuvoolik (tellimis-nf, .,
4440°270.0) veeliitmiku kiilge, “\

Q}%itage filter (tell-nr 4.730@}6} imi-
voolikule.

= Seadme Shutamine:
Keerake duls maha.
Laske seadmel nii kaua to6tada, kuni
valjavoolavas vees ei ole enam 6hu-
mulle.
Vajadusel laske seadmel 10 sek. t66ta-
da - vélja lulitada. Korrake protsessi
mitu korda.

=>» Lilitage seade vilja ja katke dius kinni.

Kasitsemine

A\ ohnt

Plahvatusoht!

Arge piserdage pblevaid.vedelikke.
Seadme kasutamisel ohﬁfé‘s piirkondades
(nt tanklates) tuleb@?&ia'a asjakohaseid
ohutuseeskirju. Yw

A\ Hoiatus

Mootorei&w vaid kohtades, kus on v,

tav Glisettimine.

Veejuq:%i tohi suunata teistele ini (;fge
\'Geendale, et puhastada riideid*vof jala-

%"s*id. Q -

Ummistusoht. Seadke diidisid suue (liles

suunatud tarvikute sahtlisse.

Ainult HD 9/19...:

A\ oht

Seadme pikem kasutamine véib vibratsioo-

nist tingituna péhjustada kéate verevarustu-

se hdireid.

Uldkehtivat aega seadme kasutamiseks ei

ole voimalik kindlaks maarata, sest see sol-

tub mitmetest mdjuteguritest:

— Isiklik kalduvus halvale verevarustusele
(sageli kiilmetavad s6rmed, kribelev
tunne sdrmedes).

— Madal 6hutemperatuur. Kandke kate
kaitseks kindaid. ¢

- Seadmest tugevqsgw nihoidumine ta-

kistab vereva@k :

S
&

R P

X
&

N \\‘

\*k QS“
Katkematu t66 on h/a{@kui pauside-

ga té6tamine.
Kui seadet kasutat %g?regulaarseltja pi-
kemat aega nin i, sumptomid ilmnevad
korduvalt (nait. ormede kribelemine, kiil-
metavad s6rmed), soovitame pdérduda
arsti poole.

Korgsurvekaitus

Mérkus

Seade on varustatud surveliilitiga. Mootor

kaivitub vaid siis, kui ptstoli klamber tém-

matud on.

= Korgsurvevoolik taielikult vooliku trum-
lilt maha kerida.

=>» Seadke luliti asendisse

= Vabastage pesupustoli ohutuslukk ning
vajutage pustoli paastikule.

= Maarake t66rdhk ja veekogus, keerates
(sujuvalt) rohu/veekoguse reguleeri

isseadist (+/-) (puudub HD 9/1§\§M" u-

\It HD 9/204...: %
bige véiksema vedelikuki e‘puhul
hoolitseb mootori jaékso a. 15 °C vee-

soojuse eest. 7
Joatiiii nglimine
istol.

= Sulgege pe
= Keerake disi korpust, kuni soovitud
sumbol kattub markeeringuga:

ulu

Kérgsurve-tmarjuga (0°) eriti
raskesti eemaldatava mustuse
korral

Madalsurve-lamejuga (CHEM)
kasutamiseks puhastusainete-
ga vOi vahese survega puhas-
tamiseks

Kdrgsurve-lamejuga (25°) suu-
relt pinnalt mustuse eemalda-

miseks

E.
w
o (O
o
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A ont
Vigastusoht. Kui kasutatakse liihikest joa-
toru/adapterit, on keelatud kasutada punkt-
didsi/imarddidsi.

Toéotamine puhastusvahendiga
A\ Hoiatus

Ebasobivad puhastusvai
det ja puhastatavat o%wi

did voivad sea-
kahjustada. Ka-

\ \ \\‘

\2-\) Seadke puhas-
tusvahendi do-
seerimisventiil \
soovitud pubass/
tusvahendilega”
soovitud kont-
sentratsioonile.

Switch-CHEM-
System

Soovitatav puhastusmeetod

= Puhastusvahend piserdada saastlikult
kuivale pinnale ja lasta mdjuda (mitte
kuivatada).

= Lahustunud mustus pesta kdrgsurve-
joaga maha.

=>» Parast kasutamist kastke filter puhtasse
vette. Keerake doseerimisventiil maksi-
maalsele puhastusaine kontsentrat-
sioonile. Kaivitage seade ja peske lihe

mlnq%\galtel puhtaks. " ‘\?w

Too katkestamlne

sutada vaid puhas hendeid, mis on
Kércheri poolt | . Silmas pidada do- X\%esupustoll klamber lahti Q%‘Seade
seerimissooyituSija juhiseid, mis puhastus- lilitab valja. \2\
vahend/tgig;asnevad. Keskkonna Q/ - Toémmata uuesti pe li klambrit,
sédéstmiseks kasutage puhastusvahendei seade liilitab taa
puhastusvahenditel olev @vu— Seadm alulltamlne
IShbudeid. . - = Seadke lulitMgsendisse “0”.
Kércheri puhastusvahendid tagavad térge- 5 T5mmake vérgupistik seinakontakist
teta t66kaigu. Palun tellige meie kataloog vilja.
vOi meie puljastusvahendlte infolehed voi > Vee juurdejooksu sulgemine.
laske end ndustada. . . .
. => Vajutage pesupdstolit, kuni seade on
= Pange puhastusvahendi pudel seadmel
S < survevaba.

olevasse pudelihoidikusse vdi puhas- . W

tusvahendi kanister seadme korvale. > Valjutage" pes.upy:%tqll k|nn|tu§hooba, ,et

Samaaegselt vib seadmesse paiguta- ka|t§ta pustoli paastikut soovimatu vaju-

da kaks erinevat puhastusvahendit. . tamise eest.
= Tdmmake puhastusvahendi sissevotu- Ainult HD 9/20-4...:

voolik vélja ja pange puhastusvahendi A onht

pudelisse voi kanistrisse. Tulisest veest ldhtuv péletusoht. Vélja liili-
= Keerake pudelile véi kanistrile kaas tatud seadmes voi jadkvesi kuumeneda.

peale.
= Seadke dils asendig‘,,CHEM“.

Vooliku eemaldamisel vee juurdevoolust
voib kuumenenud vesi Vélja pritsida ja p6-
letusi te

a. Voolik alles siis eem é?a-
kui&d)?d ' \g”

maha on jahtunud.
AN\
N

«‘5\



\
&?J\rzn\e ladustamine
V

> P Eﬁustol hoidikusse panna. @,
-){Kopgsurvevoollk kokku kerldadé‘(Qbhku
\<T10|d|kusse riputada, '\<”“

vOi
Kerige kérgsurvevoolik voolikutrumlile.
Vanda kaepide sisse likata, et vooliku
trummel blokeerida.

= Kerige Uhenduskaabel iimber kaabli-
hoidiku.

= Kinnitage pistik paigaldatud klambriga.

Jaatumiskaitse

Ettevaatust

Kilm purustab seadme, mis ei ole veest
téiesti tlihjendatud.

Hoidke seadet kohas, kus pole jaatumisohtu.

Kui jadtumisvaba hoidmine véimalik pole:

=> Lasta vesi vélja. \)u

= Pumbake seadrrgTl bi kaubanduses
saadaolevat jaz iskaitsevahendit.

Mérkus \é\{
Kasutada @ irast s6iduautode jéétu-
miskaitsi endit gliikooli baasil. &

Pida é's"B'naSJaatum/skaltsevahen fv’"}ja

kasitsemiseeskirju. ds
‘traske masinal maks. 1 min
kuni pump ja voolikud on tihjad.

Ettevaatust
Vigastusoht! Transportimisel jalgige sead-
me kaalu.

= Pikemate vahemaadega transpordiks
tdbmmata seadet enda jarel kdepide-
mest.

Kui seadmel ei ole voolikutrumlit, suru-
ge tdukesang kandmiseks alla. Kand-
miseks votke kinni seadme
kaepidemetest, mitte tdukesangast.
Enne lebavas asendis transportimist tu-
leb puhastusvahendispudelid pudeli-
hoidjast vélja vottaJw lgeda.
Sdidukites tran \?‘tlmlsel fikseerige
seade vasta htivatele maarustele
libisemis bermineku vastu.

AN

R

otada,

2>

>
/\Sv

6\-:@5&

Ettevaatust

Vigastusoht! Lq?\tu’mlsel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A onht

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-
166gist lahtub vigastusoht.

Enne kéiki toid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Maérkus

Vana 6li tohib kéidelda ainult selleks ette-
nédhtud kogumispunktides. Palun viige
vana 0l sinna. Keskkonna saastamlne
vana Q//@bn Kkaristatav.

O@mspektsmon/hoold
%a regu-

\égadme muljaga voib kokk

aarse ohutusmspektsmor{;é Olmida
hoolduslepingu. Palun % nd néustada.

Enne wﬁyikorda
2 Uhenduskaablilvigastusi kontrollida

(elektril6ogi oht), vigastatud kaabel vii-
vitamatult autoriseeritud klienditeenin-
dusel/elektritehnika spetsialistidel valja
vahetada lasta.

Kontrollige kérgsurvevoolikut vigastus-
te osas (Idhkemisoht).

Kahjustatud kdrgsurvevoolik kohe valja
vahetada.

Kontrollige seadme (pumba) tihedust.
3 tilka minutis on lubatud ja véivad val-
juda seadme alaosast. Tugevama lekke
puhul p66rduge klienditeenindusse.

™
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& ord nidalas

2 K h‘ffﬁlllge dlitaset. Kui &li on piinijds’

,x‘@“,s on vett), pdérduge kohese]&lg)endl-
enindusse.

= Puhastage veelihenduse sbela.
=>» Puhastage filtrit puhastusvahendi ime-
misvoolikuga.

Ainult HD 9/20-4:

Peenfilter puhastada.

Seade surve alt vabastada.

Seadme kaane kinnituskruvi maha kee-
rata, kaas eemaldada.

Kork filtriga maha kruvida.

Puhastada filter puhta vee voi surve-
6huga.

Vastupidises jarjekorras kokku panna.

'M

L 2

Kord aastas voi 500 t66tunni jarel

= Vahetage dli. '{‘)\
o i X
Olivahetus Q{“*
Mérkus -

Olihulk ja -s Gigust "Tehnilised and-

med".
> Seﬁ&kaane kinnituskruvi mah 4(

Kaas eemaldada. 5
> Votke dlipaagi kaas ara. \2}'\.

X Kallutage seadet ette.

= Laske 6li kogumismahutisse.

= Uus 0li aeglaselt sisse valada; 6humul-
lid peavad eemalduma.

= Pange kohale dlipaagi kaas.

= Kinnitada seadme kaas.

Abi hairete korral

A ont

Eksikombel kéivitunud seadmest ja elektri-
166gist lahtub vigastusoht.

Enne koéiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Laske elektrikomponente kontrollida ja re-
montida ainult vol/tatud diteeninduses.
Hairete puhul, mida s\d peatiikis maini-
tud pole, kahtluse | ja silmné&htaval

Jjuhtumil p66rdu oriseeritud klienditee-
ninduse pooje
310 /\
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Q%Vajadusel pdorduda klien
poole

\N
gf\

Seade ey&%ﬁ

Uhenduskaabli ‘%a?tua kontrollida.
Vérgupingetkontrollida.

Pange sea&uﬁé”lt]liti asendisse ,0“ ja
laske mootoril vahemalt 5 min. jahtuda.
Kui rike esineb ka parast seda, tuleb
lasta seadet klienditeeninduses kontrol-
lida.

Elektrilise defekti puhul pédrduda klien-
diteeninduse poole.

*0*

v

Seadmes puudub surve

Seadke diilis asendisse ,Kdrgsurve*.
Puhastage diiusi.

Vahetage duds valja.

Seadme 6hutamine (vt 16igust "Kasutu-
selevott").

Kontrollida veejuurdejooksu kogust
(vaa@t@hnilised andmed). ) ;?“
Rtﬁa'stage veelhenduse sbelas ..
-)\ko trollige koiki pumba toﬂe@)&kuid.

induse

L R

Pumgﬁq%

3 tilka minutis on lu {63 ja voivad valjuda

seadme alaos evama lekke puhul

pdorduge kllen enindusse.

=>» Kui leke on suurem, tuleb lasta kliendi-
teenindusel seadet kontrollida.

Pump klopib

=> Kontrollige vee ja puhastusaine vooli-
kuid lekete osas.

=> Kui todtate ilma puhastusainet kasuta-
mata, sulgege puhastusaine doseeri-
misventiil.

= Seadme Shutamine (vt I8igust "Kasutu-
selevott").

= Vajadusel po6rduda klienditeeninduse
poole.

s R
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Pu’pﬁ%amet ei voeta S|sse

> Seadke diiis asendisse ,CHEM. )

%Xoﬁtrollige/puhastage fiItriga/Qbha’stus-

“{Vahendi voolikut.

= Avage voi kontrollige/puhastage puhas-
tusaine doseerimisventiili.

= Vajadusel pédrduda klienditeeninduse
poole.

Varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile

N \\‘

\»k

Q/ Kohaldatud uhtlustatg@rdld

EN 60335-1

EN 60335-2-79 ~
EN 55014-1: 2006+ 1. 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1%%‘ A2: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,

HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Jargitud vastavushindamise protseduur:
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsuse tase dB(A)

garantii, et seadmega on véimalik t66- Moodetud: |Garanteeri-
tada turvaliselt ja tdrgeteta. tud:
— Valiku kdige sagedamini vajamineva- HD 6/11 83 84
test varuosadest leiate te kasutusjuhen- HD 6/15 83 84
di 16pust. HD 6/16 83 84
- Taiendavat infot varugsade kohta leiate ) 941§>\ 89 91 \:?“
aadressilt www. k rct er.com I16igust
Service. HD\@\@ 87 88 \\
&bklrjutanud toimivad ju bg\korraldu-
Igas riigi ad meie volitatud mad- sel ja volitusel. Q/

giesin aggntud garantiitingimused. %‘%é%&
mel es\’ne'vad rikked kdrvaldame %}

aJaI tasuta, kui péhjuseks*ermmater-
J%( voi valmistusviga. Garantmh‘l{tuml kor-
ral palume pé6érduda miuja voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kdrgsurvepesur
Tulip: 1.524-xxxe

Asjakohased EU dlrekt id:

2006/42/EU ( +2009®EU)
2004/108/EU
2000/14/EU \2\
K& A&~
R R

2 ;_L/%‘g”a(
.Jenner 7S. Reiser
CEO

W Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Tehnilised andmed

Tﬁ(}v’ \v HD 6/11-4 M H%gis-ﬁ M | HD 6/16-4 M

Q_~ Q“ 1.524-121.0 Q“ -128.0 | 1.524-120.0
1.524-124.0
1.524-130.0

HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU

Vorguithendus

Pinge Vv 100 240 | 230

Voolu liik Hz 1~ 50

Mootori p&drete arv 1/min 1400

Tarbitav véimsus kW 2,9 3,3 | 3,4

Kaitse (inertne/Char. C) A 30 16

Kaitse liik IPX5

Maksimaalselt lubatav vérguimpedants  |oomi - | 0,294+j0,184

Pikenduskaabel 30 m mm? 2,5

Veevétuiihendus

Juurdevoolava vee tempefatuur (max) °C O 60

Juurdevoolu hulk (min), {5 I/h (Vmin) [ s Ju 600 (10) R

Imemiskdrgus lahtiseshanumast (20°C)  |m \\* 0,5 AN

Juurdevoolurdhk'(max) MPa SN 1 SN\

Jéudluse aptnied AN A

To6rohk £ MRa " 3.1 3.5\ 3..16

Diilisi §uurus K2 045 040, * 038

Maks M@6-iilerhk « \[MPa 14 \ 187

4?@évoolu kogus Q:*’ I/h (Umin) | 250...600 Q_}@oo 600 (5.. 10)

(4,2...10)

Puhastusvahendi sisse imemine I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)

Pesupustoli tagasilédgi joud (maks.) N 30

Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60355-2-79

Kate/kasivarte vibratsioonivaartus

Pesupdstol m/s? <2,5

Joatoru m/s? <2,5

Ebakindlus K m/s? 1

Helir6hu tase La dB (A) 69

Ebakindlus K,a dB (A) 1

Muratase Ly, + ebakindlus Kyya dB (A) 84

Kaitusained

Olikogus I 0,5

Olisort SAE 15W40

Moo6tmed ja kaalud

Pikkus ¢ V™ mm i V™ 554 ¢ V™

Laius AN mm N -l 509 N -

Kérgus N mm e’ 1000 o

Kaal ilma tarvikuteta‘(MX) kg ) 445 | 54 {28 (50)

N\

312 Q/\ —\9 Q/
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%\ %\' N
o> o> ~2\
Tiiiip &V /\V HD 7/12-4 M zg? HD 7/16-4 M
On Cn 1.524-122.0 1.524-221.0
« \V « \V KAP \«AP KAP
c@;aﬂfjhendus O.,V O,,,
Pinge Al Y 220 220
Voolu liik Hz 1~ 50 | 1~ 60 3~60
Mootori pdérete arv 1/min 1400 1680
Tarbitav vbimsus kW 3,5 41
Kaitse (inertne/Char. C) A 16 | 20 16
Kaitse liik IPX5
Maksimaalselt lubatav vérguimpedants oomi -
Pikenduskaabel 30 m mm? 25 | 40 | 25
Veevotuiihendus
Juurdevoolava vee temperatuur (max) °C 60
Juurdevoolu hulk (min) I/h (I/min) 700 (11,7)
Imemiskdrgus lahtisest anumast (20°C) m 0,5
Juurdevooluréhk (max) MPa 1
Joudluse andmed
To6rohk ¢ v MPa v 3..12 3..§16:>~
Diiisi suurus RY N 06 [ 054 046
Maks. t86- Uleréhw\\ MPa .\ Y} 14 AN
Juurdevoolu k I/h (Ui 300...700 (5...11,87)
Puhastus;% sisse imemine ’@(I)\in) 0...40 ( 7)
Pesup’ﬁ@\ta asilodgi joud (maks.) ,\’\Ql 30 . | 35
Tuv vaartused vastavalt stanskéfg)e EN 60355-2-79 A
Wswarte vibratsioonivaartus /‘3\) \}
stpustol \<"' m/s? Q" <2,5
Joatoru m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 1
Helirdhu tase Lya dB (A) 69 | 75
Ebakindlus K,a dB (A) 1
Muratase Ly, + ebakindlus Ky dB (A) 84 | 90
Kaitusained
Olikogus I 0,5
Olisort SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poid
Mo66tmed ja kaalud
Pikkus mm 554
Laius mm 509
Koérgus mm 1000
Kaal ilma tarvikuteta (MX) kg L4715 | 475 | 445

QF

/\“5\
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Tadp &V WBA M |HD 7/18-4 M| HD {1<M' HD9/19 M
C’:’} c '524-220.0 | 1.524-224.0 16‘25- 1.0(1.524-320.0
D1.524-223.0 1.524-324.0
/’;\> /’;\> 1.524-222.0 A\>
\<“' HD 7/18-4 MX \(“" HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Vorguithendus
Pinge Vv 400 | 230 220 400
Voolu liik Hz 3~50 3~60 3~50
Mootori podrete arv 1/min 1400 3370 2800
Tarbitav vbimsus kW 4,7 6,7 6,8
Kaitse (inertne/Char. C) A 16 20 16
Kaitse liik IPX5
Maksimaalselt lubatav vérguim- | oomi -
pedants
Pikenduskaabel 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Veevétuithendus
Juurdevoolava vee temperatuur |°C 60
(max)
Juurdevoolu hulk (min) I/h (I/min) 700 (11,7) | 900 (15) N
Imemiskorgus lahtisest m 0,5
mast (20°C) \31.. \\2» \\;‘:?N
Juurdevoolurdhk ( 9 MPa N\Y 1 :\"\‘
Joudluse andrp&ﬁ R & D\
TOoréhk AN MPa /,\ 38.18 18/ ] 4..185
Dadsi suygu A4 042 A 053
Maks. }86:ilerohk MPa  »~l 21 7423 22,5
Juurdevoolu kogus I/h (I/min)+}/  300...700 (5...11,67) 900 (15) | 450...890
\65 N (7,5..14,8)
@ﬁstusvahendi sisse imemine I/@ﬁn) O...Qﬁ.O,?)
Pesupistoli tagasiloogi joud N 37 49
(maks.)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60355-2-79
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus
Pesupdustol m/s? <2,5
Joatoru m/s? <25 | 3,0
Ebakindlus K m/s? 1
Helirhu tase Lya dB (A) 75 76
Ebakindlus K,a dB (A) 1 2
Muratase Ly, + ebakindlus Ky |dB (A) 90 91
Kaitusained
Olikogus | 0,5
Olisort SAE 90 Hypoid
Moo6tmed ja kaalud
Pikkus mm 554
Laius o~ mm 509 "
Korgus { Y [mm 1000 t O
Kaal ilma tarvikuteta W kg 49 (5i§\ 44 (47) 48,6 4 ‘1?@)
P\ it

\2\\
03/\@
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%\ %\' N
Ve /\2\ Ve /\2\ Z \2\
Tiitp &V Y HD9M9Mm HD 9/204% /HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1 .52;1\-%%2} 1.524-405.0
X N 1.52206/0
> &
-407.0
EUII EU EUII
Vorguiihendus
Pinge Vv 230 | 400 | 230
Voolu liik Hz 3~ 50
Mootori pdérete arv 1/min 2800 1400
Tarbitav voimsus kW 6,8 6,9
Kaitse (inertne/Char. C) A 25 16 25
Kaitse liik IPX5
Maksimaalselt lubatav vérguimpe- |oomi - 0,222+j0,139
dants
Pikenduskaabel 30 m mm? 4,0 2,5 4,0
Veevétuiihendus
Juurdevoolava vee temperatuur °C 60
(max)
Juurdevoolu hulk (min) e I/h (I/min) Do 900 (15) -
Imemiskérgus lahtisest anumast ~ [m \}:} 05 A
(20°C) N NN N\
Juurdevooluréhkm MPa \v 1 -
Jéudluse andmed® o XY P "
Téorohk ¢/ MPa ¢}y 4..185 L -
Diilisi sturls TR 053 7. 050
que\% o2tilerdhk MPRa.” 22,5 .\« 22
wOolu kogus mein) 450...890 \460...900 (7,7...15)
(7,5...14,8)
Puhastusvahendi sisse imemine I/h (I/min) 0...40 (0...0,7)
Pesuplistoli tagasiloogi jdud (maks.)|N 49
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60355-2-79
Kéte/kasivarte vibratsioonivaartus
Pesupustol m/s? <2,5
Joatoru m/s? 3,0 1,5
Ebakindlus K m/s? 1
Helirdhu tase Lya dB (A) 76 75
Ebakindlus K dB (A) 2 1
Miratase Ly, + ebakindlus Ky dB (A) 91 88
Kaitusained
Olikogus I 0,5 | 0,75
Olisort SAE 90 Hypoid
Mo6tmed ja kaalud
Pikkus . O mm . O 554 ;
Laius Ry = mm RN 509 KN =)
Kérgus N\’ mm N 1000 <\
Kaal ilma tarvikuteta,(MX) kg NN 45 |  48(50) | H\55
& &
« « 12 & 315
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Am pirmg kartg pradedant
udotis prietaisu, batina ati-
dziai altytl originalig |nstrukcuq\téya-
doy“a&s ir saugoti, kad ja gallma-{)\m{

h("dotls véliau arba perduoti n'aqjé‘m savi-

ninkui.
Prietaisodalys .......... LT ..
Jasy padiy saugumui . . . . . LT .. .1
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...2
Saugosijranga .......... LT ...2
Aplinkos apsauga. . ...... LT ...2
Prie$§ pradedant naudoti. . . LT ...2
Naudojimo pradzia. . ... .. LT ...3
Valdymas . ............. LT ...4
Transportavimas. . ....... LT ...6
Laikymas .............. LT ...6
Prieziara ir aptarnawmaa LT ...6
Pagalba gedimy atvej LT ...7
Atsarginés dalys. \\ ..... LT ...8
. ..8

o

Garantija. ... AN .. ... LT
EB atitiktieﬁféracua o.LT
Techniniaj dugmenys . . . ..

Prietaiso dalys

ES

skite pirmajj puslapj su ilius omis
Purkstukq laikiklis
Rankena

Auksto slégio jungtis
Vandens prijungimo antgalis
Manometras

Tepalo lygio rodiklis

Tepalo bakas

Prietaiso gaubtas

9 Prietaiso jungiklis

10 Prietaiso gaubto tvirtinamasis varztas
11 Zarny laikiklis

12 Rankinio purdkimo pistoleto laikiklis
13 Antgalis

14 Antgalio pymé

15 Pur8kimo antgalis ¢
16 Slégio ir debito rsg%ﬂ,\gto\rius
(netaikoma HD'Q/{8 M)

17 Rankinis pﬁnasis pistoletas

1

O ~NO Ok WDN

.
Cn n

e
i3

N N

N X
NS 3

18 Apsauginé svirtelé

19 Rankinio purkstuye svertas

20 Auksto slégio zaiga/

21 Stdmimo ranke

22 Kabelio IaﬂMs

23 Valymo priemoniy dozavimo voZtuvas

24 Valomyjy priemoniy, siurbimo zarna su
filtru ir uzsukamu dangciu

25 Valomuyjy priemoniy butelio laikiklis

26 Sukamoji rankena

27 Zarny rité

Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra

geltonos spalvos.

— Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

Jusy paciy saugumui

Pries pll‘lﬁajl naudojima, batinai perska‘if)}‘*
kit 3@905 nurodymus Nr. 5.951-

dojimo instrukcijoje

simbolia{‘/
A Pavojus ”&
Zymi gresiantj t%f@)avojq, galintj su-

kelti sunkius suzglgjimus arba mirtj.

A [spéjimas N

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

jami

Simboliai ant prietaiso

Netinkamai naudojama auksto
slégio srové kelia pavojy. Drau-
dZiama srove nukreipti | asme-
nis, gyvanus, veikiancig elektros jrangg
arba patj prietaisg.

Jokiu bddu nenaudokite prietaiso
geriamojo vandens tiekimo siste-

moje bessistemos atskyriklio. Nau-

dokite KARCHER arba alternatyvq

S, fsbos atskyriklj, atitinkantj EN
eikalavimus. Sistemos I/u te—

2] ’ﬁ‘ 3

Prot n
Vor Frost schitzen!

a
Q?s;us:o vandens gerti negal mé\
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Sistengggs yrikl visada junkite prie vahs
dentiekie; niekada nejunkite tiesiog?ﬂ;pﬂ’e
renginio! o N

Naudojimas pagal paskirtj

Sj auksto slégio valymo jrenginj naudokite

tik

— valymui auks$to slegio srove ir valymo
priemonemis (pvz., irenginiy, transpor-
to priemoniu, statiniu, irankiy valymui),

— valymui auksto slegio srove be valymo
priemoniy (pvz., fasady, terasy, sodo
irenginiy valymui).

Sukietejusio purvo sluoksniui valyti reko-

menduojame specialg prieda [ purvo

skutikla.

Su HD...Plus purvo skutiklis tiekamas kar-

tu.

Saugos jranga
-

Saugos jranga ap “?laudotojq, todél
jos negalima k 'ﬁ: a nenaudoti.

Re% inis voztuvas su <
”ﬁe matiniu jungikliu ”& v _

Sum %ﬁs vandens kiekj kiekj, ka &S:L”l}

slé@iojr debito reguliatoriumi atidaremas
reukcinis voztuvas ir dalis vandéns teka
atgal siurblio siurbimo puse.

Kai atlaisvinamas rankinio purskimo pisto-
leto svertas, pneumatinis jungiklis iSjungia
auksto slegio pompa, o auksto slegio srove
nutriksta. Jei svertas patraukiamas, siur-
blys vel ijungiamas.

Apsauginis voztuvas

Apsauginis voztuvas atsiveria virSijus lei-
dzZiama slegj ir vanduo suteka atgal | pum-
pavimo puse.

Redukcinis voptuvas, pneumatinis jungiklis
ir apsauginis voptuvas yra amontuoti ga-
mykloje ir upplombuoti.

Juos nustato tik klienty aptarnavimo tarny-

¢

ba. ¢ Q‘»

X

. Aplinkos apsauga

R\ 'é
Atsarg:a;&k‘ 4 \ ¥4

< ‘

N

Oy, Pakuotés medZidgos gali bati per-
<9 dirbamos:s,Ne' meskite pakuociy,
kartu suNgUitinemis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.
e. Naudoty prietaisy sudétyje yra ver-
bz, tingy, antriniam Zaliavy perdirbimui
tinkamy medziagy, todél jie turéty
bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra
medZziagy, kurios negali patekti |
aplinka. Todél naudotus prietaisus,
baterijas ir akumuliatorius Salinkite
per atitinkama antriniy zaliavy surin-
kimo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu: &
www.kagrcher.com/REACH e

Pries pradedant naudoti

ISpakavimas< A

ISpakave patikrinlg'u;é&r %a Visos prie-
taiso detalés. )

— Pastebéje trag%@rtavimo metu apga-
dintas detafeé“informuokite tiekéja.

Patikrinkite alyvos lygi

= Tepalo lygio rodiklj tikrinkite, kai prietai-
sas pastatytas. Tepalo lygis turi bati virs
abiejy rodykliy.

ljunkite tepalo bakalo oro iSleidimo
sistema

=>» |Ssukite prietaiso gaubto tvirtinimo varz-
ta, nuimkite gaubta.

=> Nupjaukite tepalo rezervuaro dangtelio
smaigala.

=> Pritvirtinkite prietaiso gaubta.
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& y pritvirtinimas ,.&

yrsklmo antgalio sumontuothé’“
%kstuka (Zymés ant ziedo VWB

SK“/i’(nt rankinio pur§kimo pistol dekite
purskimo antgalj su slégio ir debito re-
guliatoriumi.

Pastaba (tik 1.524-207)

Jei triksta vietos, pridétas adapteris su ant-

galiu gali bati prijungtas tiesiogiai prie ran-

kinio purskimo pistoleto.

Jei prietaisas be zarny rités:

=>» Tvirtai prisukite auksto slégio zarng prie
movos.

Jei prietaisas su parng rite:

=>» |kiskite sukimo rankeng j Zarny rités ve-
leng ir uzfiksuokite ja.

Prie$ vyniodami auksto slégio zarng, ja.

iStiesinkite. -~
Sukdami sukamaj ré(mena_tolygiai uz-
vyniokite auksto ‘?%rb zarng ant zarny,
rités. Suklmo parinkite taip, kad
io'zarna neperlinkty.

2>

>

Naudojimo pradzia

gimas j elektros tm@o
q\j

&"Pavojus

Pavojus susizaloti dél srovés SngIO
Prietaisg galima jungti tik | kintamosios sro-
vés tinklg.

Prietaisg galima jjungti tik elektros laidu,
kurj pagamino elektros jrangos specialistas
pagal standartg IEC 60364.

[tampa, nurodyta prietaiso modelio lentele-
Je, turi sutapti su elektros sroveés saltinio
jtampa.

Minimalus tinklo lizdo saugiklis (Zr. skyriy

» Techniniai duomenys”).

Nevirykite didZiausios leistinos elektros
tinklo jungties varzos (Zr. , Techniniai duo-
menys®). Jei kyla neaiskumy dél elektros
tinklo jungties varzos, kreipkités | elektros
energijos tiekimo jmone.\

Prietaisas prie elek b{ﬁnklo bdtinai turi

bdati prijungtas kis, Jungtimi. DraudZia-

ma naudoti n@( e jungtj su elektros tin-
318 /\Q/
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klu. Istraukus kistuka n@ﬁas
maitinimas.

Kiekvieng kartg pri dédami naudoti
prietaisq pat/krlnlghzazr nepaZeistas elek-
tros laidas. Paze]stg elektros laidg nedels-
dami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

Naudojamo ilgintuvo laido kiStukas ir jung-
tis turi bdti nelaidds vandeniui.

Naudokite ilgintuvo laidus su pakankamu
laido skersmeniu (zr. ,Techninius duome-
nis*) ir visiskai nuvyniokite juos nuo laido
bagno.

Netinkami ilgintuvo laidai gali kelti pavojy.
Dirbdami lauke naudokite tik tinkamus ir
sertifikuotus vidutinio galingumo ilgintuvy
laidus:

Jungties dydzius rasite ant prietaiso skyde-

I|o/tecp|%e specifikacijoje. ) ?v

\gg‘dens prijungimo ar@ﬁ"
\ﬁ'-glmas prie vandentleklee\

A\ |spéjimas

Laikykités vandent/elgw/%sones nurodymy.

Jokiu badu nenaudekite’prietaiso

geriamojo vand tiekimo siste-

moje be sisterﬁ%’crtskyriklio. Nau-

dokite KARCHER arba alternatyvy

sistemos atskyriklj, atitinkantj] EN 12729 BA

tipo reikalavimus. Sistemos atskyrikliu te-

kéjusio vandens gerti negalima.

Atsargiai

Sistemos skyriklj visada junkite prie van-

dentiekio, niekada nejunkite tiesiogiai prie

jrenginio!

Jungties dydzius rasite skyriuje , Techniniai

duomenys*.

=>» Tiekimo zarng (bent 7,5 m ilgio ir bent
1“ skersmens) sujunkite su prietaiso
vandens mova ir vandentiekio mova
(pvz., vandens Ciaupu).

Pastab?
Tlek arna nepriklauso tlek/mo

;&tsuklte Ciaupa.

\2\@
<</



= Pri te siurbimo zarng (uzs
4‘449’270 0) prie vandens jun 'és

<2 Erré siurbimo zarnos sumoné?%te’lg filtrg,
(uzsakymo Nr. 4.730-012.0).

=> ISleiskite i$ prietaiso ora:

Nusukite antgalj.

Laikykite prietaisg jjungta, kol vanduo

ims tekéti be oro burbulj.

Jeireikia, palaikykite prietaisg jjunge 10

sekundziy ir iSjunkite. Pakartokite Sig

procedirg keletg karty.

ISjunkite prietaisg ir vél priverzkite

purkstuka.

Valdymas

4

A Pavojus

Sprogimo pavojus!

Nepurk$kite degiy skysdéil

Jei naudojate prietai o;mgo;e aplinko-
je (pvz., degalinéj \gé iSykite atitinkamy

nurodymy dél s
A\ |spéjim

Variklius )%

su jre lyvos atskyrikliu (dél apllr%

apsatigos).

J Mudu negalima nukreipti sty thus

ménis arba save, norint nuva%”?ubus
arba avalyne.

Uzsikimsimo pavojus. Antgalj j priedy déklg

dékite placiuoju galu j virsy.

Tik HD 9/19...:

A Pavojus

llgg laikg laikant prietaisg rankose, dél vi-

bracijos gali atsirasti kraujosrivos.

Taciau negalima nustatyti tam tikros nau-

dojimo trukmeés, kadangi tai priklauso nuo

daugybés veiksniy:

— Asmens kraujotakos sutrikimy (daznai
Salanciy pirsty, pirsty formikacijos).

— Zemos aplinkos temperatiros. Ran-
koms apsaugoti dévékite Siltas apsau-
gines pirdtines.

— Tvirtai laikydami
kraujosravy.

Qﬁ{e‘gs‘ , iSvengsite

E \
Vandem,é}%bﬂ(lte i$ atviry rezervuaru&

uojant maZIausiq kiekj, W\h) i$ski-
riama Siluma uZtikrina var&*?)aéi/dqu
jte tik atitinkamose vietosy&Q/

N \\‘

\,x NS
Netriikstamas naud@;yra pavojin-

gesnis nei naudoji u pertraukomis.
Reguliariai ilga laik @“audqant prietaisg ir
pasikartojant to \qs'pozymlams (pavyz-
dZiui, pirsty SalimiUrir formikacijai), pataria-
me kreiptis | gydytoja.

Naudojimas esant aukstam slégiui

Pastaba

Prietaise sumontuotas pneumatinis jungi-

klis. Variklis uzsiveda tik patraukus pistole-

to svertq.

=> Iki galo nuvyniokite auksto slégio zarng

nuo zarny rités.

Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj ,I“.

Nuspauskite rankinio purskimo pistole-

to saugiklj ir patraukite jo sverta.

Pakopomis sukdami rankinio purSkimo

pistoleto slégio ir debito reguliatoriy (+/-
tyklte darbo slégj ir debltq(

a HD 9/18 M). .
Tugig 9/20-4... Q\M

vV

v

mazdaug iki 15 °C.
Pasirinkite rél(}%‘nq srove
= Uzdarykite rankin} purkstuva.

=>» Pasukite antgalio korpusa, kol norimas
simbolis sutaps su zyme:

Apvali auksto slégio srovée (0°)

e o0 |- [SiSENéjusiems neSvarumams

Plokscia zemo slégio srové
(CHEM) - naudojant ploviklj
arba plaunant Zemu slégiu
Ploksc¢ia auksto slégio srové
(25°) - neSvarumams, uziman-
tiems didelj plotg

=

| ]
d |

[ [
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A Pavojus

Suzalojimy rizika. Naudojant trumpg purs-
kimo vamzdj / adapterj, negalima naudoti
taskinio purskimo antgalio / apvalaus ant-
galio.

Darbas su valymo priemonémis

A\ |spéjimas .

Netinkamas ploviklis%@%ﬁgadinti prietai-

sq ir plaunamag daii audokite tik ,Kar-

cher* aprobuot iklius. Laikykités prie
rekomendacijy dél

— taupiai naudokite plovikl.

ant valymo priemoniy p@

saugos reikalavimy.

her* plovikliai uztikrina darkg™e sutri-

kimy. Kreipkités patarimo arba reikalaukite

misy katalogo, arba misy informacinio bu-

kleto apie ploviklius.

= Valomosios priemonés butelj jstatykite |

laikiklj prie prietaiso arba Salia prietaiso

pastatykite valomosios priemonés ba-

ka. Tuo paciu metu prietaise galima

naudoti dvi skirtingas valomasias prie-

mones.

I8traukite valomosios priemonés siurbi-

mo zarng ir jleiskite valomosios priemo-

nés butelj arba baka.

=> Ant butelio arba bako uzsukite uzsuka-

mg dangtj.
=> Antgalj nustatykite | padetj ,CHEM".

plovikliy prid do- \2_}
zavimo ih/g@lyrodqu. Saugokite aplir}@/

< N

= Pageidaujamg
valymo priemone
ir koncentracijg \
nustatykite v
mosios priengo=
nés dozavimo
voztuvu.

Rekomenduojame tokj plovimo metoda

2 Siektiek ploviklio uzpurkskite ant sauso
pavirSiaus ir leiskite jsigerti (bet ne i$-
dziati).

=> IStirpusius nedvarumus nuplausite
auksto slégio srove.

=>» Baige dirbti, uzmerkite Svariame vande-
nyje. Dozavimo voZtuvu nustatykite di-
dziausig ploviklio koncentracija. |junkite
prietaisg ir palaukite vieng minute.

arbo nutraukimas &Y
-)EVFQ iskite rankinio purskimo pistoleto
Y“ ertg — prietaisas iésijun&z%

Vél patraukite sverta — prigtaisas vél jsi-
jungia.

Prietais @ngimas
Prietaiso jungiklj
IStraukite pri
lizdo.
Uzsukite Ciaupa.

Paleiskite rankinj purSkimo pistoletg ir
palaukite, kol prietaiso nebeveiks sle-
gis.

Paspauskite rankinio purskimo pistole-
to apsaugine svirtele, kad rankinio purs-
kimo pistoleto niekas netycia nejjungty.
Tik HD 9/20-4...:

A Pavojus

Galite nusiplikyti karstu vandeniu. ISjungta-
me prietaise likes vanduo gali jkaisti. Nui-
mant Zarng nuo ciaupo, karétasv vanduo
gali iStekéti ir nuplikyti rankas. Zarng nuim-

kite tik isui atvésus. <
X ag
\ O

«‘5\

statykite | padétj 0.
aiso kistuka i$ kistukinio

L2 2 7



N

/@é’taiso laikymas

[ka‘T,é rankinj purskimo plstoleta\If";kl-
»{NL/ »\\,/
SK‘Suvyniokite auksto slégio 2é|ﬁ”"“lr uzka-
binkite ant zarny laikiklio.
arba
Suvyniokite auksto slégio zarng j rite.
|stumkite sukamosios rankenos ranke-
néle — taip uzblokuosite Zarny rite.
= Apvyniokite laidg apie laikikl].
= Kistuka pritvirtinkite sumontuotu fiksa-
toriumi.

Apsauga nuo Salcio

Atsargiai

Iki galo nei$leidus i$ prietaiso vandens, Sal-
tis gali sugadinti prietaisa.

Laikykite prietaisg nuo Sal€io apsaugotoje
vietoje. Ly

Jei negalite prietalﬂaskytl apsaugotoje
nuo Salcio vietoj

liai tarnybai. Perduokite sg}&a
= ISleiskite v, \2( \%q ikaupusig naudotg alyva plinkos
ite prietaisu jprastinio an- r

2> Perpu
tlfrlz K
Past bd“* (/*}
nags( lte paprastai parduodamu@a\blfn-
~automobiliams su glikoliu. N\

Laikykités antifrizo gamintojo pateikiamy

naudojimo instrukcijy.

=> Palaukite ne ilgiau nei 1 minute, kol si-
urblys ir vamzdziai bus tusti.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=> Jei transportuojate prietaisg ilgesniu
atstumu, vilkite jj uz rankenos.

= Norédami nesti prietaisg be zarny rités,
nustatykite stimimo rankeng j apacia.
Prietaisg neskite paéme uz pagrindi-
nés, o ne uz stimime,rankenos.

= Jei prietaisas bus tl@wr‘g\ortumamas pa-
guldytas, i$ but ikiklio iSimkite va-
lomujy prie igpbutelius ir juos
uzdaryki \?\

AV

e 4
. \./"‘} N \./"‘:

ietaisas nesandarus, krej
\2\ enty aptarnavimo tarng/
/\S:/ 6 & 321

.’\A\ - \\ M

,6/ = Transportuojant jren @Fnsporto

priemonése, jji rellaa zfiksuoti pagal
galiojanCius reghi ehtus kad neslysty

ir neapvirstye\./
Laikymas

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsiZzvelgti j prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezitira ir aptarnavimas

A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
renginio ir elektros Soko.

Prie$ visus prietaiso priezitros darbus is-
Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Pastap&)’* Q‘v
Su }a(ky?/ naudotg alyvg batinai pe%{ofwte
nybai

er§imq naudotg alyvg ba@z’i

Saugos prlez echninés
utartls

prnem%
Su savo tiekéj susitarti dél nuolati-

nes saugos priezitdros ar sudaryti technines
priezidros sutartj. Kilus klausimams, pasi-
konsultuokite.

Pries kiekviena darba

=>» Patikrinkite, ar nepazeistas prijungimo
kabelis (kad neistikty elektros smugis),
pazeistus kabelius nedelsdami leiskite
pakeisti jgaliotai klienty aptarnavimo
tarnybai ar elektrikui.

=>» Patikrinkite, ar nepazeista (nejtrikusi)
auksto slégio zarna.
Pazeistg auksto slegio zarng nedelsda-
mi pakeiskite.

=>» Patikrinkite, ar prietaisas (siurblys) san-
darus,
Gali @Tasetl 3 laSai per minute ir pa{“

ti ant prietaiso apatinés d& ~Jei
i Kli-

7

. p



%\
as savaite

&

rinkite alyvos lygj. Jei alyva érjjﬁa
va)sta nedelsdami kreipkité ar-
er klienty aptarnavimo ta
=> ISvalykite vandens tiekimo éiaupo filtra.
=> ISvalykite filtrg prie valymo priemoniy si-
urbimo zarnos.

Tik HD 9/20-4:

ISvalykite smulky filtra.

VisiSkai sumazinkite prietaiso slégj.
ISsukite prietaiso gaubto tvirtinimo varz-
ta, nuimkite gaubta.

Nusukite dangtelj su filtru.

ISvalykite filtrg Svariu vandeniu ar su-
spaustu oru.

Vél sumontuokite prietaisg atvirkscia
tvarka.

Kasmet arba po 500 darbo valandy

v v vV

= Pakeiskite alyva.

Alyvos keitimas \Q{

NS

N \\‘

\»k NS

nurodyta, kreipkités | letarnavimo
tarnyba. "~

Prieta'Q\' eveikia

> Patlkr|nk|te\<rmepazelstas elektros lai-
das.
Patikrinkite tinklo jtampa.
Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj ,0“
ir palaukite 5 minutes, kol variklis atvés.
Jei ir po to gedimas iSlieka, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.
=>» Jei sugedo elektros sistema, kreipkités

| klienty aptarnavimo tarnyba.

L 7

Nesusidaro slégis

Antgalj nustatykite | auksto slégio padé-
ti.
ISvalykite antgal;.
Pakv ite antgalj.
t

>

>

>

2> | ite i$ prietaiso org (Zr. skyrl’g‘?‘“
UdOJImO pradzia®).

Pastaba \221 atikrinkite tiekiamo vand k[ (2r.

Alyvos kieki %\sys pate/ktl skyriuje Q/ skyriy ,Techniniai duo@

,,Techn/ menys* => [Svalykite vandens K Ciaupo filtra.

> Issﬁkfte prietaiso gaubto twrﬂmmdﬁ@z- > Patikrinkite visus 'F,;Iﬁﬁ iurblio prijung-
aaimkite gaubta, tus vamzdzmﬁ as.

2 Nuimkite alyvos bako dang@&}t" > Jei reikia, k{% s | klienty aptarnavi-

X Palenkite prietaisa | prieki. mo tarnyba.

=> ISleiskite alyva | gaudykle.

= |pilkite naujos alyvos. Joje neturi b{ti
oro burbuliuky.

= Uzdékite alyvos bako dangteli.

=>» Pritvirtinkite prietaiso gaubta.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Traumy pavojus dél netikétai jsijungusio
jrenginio ir elektros $oko.

Prie§ visus prietaiso prieziiros darbus i$-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStukaq i$ tinklo lizdo.

Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir re-
montuoti gali tik lgallota @entq aptarnavi-
mo tarnyba.

Jei jasy prletaiso@as nepaminétas
Siame skyriuje\,g( bejojate ir jei tai aiskiai \2\

322 ”/\Q/
R

On & - /”&
R R

Nesandarus siurblys

Gali nula$éti 3 1asai per minute ir pasirodyti

ant prietaiso apatinés dalies. Jei prietaisas

nesandarus, kreipkités j klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

=> Jei nesandarumas didesnis, prietaisa turi
patikrinti klienty aptarnavimo tarnyba.

Bildesys siurblyje

=>» Patikrinkite, sandaris vandens ir plovi-
klio siurbimo vamzdziai.

=>» Jei nenaudojate ploviklio, uzverkite plo-
viklio dozavimo voztuva.

> Islelq?‘ i$ prietaiso org (Zr. skyriy e
ojimo pradzia®). {R

-)%Q relkla kreipkités j klienty a@%aw-
o tarnyba. \2\\



S
2 Antdali nustatykite | padétj CHEQ"’;
=, Ratikrinkite (ivalykite) pIovikM@Nejurbi-
Mo zarna ir filtra.
=> Atverkite arba patikrinkite (pakeiskite)
ploviklio dozavimo voztuva.
=> Jei reikia, kreipkités | klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Atsarginés dalys

Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetaines www.kaer-
cher.com dalyj éirvice“.

Kiekvienpﬁu je galioja masy jgalioty,
parda\@ul statytos garantijos salyggs
Gawmietaiso gedimus garantijo
jimo otarpiu pasalinsime neprol ai,
jéftokiy gedimy priezastis buvoRetinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy $alinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija

nebegalioja.

Py’

0_

Gaminys:  Auk$ 2gio valymo masina
Tipas: 1 XX

SpecialioséB/@kektyvos:
A 2
R 7”3

€N

S

Nesi gﬂos valymo priemonné&Q/

\A\ QSX\
2006/42/EB (+2009/12Z®/
2004/108/EB -~

2000/14/EB .
Taikomi darni
EN 60335-1
EN 60335-2—79

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008

HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,

HD 9/19

EN 61000-3-3: 2006

HD 6/16, HD 9/20:

EN 61000-3-11: 2000

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
2000/14/EB: V priedas

Garso galios lygis dB(A)

o
ej‘gﬁ@ dartai:

ISmatuotas: |Garantuo-
tas:
HD 6/11_ 83 84
HD 6115 |83 84 1\
HD'6M6 83 84N
{HD9/19 89 N
~HD 9720 87 /188
AY

Pasiraantys asmeny
tuveés vadovybé§§

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

a jgalioti parduo-

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

N
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Techniniai duomenys

Ti%“ \NV HD 6/11-4 M Hw 54 M | HD 6/16-4 M
1.524-121.0 ~128.0 | 1.524-120.0
Q‘~ Q“ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS ES
Elektros tinklo duomenys
Jtampa Vv 100 | 240 | 230
Sroves rasis Hz 1~ 50
Variklio apsuky skaicius 1/min 1400
Prijungiamy jtaisy galia kW 29 3,3 | 3,4
Elektros tinklo saugiklis (inercinis, char. C) A 30 16
Saugiklio rasis IPX5
Didziausia leistina tinklo varza omai - | 0,294+j0,184
ligintuvo laidas 30 m mm? 25
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens temperatira |°C 60
Maz. atitekanCio vandens Kiekis I/h (I/min.) S 600 (10) .
Siurbimo aukstis i$ atvirg rézervuary m f X 0,5 ] \{'“
(20°C) W\ R\
Maks. atitekancio @Qdéns slégis MPa  ofs” 1 =N
Galia \)\ 2\ A
Darbinis sledis> ™ MPg , N 3.11 3.15 £\ 3..16
Antgalio dydisv" AY 045 040/\ N4 038
DidZiagisias darbinis virSslégis _{IMPa 14 19
DeQit§V’ [¥h (I/min.) [ 250...600 66 .600 (5...10)
oM (}~\~> (4,2...10) %
Vialymo priemoniy siurbimas N\ I/h (I/min.) 40 (0...0,7)
Rankinio purskimo pistoleto sukuriama N 30
atatranka (didziausia)
Nustatytos vertés pagal EN 60355-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis
Rankinis purkstuvas m/s? <25
Purskimo antgalis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 1
Garso slégio lygis L, dB(A) 69
Neapibreztis Ko dB(A) 1
Garantuotas triukSmo lygis Ly + neapi- |dB(A) 84
bréztis Kya
Eksploatacinés medziagos
Alyvos kiekis 0,5
Alyvos rasis SAE 15W40
Matmenys ir maseé
ligis . mm . 554 S
Plofis A mm A 509 1Y
Aukstis RN mm N\ 1000 AN
Masé be priedy (M)~ kg 445 | 54 | . %4850)
) \J N
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Tipas &V &V HD 7/112-4 M /HD 7/16-4 M
On C\ 1.524-122.0 | 1. 526%3 1.524-221.0
N~ N~ AP AP
WS tinklo duomenys O.,V O,,,
[t3mpa N v 2200 220
Sroves risis Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Variklio apsuky skaicius 1/min 1400 1680
Prijungiamy jtaisy galia kW 3,5 4.1
Elektros tinklo saugiklis (inercinis, char. C) |A 16 | 20 16
Saugiklio rasis IPX5
Didziausia leistina tinklo varza omai -
ligintuvo laidas 30 m mm? 25 | 40 | 25
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens temperatira |°C 60
Maz. atitekancio vandens kiekis I/h (I/min.) 700 (11,7)
Siurbimo aukstis i$ atviry rezervuary m 0,5
(20°C)
Maks. atitekancio vandens slégis MPa 1
Galia SO O S
Darbinis slegis A MPa Nt 3..12 34060
Antgalio dydis  _ \\* N'06 [ 054 L \0as
Didziausias darbihiswirsslegis MPa _ »h 14 SO\ 19
Debitas ¢, N I/h (ifpin3) 300...700 (5.. )
Valymoiﬂe\rr%ﬁiq siurbimas INM.) 0...40 (NY
Ranki rékimo pistoleto sukuriama 30 C:} y 35
at (didziausia) ,.\\
tytos vertés pagal EN 603 Q-.V
Délno/rankos vibracijos poveikis »
Rankinis purkstuvas m/s? <2,5
Purskimo antgalis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 1
Garso slégio lygis L,a dB(A) 69 75
Neapibreztis Kia dB(A) 1
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + neapi- |dB(A) 84 90
bréztis Kya
Eksploatacinés medziagos
Alyvos kiekis 0,5
Alyvos rasis SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poid
Matmenys ir maseé
ligis mm 554
Plotis S mm S 509 e
Aukstis A mm A 1000 RE A
Masé be priedy (MXNN\® kg \\47 5 | 47,5 | M\{)p
N

A
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%\ ' %\ - N
WWSA M|HD 7/18-4 M H@;%/ HD9/19 M
C‘:’} C‘ ¥624-220.0 | 1.524-224.0 1.@ 1.0 [1.524-320.0
«f 1.524-223.0 1.524-324.0
/’)\> P 1.5624-222.0
\<"° \<"' HD 7/18-4 MX \("* HD 9/19 MX
1.5624-225.0 1.524-327.0
ES ES I KAP ES
Elektros tinklo duomenys
ltampa Vv 400 | 230 220 400
Srovés rusis Hz 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Variklio apsuky, skaicius 1/min 1400 3370 2800
Prijungiamy jtaisy galia kW 4,7 6,7 6,8
Elektros tinklo saugiklis (inercinis, |A 16 20 16
char. C)
Saugiklio rasis IPX5
Didziausia leistina tinklo varza omai -
ligintuvo laidas 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens tem- [°C 60
peratira
Maz. atitekanéio vandens kiekis [I/h (I/min.) 700 (11,7) | 900 (15)
Siurbimo aukstis iS atviry r - |m 0,5
wang(20C) |G L e
Maks. atitekancio vandens slégis | MPa AN 1 N\S
Galia = = =
Darbinis slégis \/\" MPa LN/ \3..18 18\ A\%..185
Antgalio dy Py &, 042 {053
Didiiauﬂéﬁinis virsslégis MPa ¢ v 21 & v 22,5
Debita(o I/h (I/mw} 300...700 (5...11,67) %(15) 450...890
O <\ LN (7,5..14,8)
MG priemoniy siurbimas R {I/min.) 0..4010%0,7)
kinio purskimo pistoleto su- [N\ 37 N 49
kuriama atatranka (didziausia)
Nustatytos vertés pagal EN 60355-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis
Rankinis purkstuvas m/s? <2,5
Pur8kimo antgalis m/s? <2,5 | 3,0
Nesaugumas K m/s? 1
Garso slégio lygis La dB(A) 75 76
Neapibréztis K dB(A) 1 2
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + |dB(A) 90 91
neapibréztis Kya
Eksploatacinés medziagos
Alyvos kiekis 0,5
Alyvos rusis SAE 90 Hypoid
Matmenys ir maseé
ligis mm 554
Plotis N mm N 509 N
Aukstis ¢ mm it ¥ 1000 ¢ V™
Masé be priedy (MX) \M‘ kg 49 (52) \{w‘M (47) 48,6 4%49)
N N\ 55)

&
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Tipas ¥ HD919M HD 9/20-& |/HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
N 152440610
N\ MX
o <& s
ES I ES ES I
Elektros tinklo duomenys
[tampa \ 230 | 400 | 230
Srovés rasis Hz 3~ 50
Variklio apsuky skaicius 1/min 2800 1400
Prijungiamy jtaisy galia kW 6,8 6,9
Elektros tinklo saugiklis (inercinis, |A 25 16 25
char. C)
Saugiklio rasis IPX5
Didziausia leistina tinklo varza omai - 0,222+j0,139
ligintuvo laidas 30 m mm? 4,0 2,5 | 4,0
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekanéio vandens tempera-|°C 60
tara
Maz. atitekancio vandens kiekis I/h (I/min.) 900 (15)
Siurbimo aukastis i$ atvir uary [m ?\ 0,5 ?\
(20°C) \l}.?w R R
Maks. atitekancio vandens slégis  |MPa NN 1 AN
Galia \"’ N \
Darbinis slég@\ N MPa /| 4..18,5 y?( N
Antgalio Kd&/ &‘/ 053 KW
DidZiagsias darbinis virsslégis MPa®, 22,5 S V22
Debitase” @mfn.) 450...890 \3?&/900 (7,7...15)
) (7,5...14,8)
lymo priemoniy siurbimas I/h (/min.) OW(O .0,7)
Rankinio purskimo pistoleto sukuria- [N 49
ma atatranka (didZiausia)
Nustatytos vertés pagal EN 60355-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis
Rankinis purkstuvas m/s? <2,5
Purskimo antgalis m/s? 3,0 | 1,5
Nesaugumas K m/s? 1
Garso slégio lygis La dB(A) 76 75
Neapibréztis Ko dB(A) 2 1
Garantuotas triukSmo lygis Ly + dB(A) 91 88
neapibréztis Kya
Eksploatacinés medziagos
Alyvos kiekis | 0,5 0,75
Alyvos rasis SAE 90 Hypoid
Matmenys ir masé
ligis : O™ mm s O 554 : O
Plotis \M‘ mm R 509 RY
Aukstis N\ mm N\ 1000 \°
Maseé be prledl&[ Q@ kg DO 45 | 48(50) [ H\\55
2 &
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c M ierices pirmas lietoSan </
lasiet instrukcijas ongmaLva
da, rﬂ@fgtles saskana ar noradijumi
aﬁtsganal

ta@\;vuzglabajlet to vélakai izm
Mmrpmaklem lietotajiem.

Satura réthajs

Aparataelementi ........ LV .. 1
JasudroStbai . .......... Lv .. 1
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana LV .. 2
DroSibas iekartas . . . . .. .. Lv .. 2
Vides aizsardziba. ... .. .. Lv .. 2
Pirms ekspluatacijas uzsakSanas LV .. 3
Ekspluatacijas uzsak3ana . Lv .. 3
ApkalpoSana ........... LV .. 4
TransportéSana ......... LV .. 6
Glabasana ............. LV .. 6
Kops$ana un tehniska apkope Lv .. 7
Palidziba darbibas traugegj umu

gadijuma ......... {-X Lv .. 7
Rezerves dalas . o LV ..8
Garantija. . .. . v L Lv .. 8

Lmﬁ}&etverlet sakuma lappusi ar jlustracija
T(Vleta sprauslu glabasanai \< -

2 Rokturis

3 Augstspiediena padeve

4 Udensapgades pieslégums

5 Manometrs

6 Ellas ITmena indikators

7 Ellas tvertne

8 lerices parsegs

9 Aparata slédzis

10 lerices parsega stiprinajuma skrave
11 Vieta S|atenes glabasanai

12 Rokas smidzinatajpistoles turétajs

13 Sprausla

14 Sprauslas markéjums

15 Straklas padeves caurule

16 Spledlena/daudz egulacija

(nav HD 9/18 @
as pistole

17 Rokas maz

./\

R
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i i
18 Drosinatajsvira <\/2\
19 Rokas smidzinatajpisteles svira

20 Augstspiediena‘§lutene

21 Vadamais roktlris

22 Kabela turé}’afjs'

23 TiriSanas lidzekla dozéSanas varsts

24 Tiri8anas Ilidzekla sikSanas Slatene ar
filtru un skrdvéjamu vacinu

25 Tiri8anas Iidzekla pudeles turétajs

26 Klokis

27 Slitenes uzti$anas trumulis

Krasu markéjums

TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Plrms§plﬁmas lietoSanas obligati |zIaSIt‘tjb=»

radgqrus par droStbu Nr. 5.951- Qﬁz\&k

osSanas instrukcija l@ otie
SImboI|<\/é\

A\ Bistami

Norada uz tieSam a@sam briesmam,
kuras rada sma kérmena ievainojumus
vai izraisa navis

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.




X
oli uz aparata
= / Nepareizi lietojot, augstsKé@-
na strakla var bat bistatha,)
Striklu nedrikst vérs ilve-
kiem, dzivniekiem, zem sprieguma eso$am
elektriskam iekartam un uz pasu aparatu.
Saskana ar spéka esosajiem no-
teikumiem ierici nedrikst izmantot
bez dzerama tdens sistémas dall-
taja. Jaizmanto piemérots firmas
KARCHER sistémas dalitajs vai ka alterna-
tiva - sistémas dalitajs atbilstosi EN 12729
tinam BA. Udens, kur$ izpladis cauri sisté-
mas dalitajam, tiek uzskatits par dzerSanai
nederigu.
Uzmanibu
Sistémas dalitaju vienmér pieslédziet
tdens padeves pieslégumam, bet nevis tie-
8i pie aparata! ~

Noteikumiem atbilstosSa
lietoSana

Izmantojiet $o0'e
aparatu tj ;i)/ <\/
- tTrTégga' r zemspiediena straklu L@ﬁ%\
Sanas’lidzekli (pieméram, iekartty, ..
»}}ﬁa sportlidzeklu, bavju, instp tu t1-
N Msanai), -
tiriSanai ar augstspiediena striklu bez
tiriSanas Iidzekla (pieméram, fasazu,
teraSu, darza piederumu tirianai).
Stingri pielipuSu netirumu nonemsanai més
ka specialu piederumu iesakdm izmantot
netfrumu griezni.
HD...Plus piegades komplekta ietilpst neti-

rumu grieznis.

Drosibas iekartas

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst ignorét vai apiet to dar-
bibu.

s
4

ugstspiediena tiriSanas
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Parpludes varsts a‘@ﬂometrisko
slﬁ§i

Samazinot ar sp@i&a/daudzuma regulé-
taju ddens pa ,“atveras parpludes
varsts un dala Gdens pldst uz sdkna iepla-
des pusi.

Ja smidzinatajpistoles rokturis tiek atlaists,
manometriskais slédzis atslédz stkni un
augstspiediena strikla vairs netiek izsmi-
dzinata. Pavelkot sviru, siknis atkal ieslé-
dzas.

Drosibas varsts

DroSibas varsts atveras, parsniedzot pie-
laujamo darba parspiedienu; Gdens plust
atpakal uz sdkna ieplides pusi.

Parplides varsts, manometriskais varsts
un droSibas varsts rlpnica ir iestattti un no-
plombéti.

Regul;éj'&pus drikst veikt tikai klientu a;ﬂ?&v
Sagas.dienests. Poos®

Vides aizsardziba

lepakojuma materiglusir iespéjams
atkartoti pérstréd% dzu, neizme-
tiet iepakojun‘@ pa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan
nogédéﬂl%g ieta, kur tiek veikta
atkritumudotrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-
stradat un izmantot atkartoti. Bateri-
jas un akumulatori satur vielas,
kuras nedrikst nok|at apkartéja vidée.
Tadé| ludzam utilizét vecas ierices,
baterijas un akumulatorus ar atbil-
stoSu savakSanas sistému starpnie-
cibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Ay
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Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

Izsainosana Q"

— Péc izsainoSanas parbaudiet iepakoju-
ma saturu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Ellas lmena parbaude

= Nolasiet ellas ITmena indikatoru, apara-
tam atrodoties vertikala stavoklt. Ellas
[fmenim ir jabat virs abiem raditajiem.
Ellas tvertnes atgaisoSanas
aktivizéSana
=> |zskravéjiet parsega stiprindjuma skra-
vi, nonemiet parsegu.
Nogrieziet ellas tvert@gvécioa galu.
Piestipriniet ierTce\i&msegu.
Pieri¢

vV

ontaza
= Uzmontéjietsprauslu striklas caurulei
(mari;?ﬂ augsa uz reguléSanas
dz ng}). Co
= Smidzinasanas cauruli uzmontiﬁﬁ«&
*}?&k/as smidzinatajpistoles arspiediena
“{lin daudzuma regulétaju. \g"*
Noradijums (tikai 1.524-207)
Tikai ierobeZotas vietas gadijuma pievieno-
to adapteri ar sprauslu var piemontét tiesi
pie smidzinatgjpistoles.
Aparatiem bez S]atenes uztiSanas tru-
mula:
= Pieskruvéjiet augstspiediena S|ateni
augstspiediena pieslégumam.

Aparatiem ar S|atenes uztiSanas trumuli:

=> levietojiet un nofiksgjiet kloki Slatenes
uztiSanas trumula varpsta.

= Augstspiediena $|ateni pirms uztiSanas
izlikt taisni.

> GrieZot kloki, vienmérigi uztiniet augst-
spiediena §|Gteni u%ﬁt‘“ mula. GrieSanas
virzienu izvélieties1a, lai augstspiedie-
na $|dtene parlocita.

330 .~/\<\/
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Ekspluatacijas uzsakSana

El \;/o;)d
e»\kE. eve
I\ Bistami \<“

Elektriskas stravas trieciena risks.
lerici pieslédziet tikai mainstravai.
Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elektris-
kajam pieslégumam, kuru ierikojis elektri-
kis atbilstosi IEC 60364.
Datu plaksnité noraditajam baroSanas
spriegumam jaatbilst stravas avota sprie-
gumam.
Kontaktligzdas minimala dro$inatajaizsar-
dziba (skatit sadalu Tehniskie dati).
Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo
tikla pretestibu stravas piesléguma vieta
(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas
par Jasu piesléeguma vieta pastavoso tikla
pretestibu, lddzu, sazinieties ar Jisu eper-
goapgades uznémumu. { X
Apacats'Ir obligati japieslédz barosahas tik-
mantojot kontaktdak$u. I@Egts
lbmu ar
baroSanas tiklu. Kontakt, 4{3 nodrosina
atvienoSanu no tikla. .~/<
Pirms katras lieto$ eizes parbaudiet,
vai nav bojats pieslégsanas kabelis ar tikla
spraudni. Boja'w?isslégéanas kabeli neka-
véjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu
apkalposanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.
Izmantota pagarinataja kabela spraudnim
un savienojumam jabdt ddensdroSiem.
Izmantojiet pagarinataja kabeli ar pietieko-
Su Skérsgriezumu (skatiet "Tehniskos da-
tus") un notiniet to pilniba no kabela
trumula.
NeatbilstoSs pagarinatdja kabelis var bat
dzivibai bistams. Tapéc ara apstaklos iz-
mantojiet tikai atlautus un atbilsto$i marké-
tus pagarinataja kabelus ar pietiekoSu vadu
Skérsgriezumu:

Pieslegimu lielumus skatit uz razotaja d?u

pléks\r‘iit /tehniskajos datos. \&M
X Q
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X

& Jdensapgade

Pieslﬁgvga’na udensvadam N\
QE Bridinéjums
levérojiet ddensapgades uznémuma izstra-

datos noteikumus.

Saskana ar spéka eso$ajiem no-
teikumiem ierici nedrikst izmantot

bez dzerama ddens sistémas dall-

taja. Jaizmanto piemeérots firmas
KARCHER sistémas dalitajs vai ka alterna-
tiva - sistémas dalitajs atbilstosi EN 12729
tipam BA. Udens, kur$ izpladis cauri sisté-
mas dalltajam, tiek uzskatits par dzerSanai
nederigu.

Uzmanibu

Sistémas dalitaju vienmér pieslédziet
adens padeves pieslégumam, bet nevis tie-
8i pie aparatal

o >
Piesléguma Iielumua\%gﬁ tehniskajos da-
tos. w\

= Padeves é@u minimalais garums
ier
udens, ptevadam (pieméram, Uder(%é-
i >

Q?@ e o
Padeves §latene nav ieklauta pgédes

komplekta.
=> Attaisiet Gdens padeves kranu.

Udens siiknésana no atklatam tvertném

= Siksanas $|ateni (pasdtijuma Nr.
4.440-270.0) pieskriivéjiet dens pie-
slégvietai.

=>» Pieviengijiet filtru (pasat. Nr. 4.730-
012.0) sGkSanas S|utenei.

=> lerices atgaisoSana:
Noskravéjiet sprauslu.
Darbiniet ierici tik ilgi, ITdz Gdens izplast,
nesaturot gaisa burbuliSus.
Vajadzibas gadijuma darbiniet ierici 10
sekundes, tad izsléd&\'y& Atkartojiet
darbibu vairékkért.;w

= lIzslédziet apara \ﬁn uzskravéjiet atpa-
ka| sprauslu

o~
\ %9

\%@Bistami
7,5m, raag alais diametrs 1") pieslé-Q/ Igaks aparata lietosanas i
dziet)é\;e Gdens pieslégvietai un & s

i el
Apkalpcéané

A\ Bistami vy
Spradzienbistamiba!

Neizsmidziniet degoSus Skidrumus.
Stradajot ar aparatu paaugstinatas bista-
mibas apstak|os (pieméram, degvielas uz-
pildes stacijas), jaievéro atbilstosie
droSibas noteikumi.

N\ Bridinajums

Motorus tiriet tikai vietas, kur ir pieejams at-
bilstoss ellas uztvéréjs (apkartéjas vides
aizsardziba).

Striklu nedrikst vérst ari uz citiem cilvé-
kiem vai pats uz sevi, lai notiritu apgérbu
vai apavus.

Aizsprosto$anas risks. Sprauslas piederu-
mu nodalijuma ievietojiet tikai ar ieeju uz
augsu.

", &

Tikai\HD 9/19...:

: S
D

var novest
pie vibracijas izraisitie rites traucé-
Ve

Jjumiem rokas.
Visparéji ieteicam%ta lietoSanas laiku
at

noteikt nevar, j karigs no vairakiem

ietekmes faktoriem:

— Personiga predispozicija uz sliktu
asinsriti (biezi auksti pirksti, pirkstu knpu-
désana).

— Zema apkartéja temperatira. Roku aiz-
sardzibai valkat siltus cimdus.

— CieS$a satver$ana pasliktina asinsteci.

— Nepartraukts darba rezims ir sliktaks
neka ar pauzem partraukts rezims.

Aparata regularas un ilglaicigas lietoSanas

gadijuma un, atkartoti iestajoties atbilstoSa-

j@m pazimém (pieméram, pirkstu knudésa-

na, auksti pirksti), més iesakam iziet

medicTnisko apsekoSanu.

s Ry
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Piezi-qé}

\éts ir aprikots ar manometti; };dzi.
%rs ieslédzas tikai tad, ja piégfé's svira
ir pavilkta.
= Augstspiediena §|Gteni pilntba notiniet
no §|dtenes uztiSanas trumula.

Aparata slédzi parslédziet uz ,I“.
Atbrivojiet rokas smidzinatajpistoles fik-
satoru un pavelciet pistoles sviru.
Darba spiedienu un Gdens daudzumu
iestatiet, griezot (vienmérigi) rokas smi-
dzinatajpistoles spiediena/daudzuma
regulétaju (+/-) (nav HD 9/18 M).

Tikai HD 9/20-4...:

Pie mazaka patéréta daudzuma motora
dzesétajs rdpéjas par ddens sasildisanu
Iidz apm. 15 °C.

Striklas v i&?izvéle

= |zslédziet rokai§| idzinatajpistoli.
as korpusu, Iidz vaja-

= Pagrieziet s &
dzTgais?'m%ok sakrit ar markéjumu:

L 2

gér augstspiedienu ,«»&Q/
&

/
A Augstspiediena apala strﬂkla&
—C:} 0°) Tpai noturigu netTruréf:}'—
RO riSanai A\\
«~  |Zemspiediena plakapa-strikla
] .. (CHEM) tiri$anai ar tirisanas -
dzekli vai ar mazu spiedienu
Augstspiediena plakana strik-

.- la (25°) plasu netiro virsmu tiri-

Sanai

N N

\»X Y\
A Bistami Q/\z\
7

Savaino$anas risks. % tojot Tso smidzi-
nasanas cauruli/adapteru, nav atlauts lietot
punktsprausla }jetraklas sprauslas.

Aparata darbiba tiriSanas lidzek|u
izmantosSanas rezima
A\ Bridinajums
Nepieméroti tiriSanas Ilidzekli var sabojat
aparatu un tiramo objektu. Izmantojiet tikai
tos tiriSanas lidzek|us, kurus ir autorizéjis
Kércher. levérojiet tiriSanas lidzekliem pie-
vienotos dozéSanas ieteikumu un noradiju-
mus. Lai sargatu apkartéjo vidi, lietojiet
tirrSanas Irdzeklus taupigi.
levérojiet uz tirisanas Iidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.
Karcher tiriSanas I1dzekli garanté darbu
bez trauc&jumiem. Ladzu, konsultéjieties
vai pie iet midsu katalogu vai mUsu{gT.:
$anas lidzeklu informativas lapas. ;\W
1Sanas Ilidzek|a pudeli ievie Oj\\étapa-
ata pudeles turétaja vai n jiet tIr1-
Sanas 1dzek|a kannu bl paratam.
Aparata vienlaikus v jetot divus da-
Zadus tirisanas lidzekjus.
= lzvelciet tTrTéagﬁﬁkekla sukSanas

SlOteni un ie éjiet tiriSanas Idzek-
la pudelé vﬁ‘é‘nné.

=>» Uzskravéjiet pudelei vai kannai skrave-
jamo vacinu.

lestatiet sprauslu uz "CHEM".
TiriSanas lidzek|a
dozéSanas varstu
noregul&jiet uz
vélamo tiriSanas
[Tdzekli un kon-
centraciju.

vV
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leteicama "anas metode ,&

> IzsfMidziniet tiriSanas lidzekli taupigiuz
séuse(s virsmas un |aujiet tam edarbfo—

~ tles (nelaujiet izzt). "3

zskldusos netirumus noskaloj
augstspiediena striklu.

= Pé&c izmanto$anas filtrus iemérciet tira
Odenl. Pagrieziet dozéSanas varstu uz
augstako tiri8anas I1dzekla koncentra-
ciju. ledarbiniet ierici un |aujiet tam mi-
nati skaloties.

et ar

Darba partrauk$ana

=> Atlaidiet rokas smidzinatajpistoles svi-
ru, aparats atslédzas.

=> Pavelciet rokas smidzinatajpistoles svi-
ru, aparats atkal ieslédzas.

Aparata izslégSana

=> Aparata slédzi parslegt.uz ,0".

=> Atvienojiet kontalqimmudni no kontakt-
ligzdas.

2 Aizslégt ad ’§:p devi.

=> Spiediet s*smidzinatajpistoli, I1dz
iericé é?wav spiediena.

> Nosp et rokas smldzmatajplstoles&

\ s sviru, lai nodrosinatu p
,,}\' pret nejausu nosplesan;.g

ai HD 9/20-4...
I\ Bistami
Applaucésanas risks ar karstu Gdeni. Iz-
slégtaja iericé saglabjies atlikuSais Gdens
var uzkarst. Atvienojot $lateni no ddens pa-
deves, uzkarsu$ais tdens var izs|akties un
radit applaucéjumus. Nonemiet $ldteni tikai
tad, kad ierice ir atdzisusi.

Aparata uzglabasana

=> lestipriniet rokas smidzinatajpistoli turé-
taja.

=>» Saritiniet augstspiediena $|Gteni un paka-
riet to virs $|Utenes glabasanas vietas.
vai
Uztiniet augstspiediena $|Gteni uz $|ate-
nes uztisanas trumu[%L estumiet kloka
rokturi, lai noblokét tenes uztidanas
trumuli.

= Aptiniet pl\?i@na kabeli ap kabelu tu-

rétaju.

& al

P
R '\/"“

P ;

X

N \\‘

\»k N

=>» Nostipriniet kontaktd /{lg/a\zr:zmonteto

aptveri.

Alzsardzm(\'[;'/e?

Uzmanibu \<

Sals saboja ierici, ja ddens nav pilniba iz-
laists.

Uzglabajiet ierici vieta, kur ta nav pak|auta
sala iedarbibai.

aizsalSanu

Ja nav iespéjama uzglabasana no sala

aizsargata vieta:

=> |zlaist Gdeni.

=>» |zsUknét caur aparatu tirdznieciba pie-
ejamo antifrizu.

Piezime

Izmantojiet automasinam paredzéto stan-

darta antifrizu uz glikola bazes.

levérojiet antifriza razotaja lietoSanas nora-

dijumus.

> Ienc&}érarblnat maks. 1 min., lidz suk@)fs

avadi ir tuki.

Transportééana

Uzmanibu

Savaino8anas un bOja}L/lsw risks! Trans-

portéjot nemiet vér agiarata svaru.

=> Lai aparatu p@%lotu lielakos attalu-
mos, velcie iz roktura sev I1dzi.

=> lericém bez §|Gtenes uztiSanas trumula
ierices parvietoSanai nospiediet bida-
mo rokturi uz leju. Lai parvietotu ierici,
satveriet to aiz rokturiem, nevis aiz bi-
dama roktura.

=>» Pirms transportéSanas gulus stavokIr ti-
riSanas Iidzekl|a pudeles ir jaiznem no
pudeles turétaja un janoslédz.

= Transportéjot automasina, saskana ar
speka esoSajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu
Savam as un bojajumu risks! Uzg/q a-
jot n g Véréa aparata svaru.

S&R ratu drikst uzglabat tikai |eg§t\ pas

-6 M&</ 333
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Kops$ana un tehniska apkope S@LLEILEL ey

A Bistami N
a}r‘rf’oéanés risks nejausi ied%}[éf’a
aparata un stravas trieciena rezuitata
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdak3u.
Piezime
Nolietoto e[lu drikst nodot tikai tam pare-
dzétos savakSanas punktos. Nododiet ra-
dusos nolietoto ellu tur. Vides
piesarnoSana ar nolietoto ellu ir sodama.

Tehniska inspekcija/tehniskas
apkopes ligums

Jis varat vienoties ar savu tirgotaju par re-
gularu tehnisko inspekciju veikSanu vai
noslégt tehniskas apkopes ligumu. Ladzu
konsultéjieties par $o jautajumu.

Pirms katras e §?matécijas

= Parbaudiet, vaigtg gguma kabelis nav
bojats (risks ravas triecienu), bo-
jats pieslegdma kabelis nekavejoties ja
noma)%s izmantojot pilnvarota klien&
ap'{?ﬂ?{ Sanas dienesta/elektrika Qa/ka
pojumus. :}
= RParbaudit augstspiediena Sliteni.dz bo-
J&jumiem (uzspraganas briggmas).
Nekavéjoties nomainTt bojatu augst-
spiediena §|ateni.
Parbaudit aparata (sikna) hermétisku-
mu.
3 Gdens pilieni mindté ir pielaujams un
tie var izplUst pa aparata apaksu. Spé-
cigaka nehermétiskuma gadijuma sazi-
naties ar klientu dienestu.

Ik nedéelu

Parbaudiet e||as stavokli. Ja e|la ir blava
(Gdens ella), uzreiz sazinieties ar klien-
tu apkalpoSanas dienestu.

I1ztTrt Gdens piesléguma sietu.

Tirt tirSanas lTdzeklassikSanas S|ate-
nes filtru. i

L7

e

-

)
Iztiriet smalko filtru. &’;:S
> Izslédziet ierﬂ‘i‘?ﬁeﬂienu.
r

=> Izskravéjietgarsega stiprinajuma skra-
Vi, nor;emi;\t%érsegu.

=> Noskravéjiet vacinu ar filtru.

=> Filtru iztiriet ar tiru Gdeni vai saspiestu
gaisu.

=>» Salieciet to kopa apgriezta seciba.

lk gadu vai péc 500 darba stundam

= Maint e|lu.

Ellas maina

Piezime

Ellas daudzumu un marku skatiet "Tehnis-

kajos datos”".

=> |zskravéjiet parsega stiprindjuma skra-
vi, nonemiet parsegu.

= None let ellas tvertnes vaku.

> Sdght

-)%S\J\é?a\ist ellu savak3anas tvertnéy

51 énam iepildiet jaunu ejllﬁgéé burbu-

[18iem ir jaizzad.
= Uzlieciet ellas tvertr;ééku.
- Piestipriniet iericeS parsegu.

Palidziba darbibas

™

aparatu uz prieksu. \‘?\‘

P

traucejumu gadijuma

A\ Bistami

SavainoS8anas risks nejausi iedarbinata
aparéata un stravas trieciena rezultata.
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienagjiet tikla kontaktdaksSu.
Elektrisko sastavdalu parbaudi vai remontu
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

Traucéjumu gadijuma, kuri nav minéti $aja
nodala, Saubu un skaidra noradijuma gadi-
Jjuma sazinieties ar pilnvaroto klientu apkal-
poSanas dienestu.

N
X
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YX\
M&%ﬁréts nestrada

o~

> P@@‘udiet, vai piesléguma kabel(sﬁ}v
,xkgjats. ’\\}
SX"Pérbaudiet tikla spriegumu.

=>» lerices slédzi parslégt uz "0" un motoru
atdzesét min. 5 min.

Ja traucéjums paradas atkal, informét

klientu servisu.

Elektriska bojajuma gadijuma sazinie-
ties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

7

Aparats nerada spiedienu

lestatiet sprauslu uz "Augstspiediens".
Iztiriet sprauslu.

Nomainiet sprauslu.

Atgaisojiet aparatu (skatiet "NodoSana
ekspluatacija").

Parbaudit Gdens padevi (skatit "Tehnie-
skie dati"). O~
IztTriet Gdens piesléguma sietu.
Parbaudiet visgs;s\ na pievadus.

Vajadzibas ﬁumé sazinieties ar
klientu

oSanas dienestu.
’ﬁghermétisks suknis
- C
3 adens-pilieni minatg ir piejaujaw@‘%
@]uixﬂﬂst pa aparata apaksu. Qzéw' aka
nehermétiskuma gadijuma sazinaties ar
klientu dienestu.
=>» Jaierice ir stipri nebliva, informét klien-
tu servisu.

Suknis klab

=> Parbaudiet ddens un tiriSanas Ilidzekla
stkSanas vadu blivumu.

=> Darbinot ierici bez tiriSanas Itdzekla,
aizveriet tiriSanas Iidzekla dozéSanas
varstu.

=> Atgaisojiet aparatu (skatiet "NodoSana
ekspluatacija").

= Vajadzibas gadijuma sazinieties ar
klientu apkalpoSanas dienestu.

L0 70 T 2 2 N 7

S
Q/ Netiek iesukts tirjﬁ% hdzeklis

>
<&

N

>

=> lestatiet sprausl %@'CHEM".

- Parbaudiet/iztitigftirisanas lidzek|a
stksanas sﬂi(é'ni ar filtru.

=> Atveriet vai parbaudiet/iztiriet tiriSanas
lT[dzekla dozéSanas varstu.

=>» Vajadzibas gadijuma sazinieties ar
klientu apkalpoSanas dienestu.

Rezerves dalas

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez traucéju-
miem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-

mat@}?galé. o
- 1%29' ako informaciju par rezervés‘g‘%‘:
am JUs sanemsiet saita abr

ka\ C-
r.com, sadala Service.%
&N

Garantija

Katra valstT ir spéka mgsu znémuma atbil-
digas sabiedribas i oﬂ% garantijas nosa-

cljumi. Garantijas; ina ietvaros
iespéjamos Jﬂs\,(i”é‘kértas darbibas traucé-
jumus més noversisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
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EK Atbilstibas deklaracija

"‘ﬁf@ pazinojam, ka turpmgééﬁ‘éﬁ

, pamatojoties uz tas kon uun
izgatavoSanas veidu, ka art musd apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Augstspiediena tiriSanas
aparats
Tips: 1.524-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 55014—1: 2006+A1:2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 % 008

EN 61000-3-2: 2 2009+A2: 2009

EN 62233: 20 w
HD 6/11, HD D 7/12, HD 7/18,

HD 9/19
: 2006

EN 61006})
HD 6/ 9/20:
—3-11: 2000 {%}
g&p |bas novertesanas pro :
D0/14/EK: V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)

Izméritais: |Garanté-
tais:
HD 6/11 83 84
HD 6/15 83 84
HD 6/16 83 84
HD 9/19 89 91
HD 9/20 87 88

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

M@gﬁ%}*

~H. Jenner Y‘
CEO Head oF\;;“&r bation

A\
Ch

<K&

i N
\Qar dokumentaciju sas@u atbildiga

persona:
S. Reiser \Cz:}

\./

Alfred Karcher H & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Talr.: +49 7195 14-0
Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Tehniskie dati

Ti;§>’/ HD 6/11-4 M Hw 54 M | HD 6/16-4 M
1.524-121.0 ~128.0 | 1.524-120.0
Q‘~ Q“ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Elektribas pieslegums
Spriegums Vv 100 | 240 | 230
Stravas veids Hz 1~ 50
Motora apgriezienu skaits 1/min 1400
Piesléguma jauda kW 29 3,3 | 3,4
Tikla drosinatajs (kustosais, Char. C) A 30 16
Aizsardziba IPX5
Maksimali pielaujama tikla pretestiba omi - | 0,294+j0,184
Pagarinataja kabelis 30 m mm? 25
Udensapgade
Pievadama tdens temperatura (maks.) |°C 60
Pievadama Gdens daudzums (min.) I/h (I/min.) S 600 (10) .
Suksanas augstums n tas tvertnes [m f X 0,5 ] \{'“
(20°C) \E‘“ . R\
Pievadama Ddenm&ens (maks.) MPa  ofey” 1 \
Tehniskie dati aftieciba uz jaudu 2\ \J
Darba spiedjeps™ MPg , N 3...11 3.15 £\ 3..16
Sprauslastizmers AY 045 040/\ ¥ 038
Maks. @arba parspiediens \ 3 14 19
Sugn%rﬂa 8kidruma daudzums [#h (I/min.) | 250...600 66 .600 (5...10)
% (}9 (4,2...10) %
1Sanas lidzek|a suknéSana N\ I/h (I/min.) 40 (0...0,7)
Rokas smidzinatajpistoles atsitiena spéks |N 30
(maks.)
Saskana ar EN 60355-2-79 apréekinatas vertibas
Plaukstas-rokas vibracijas lielums
Rokas smidzinatajpistole m/s? <2,5
Striklas padeves caurule m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 1
Skanas spiediena limenis L dB(A) 69
Nenoteiktiba K,z dB(A) 1
Skanas jaudas limenis Ly + nenoteiktiba |dB(A) 84
Kwa
Izejmateriali
Ellas daudzums 0,5
Elas veids SAE 15W40
Izmeéri un svars
Garums . mm . 554 S
Platums d Y mm d X 509 d X
Augstums RN mm N\ 1000 AN
Svars bez plederque‘m (MX) kg 445 | 54 | . «48)50)
XY XN
& 210 &
A AL A
\Y® R R
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%\ %\ N
Ve /\2\ Vv /\2\ Ve /\2\
Tips &V & HD 7/12-4 M{HD 70% HD 7/16-4 M
On O‘ 1.524-122.0 | 1.5245123.0 | 1.524-221.0
N~ N~ L
Was pieslegums 0..:’/ O~V
Spriegums Al v 220 220
Stravas veids Hz 1~50 | 1~60 3~ 60
Motora apgriezienu skaits 1/min 1400 1680
Piesléguma jauda kW 3,5 4.1
Tikla drosinatajs (kastosais, Char. C) A 16 | 20 16
Aizsardziba IPX5
Maksimali pielaujama tikla pretestiba omi -
Pagarinataja kabelis 30 m mm? 25 | 40 | 25
Udensapgade
Pievadama ddens temperatdra (maks.) °C 60
Pievadama ddens daudzums (min.) I/h (I/min.) 700 (11,7)
Saksanas augstums no atklatas tvertnes m 0,5
(20°C)
Pievadama ddens spiediens (maks.) MPa 1
Tehniskie dati attieciba uz:jaudu O S
Darba spiediens 4 b MPa [l 3..12 3,46
Sprauslas izmérs MA\\ %\;\ 06 | 054 \N‘S
Maks. darba pé{s}@digns MP9>\ - 14 N\ 1
Stknéjama §Kidroma daudzums Ifh (main.) 300...700 (Q} 7)
Tnsanasﬁ( a suknésana {\(ﬂmin.) 0.. 40@‘54
Rokax‘@izmatajplstoles atsitiena speli.:} N 30 \CO 35
Saskana ar EN 60355-2-79 aprékinatas vértibas p g
Plaukstas-rokas vibracijas lielums »
Rokas smidzinatajpistole m/s? <2,5
Striklas padeves caurule m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 1
Skanas spiediena limenis L dB(A) 69 75
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Skanas jaudas limenis Ly, + nenoteiktiba dB(A) 84 90
Kwa
Izejmateriali
Ellas daudzums 0,5
Elas veids SAE 15W40 SAE 90 Hy-
poid
Izméri un svars
Garums mm 554
Platums S mm S 509 e
Augstums ‘\‘i‘.} mm i‘.} 1000 ‘\N
Svars bez piederumi NX) u\ 47,5 | 47,5 | M\N‘o
N

=
03/\@

\k
Q/~<\
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Tips &V A 18-4 M[HD 7/18-4 M| H HD9/19 M
C‘:’} 0\.524-220.0 1.524-224.0 16;} 1.524-320.0
w7 1.524-223.0 1.524-324.0
A\> A\> 1.524-222.0 A\>
\<~ \<"* HD 7/18-4 MX \<‘~ HD 9/19 MX
1.5624-225.0 1.524-327.0
EU EUTI KAP EU
Elektribas pieslegums
Spriegums V 400 | 230 220 400
Stravas veids Hz 3~50 3~60 3~50
Motora apgriezienu skaits 1/min 1400 3370 2800
Piesléguma jauda kW 4,7 6,7 6,8
Tikla droSinatajs (kustosais, Char. |A 16 20 16
C)
Aizsardziba IPX5
Maksimali pielaujama tikla pretes-{omi -
tiba
Pagarinataja kabelis 30 m mm? 2,5 | 4,0 | 2,5
Udensapgade
Pievadama Gdens temperatira [°C 60
(maks.)
Pievadama Gdens daudzums (min.)[I/h (I/min.) 700 (11,7) | 900 (15) R
Suksanas augstums no atkl m 0,5
tvertnes (20°C) R L..,, \\}y \\;‘..?\
Pievadama Gdens spiediens MPa \Y 1 NV
(maks.) R N\
Tehniskie dgg hg\féché uz jaudu s XY .
Darba spie i MPa VYN, 3..18 s 4..185
prauslas’i S ~ - 042 .\, 053
Maks, darba parspiediens MPa &7 21 \WB 225
Sukpéjama skidruma daudzums [I/h {i/mip:) | 300...700 (5...11,67) 4 900 (15) 450...890
%“S}m‘ U }3 (7,5..14,8)
mSanas lidzekla stknéSana I/AN(I/min.) 0...404(0...0,7)
Rokas smidzinatajpistoles atsitie- [N 37 49
na spéks (maks.)
Saskana ar EN 60355-2-79 aprékinatas vertibas
Plaukstas-rokas vibracijas lielums
Rokas smidzinatajpistole m/s? <25
StrUklas padeves caurule m/s? <2,5 | 3,0
Nenoteiktiba K m/s? 1
Skanas spiediena limenis Ly dB(A) 75 76
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 2
Skanas jaudas limenis Ly, + ne- |dB(A) 90 91
noteikttba Kya
Izejmateriali
Ellas daudzums 0,5
Elas veids SAE 90 Hypoid
Izmeéri un svars
Garums mm 554
Platums Ly MM . 509
Augstums ‘\&7} mm <L ¥ 1000 1 X
Svars bez piederumi l\ ) kg 49 (5‘2&\‘\ 44 (47) 48,6 42,7(49)
gy | K-

Q/ A
\03&

S
X

X
A
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%\ %\ - N
{ /\2\ Vv /\2\ Ve \2\
Tips ¥ HD919M HD 9/20-& |/HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
N 152440610
N\ MX
o <& s
EUII EU EUII
Elektribas pieslegums
Spriegums v 230 | 400 | 230
Stravas veids Hz 3~ 50
Motora apgriezienu skaits 1/min 2800 1400
Piesléguma jauda kW 6,8 6,9
Tikla drosSinatajs (kistoSais, Char. C) |A 25 16 | 25
Aizsardziba IPX5
Maksimali pielaujama tikla pretestiba  [omi - 0,222+j0,139
Pagarinataja kabelis 30 m mm2 4,0 2,5 | 4,0
Udensapgade
Pievadama ddens temperatira °C 60
(maks.)
Pievadama ddens daudzums (min.) |I/h (I/min.) 900 (15)
SdkSanas augstums no atklatas m 0,5
tvertnes (20°C) ; O~ ; O~ . O
Pievadama tdens spiedieas (maks.)|MPa RN 1 RN
Tehniskie dati attieeiba uz jaudu N\ < \\'
Darba spled|ens>\ MPa 4185 4..205\
Sprauslas izmgfs, Z) 053 @ ;
Maks. dgrba pafspiediens MPa ,(\/ 225
Sukne@a‘skldruma daudzums I/h ) 450...890 4%900 (7,7..15)
L\ (7,5..14,8)
Mas l"dzek|a sGkné&sana I/hef/min.) %W .0,7)
Qfas smidzinatajpistoles atsitieng N K
spéks (maks.)
Saskana ar EN 60355-2-79 aprékinatas vertibas
Plaukstas-rokas vibracijas lielums
Rokas smidzinatajpistole m/s? <2,5
Striklas padeves caurule m/s? 3,0 | 1,5
Nenoteiktiba K m/s? 1
Skanas spiediena limenis L5 dB(A) 76 75
Nenoteiktiba K,a dB(A) 2 1
Skanas jaudas limenis Ly + neno- [dB(A) 91 88
teiktiba Kya
Izejmateriali
Ellas daudzums | 0,5 0,75
Elas veids SAE 90 Hypoid
Izméri un svars
Garums N mm N 554
Platums ¢ mm ¢ 509 ¢ OV
Augstums N\ mm N\ 1000 R
Svars bez plederl@@(MX) kg 45 | 48(50) ‘,,:g‘&‘
O
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[ NepLUNM 3aCTOCYBaHH
M&amoro MPUCTPOIO MPOYUTAITE
Lo olef”aany IHCTPYKLUitO 3 \‘f,/
eug?m,ymauu nicns usoro ,D,IVITG»\\,/

éiqﬁ'oBmHo Hel Ta 3bepexiTb ||h@?-i‘

noganbLioro KopnucTtyBaHHA abo gnsa
HaCTYNHOro BJflacHUKa.

EnemeHT npunagy ... ... UK .. .1
[ns Bawioi 6e3neku . . . . .. UK .. .1
[MpaBunbHe 3acToCcyBaHHS . UK ...2
3axucHi npucTpoi . . ...... UK ...2
3axu1CT HaBKOMMULLIHBOTO
cepemoBMLA. . .. ... ... UK ...3
Mepen noyaTkoM poBGoTH . . UK ...3
BBegeHHs B ekcnnyarauito. UK ...3
Ekcnnyarauis . .......... UK ...5
TpaHcnopTyBaHHA . ... ... UK ...7
36epiraHHsa. .. ... .. { "::J* UK ...7
Dornsp ta TeXHILIH ud
00cnyroByBaHHsL, .\ M. . . . . UK ...8
[onomora y @Ky
Henonap,o>§$;(. ......... UK ..
3anacHi (217 I UK
Fapag;m .............. UK g, 0
Sa&gﬁgbﬁlﬂ_gosmmcw ,.{}'
iBTOBapMCTBa . ........ \CK ..10
TexHiYHi XapaKTepUCTUKN . . UK .. 11

EnemeHTn npunagy

PosropHiTb, 6yab nacka, cnovaTky
CTOPIHKM 3 MarntoHKaMun

MigcraBka onst Hacagok
PykosaTka

3’eqHaHHSA BUCOKOTO TUCKY
MigkntoyYeHHs BogonocTadaHHs
MaHomeTp

IHankauia piBHsA onii
MacnsaHun 6ak

KpvLika npuctpoto

9 AnapaTHuWii BUMUKaY,

10 KpinunbHi rBuHTM lgpv)izk’m npunagy
11 Migcraska Ans mha”ﬁ"ra

12 Tpumay gn p@voro nicroneTa-

0N A WN -

\A\ ‘ QSX\ M

13 Conno

14 MapkyBaHHSA d)opey/%a

15 BuxnonHe conr /

16 PerymOBaHH%MKy/KmbKocn
(e pna HD 18 M)

17 Py4yHuin posnuntosay

18 3anobixHuk

19 Baxinb 3 py4HUM po3nunioBayem

20 LWnaHr BMCOKOro TUCKY

21 Taroea py4ka

22 Tpumad kabento

23 [osywounin knanaH 3acoby ans
YULLLEHHS

24 BCMOKTYBanbHWUI WNAHT AN MUAHOTO
3acoby 3 inbTpom Ta pisbboBoto
KPULLIKOIO

25 Tpumad ansa nnsiwkn 3 MUAHUM
3acobom

26 PykosaTka

27 EqpaQaH ANS HAMOTKM LUNaHra Z "‘

\\\%nbopoae MapKyB §

\2\ OpraHu ynpasniHHs Ans M
</ YNLLIEHHS € )KOBTI/|MI/I

OpraHu ynpasiHHs eXHI‘-IHOFO
obcnyroByBaHHs fa-cepsicy € CBiTIo-
cipumm.

Ona eawoi 6e3nekn

Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM Ha
BUPOGHULITBI 060B’A3KOBO NpoynTanTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.951-949.0.

3HaKu y NociGHUKY

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma rnpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeHuitiHo Moxxrueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu 60
MSHKKUX mpasm 4u cMepmi.

Yeaza!, -
Ans n&l}’gﬁwwo MOXJTUEOI Hebesr /}J“
c iT, wo Moxe npuseecmu 0 2KUX

po3nunioEaya

3M

w 4u cripu4duHUmMuU mame, Hi
\2:?6umku.
/\ & “1 /6/

£ £
L N \/”} \\//‘} . (Y%
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) CmpyMiHb r1i0 8ucokum / KoM
MOXxe cmaHosumu Heﬁesaexy
Mpu HernpasuibHOM
8uUKopucmanHi. He moxHa Harpasniamu
cmpyMiHb Ha fntodel, meapuH, y8iMKHyme
enekmpoobiadHaHHs abo Ha cam rnpunad.
BidnoeidHo 0o ditoyux dupekmue
3abopoHsiembcs ekcriyamauis

npunady 6es cenapamopy

cucmem y cucmemi

godorocmaydaHHs numHoi eodu. Crid
8uKopucmosysamu 8i0nosioHul
cenapamop cucmem ¢hipmu KARCHER
abo anbmepHamusHul cernapamop
cucmem, 32i0H0 EN 12729 muny BA. Boda,
wo npotiwna Y4epes cucmemMHul
cernapamop, 88axaembCsi HerpuodamHoK
0nst numms.

.
Yeaza! ¢ V™

. . e
CucmemHuti po3difHuR 3aexdu
niokmovyamu 0o, MU
godorocmavy, | HiKONu

6e3snoceped
lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHA

CTO.ByBauTI/I TIJ'IbKI/‘I‘ Len ,x\
WOHaHIpHMM MUIOYMIA anapagy
ONSt OYULLLEHHS CTPYMEHEM HI3bKOrO
TUCKY 3 BUKOPUCTaHHAM MUAHOTO
3aco0by (Hanpvknag, Y1LLEeHHS
ycTaTkyBaHHs, aBTomobinie, 6yauHkiB,
iHCTpyMmeHTiIB),
ONS OYULLLEHHST CTPYMEHEM BMCOKOTO
TUCKY 6€3 BUKOPUCTaHHA MUINHOIO
3acoby (Hanpvknag, Y1LLEeHHS
dacagis, Tepac, cagoBoro
yCTaTKyBaHHSI).
Ons cTinkmnx 3abpygHeHb MU
pekoMeHayeMO sik hpesy Ans BUAANEHHs!
Opyay AogaTtkoBe obnagHaHHS.
B HD...Plus dppe3a ans BuganeHHs 6pyay
BXOAWTL [10 KOMMNEKTY NOCTaYaHHs.

Hb0*00 npunady!

&

i

@WHMM KnanaH BiﬂKpMBaSTI@pM
% €BU1LLIEHHI JONYCTMMOro pg%s\ ro

™

3payeHi ons saxucTy
HHi OyTV BMBeEHi 3
nagy a6o BMKOMC’?OByBaTMCH 3 iHWoM
MeTOol.

MponyckHUi KnanaH 3
NHeBMaTU4YHUM BMMUKa4YeM

[pw 3MEeHLLEHHI KiNbKOCTI BOAM 3
perynoBaHHAM TUCKY/KiNbKOCTI
BiANPUBAETLCA NPONYCKHUIA KNanaH Ta
YacTUHa BOAM NOBEPTAETLCHA A0 BUMYCKHOI
NOBEpPXHi Hacocy.

Akwo Baxinb py4Horo nicroneTa-
posnuroBada BianyckaeTsbCs,
MaHOMETPUYHWI BUMUKAY BiJKIO4a€e Hacoc,
rnofada CTpymeHs BOAM Nif, BUCOKUM TUCKOM
NpUNUHSETLCS. [Py HAaTUCKaHHI Ha BaXinb

HacoC 3HOBY BKITHOHAETbCA.

3anobixkHUM KnanaH

aHOMETPUYHOrO TUCKY; BO% BepTaETbCA
[0 BCMOKTYBaribHOI Yac acoca.
MponyckHui KnanaH,{” METPUYHUN

BUMMKaAY i 3anobbkHWA*KNnanaH HacTPOEHi

Ta onnombosa aBofj.
HacTtpotoBaHHA 34INCHIOETLCA TiNbKU

cepBiCHOO cnyx06o0t0.



3ax1cT HaBKOJIULLHbLOrO

cepenoBuLla

““Matepianu ynakosku ni% hCSl
nepepobui AN NOBTOPH
BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMOANTe nakyBanbHi Matepianu
pas3oMm i3 JOMaLLHIM CMITTAM,

BigganTe ix Anst NOBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

CTapi npucTpoi MiCTATb LiHHi
mMatepianu, ki MoXHa BiggaTu Ha
nepepobky. BaTtapei Ta
aKyMynsTopu MiCTATb PEYOBUHMU, AKi
He NOBWHHI NOTPannATK Y AOBKINMs.
YTunisyite, 6yab nacka, crapi
npucTpoi, 6baTapei Ta akymynsTopu
yepes BiOMNOBIAHI cuctemn 36opy
Bigxoni..
IHCcTpyKLUii i3 3acTOoCcyBa
KomnoHeHTiB (REA! L
AKTyanbHi BI/J,OMO 0 KOMTMOHEHTH

HaBedeHi Ha B}%}? i 3a aapecoto:

www.kaerche m/REACH
MNMepen noyaTkom poboTH

7 Ve
”}\>”/ Po3nakoByBaHHsA \>"}
\<T'Ipm pO3naKyBaHHi nepeslpM"EMiCT
YMaKoBKy.

—  SKLO BUHUKAKOTb OLIKOKEHHS Npu

TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomMTe
npo ue npogasus.

g

KoHTpontonuTe piBeHb onii

=> 3uuTaTti AaHi nokaxyuka piBHS macna
npu Henpauow4vomy npunagi. PiseHb
Macna noBuHeH Oyt BuLLe 060x
MOKaXK4MKIB.

AKTUBYBaTU BEHTUNALiIO
pe3epByapa Ansa macna

=> BUIrBMHTUTY KPINWUIbHI IBUHTU KPULLIKK
npunagy, 3HATU KPULLKY.

=> Bigpisatu KiH4MK Kpm@ﬁ pesepByapy
ansa macna.

=> 3akpinutu }@npmnauy
/\ 4

\/"‘}

N
X
2 BcTaHOBITh 3ag&€(ﬁacmuu

' )A&VH/ OaHi).

'

/\UK/; 3
A 0

*@*\

i Ha CTPYMUHHIi
HOHO BigMITKOO

= ®dopcyHKy BcTa
Tpyoui (Mapxqu
Bropy). .

=> BcraHoBUTL CTpyMeHeBy TPyGKy Ha
nicToneT-po3nunoBaYy 3 perynatopomM
TUCKY Ta KinbKoCTi.

Bkasieka (minbku ons 1.524-207)

SAkwo HeBocmamHbO Micuysi, mo adanmep

3 KOMIIIeKmy rnocmasku i3 cornnom MoxHa

MoHmysamu 6e3rocepedHbO Ha PyYHOMY

po3anusrosadi.

Y npunapax 6e3 6apabaHa wnaHra:
=> 3aKpyTuUTU LWNaHT BUCOKOTO TUCKY Y
3'eAHaHHi BUCOKOTO TUCKY.

Y npunapax 3 6apabaHom wwnaHra:
=> BcraBuTn i 3adhikcyBaTu pykosiTKy y
Bany GapabaHa ans wnaxra.
> I'Iepe;ﬂ”naMOTyBaHHﬂM posknap,nb x?“‘
S BUCOKOTO TUCKY Y BUTSIIH ty

};@a 0i.

HamoTaTu wnaHr BMCOKOF CKY Ha

/' OapabaH gns wnaH ZXOM
oGepTaHHsA pyKomx&B OMipHVUMM

pyxamu. Bubpa AHENPSMOK
obepTaHHs T3N®HMHOM LWo6 wnaHr

BBeageHHA B ekcnnyarTauito

EnekTpuyHi 3'eqHaHHA

A\ O6epexHo!

Hebearneka nopaHeHHs1 e1eKMPUYHUM
CMpyMOMm.

TMpucmpit cnid emukamu nuwe 00
Oxeperia 3MiHHO20 CmpyMmy.

lMpucmpit moxe 6ymu nid’eOHaHul nuwe
00 efleKmMpPUYHOI MepeXxi, WO NnosuHHa
6ymu ecmaHog/ieHa e1eKmpoMOHMEPOM
3eidHo 3 IEC 60364.

3asHayvyeHa Harnpyea Ha 3a800ChKili
ma6nuqul rnoguHHa 3biczamucs 3 HanpyeOfo
y Oxe, OKY.

jH HUU 3arnobiKHUK poaemm@u&

/
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3a6op0H/@yﬂ nepesulysamu
MakcuparbHo donycmumuli nogHul
moqw'\\r{ﬁedHaHHﬂ 0o mepexi (Ous.\,/
TexHiyHi OaHi). B momy sunadky, 8am
Qggfma 8esiuyuHa rnoeHozo gzc%)‘?
Mepexi 8 moyui efieKmpu4yHo20
niOKYEHHs, 36ePHIMbCS 8
eHepeao3abesrneyyrody opaaHisauito.
lNpunad oboe'si3k080 nosuHeH bymu
nidkno4YeHUl 00 efleKmMpPUYHOI Mepexi 3a
doriomMozoro wmekepa. 3abopoHAEMBbCS
Hepo3'eMHe 3'€OHaHHS 3 OXXeperiom
JKueneHHs1. LLimekep npusHayeHul Ons
BIOKTHOYEHHS 8i0 Mepexi.
lNepesipamu nidkmo4YeHHs npunady 00
Mepexi Ha ripedmem rMoWKOOXEeHHST nepeod
KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSAM. 3aMiHimb
OeghekmHuli Nposid Yepes agmopu3osaHy
cepsicHy criyx6y/enekmpuka.
LlImekepu ma 3’¢OHaHHs1 Nodoexysaya, Wo
8uUKopucmosyemsbcs, MO8UHHI 6ymu
8000HENMPOHUKHUMU. ‘\2\

Ky8ay

BUKopucmosyeamL\W
docmamHb020 Oj Mg pa (Ous. po30in

"TexHiqHi OaH|") N108HICMI0 posmMomamu

6ymu €ig6esneyHumu. Moza
np HSAMU 8UKOPUCMO8YUm
10Hi nodosxysayi nurit 3 J...
8/8r108i0HUM MapKy8aHHsIM ma

docmamHim po3MipOM nepemuHy:

MoTyxHicTb AnB. Ha 3BoACHKIN TabnuyLi/ B
TexHiYHUX gaHuX.

Mopaya Boaun

MinBeaeHHs Ao BogonposoAy

A\ MonepedxeHHs

Cnidysamu iHcmpyKuisim 8000Mpo8iOHO020
nidnpuemcmea.

BidnoeidHo do ditouux dupekmue
3abopoHsembcs ekcrinnyamauis
npunady 6e3 cenapamopy

cucmem y cucmemi

godornocmayaHHsi num [ ou. Cnid
suKopucmosysamu et{no iOHUl
cenapamop cucme \qbipmu KARCHER
abo anbmepHa ul cenapamop

344 /\Q/
Cn

tio2o 3 KO% ) Q/
Henpaein(g Q08XKEHHS TTiHIt Momym«

X
/%\Q/\z;cmem, 32i0H0 EN 12@7\2)/\BA. Boda,
c

¢ /\&:—2\

™

MHUU
9 HerpudamHoro

wo npodiwna Yyepes
cernapamop, 88ax
ons numms. \./
Yeaea! Q’”
CucmemHul po3dinbHUK 3a8xou
nidknroyamu do cucmemu
goooriocmayaHHs, i Hikonu
6e3rnocepedHbo do npunady!
MoTyxHiCTb AuB. B TEXHIYHMX AaHMX.
=> [llpuegHaTtu WnaHr nogadi Boau
(mMiHiManbHa goBxuHa 7,5 M,
MiHiManbHui giameTp 1") oo Micus
NigKNIOYeHHs1 BOAONOCTaYaHHs
NPUCTPOIO (Hanpwvknag, 4o KpaHa).
Bkasieka

LlInaHe nodayi 800U He 8xo00umMb A0
KOMI1/1eKmy rnocmadaHHs.
= BigkpuTtn nogayy Bogum.

3anw!'u'i?o‘ny 3 BiAKPUTOI EMHOCTIi “?“«

> KTyBanbHui wnaHr (Ne nm{{‘w

Y, oBneHHs1 4.440-270,0)
NPUIBMHTUTK 4O Micus ni
BOAOMNOCTaYaHHS.

=> BcraHoButK (bin;@&
1

ns
3amoBneHHs 4.7 20)y

BCMOKTyBaﬂbH%E}UHaHE

Buganutn r%zpﬂ 3 npunaay:
BiarsBMHTUTY OPCYHKY.

[atu npunagy nonpavtoBaT, AOKKN
BOZ@ He no4vHe TekTu 6e3 nyxupuis
noBiTpA.

Hatn npunagy nonpautosatu 10
CeKyHA - MOTiM BUKINoUNTK. MNoBTOPUTYK
npoLec Kinbka pasi..

BuMKHITE MpUCTpili Ta 3HOB
npuegHanTe po3nuniosay.

EHHA

>

¢ \ ¢ $

4



o

A Oi'eﬂqpé»mo! \«

@%eka subyxy! Q}:j
pO3nuAAmuU 20proYi PiUHU.

lpu 3amiHi npucmporo 8 HebesrneyHomy

Mmicui (Harnpuknad, 6€H30KO/I0HKa)

HeobXxiOHO npumpumMysamuch
crieyianbHux nopad rno mexHiyi 6esnexu.
A\ MonepedxeHHs

YHucmumu dsuayHu y micysix 3 8i0rnosioHum

macrioynosnoeaqyem (3axucm

HaBKonuWHbL020 cepedosulla).

He Hanpaensamu cmpymiHb Ha cebe abo Ha

iHWux nrodel Onsa oYuweHHs1 o052y abo

83ymms.

Heb6esneka 3acmiveHHs1. [Moknacmu

gopcyHKU y 8idcik Ona akcecyapis KiHuem

Haeopy.

Tinbku gna HD 9/20-4..‘{:{\

/\ He6e3sneka {

Losze sukopuc

npussecmu O

KpOGOOﬁﬁ/?@ Kax Jepe3s 8ibpauiio.

BmaHaqwr(\ HO Yac BUKOPUCTaHHSI

NPUCTROK HEMOXINBO, Yepes Te Lo

3a %g‘r'é Big GaraTbox ichakTopis: 5

Qrgtﬁ@/ma CXWUIbHICTb A0 nqéhéHHﬂ
KpOB0OOOGIry (4acTo xonoaHi nanbLi,
3yA nanbuiB).

— Hwusbka TemnepaTypa HaBKOMULLHLOIO
cepeposua. HeobxigHo Hocutu Tenni
pYKaBWYKWN ONsi 3aXMCTy.

— CwunbHe CTUCKaHHSA 3aBaXae
KpoBOOOGIry.

— besnepepBHa poboTa NpUCTPOIO - Lie
rypLue, Hixx poboTa 3 nay3amu.

Mpu perynsipHoMy LOBroMy BUKOPWUCTaHHi

NPUCTPOS Ta NP MOBTOPHOMY MPOSIBI

BiNOBIAHMX CUMNTOMIB (Hanpwvknag, 3ya B

nanbLax, XonogHi nanbui) Mn pagumo

NponTM 0bCTEXEHHS Y Nikapsi.

x npucmporo Moxe
WEHHST FTOKaIbHO20

%\

i -
o XD
Pob6oTa nig BVI* TUCKOM

Bkasieka \w/

lpunad ocHa MHmponepOM cunu

GCMOKmysaHHu;%EueyH 3anyckaemscs

rpu HamucKaHHi Ha gaxirnb ricmosema.

=> 3aBXxau NOBHICTIO PO3MOTYITE LUNaHr

BUCOKOTO TUCKY 3 bapabaHa.

BcTaHoBiTb BUMuMKay npunagy y

nonoxeHHsa "l".

Pos6riokyBaTtu py4Hun nicronet-

po3nunioBaY i BATATHYTU BaXinb

nicroneta.

= YcTaHoBUTM pobo4mnii TUCK Ta 0b'em
nogadi Boam obepTaHHsaM
(6escTyniHyaTo) perynaTopa TUCKy/
nogadi nicroneta-posnunoBada (+/-)
(He gna HD 9/18 M).

Tinbku gna HD 9/20-4...:

lNpu HadimeHwomy o6'emi nooadi

menoslisiOHUK dsuzyHa 3abeariey, 6;\;?“
Ha?k HHs1 800U MPUBIIU3HO Oc@ﬁb.

>

>

\) .
&@Q\ Bubip Buay CT% A

= 3akpuTin py4HUi IJJ'L‘I%(IET-

posnunioBay. )
= Ob6epTatu K @(bopcyHKVl notu,

[OKM baxka MMBOJ He Byae

BiAMOBIAATU MapKyBaHHIO:

Kpyrnun cTpyMiHb BUCOKOro
Tucky (0)° gns ocobnmeo
CTilKMX 3abpyaHeHb

lMnockun cTpyMiHb HU3bKOrO
Tucky (CHEM) gns po6otu 3
MUAHUM 3acobom abo MUTTS
HW3bKUM TUCKOM

[Mnocknun cTpymMiHb BUCOKOro
TUCKY (25)° onsa obLwmnpHMX
3abpyaHeHb

345
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/\2-\) BcraHoBuTH nnﬂmkwm
3acob0oM y NNSALWKETphMaY Ha NpPUCTpoi
abo noctaBuTh r%&rpy 3 MUNHUM
3aco60omM 6ruabkg’ia NpUcTpoem. 13
NpUCTPOEM NMBO OAHOYaCHO
BMKOPUCTOBYBAaTW ABA Pi3HUX MUWHI
3acobu.
BuTArHyTM BCMOKTYBanbHUIA LUNaHr
Ans MUAHOro 3acoby Ta 3aHypuTK NOro

B NNSALWKY abo KaHIiCTpy 3 MUAHUM
3acobom.

A\ O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs. [pu
3acmocyeaHHi KopomkKol cmpyMeHegor
mpy6ku/adanmepa Henpunycmume
3acmocyeaHHs1 Hacalok 01151 MOYK08020
cmpymeHsi/Hacadok Orsi Kpyanoeo
CMpyMeHs.

Excnnyarauis 3 3aco6om ans
ymLy

A\ MonepedxeH
HesgidrnoegioHi 3 Sau Onst YUUWEHHS
MOXymb MQ umu npunad i 06'ekmu,
b YULEHHIO.
3acobu,siki donyuweHi o suKkopuc.
Qfm ieto Karcher. Jompumy: AL
ekasieok U pekomeHOauil 3 003y8aHHSI
wodo muliHux 3acobis. [Ins 0balinusoeco
cmaerieHHs1 00 Ha8KOMUWHbLO20
cepedosuwa owadnueo
gukopucmosytime muto4ul 3acib.
LHompumysamucsi ka3igok o mexHiui
besneku, HasedeHuUX Ha yrakosui 3acobie
Onsl YUUWEHHSI.
3acobu gns unweHHs Karcher rapaHTytoTb
6e3nepebintHy poboTy. Byab nacka,
NPOKOHCYNbTYNTECA 3 HAMK abo BigILLNITb
3anuT Ha OTPUMAaHHSI HaLoro kaTanory abo
iHgbopmaUinHMx maTepianis Wwoao 3acobis
AN YALLIEHHS.

Rs

QD
/\‘5\

R
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\&Komeunoaaui meToau
wo ni@ng(ge /&
BUKOP%I ygamu MinbKu mi MuaHi{%;

= HarBuHTUTK pi3bbOBY KPULLIKY Ha
NNswky abo kaHicTpy.

YcTaHoBUTU bopcyHKy Ha ,CHEM® .
[osyouunn
KnanaH MUYOro
3acoby
BCTAHOBUTU Ha
HeobXigHuIn
MUAHWUIA 3acib Ta
HeoOXIaHY

g?ﬁﬁémpauiro.

vV

Qé\uem-m

=> Posnunutu HeBeru/lyfy\_I icTb 3acoby
ANA YULLIEHHSA HaLYXY TIOBEPXHIO Ta
3anUwnTn gidagu BMCHXaTW).

= PosymHeHu# 3MUTU CTPYMEHEM
nig TUCKOM.
=> [licns ekcnnyaTauii 3aHypuTH PiNbTp y

yucTy Boay. [losytoumn knanaH
BCTAHOBWUTU Ha HanBULLY
KOHLIEHTpaLjito MUIAHOro 3acoby.
3anycTtutu npunag i Yepes ogHy
XBWUIMHY NPOMOSIocKaTy.

MepepuBaHHsA po6oTH

=> BignycTtuTtun Baxinb py4Horo nicroneta-
posnunoBava, Npunag BUMKHETbCS.

=> 3HOBY MOTArHYTW 3a BaXifnb Py4yHOro
nictoneTa-posnuniosaya, npunag
3HOBY YBIMKHETbLCS.

?
&
X
&
N



Nl
@ﬂ(uym npUCTpiit &
BQ'éﬁoalTb BVMWMKaY MPUCTPOLO \h"ﬁ)
>, BufsirHits MepexHuit Wwrekep3i,/)
“inrencensHoi posetkn. N

=> 3akpuiniTe nogady BOAMW.

=> YBIMKHITb NiCTONET-PO3NUNIOBAY, AOKU
npunag He 3BiNbHUTLCH Bif TUCKY.

=>» 3acrtocyBaTu 3anobixHUI Baxinb
py4HOro nictoneTta-posnunioBada ans
3anobiraHHs HEHaBMMWCHOIO
crnpauboByBaHHs nictonera.

Tinbku ana HD 9/20-4...:

A\ O6epexHo!

Hebesneka oniky eapsi4oro 800010.

Banuwku 800u MoXymb Hagpisamucs y

8UMKHeHoMY rpunadi. Haepima eoda moxe

po36puskysamucs npu 8id'cOHaHHI

wnaHaa 8id nodayi 800U, WO MOXe

npudsecmu 4o orikie. B@;@Hyeamu

winaHe nuwe nicns O{EQQON(GHHH

npunady.

363@%»1 npucTpin

> BCTa& YHWIA nicToneT- &
po3AuTieBaYy y TpumMau. ~
LIJ{%M BWCOKOIO TUCKY 3MOT8T}£~3

#3 NOBICUTI Ha MiACTaBKY Ans W .

‘a6o -
HamoTaTu LwnaHr BUCOKOro TUCKY Ha
6apabaH. BcTaBnTU pyyKy pyKOSITKN,
o6 3abnokyBaTtu 6apabaH ons
LunaHra.

= O6moTaTu cnony4Hun kabenb HaBKOO
Tpumaya kabento.

=> 3akpinuTun WwWTekep yCTaHOBMNEHO
Knincoto.

3axucTt Big Mopo3iB

Yeaeza!

Mopo3s 3awkodume anapamy, SKWo 3
HbO20 MOBHICMIO HE CryWeHOo 800Y.
Mpunag cnig 30epiratu B 3axuLeHoMy BiJ

MOPO3Y NPUMILLIEHHI. _ §
po3y NpUMILLY {?w
£ k3

X
\23\

\%QS Y npunagax 6e3 6apaba

A\ - \\ M

Akwo 36epiraHHsA B M&%GXMLLIGHOMy

BiA MOpPO3y, HEMO!

=> 3nwuwite Boay.

=> [1poroHiTb gz pTHI/II/I 3acib saxucry
BiJ, MOPO3iB Yepes NpucTpin.

Bka3sieka

Bukopucmamu cma+HOapmHi aHmughpu3u

051 asmomobinie Ha 2/1UuKoesili OCHOBI.

Hompumytimecs iHcmpykuil 3

8UKOPUCMaHHSI aHMugpu3y.

= 3anuuwTe npunag yBiMKHEHUM Ha
npoTA3i He Ginblue 1 XBUNWHW, OOKK

Hacoc i Tpy6onpoBoau He
CTIOPOXHATLCA.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaea!

Hebeaneka ompumaHHa mpasem ma

ywkodxeHb! lMpu mpaHcriopmysaHHi cfiid

38EpHY| T il Yeaey Ha sazy npuUCMpPOLO; A (

2 {Jpif TpaHcnopTyBaHHi Ha BENUKYL ™

CTaHb HeCTV npwunag 3a

LwinaHra
nig Yac nepeHeceHHs py4Ky crig
nocTaBuUTV BHU3. [ €HEeCEHHI
TpUMaTn Npuna %g))ykomky, a He 3a
TAFOBY PYUKY.

=> [lepep Tpa TYBaHHAM Y
rOpU30OHTanbHOMY MONOXEHHI BUAHATH
NASILWKY 3 MUAHUM 3acobom 3
NASWKOTPUMaYa Ta 3aKkpuTHK ii.

=> [lpu nepeBeseHHi anapaTy B
TpaHCMNOpTHMX 3acobax crif
BpaxoOByBaTW MiCLIEBI AitoYi Aep>KaBHI
HOpPMW, HanpaBreHi Ha 3axuCT Bif
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHsa mpasem ma
ywkoOxeHb! lNpu 36epizaHHi 38epHymu
ysazy Ha 8aay nMpucmpor.

Llen np g an mae 3bepiratucs nuiie y ™

BHyTplw IX MPUMILLEHHSIX. \&M
A\

N
/”&Q/\z\

~
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Lornsp Ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHS

Hebesneka mpasmysaHHs 8i0 8unadkoso
3arnyuweHo20 anapamy i efieKmpowoky.
Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid
8UMKHYmuU nipucmpiti ma aumsigHymu
wmekep.

Bkasieka

BidnpaybosaHe macio 00380719€mbCs
ymurizygamu mifnibKu 6 npuaHayeHux ons
Ubo2o ryHkmax 36opy. bydb nacka,
30aealime gidnpaybosaHe Macrio came
mam. 3abpyOHeHHs1 HaBKONMUWHBO20
cepedosuuya eidnpauybo8aHUM Maciom
KapaembCsi 3aKOHOM.

O6cTexeHHA 6e3nevyHocTi/goroBip
TeXHiYHOro o6cnyroByBaHHA
Yo

)BUTUCS 3 BalLUM
aBHMKOM Mpo
HHS1 TEXHIYHOro ornsay

0Bip TeXO6CﬂyFOByBaHHﬂQ/

abo yknacr,
3BepTanrecavio Hac 3a KOHcynbTaLie

I'Iggg} KOXHUM 3acTocyBaHu§@
-)’}}hef)eaipvm/l CNony4YHUI Kadsz?)
e3

\<|t|~pe,qmeT yLKogKeHb (Heb Ka
BPaXXEHHHA CTPYMOM), NMOLUKOXKEHWUI
kabenb cnig HeramHo 3aMiHUTK B
YMOBHOBaXEHII cepBicHin cnyxo6i/
€IEeKTPUKOM.
MepeBipTV Ha NOLIKOAXEHHS pyKaB
BMCOKOIO TUCKY (OMacHiCTb po3puBy).
MoLIKOMKEHHUIA pyKaB BUCOKOFO TUCKY
noTpibHO HeramHo 3aMiHUTMK.
MepeBipTe NpucTpii (Hacoc) Ha
repMeTUYHICTb.
3 kpanni Boau 3a XB. € 4ONYCTUMMMM Ta
MOXYTb BUXOAWUTU Ha 30BHILLUHIO
NoBepXHI0 npucTpoto. Mpu BinbLuin
HErepMeTUYHOCTI BUKIUKaNTE Cnyxby
TEXHIYHOI NiATPUMKN.

v

Q‘\M"

3
S
&

Bu 3aBxan moxeTe
TOProBenbHUM N
perynsipHe NpoB

348
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=>» [lepesipka piBH %{é}mna Mpwn
MOJ‘IOKOOﬁpa%NbOHCVICTeHLI,i'I'
macTuna (Bega*s macTtuni) cnig
HeramHoO 3BepHyTUCS 0 CEePBICHOI
cnyxou.

= OunCTUTU CiTYaCTUI PINbTP eNeMeHTy
nigKntoYeHHsa nogadi Boau.

= OuncTnTU INbLTP Yy BCMOKTYBaNbHOMY
LUMaHroBi MMOYOro 3acoby.

Tinbku gna HD 9/20-4:

MMoYnCTiTE PINbTP TOHKOrO OYULLIEHHS.

YcyHbTE TUCK 3 Npunaay.

BUrBUHTUTY KPINWUABHI TBUHTU KPULLKA

npunagy, 3HATU KPULLKY.

BukpyTiTh WTENCensbHy po3eTky 3

dinsTPOM.

[MouncTiTh iNbTp YMCTOK BOAOH YK

CTPYMEHEM MOBITPSA Nif TUCKOM.

Cﬂ;g 36epiTh y 3BOPOTHIl \ ‘:?“
- . P

\ MiOOBHOCTI. \

oAVH

v v v vy

HOro poKy abo 4yepes

poGo-er/

= 3aminHa MaCTVIJ'Ia.,,.&

3amina Macmna\SO
Bkasieka "3

Kinbkicmsb i 6u3§;cna ous. po3din
"TexHiyHi OaHi".

= BUrBUHTUTY KPINWUMbHI NMBUHTU KPULLIKA
npunagy, 3HATU KPULLKY.

3HATK KpULLKy Baka ons macTtuna.
MepeknHyTn anapat ynepeg.
CnycTiTb Onito 3 KOHTeWHepa.
[MoBinbHO 3anNUTK HOBE MacTuIo;
NyXupLi NOBITPS MOBUHHI BUATW.
OparHyTH kpuwky 6aka ans mactuna.
3akpinuTn KpULLKY npunagy.

L 20 2



Honomora y Bunaaky
Henonapok

Sepexto! P N
Hebesneka mpasmysaHHsi 8id S\Lg;aKOSO
3anyujeHoeo anapamy i eN1eKmpowoKy.
Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim ciid
8UMKHYmuU nipucmpiti ma aumsigHymu
wmekep.

EnekmpuydHi KoHCMpyKmueHi enemeHmu
MOBUHHI repesipsmucs mifbKu
8M1OBHOBAXKEHOK CEPBICHOI Cr1yXK6010.
lpu NOWKOOXKEHHSIX, HE 3a3HaYeHUX ¥
ubomy po3dini, y sunadky cymHigy abo rpu
Yimkiti ekasieui cnid 3sepmamucs 0o
YrNoBHOBaXXEHOI cepa8iCHOI criyx6u.

MpucTpin He npautoe

=> [MepesBipnTn cnony4yHun kabenb Ha
npeameT NOLUKOKEH

lMNepeBipnTy HanpyLy B Mepexi.
BcTaHoBIiTbL BU npvnagy B
nonomemg&? anTe ABUryHY
OXOMOH TAOM 5 XBUIWH.
ALy LibOro 3HOBY 3'ABUTbCA

Heglpa HICTb, AOPYMITb nepealpqu“,.
MM,D,y CepBiCHiit cryxoi.

eneKTPUYHUX HecnpaB%anm

\<35epTaTmcs1 00 cepBicHOI cn
MpucTpin He Npayloe Nig TUCKOM

BcTaHOBUTU hOPCYHKY Ha ,,BUCOKUI

TUCK".

Mounctutu conmo.

3amiHuTu Hacagky.

Buganutu noeitTpsa 3 npunagy (ave.
"BBeneHHs B ekcnnyaTauiio").
MepesipnTn 0'6em nogadi Boan (au..
po3ain "TexHivni gaHi").

OyuncTutm ciTyacTum inLTP enemeHTy
nigknoYeHHs nogadi Boau.
MepeBipyTy BCi TPYOU i WINaHru, Wo
BeyTb [0 Hacoca.

Mpw HeobxigHoCTI, 3B@p+1ymc;| oo

cepBiCcHOT CJ'Iy)K%

L 20 L R 7 L

S

N
{ﬁf\
Hacoc Heree& HUI

3 kpanni Boau 3a X, € JonycTM1Mm Ta

MOXYTb BUXOAUTI S, BOBHILLIHIO MOBEPXHIO

npucTpoto. MNpMBIrbLLIN HEerepMeTUYHOCTI

BUKINMKaWTE CNyX0y TEXHIYHOI NiGTPUMKN.

=> [lpu cunbHOMY NPOTiKaHHI NepeBipUTU
npvnag y cepBiCHOMY LIEHTPI.

Hacoc ctykae

=> [lepeBipuTn Ha repMeTUYHICTb
YCMOKTYBanbHWU LUNaHr 41 BOAW i
MUIAHOTO 3acoby.

= 3akpuTn KnanaH-go3aTop MUNHOIO
3acoby npu ekcnnyaradii 6e3 MuiiHoro
3aco0y.

= Bwpganutu nosiTpsa 3 npunagy (ove.
"BBeaeHHs B ekcrinyarauit").

=>» [lpn HeobXiAHOCTI, 3BEpHYTUCA A0
CepBiCHOI crnyxou.

\5.

cib Ans YMweHHsA He\\\i.‘?‘

BCMOKTYETbCHA

YcTtaHoBUTU (POPCYHKY H EM®.
= [lepeBipnTn/Nnpo4ncT BCMOKTYIOUNIA
LinaHr ans 3aco6ia ULLEHHS 3

dinbTPOM.
= Bigkputn a6osh®eslpmw/npoqmcmm
[o3yBanbH anaH MuiHoro 3acoby.
=> [lpn HeobXiaHOCTI, 3BepHYTUCS A0
cepBiCHOI cnyxo6w.

3anacHi YacTuHHM

— MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTWHM, L0 HaJaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwuriHanbHi KOMNNEKTYLOUI Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCS MO rapaHTii,
wob moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTU B KiHLL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTauil.

- I'Io;:la blUa iHpopmaLis no SaI'IaCHVLM

aMm € Ha canTi

&Q\(w kaercher.com B po3gini Gi

S 3
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Y Kowﬁ}(paml AitoTb YMOBU rapaHTil, «/ NV
Ha;q\wé'l' BiQNoOBiAHOI hipmoto- /x\/’ HD 6/11 §&>’ 84

?rp(c")ﬁasuem. Henonapkun B po66{“’ HD 6/15 ‘@;}3’” 84
NPUCTPOI MU YCyBaAEMO 6e3nnaTHoO HD 6/16 83 84
NPOTHArom TEPMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHN HD 9/19 89 91
BUKIMKaHi Gpakom maTtepiarny yu HD 9/20 87 88

NOMMUIIKaMmn BUTOTOBIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS 40 Npoaasus

UM B HANBAVKYMI aBTOPU3OBAHUI Ti, xT0 nignucanucs AitoTb 3a 3anNMToM Ta
CepBiCHUIA LIeHTP 3 JOKYMEHTamNbHUM [OpPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.
nigTBEPAXEHHSIM MOKYMKW. ‘
3asBa npu BignoBiAHICTL gzb</ "M@QQ(
asisa np ANOBIAHIC ~H. Jenner S. Reiser
eBponeﬁCbKoro CEO Head of Approbation
CniBTOBapVICTBa YMNOBHOBaXXEHWI N0 AOKYMeHTau;ji:
S. Reiser

LM My NOBIAOMIIIEMO, LLIO HUXKYE
3a3HayeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET

KOHCTPYKLUii Ta KOHCTp}/K‘WﬁOFO ) AlfredsKagtcher-Str. 28 - 40 . Ly
BMKOHaHHS1, a TakoX yLEeHOT Yy 71364 Winnenden (Germany) \\{w

npoaax moaerni, B““}?Q \Agae cneulianbH1UM @ 49 7195 14-0
OCHOBHMM BUM SM ofo 6e3nekun Ta

c: +49 7195 14-2212 \2\
3axXUCTy 34, A npeacraBneHnx HVI)KHGQ/ Q/
nmpemma%/y BMNaaKy Hey3rog)KeHol Winnenden, 2013/02/9&

Hamu w MaLUWHKU Uus 3as8Ba BTpaqge

. ¢
cBQIOGARY. \QO \>f3
WKT: OunLyBay BUCOKORQ, THcKky \2‘“

n: 1.524-xxx

BigpnoBigHa aupektuBa €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/€C
2000/14/€C
MpuknagHi rapmMoHi3yro4i Hopmu
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EN 60335-2-79
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008
HD 6/11, HD 6/15, HD 7/12, HD 7/18,
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EN 61000-3-11: 2000
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TexHiYyHi xapakTepucTuKn

TMQ"/ \Nv HD 6/11-4 M Hw 54 M | HD 6/16-4 M
1.524-121.0 ~128.0 | 1.524-120.0
Q‘~ Q“ Q“ 1.524-124.0
1.524-130.0
HD 6/16-4 MX
1.524-125.0
GB AUS EU
Mig'eaHaHHa Ao mepexi
Hanpyra B 100 | 240 | 230
Twn cTpymy My 1~ 50
Yucno obopoTiB ABUryHa 1/xB. 1400
3aranbHa NoTyXHiCTb kBT 29 3,3 | 3,4
3anobixHuk (iHepTHuiA, Char. C) A 30 16
CTyniHb 3axmcTy IPX5
MakcumanbHum gonyctumui onip mepexi | Om - | 0,294+j0,184
MopoexyBay 30 m MM? 25
MigknoyeHHA BogoONOCTa4YaHHs
Temnepatypa CTpyMeHsi (Makc.) °C 60
O6’eM, WO nogaeTbes (MiH), n/r (n/xs) S 600 (10) .
FMnbrHa BCMOKTYBaHHSA 3 BIAKPUTOrO M f X 0,5 ] \{'“
KOHTeMHepa (20 °C) 8 \\{"" \\\"""
Tuck, Wo nonaeTp@,‘thc.) MMa A"")\ 1 N\
Po6oui xapakTepucTmkm 2\ A
PoBounii Tugk, > Mg, N 3...11 3.15 £\ 3..16
Kani6p pospumosadya AY 045 040/\ N4 038
Makc. o6 i THCK _{Mna 14 19
OQ’eg}mﬁaqi '¥ir (n/x8) 250...600 66 .600 (5...10)
oM (}9 (4,2...10) %
BEMOKTYBaHHS! MUIOYOro 3acoby N nir (n/xs) 40 (0...0,7)
Cwvna Bigaavi nictoneTa-po3nunioBada H 30
(makc.)
3Ha4yeHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60355-2-79
3HauyeHHs Bibpauii pyka-nneve
PyyHui posnunioBay m/c? <2,5
BuxnonHe conno m/c? <2,5
Hebe3sneka K m/c? 1
PiseHb Lwymy La Ob(A) 69
Hebesaneka K, ab(A) 1
PiBeHb noTyxHoCTi Wwymy Lya + ob(A) 84
HebGesneka Ky
Poboui matepianun
KinbkicTb Mactuna 0,5
Bua mactuna SAE 15W40
Po3mipu Ta Bara
LoBxuHa S MM S 554 ~
LMpMHa d Y MM d X 509 d X
BMCOTa RN MM N\ 1000 AN
Bara 6e3 aopatkoBord.06nagHanHs (MX) [kr 445 | 54 | . %4850)
) <\\ \<\\
& e 11 &
2\ AU A
\Y® R R
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Tun &V &V HD 7/12-4 M | HD 742-3M | HD 7/16-4 M
On C\ 1.524-122.0 | 1524;123.0 | 1.524-221.0
« \V « \V KAP | "\ KAP KAP
@'}A’Hauua Ao Mepexi O.,V O,,,
Hanpyra Al B 220 220
Tun cTpymy ru 1~50 | 1~60 3~ 60
Yucno obopoTiB ABUryHa 1/xB. 1400 1680
3aranbHa NoTyXHicTb kBT 3,5 41
3anobixxHuk (iHepTHUiA, Char. C) A 16 | 20 16
CTyniHb 3axucTy IPX5
MakcumanbHWi JonycTumniA onip Mepexi Om -
MopoexyBay 30 m MMm2 2,5 | 4,0 | 25
Migkno4vyeHHA BogonocTayaHHA
TemMnepatypa CTpyMeHsi (Makc.) °C 60
O6’eM, Wo nogaeTbes (MiH). n/r (n/xs) 700 (11,7)
'MMbrHa BCMOKTYBaHHS 3 BiAKPUTOrO M 0,5
koHTerHepa (20 °C)
Twuck, Wwo nogaeTbes (Makc.) MMa 1
PoGoui xapakTepncTukn sy, O S
Po6ouuit Tck ‘\i‘.} MMa [ 3..12 3 s
Kani6p posnuniosada, \* %\‘ 06 | 054 \N
Makc. pobounij Thcks VIREN 14 NE
O6'em nopai , A@I}uxs) 300...700 (()‘867)
BCMOKTXA{MVM!OHOI’O 3acoby Mn/XB) 0...4(m\.M)
Cwun yi nicToneTa-po3nunoBaya H 3 35
(wc_“ﬁ‘f’ \E‘i} A\(\’(’O
3HadenHs BCcTaHOBNEHE 3riAHO QRGD‘555-2-79 [0
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneve .
Py4Hun posnunioBay m/c? <2,5
BuxnonHe comnno m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 1
PiseHb wymy Lya ab(A) 69 75
Heb6eaneka K, ab(A) 1
PiBeHb noTyxHoCTi Wwymy Ly + HebGesneka |AB(A) 84 90
Kwa
PoGoui matepianu
KinbkicTb Mactuna 0,5
Bua mactuna SAE 15W40 SAE 90
Hypoid
Po3mipu Ta Bara
[osxuHa MM 554
LmpuHa S MM ™ 509 e
BMCOTa ‘\‘u MM R ....3 1000 K A
Bara 6e3 nogaTtkoBo \Bna,ﬂ,HaHHﬂ (MX) Kr \! 47,5 | 47,5 |M\)¢\5




X

gl
A

Tun &V /18-4 M (HD 7/18-4 M HD,QigBK HD9/19 M
M.524-220.0 | 1.524-224.0 | 1,624-321.0 [ 1.524-320.0
Q} O‘,} 1.524-223.0 e:) 1.524-324.0
\> /’;\> 1.524-222.0 A\b
'Q" \<"" HD 7/18-4 MX \(""‘ HD 9/19 MX
1.524-225.0 1.524-327.0
EU EUII KAP EU
Mig'eaHaHHA fo mepexi
Hanpyra B 400 | 230 220 400
Twun cTpymy My 3~ 50 3~ 60 3~ 50
Yucno oboporTiB ABUryHa 1/xB. 1400 3370 2800
3aranbHa NoTyXHiCTb kBT 4,7 6,7 6,8
3anobixHuk (iHepTHui, Char. C) |A 16 20 16
CTyniHb 3axucty IPX5
MakcmmanbHui gonyctumumi onip |Om -
Mepexi
Mopoexysay 30 M MM2 2,5 | 4.0 | 2,5
Migkno4YeHHA BogoNoOCTa4YaHHA
Temnepatypa cTpymeHs (makc.) |°C 60
O6’em, Wo nogaeTbes (MiH). n/r (n/xs) 700 (11,7) | 900 (15)
"MMbrHa BCMOKTYBaHHS 3 M 0,5
BIKPUTOTO KOHTeliHepa (20,76) i v‘* ¢ v
TuWCK, WO nogaeTbes @@m«) MMa \\{’*w‘ 1 \\M‘
Pob6oui xapanep@ﬁ N\ N\
Po6oumi Tuck . D MMa AN 3..18 18 %%...18,5
Kanibp p%rQ?aqa AN 042 /0883
Makc. po@ouhig/Tck MMa V 21 23/ 22,5
O6’em avi nir (n ™~ 300...700 (5...11,67) (45) 450...890
.\ . @ \6%3 (7,5...14,8)
BaHHA MuioYoro 3acoby | i (n/xs) 0...48, 7)
fa Bigaavi nicroneTa- 37 K’“ 49
posnunioBaya (Makc.)
3HayeHHA BcTaHoOBMeHe 3rigHo EN 60355-2-79
3HaueHHs Bibpauii pyka-nnedye
Py4Hun posnunioBay m/c? <2,5
BuxnonHe conno m/c? <2,5 | 3,0
Hebesneka K m/c? 1
Pisexb lwymy La ab(A) 75 76
Hebesneka K,a ab(A) 1 2
PiBeHb noTyxHocTi wymy Lya +  [8B(A) 90 91
Hebesneka Kya
Po6oui maTepianu
KinbkicTe mactuna 0,5
Bua mactuna SAE 90 Hypoid
Po3mipu Ta Bara
[oBxunHa MM 554
wnpuHa o~ MM . 509 "
BUCOTa i Y |mm Y 1000 t O
Bara 6e3 0oaaTkoBorQ N Kr 49 (52) N[44 (47) 48,6 4 ‘1?@)
obnagHaHHsa (MX Q‘\ Q“ (‘ﬁ\( 5)
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Tun &V ¥ HD919M HD 9/20-& |/HD 9/20-4 M
Q_} O‘) 1.524-328.0 1.524-400.0 1.524-405.0
N N 152440610
N/ N/ MX
= <& s
EUII EU EUII
Mia'eaHaHHA [o Mepexi
Hanpyra B 230 400 | 230
Twun cTtpymy My 3~ 50
Yucno oboporTiB ABUryHa 1/xB. 2800 1400
B3aranbHa NoTyXHicTb kBT 6,8 6,9
3anobixHuk (iHepTHuiA, Char. C) A 25 16 | 25
CTyniHb 3axucty IPX5
MakcumanbHuid gonyctumuii onip  [Om - 0,222+j0,139
Mepexi
Moposxysay 30 M MM?2 4.0 2,5 | 4.0
MipknioyeHHs BoaonocTavyaHHsA
TemnepaTypa CTpyMeHsi (Makc.) °C 60
O6’em, WO nogaeTbes (MiH). nir (n/xs) 900 (15)
MnbrHa BCMOKTYBaHHS 3 M 0,5
BiIKPUTOro KOHTeNHepa ’(ZQ‘}C) ¢ v p b”‘
TUCK, LU0 NOAAETLCS (MAKG.) MMa K ] 1 KN
Po6oui xapakTepueThkh \° < \\'
PoGoumi ek S\ MMa HY4..18,5 4205\
Kani6p pos ava Ve 053 @ ;
Makc. po&q WTNCK MMa A‘/ 22,5 A
O6’em®a‘qi nir %e)‘ 450...890 4%900 (7,7...15)
N L\ (7,5..14,8) <\
%@ﬁysawﬂ Mutoyoro 3acoby }rifedn/xs) 0,440N0...0,7)
na Bigaavi nicroneTta- ~JH 49
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